WYKAZ AKTÓW PRAWNYCH 

obowiązujących dla wniosków złożonych w roku 2015 

ZALESIANIE GRUNTÓW ROLNYCH
Wspólnotowe akty prawne

· ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 817/2004 z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR) (Dz. Urz. UE L 153 z 30.4.2004, str. 30, ze zm.)
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· ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1257/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR) oraz zmieniające i uchylające niektóre rozporządzenia (Dz. U. L 160 z 26.6.1999, str. 80, ze zm.)
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· ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1122/2009 z dnia 30 listopada 2009 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 73/2009 odnośnie do zasady wzajemnej zgodności, modulacji oraz zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli w ramach systemów wsparcia bezpośredniego przewidzianych w wymienionym rozporządzeniu oraz wdrażania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do zasady wzajemnej zgodności w ramach systemu wsparcia ustanowionego dla sektora wina (Dz. U. L 316 z 2.12.2009, str. 65)
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Krajowe akty prawne
· Ustawa z dnia 28 listopada 2003 r. o wspieraniu rozwoju obszarów wiejskich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (Dz. U. 2003 Nr 229 poz. 2273 ze zm.)
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· Ustawa z dnia 28 września 1991 r. o lasach (Dz. U. 1991 Nr 101 poz. 444 ze zm.)
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· Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 11 sierpnia 2004 r. w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesianie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich (Dz. U. Nr 187, poz. 1929 ze zm.)
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Zmienione przez:

· Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 19 października 2004 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesianie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich (Dz. U. Nr 236, poz. 2362)
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· Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 14 marca 2006 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesianie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich (Dz. U. Nr 60, poz. 424)
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· Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 14 lipca 2009 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesienie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich (Dz. U. Nr 117, poz. 982)
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· Rozporządzenie Rady Ministrów z dnia 2 lipca 2010 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesianie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich (Dz. U. Nr 122, poz. 829)
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· Rozporządzenie Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 25 sierpnia 2004 r. w sprawie wzoru wniosku o pomoc na zalesianie gruntów rolnych oraz zawartości planu do tego działania (Dz. U. Nr 187, poz. 1941 ze zm.)
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Zmienione przez:

· Rozporządzenie Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 18 listopada 2004 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie wzoru wniosku o pomoc na zalesianie gruntów rolnych oraz zawartości planu do tego działania (Dz. U. Nr 236, poz. 2362)
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· Rozporządzenie Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 31 maja 2006 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie wzoru wniosku o pomoc na zalesianie gruntów rolnych oraz zawartości planu do tego działania (Dz. U. Nr 92, poz. 645)
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Dokument ten służy wyłącznie do celów dokumentacyjnych i instytucje nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za jego 
zawartość 


►B ►C1 ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1122/2009 


z dnia 30 listopada 2009 r. 


ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 73/2009 odnośnie do 
zasady wzajemnej zgodności, modulacji oraz zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli w 
ramach systemów wsparcia bezpośredniego dla rolników przewidzianych w wymienionym 
rozporządzeniu oraz wdrażania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do 


zasady wzajemnej zgodności w ramach systemu wsparcia ustanowionego dla sektora wina ◄ 


(Dz.U. L 316 z 2.12.2009, str. 65) 


zmienione przez: 


Dziennik Urzędowy 


nr strona data 


►M1 Rozporządzenie Komisji (UE) nr 146/2010 z dnia 23 lutego 2010 r. L 47 1 24.2.2010 
►M2 Rozporządzenie Komisji (UE) nr 173/2011 z dnia 23 lutego 2011 r. L 49 16 24.2.2011 
►M3 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1368/2011 z dnia 21 


grudnia 2011 r. 
L 341 33 22.12.2011 


►M4 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 666/2012 z dnia 20 lipca 
2012 r. 


L 194 3 21.7.2012 


►M5 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 937/2012 z dnia 12 
października 2012 r. 


L 280 1 13.10.2012 


sprostowane przez: 


►C1 Sprostowanie, Dz.U. L 226 z 28.8.2010, str. 50 (1122/2009) 
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▼C1 
ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1122/2009 


z dnia 30 listopada 2009 r. 


ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady 
(WE) nr 73/2009 odnośnie do zasady wzajemnej zgodności, 
modulacji oraz zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli 
w ramach systemów wsparcia bezpośredniego dla rolników 
przewidzianych w wymienionym rozporządzeniu oraz wdrażania 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do zasady 
wzajemnej zgodności w ramach systemu wsparcia ustanowionego 


dla sektora wina 


▼B 
KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH, 


uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, 


uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację rynków 
rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektórych produktów 
rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej organizacji rynku”) ( 1 ), 
w szczególności jego art. 85x oraz 103za w związku z jego art. 4, 


uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 73/2009 z dnia 19 stycznia 
2009 r. ustanawiające wspólne zasady dla systemów wsparcia 
bezpośredniego dla rolników w ramach wspólnej polityki rolnej i usta­
nawiające określone systemy wsparcia dla rolników, zmieniające 
rozporządzenia (WE) nr 1290/2005, (WE) nr 247/2006, (WE) nr 
378/2007 oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 1782/2003, w szcze­
gólności jego art. 142 lit. b), c), d), e), h), k), l), m), n), o), q) oraz s), 


a także mając na uwadze, co następuje: 


(1) Rozporządzenie (WE) nr 73/2009 uchyla i zastępuje rozporzą­
dzenie Rady (WE) nr 1782/2003 z dnia 29 września 2003 r. 
ustanawiające wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośred­
niego w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające okre­ 
ślone systemy wsparcia dla rolników oraz zmieniające rozporzą­
dzenia (EWG) nr 2019/93, (WE) nr 1452/2001, (WE) nr 
1453/2001, (WE) nr 1454/2001, (WE) nr 1868/94, (WE) nr 
1251/1999, (WE) nr 1254/1999, (WE) nr 1673/2000, (EWG) nr 
2358/71 i (WE) nr 2529/2001 i wprowadza szereg zmian do 
systemu płatności jednolitej jak również do niektórych innych 
systemów płatności bezpośrednich. Jednocześnie znosi kilka 
innych systemów płatności bezpośrednich od 2010 r. Rozporzą­
dzenie to wprowadza ponadto do systemu szereg zmian, zgodnie 
z którymi płatności bezpośrednie dla rolnika, który nie spełni 
pewnych warunków w zakresie ochrony zdrowia publicznego, 
zwierząt oraz roślin, ochrony środowiska oraz dobrostanu zwie­
rząt („zasada wzajemnej zgodności”) będą obniżane lub będą 
podlegać wykluczeniom. 


(2) Systemy płatności bezpośrednich po raz pierwszy wprowadzono 
w wyniku reformy wspólnej polityki rolnej w 1992 r., a później 
rozwinięto w ramach kolejnych reform. Systemy te podlegają zinte­
growanemu systemowi zarządzania i kontroli (zwanemu dalej „zin­
tegrowanym systemem”). Przedmiotowy system, określony 
w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 796/2004 z dnia 24 kwietnia 
2004 r. ustanawiającym szczegółowe zasady wdrażania wzajemnej 


▼B 
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( 1 ) Dz.U. L 299 z 16.11.2007, s. 1.







 


zgodności, modulacji oraz zintegrowanego systemu administracji 
i kontroli przewidzianych w rozporządzeniach Rady (WE) nr 
1782/2003 oraz (WE) nr 73/2009, jak również w zakresie wdra­ 
żania wzajemnej zgodności, o której mowa w rozporządzeniu Rady 
(WE) nr 479/2008 ( 1 ) okazały się efektywnymi i skutecznymi środ­
kami realizacji systemów płatności bezpośrednich. Rozporządzenie 
(WE) nr 73/2009 opiera się na podstawach tego zintegrowanego 
systemu. 


(3) Uwzględniając zmiany wprowadzone w płatnościach bezpośred­
nich przez rozporządzenie (WE) nr 73/2009, należy uchylić 
i zastąpić rozporządzenie (WE) nr 796/2004, opierając nowe 
rozporządzenie na zasadach ustanowionych przez rozporządzenie 
(WE) nr 796/2004. Jednocześnie, w związku z włączeniem 
sektora wina do rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007, należy 
zastąpić odniesienia do rozporządzenia Rady (WE) nr 
479/2008 ( 2 ) zawarte w rozporządzeniu 796/2004 odniesieniami 
do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. W celu zapewnienia spój­
ności, niektóre przepisy rozporządzenia (WE) nr 796/2004 należy 
włączyć do rozporządzenia Komisji (WE) nr 1120/2009 ( 3 ), które 
uchyla i zastępuje rozporządzenie Komisji (WE) nr 795/2004 
z dnia 21 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczegółowe zasady 
w celu wdrożenia systemu jednolitych płatności określonego 
w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1782/2003 ustanawiającym 
wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach 
wspólnej polityki rolnej i ustanawiającym określone systemy 
wsparcia dla rolników ( 4 ). 


(4) Rozporządzenie (WE) nr 73/2009 pozostawia państwom człon­
kowskim wybór, co do stosowania pewnych systemów pomocy 
ustanowionych w tym rozporządzeniu. Niniejsze rozporządzenie 
powinno zatem ustanowić przepisy w odniesieniu do zarządzania 
i kontroli, które mają być przeprowadzane w państwach człon­
kowskich, w celu umożliwienia im udziału w niektórych syste­
mach pomocy. Odpowiednie przepisy niniejszego rozporządzenia 
powinny zatem mieć zastosowanie wyłącznie w zakresie, w jakim 
państwa członkowskie podejmą taką decyzję. 


(5) Jako część obowiązków w zakresie zasady wzajemnej zgodności, 
rozporządzenie (WE) nr 73/2009 określa pewne zobowiązania 
zarówno państw członkowskich, jak i rolników indywidualnych, 
w zakresie utrzymywania trwałych użytków zielonych. Konieczne 
jest ustanowienie szczegółów określania stosunku użytkowanych 
trwałych użytków zielonych do gruntów rolnych, oraz określenie 
indywidualnych zobowiązań, które będą obowiązywały rolników 
w przypadku gdy zostanie stwierdzone, że stosunek ten maleje na 
niekorzyść trwałych użytków zielonych. 


(6) Aby umożliwić skuteczną kontrolę oraz zapobiegać składaniu 
różnych wniosków o przyznanie pomocy w różnych agencjach 
płatniczych jednego państwa członkowskiego, państwa członkow­
skie powinny zapewnić jednolity system rejestrowania tożsamości 
każdego rolnika, który składa wniosek o przyznanie pomocy 
w ramach zintegrowanego systemu. 


(7) Potrzebne są szczegółowe zasady w odniesieniu do systemu iden­
tyfikacji działek rolnych stosowanego przez państwa członkow­
skie zgodnie z art. 17 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. Zgodnie 
z tym przepisem należy korzystać z technik skomputeryzowanego 
systemu informacji geograficznych (GIS). Konieczne jest jasne 


▼B 


2009R1122 — PL — 14.10.2012 — 005.001 — 3 


( 1 ) Dz.U. L 141 z 30.4.2004, s. 18. 
( 2 ) Dz.U. L 148 z 6.6.2008, s. 1. 
( 3 ) Zob. s. 1 niniejszego Dziennika Urzędowego. 
( 4 ) Dz.U. L 141 z 30.4.2004, s. 1.







 


określenie, na jakim poziomie ma funkcjonować ten system oraz 
określenie poziomu szczegółów informacji, który ma obowią­
zywać w GIS. 


(8) Aby zapewnić prawidłowe wdrożenie systemu płatności jednolitej 
ustanowionego w tytule III rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 
państwa członkowskie powinny ustanowić system identyfikacji 
i rejestracji tak, by umożliwić ustalanie uprawnień do płatności 
oraz, między innymi, by umożliwić kontrole krzyżowe obszarów 
zadeklarowanych w systemie płatności jednolitych z uprawnie­
niami do płatności dostępnych dla każdego rolnika oraz w ramach 
różnych uprawnień do płatności. 


(9) Monitorowanie przestrzegania różnorodnych obowiązków 
w zakresie zasady wzajemnej zgodności wymaga stworzenia 
systemu kontroli oraz ustalenia stosownych ►C1 zmniejszeń ◄. 
W tym celu różne organy państw członkowskich muszą przeka­
zywać informacje na temat wniosków o przyznanie pomocy, prób 
kontrolnych, wyników kontroli na miejscu itp. Należy ustanowić 
przepisy dotyczące podstawowych elementów takiego systemu. 


(10) W celu uproszczenia, państwa członkowskie mogą zadecydować, 
że wszystkie wnioski o przyznanie pomocy na mocy tytułu III 
i IV rozporządzenia (WE) nr 73/2009 zostaną objęte pojedyn­
czym wnioskiem. 


(11) Państwa członkowskie powinny podjąć stosowne środki w celu 
umożliwienia właściwego funkcjonowania zintegrowanego 
systemu, w przypadkach gdy względem jednego rolnika odpo­
wiedzialna jest więcej niż jedna agencja płatnicza. 


(12) W celu umożliwienia skutecznych kontroli, każdy rodzaj użytko­
wanego gruntu oraz stosownych systemów pomocy powinien być 
deklarowany w tym samym czasie. Dlatego też należy ustanowić 
przepisy dotyczące składania pojedynczego wniosku o przyznanie 
pomocy obejmującego wszelkie wnioski o pomoc, która jest 
w pewnym zakresie związana z obszarem. Ponadto pojedynczy 
wniosek o przyznanie pomocy powinien być składany przez 
rolników, którzy nie ubiegają się o żadną pomoc spośród obję­
tych pojedynczym wnioskiem, lecz posiadają użytki rolne. 
W przypadkach gdy władze dysponują już przedmiotowymi 
informacjami, należy jednak zezwolić państwom członkowskim 
na zwolnienie rolników z tego obowiązku. 


(13) Państwa członkowskie powinny ustalić ostateczny termin skła­
dania pojedynczych wniosków, który jednak nie powinien być 
późniejszy niż dzień 15 maja, w celu umożliwienia przeprowa­
dzenia postępowania i kontroli wniosków we właściwym czasie. 
Ze względu na szczególne warunki klimatyczne Estonia, Łotwa, 
Litwa, Finlandia i Szwecja powinny mieć jednak możliwość 
wyznaczenia późniejszego terminu, ale nie późniejszego niż 
dzień 15 czerwca. Ponadto jeśli wymagają tego warunki klima­
tyczne w danym roku, odstępstwa w poszczególnych przypad­
kach powinny być przewidziane w oparciu o tę samą podstawę 
prawną. 


(14) W pojedynczym wniosku rolnik powinien zgłaszać nie tylko 
obszar używany do celów rolniczych, ale także swoje upraw­
nienia do płatności, a wszelkie informacje wymagane w celu 
ustalenia kwalifikowalności powinny być wymagane w momencie 
składania pojedynczego wniosku. W przypadkach gdy nie zostały 
jeszcze ostatecznie ustalone uprawnienia do płatności, które mają 
być przyznane w danym roku, należy jednak pozwolić państwom 
członkowskim na odstępstwa od niektórych obowiązków. 


▼B 
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(15) W celu uproszczenia procedur składania wniosków oraz zgodnie 
z art. 19 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, należy w tym 
kontekście ustalić przepisy dotyczące udostępniania przez 
państwa członkowskie rolnikom wstępnych informacji w jak 
najszerszym zakresie. 


(16) Wszelkie szczególne informacje dotyczące produkcji konopi, 
orzechów, ziemniaków skrobiowych, nasion, bawełny, owoców 
i warzyw oraz wsparcia specjalnego objętych pojedynczym wnios- 
kiem powinny być wymagane w momencie składania pojedynczego 
wniosku lub – w stosownych przypadkach kiedy wynika to z charak­
teru informacji – w późniejszym terminie. Ponadto należy ustalić, że 
w pojedynczym wniosku o przyznanie pomocy deklaruje się 
obszary, w odniesieniu do których nie składa się wniosków o pomoc. 
W zależności od rodzaju użytkowania potrzebne mogą być dokładne 
informacje, dlatego też określone rodzaje użytkowania powinny być 
deklarowane osobno, natomiast inne rodzaje mogą być deklarowane 
w jednej pozycji. Należy jednak umożliwić odstępstwo od tej zasady 
w przypadku gdy państwa członkowskie wcześniej otrzymały tego 
rodzaju informacje. 


(17) Do celów skutecznego monitorowania każde państwo członkow­
skie powinno określić minimalny rozmiar działek rolnych, które 
mogą być objęte wnioskiem o przyznanie pomocy. 


(18) Aby umożliwić jak największą elastyczność w odniesieniu do 
planowania przez rolników użytkowania gruntów, należy umoż­
liwić wnoszenie poprawek do pojedynczych wniosków do czasu, 
kiedy zwykle miałby miejsce siew, pod warunkiem że zostały 
spełnione wszystkie wymagania szczególne, określone w różnych 
systemach pomocy, oraz że właściwe organy nie poinformowały 
jeszcze rolnika o błędach zawartych w pojedynczym wniosku, ani 
nie powiadomiły go o nieprawidłowościach stwierdzonych 
w wyniku kontroli na miejscu w stosunku do części, której 
dotyczy poprawka. Po dokonaniu poprawki należy umożliwić 
dostosowanie odpowiednich dokumentów uzupełniających lub 
umów, które należy dostarczyć. 


(19) Terminowe składanie wniosków o podwyższenie wartości lub 
przyznanie uprawnień do płatności w ramach systemu płatności 
jednolitej ma kluczowe znaczenie dla skutecznego zarządzania 
systemem. Państwa członkowskie powinny zatem ustalić osta­
teczny termin składania wniosków, który jednak nie powinien 
być późniejszy niż dzień 15 maja. W celu uproszczenia procedur 
państwa członkowskie powinny móc zadecydować, że wnioski te 
mogą być składane w tym samym terminie, co pojedynczy wnio­
sek. Z tego powodu Estonia, Łotwa, Litwa, Finlandia i Szwecja 
powinny mieć możliwość wyznaczenia późniejszego terminu, ale 
nie później niż do dnia 15 czerwca. 


(20) W przypadku gdy państwo członkowskie decyduje o stosowaniu 
różnych systemów pomocy z tytułu zwierząt gospodarskich, 
należy określić wspólne przepisy dotyczące szczegółów, które 
należy uwzględniać we wnioskach o przyznanie pomocy z tytułu 
zwierząt gospodarskich. 


(21) Zgodnie z art. 117 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 płatności 
w ramach systemów pomocy z tytułu bydła mogą być wypłacane 
jedynie w odniesieniu do zwierząt, które zostały odpowiednio 
zidentyfikowane oraz zarejestrowane zgodnie z rozporządzeniem 
(WE) nr 1760/2000 Parlamentu Europejskiego i Rady z 17 lipca 
2000 r. ustanawiającym system identyfikacji i rejestracji bydła 
i dotyczącym etykietowania wołowiny i produktów z wołowiny 
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oraz uchylającym rozporządzenie Rady (WE) nr 820/97 ( 1 ). 
Rolnicy składający wnioski w ramach określonych systemów 
pomocy powinni w odpowiednim czasie mieć dostęp do stosow­
nych informacji. 


(22) Pomoc dla producentów buraków cukrowych i trzciny cukrowej, 
oddzielna płatność z tytułu cukru i oddzielna płatność z tytułu 
owoców i warzyw, ze względu na ich charakter, nie są związane 
z użytkami rolnymi, dlatego nie stosuje się do tych systemów 
płatności przepisów dotyczących pojedynczego wniosku. Należy 
zatem przyjąć przepisy w celu ustanowienia odpowiedniej proce­
dury składania wniosków. 


(23) Należy określić dalsze wymogi odnośnie do wniosków o przy­
znanie wsparcia specjalnego na mocy art. 68 rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, innego niż płatności obszarowe lub płatności 
z tytułu zwierząt gospodarskich. Ze względu na możliwą 
różnorodność szczególnych środków wsparcia jest bardzo ważne, 
żeby rolnik przedstawiał wszystkie informacje wymagane w celu 
ustalenia kwalifikowalności. Ze względów praktycznych państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość wymagania dokumentów 
uzupełniających w terminie późniejszym od terminu, który powi­
nien być wyznaczony na składanie wniosków. 


(24) W przypadku stosowania art. 68 ust. 1 lit. e) rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009 beneficjentami nie są rolnicy, ale fundusze 
wspólnego inwestowania, które wypłaciły rolnikom odszkodo­
wania za poniesione straty gospodarcze. Należy ustalić szcze­
gólne wymogi w odniesieniu do składania przez fundusze wspól­
nego inwestowania wniosków zawierających informacje 
potrzebne do ustalenia ich kwalifikowalności do płatności. 


(25) Należy ustalić ogólne ramy wprowadzania uproszczonych 
procedur w kontekście komunikacji między rolnikami a organami 
państw członkowskich. Ramy te powinny w szczególności 
uwzględniać możliwość korzystania ze środków komunikacji 
elektronicznej. Należy jednak w szczególności zagwarantować, 
że uzyskane w ten sposób dane będą w pełni wiarygodne, oraz 
że procedury będą przebiegały bez jakiekolwiek dyskryminacji 
wobec rolników. Ponadto w celu uproszczenia administracyjnego 
zarówno dla rolników jak i dla organów krajowych, organy 
krajowe powinny mieć możliwość wymagania dokumentów 
uzupełniających potrzebnych do sprawdzenia kwalifikowalności 
do niektórych płatności bezpośrednio ze źródła informacji, a nie 
od rolnika. 


(26) W przypadku gdy wnioski o przyznanie pomocy zawierają oczy­
wiste błędy, w każdej chwili powinna istnieć możliwość ich 
sprostowania. 


(27) Należy ustalić zasady postępowania w sytuacjach, kiedy osta­
teczny termin składania różnych wniosków, dokumentów lub 
poprawek przypada na dzień ustawowo wolny od pracy, sobotę 
lub niedzielę. 


(28) Przestrzeganie terminów składania wniosków o przyznanie 
pomocy, poprawy wniosków o pomoc obszarową oraz składania 
dokumentów uzupełniających, umów oraz oświadczeń jest 
niezbędne w celu umożliwienia administracji krajowej planowa­
nia, a następnie przeprowadzania skutecznych kontroli prawidło­
wości wniosków o przyznanie pomocy. Dlatego też należy 
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ustanowić przepisy dotyczące terminów, w ramach których będą 
przyjmowane spóźnione wnioski. Należy ponadto stosować 
►C1 zmniejszenia ◄ płatności, aby zachęcić rolników do prze­
strzegania tych terminów. 


(29) Terminowe składanie przez rolników wniosków o uprawnienia do 
płatności jest dla państw członkowskich niezbędne w celu termi­
nowego ustalania tych uprawnień. Składanie wniosków po 
wyznaczonym terminie powinno zatem być dozwolone jedynie 
w zakresie dodatkowych terminów, podobnych jak w przypadku 
składania po wyznaczonym terminie wszelkich wniosków o przy­
znanie pomocy. Z wyjątkiem opóźnień wynikających z przy­
padków siły wyższej oraz sytuacji wyjątkowych, należy stosować 
zniechęcający poziom ►C1 zmniejszeń ◄. 


(30) Rolnicy powinni być uprawnieni do wycofania swoich wniosków 
o przyznanie pomocy lub ich części w każdej chwili, pod warun­
kiem że właściwy organ nie poinformował ich wcześniej o zawar­
tych we wniosku nieprawidłowościach lub nie zapowiedział 
kontroli na miejscu. 


(31) Stosowanie się do przepisów dotyczących systemów pomocy 
zarządzanych w ramach systemu zintegrowanego powinno być 
skutecznie monitorowane. W tym celu oraz, aby zapewnić zhar­
monizowany poziom monitorowania we wszystkich państwach 
członkowskich, należy szczegółowo określić kryteria oraz proce­
dury techniczne przeprowadzania kontroli administracyjnych oraz 
kontroli na miejscu, zarówno w zakresie kryteriów kwalifikowal­
ności ustalonych dla systemów pomocy, jak i zobowiązań 
w odniesieniu do obowiązków w zakresie zasady wzajemnej 
zgodności. Z punktu widzenia nadzoru możliwość przeprowa­
dzenia kontroli na miejscu ma zasadnicze znaczenie. Dlatego 
należy odrzucić wnioski rolnika, który uniemożliwiałby przepro­
wadzenie tych kontroli. 


(32) Zapowiadanie kontroli na miejscu w odniesieniu do kwalifiko­
walności lub wzajemnej zgodności powinno być dopuszczane 
jedynie, jeżeli nie zagraża celowi kontroli, a w każdym razie 
należy ustalić odpowiednie ograniczenia czasowe. Ponadto jeżeli 
szczególne zasady sektorowe w ramach aktów prawnych lub 
norm w zakresie wzajemnej zgodności przewidują, że kontrole 
na miejscu są niezapowiedziane, należy ich przestrzegać. 


(33) Należy przewidzieć, że w stosownych przypadkach państwa 
członkowskie powinny łączyć różnorodne kontrole. 


(34) W celu skutecznego wykrywania niezgodności w trakcie kontroli 
administracyjnych, należy w szczególności ustalić przepisy 
w odniesieniu do zakresu kontroli krzyżowych. Niezgodności 
powinny być przedmiotem dalszych właściwych procedur. 


(35) Częstym błędem podczas kontroli krzyżowych są niewielkie 
zawyżenia całkowitej powierzchni użytków rolnych w ramach 
działki referencyjnej. W celu uproszczenia, w przypadku gdy 
dwóch lub więcej rolników ubiega się o pomoc w odniesieniu 
do tej samej działki referencyjnej w ramach tego samego systemu 
pomocy, oraz w przypadku gdy całkowita zadeklarowana 
powierzchnia przekracza obszar użytków rolnych z zachowaniem 
tolerancji pomiaru ustalonej odnośnie do działek rolnych, 
państwo członkowskie powinno być uprawnione do proporcjonal­
nego zmniejszenia przedmiotowych powierzchni. Jednak 
w niektórych sytuacjach rolnik powinien mieć prawo do odwo­ 
łania się od takich decyzji. 
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(36) W przypadku gdy państwo członkowskie korzysta z możliwości 
przewidzianej w art. 68 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i przy­
znane zostają płatności obszarowe lub płatności z tytułu zwierząt 
gospodarskich, należy stosować taki sam poziom kontroli jak 
w przypadku innych płatności obszarowych i płatności z tytułu 
zwierząt gospodarskich. Beneficjentów środków wsparcia specjal­
nego należy uznać za osobną grupę i ustalić dla niej specyficzny 
minimalny poziom kontroli. 


(37) Należy określić minimalną liczbę rolników, u których należy 
przeprowadzić kontrole na miejscu w ramach różnych systemów 
pomocy. W przypadku gdy państwo członkowskie decyduje 
o stosowaniu różnych systemów pomocy z tytułu zwierząt gospo­
darskich, należy przyjąć zintegrowane podejście oparte na gospo­
darstwie w stosunku do rolników ubiegających się o pomoc 
w ramach tych systemów. 


(38) Wykazanie znaczących nieprawidłowości i niezgodności wymaga 
zwiększenia poziomu kontroli na miejscu w ciągu bieżącego i/lub 
następnego roku, aby osiągnąć możliwy do przyjęcia poziom 
gwarancji prawidłowości stosownych wniosków o przyznanie 
pomocy. Jeżeli rozszerzanie kontrolowanej próby ma związek 
z wzajemną zgodnością, powinno być przeprowadzane pod 
kątem przedmiotowych aktów prawnych lub norm. 


(39) Kontrole na miejscu u rolników składających wnioski o przy­
znanie pomocy nie muszą być przeprowadzane względem 
poszczególnych zwierząt lub działek rolnych. W niektórych przy­
padkach można przeprowadzać kontrole na podstawie prób. Gdy 
jest to dozwolone, próbę należy rozszerzyć tak, aby była ona 
wiarygodna i reprezentatywna. W niektórych przypadkach może 
zaistnieć konieczność rozszerzenia próby do pełnej kontroli. 
Państwa członkowskie powinny ustalić kryteria wyboru próby 
do sprawdzenia. 


(40) Przy minimalnym poziomie kontroli na miejscu próbę należy 
dobierać częściowo na podstawie analizy ryzyka, a częściowo 
losowo. Czynniki ryzyka powinien określać właściwy organ, 
ponieważ on najlepiej wybierze istotne czynniki ryzyka. Celem 
zapewnienia prawidłowej i skutecznej analizy ryzyka, jej metody 
powinno się poddawać ocenie i aktualizacji w cyklu rocznym, 
przy uwzględnieniu znaczenia każdego z czynników ryzyka, 
z porównaniem wyników prób dobranych losowo i prób dobra­
nych w oparciu o ryzyko, oraz szczególnej sytuacji danego 
państwa członkowskiego. 


(41) Aby zapewnić skuteczność kontroli na miejscu ważne jest, aby 
wykonujący je personel był informowany o przyczynie wyboru 
do kontroli na miejscu. Państwa członkowskie powinny prowa­
dzić rejestr takich informacji. 


(42) W niektórych przypadkach stosowne jest przeprowadzenie 
kontroli na miejscu zanim spłyną wszystkie wnioski, zatem 
państwa członkowskie powinny mieć możliwość częściowego 
doboru próby kontrolnej przed końcem okresu składania wnio­
sków. 


(43) Ponadto, aby umożliwić organom krajowym, a także właściwym 
organom Wspólnoty sprawdzanie przeprowadzonych kontroli na 
miejscu, szczegóły dotyczące tych kontroli powinny być 
uwzględniane w sprawozdaniu z kontroli. Rolnik lub jego przed­
stawiciel powinien mieć możliwość podpisania przedmiotowego 
sprawozdania. Jednak w odniesieniu do kontroli na miejscu 
z wykorzystaniem teledetekcji państwa członkowskie powinny 
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mieć możliwość korzystania z tego prawa jedynie w przypadkach, 
gdy kontrole ujawniły nieprawidłowości. Bez względu na rodzaj 
przeprowadzonej kontroli na miejscu, w przypadku stwierdzenia 
nieprawidłowości rolnik powinien otrzymać kopię sprawozdania. 


(44) W celu zagwarantowania należytego nadzoru kontrole na miejscu 
w odniesieniu do systemów pomocy obszarowej powinny obej­
mować wszystkie zadeklarowane działki. W celu uproszczenia 
powinno jednak być dozwolone, by faktyczne pomiary działek 
ograniczone były do próby 50 % działek. Próba musi być jednak 
rzetelna i reprezentatywna, a także być zwiększana w przypadku 
stwierdzenia nieprawidłowości. Należy dokonać ekstrapolacji 
wyników próby na resztę grupy. Należy sprecyzować, że do 
celów kontroli na miejscu państwa członkowskie mogą korzystać 
z niektórych narzędzi technicznych. 


(45) Należy określić szczegółowe zasady dotyczące określania 
obszarów a stosowane metody pomiarowe należy ustanowić 
w taki sposób, by zapewnić jakość pomiarów odpowiadającą 
wymaganej w ramach norm technicznych opracowanych na 
szczeblu wspólnotowym. 


(46) Doświadczenie wykazało, że w odniesieniu do określania 
powierzchni działek rolnych kwalifikujących się do płatności 
obszarowych, konieczne jest ustalenie dopuszczalnej szerokości 
niektórych obiektów, w szczególności żywopłotów, rowów 
i murów. Ze względu na specyficzne potrzeby środowiskowe 
należy przewidzieć pewną elastyczność w ramach limitów 
uwzględnianych przy ustalaniu plonów regionalnych. 


(47) Należy ustalić na jakich warunkach działka rolna, na której znaj­
dują się drzewa, ma być uznawana za obszar kwalifikowalny do 
systemów pomocy obszarowej. Należy również ustalić przepisy 
w odniesieniu do procedury administracyjnej, która ma być stoso­
wana w przypadku obszarów we wspólnym użyciu. 


(48) Należy określić warunki stosowania teledetekcji do kontroli na 
miejscu, a także ustalić warunki przeprowadzania kontroli fizycz­
nych w przypadku gdy fotointerpretacja nie pozwala uzyskać 
jednoznacznych wyników. Na przykład w wyniku warunków 
pogodowych mogą wystąpić sytuacje, gdy dodatkowe kontrole, 
które maja być przeprowadzone w następstwie zwiększenia liczby 
kontroli na miejscu, nie mogą być prowadzone przy użyciu tele­
detekcji. W takich przypadkach należy przeprowadzić je trady­
cyjnymi metodami. 


(49) Rolnicy, którzy mają uprawnienia szczególne, mogą uzyskać 
wsparcie w ramach systemu płatności jednolitej, jeśli spełnią 
wymóg w odniesieniu do konkretnej działalności. W celu 
skutecznego sprawdzania zgodności z tym wymogiem, państwa 
członkowskie powinny ustanowić procedury kontroli na miejscu 
u rolników, którzy mają uprawnienia szczególne. 


(50) Uwzględniając szczególny charakter systemów pomocy z tytułu 
nasion, bawełny oraz cukru zgodnie z tytułem IV rozdział 1 
sekcje 5, 6 i 7 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, należy usta­
nowić szczególne przepisy dotyczące ich kontroli. 


(51) Artykuł 39 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 stanowi, że do 
płatności bezpośrednich kwalifikują się jedynie odmiany konopi, 
w których zawartość tetrahydrokanabinolu (THC) nie przekracza 
0,2 %. W celu wdrożenia tej zasady, państwa członkowskie 
muszą ustanowić system kontroli zawartości THC. 
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(52) Konieczne jest również ustalenie okresu po kwitnieniu, podczas 
którego nie można zbierać konopi, w celu umożliwienia skutecz­
nego przeprowadzania kontroli przewidzianych względem tych 
upraw. 


(53) W przypadku gdy państwo członkowskie podejmuje decyzję 
o stosowaniu różnych systemów pomocy z tytułu zwierząt gospo­
darskich i wnioski o przyznanie pomocy składane są w ramach 
tych systemów pomocy, należy określić terminy oraz minimalny 
zakres kontroli na miejscu. W celu skutecznej kontroli prawidło­
wości oświadczeń we wnioskach o przyznanie pomocy oraz 
w powiadomieniach przesyłanych do skomputeryzowanej bazy 
danych bydła, konieczne jest przeprowadzanie większości 
kontroli na miejscu, kiedy zwierzęta muszą jeszcze być utrzymy­
wane w gospodarstwie w ramach obowiązku przetrzymania. 


(54) W przypadku gdy państwo członkowskie podejmuje decyzję 
o stosowaniu różnych systemów pomocy z tytułu bydła i zważyw­
szy, że właściwa identyfikacja i rejestracja bydła jest warunkiem 
kwalifikowalności zgodnie z art. 117 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, należy dopilnować, żeby pomoc Wspólnoty była przy­
znawana wyłącznie w odniesieniu do bydła prawidłowo zidenty­
fikowanego i zarejestrowanego. Takie kontrole powinny być 
także przeprowadzane w odniesieniu do bydła nieobjętego wnio­
skiem o przyznanie pomocy, które mogłoby zostać objęte takim 
wnioskiem w przyszłości w związku z tym, że względu na struk­
turę niektórych systemów pomocy z tytułu bydła, często zwie­
rzęta te są obejmowane wnioskami o przyznanie pomocy dopiero 
po opuszczeniu gospodarstwa. 


(55) W odniesieniu do owiec i kóz kontrole na miejscu powinny 
w szczególności obejmować spełnienie wymogu okresu przetrzy­
mania oraz prawidłowość wpisów do rejestru. 


(56) W przypadku gdy państwo członkowskie podejmuje decyzję 
o stosowaniu premii ubojowej, należy ustanowić szczególny 
przepis względem przeprowadzania kontroli na miejscu w rzeź­
niach w celu sprawdzenia, czy zwierzęta objęte wnioskiem kwali­
fikują się do pomocy i czy informacje zawarte w skomputeryzo­
wanej bazie danych są prawidłowe. Państwa członkowskie 
powinny także być upoważnione do stosowania dwóch różnych 
podstaw przy wyborze rzeźni do kontroli. 


(57) Jeśli chodzi o premię ubojową przyznawaną po wywozie bydła, 
niezbędne jest ustalenie szczególnych przepisów oraz przepisów 
wspólnotowych w dziedzinie kontroli w odniesieniu do wywozu 
w ogóle, z uwagi na różnice w celach kontroli. 


(58) Na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1082/2003 z dnia 
23 czerwca 2003 r. ustanawiającego szczegółowe zasady 
w celu wykonania rozporządzenia (WE) nr 1760/2000 Parlamentu 
Europejskiego i Rady ( 1 ) w zakresie minimalnego poziomu 
kontroli przeprowadzanych w ramach systemu identyfikacji 
i rejestracji bydła ustanowiono szczególne przepisy dotyczące 
kontroli. Po przeprowadzeniu kontroli na mocy wymienionego 
rozporządzenia, wyniki należy umieścić w sprawozdaniu 
z kontroli na potrzeby zintegrowanego systemu. 


(59) ►C1 Istnieje ponadto potrzeba ustalenia przepisów w odniesieniu 
do sprawozdania z kontroli, w przypadku kontroli na miejscu 
w rzeźniach lub w sytuacjach, gdy premia przyznawana jest po 
wywozie. ◄ Do celów spójności należy również przewidzieć, że 
w przypadku niezgodności z przepisami tytułu I rozporządzenia 
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(WE) nr 1760/2000 lub rozporządzenia Rady (WE) nr 21/2004 
z dnia 17 grudnia 2003 r., ustanawiającego system identyfikacji 
i rejestrowania owiec i kóz oraz zmieniającego rozporządzenie 
(WE) nr 1782/2003 i dyrektywy 92/102/EWG i 64/432/EWG ( 1 ) 
kopie sprawozdań z kontroli należy niezwłocznie przesłać 
organom odpowiedzialnym za wdrażanie wymienionych 
rozporządzeń. 


(60) W przypadku gdy państwo członkowskie korzysta z możliwości 
przyznania wsparcia specjalnego przewidzianego w art. 68 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, wówczas w odniesieniu do 
kontroli należy stosować w możliwie najszerszym zakresie prze­
pisy niniejszego rozporządzenia. W przypadkach gdy stosowanie 
tych przepisów nie jest możliwe, państwa członkowskie powinny 
zapewnić równoważny poziom kontroli. Należy ustalić szcze­
gólne wymogi w odniesieniu do kontroli wniosków o przyznanie 
płatności składanych przez fundusze wspólnego inwestowania. 


(61) Rozporządzenie (WE) nr 73/2009 wprowadza obowiązki w odnie­
sieniu do wzajemnej zgodności dla rolników otrzymujących płat­
ności w ramach wszystkich systemów płatności bezpośrednich 
wymienionych w załączniku I do wymienionego rozporządzenia 
i przewiduje system ►C1 zmniejszeń ◄ płatności i wykluczeń, 
w przypadkach gdy nie są one spełnione. System ten stosuje się 
również do płatności na mocy art. 85p, 103q oraz 103r rozporzą­
dzenia (WE) nr 1234/2007. Należy określić szczegóły tego 
systemu. 


(62) Należy określić szczegóły dotyczące tego, które organy państw 
członkowskich powinny przeprowadzać kontrole względem 
obowiązków wynikających z zasady wzajemnej zgodności. 


(63) W niektórych przypadkach przeprowadzanie kontroli administra­
cyjnych dotyczących obowiązków wynikających z zasady 
wzajemnej zgodności mogłoby być użyteczne dla państw człon­
kowskich. Jednak tego rodzaju narzędzia kontroli nie powinny 
być dla państw członkowskich obowiązkowe. 


(64) Należy ustanowić minimalny poziom kontroli dotyczących 
obowiązku przestrzegania zasady wzajemnej zgodności. Poziom 
kontroli powinien być ustalony na obszarze działalności każdego 
z organów kontroli na 1 % rolników podlegających zasadzie 
wzajemnej zgodności, wybranych na podstawie odpowiedniej 
analizy ryzyka. 


(65) Państwo członkowskie powinno mieć możliwość przeprowa­
dzenia kontroli na minimalnym poziomie nie tylko na szczeblu 
właściwego organu kontroli, lecz także na szczeblu agencji płat­
niczej lub w odniesieniu do danego aktu lub normy bądź grupy 
aktów lub norm. 


(66) Jeżeli odpowiednie przepisy stosowane do danego aktu lub norm 
określają minimalne poziomy kontroli, państwa członkowskie 
powinny stosować te poziomy. Państwa członkowskie powinny 
jednak mieć możliwość stosowania jednego poziomu kontroli 
w odniesieniu do kontroli na miejscu pod kątem przestrzegania 
zasady wzajemnej zgodności. Jeżeli państwa członkowskie 
wybiorą tę możliwość, każdy przypadek niezgodności stwier­
dzony w trakcie kontroli na miejscu na mocy przepisów sekto­
rowych powinien być zgłaszany i podlegać dalszej kontroli pod 
kątem przestrzegania zasady wzajemnej zgodności. 


(67) Zasady, które w niektórych przypadkach wymagają ze strony 
właściwych organów dalszej kontroli, czy rolnik podjął działania 
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naprawcze, zostały ustanowione w rozporządzeniu (WE) nr 
73/2009. Aby zapobiec osłabieniu systemu kontroli, w szczegól­
ności w odniesieniu do pobierania prób do celów kontroli na 
miejscu pod kątem przestrzegania zasady wzajemnej zgodności, 
należy sprecyzować, że przy ustalaniu minimalnej próby kontro­
lnej nie należy uwzględniać takich przypadków. 


(68) Próba na potrzeby kontroli zasady wzajemnej zgodności powinna 
być wybierana spośród próby rolników wybranych do kontroli na 
miejscu pod kątem kryteriów kwalifikowalności, albo spośród 
wszystkich rolników składających wnioski o przyznanie pomocy 
w formie płatności bezpośrednich. W ostatnim przypadku należy 
dopuścić różne możliwości. 


(69) Wybór prób poddawanych kontroli na miejscu pod kątem prze­
strzegania zasady wzajemnej zgodności może zostać usprawniony 
poprzez uwzględnienie w analizie ryzyka uczestnictwa rolników 
w systemie doradztwa rolniczego przewidzianym w art. 12 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz we właściwych systemach 
certyfikacji. Jeżeli uczestnictwo to zostanie uwzględnione, należy 
jednak wykazać, że z rolnikami biorącymi udział w tych syste­
mach wiąże się mniejsze ryzyko niż z rolnikami, którzy w nich 
nie uczestniczą. 


(70) Kontrole na miejscu pod kątem przestrzegania zasady wzajemnej 
zgodności wymagają zazwyczaj kilku wizyt w gospodarstwie 
rolnym. Aby zmniejszyć obciążenie zarówno rolników, jak i admi­
nistracji, kontrole te można ograniczyć do jednej wizyty kontro­
lnej. Należy sprecyzować termin takiej wizyty. Państwa człon­
kowskie powinny jednak dopilnować przeprowadzenia w ciągu 
tego samego roku kalendarzowego reprezentatywnych i skutecz­
nych kontroli dotyczących wymogów i norm. 


(71) W celu uproszczenia kontroli na miejscu pod kątem przestrze­
gania zasady wzajemnej zgodności i lepszego wykorzystania 
istniejących możliwości kontrolnych, należy ustanowić zastą­
pienie kontroli w gospodarstwie rolnym kontrolami administra­
cyjnymi lub kontrolami na poziomie przedsiębiorstw w przypad­
kach, gdy skuteczność tych kontroli jest co najmniej równa 
skuteczności kontroli przeprowadzanych na miejscu. 


(72) Przeprowadzając kontrole na miejscu pod kątem przestrzegania 
zasady wzajemnej zgodności, państwa członkowskie powinny 
mieć ponadto możliwość posługiwania się obiektywnymi wskaź­
nikami właściwymi dla niektórych wymogów lub norm. Wskaź­
niki te powinny jednak mieć bezpośredni związek z przedmioto­
wymi wymogami lub normami i obejmować wszystkie elementy 
poddawane kontroli. 


(73) Należy określić zasady sporządzania szczegółowych sprawozdań 
z konkretnych kontroli pod kątem przestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności. Wyspecjalizowani w tej dziedzinie kontro­
lerzy powinni wskazać wszelkie ustalenia oraz stopień ich ważno­ 
ści, aby umożliwić agencji płatniczej ustalenie odpowiednich 
►C1 zmniejszeń ◄ płatności lub, w stosownych przypadkach, 
wykluczenia z płatności bezpośrednich. 


(74) Rolnicy powinni być informowani o wszelkich niezgodnościach 
stwierdzonych w wyniku kontroli na miejscu. Należy ustalić 
termin, w którym rolnicy powinni otrzymywać te informacje. 
Jednakże przekroczenie takiego terminu nie powinno zwalniać 
zainteresowanych rolników z poniesienia konsekwencji, które 
określona niezgodność za sobą pociąga. 
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(75) ►C1 Zmniejszenia ◄ i wykluczenia należy ustanowić 
z uwzględnieniem zasady proporcjonalności oraz szczególnych 
problemów związanych z przypadkami siły wyższej, jak również 
wyjątkowymi okolicznościami i przyczynami naturalnymi. 
W odniesieniu do obowiązków wynikających z zasady wzajemnej 
zgodności, ►C1 zmniejszenia ◄ oraz wykluczenia mogą być 
stosowane jedynie w przypadku zaniedbania rolnika lub jego 
celowego działania. ►C1 Zmniejszenia ◄ oraz wykluczenia 
powinny być stopniowane w zależności od wagi nieprawidłowo­ 
ści, włącznie z całkowitym wykluczeniem z jednego lub więcej 
systemów pomocy na określony czas. W odniesieniu do kryte­
riów kwalifikowalności powinny one uwzględniać szczególny 
charakter różnych systemów pomocy. 


(76) ►C1 W celu umożliwienia państwom członkowskim skutecz­
nego prowadzenia kontroli, w szczególności kontroli względem 
obowiązków w zakresie zasady wzajemnej zgodności, zgodnie 
z art. 19 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 73/2009, rolnicy 
deklarują wszystkie obszary w ich posiadaniu, bez względu na to, 
czy ubiegają się o pomoc w odniesieniu do tych obszarów. ◄ 
Należy przewidzieć mechanizm gwarantujący, że rolnicy speł­
niają ten obowiązek. 


(77) W celu określania powierzchni obszarów oraz obliczania 
►C1 zmniejszeń ◄, należy określić obszary należące do tej 
samej grupy upraw. Jeżeli jeden obszar deklarowany jest we 
wnioskach o przyznanie pomocy w ramach więcej niż jednego 
systemu pomocy, należy uwzględnić go więcej razy. 


(78) Do dokonania płatności w ramach systemu płatności jednolitej 
wymagane jest, by liczba uprawnień do płatności i kwalifikowal­
nych hektarów była jednakowa. Do celów tego systemu należy 
przewidzieć, że w przypadku rozbieżności między zadeklarowa­
nymi uprawnieniami do płatności a zadeklarowanym obszarem, 
płatność powinna być obliczana na podstawie mniejszego 
wymiaru. Aby uniknąć obliczeń w oparciu o nieistniejące upraw­
nienia do płatności, należy przewidzieć, że liczba uprawnień do 
płatności wykorzystywana do obliczeń nie może być wyższa niż 
liczba uprawnień do płatności, którymi rolnik dysponuje. 


(79) W odniesieniu do wniosków o pomoc obszarową, nieprawidło­
wości zazwyczaj dotyczą części obszarów. Zawyżenie zgłaszanej 
powierzchni w odniesieniu do jednej działki może być kompen­
sowane przez zaniżenie powierzchni pozostałych działek z tej 
samej grupy upraw. Należy przewidzieć pewien margines toleran­
cji, w ramach którego wnioski o przyznanie pomocy będą 
jedynie dostosowywane do faktycznie ustalonego obszaru, a 
►C1 zmniejszenia ◄ będą stosowane dopiero po jego przekro­
czeniu. 


(80) Ponadto w odniesieniu do wniosków o płatności obszarowe, 
różnice między zadeklarowanym we wniosku łącznym obszarem 
a łącznym obszarem zatwierdzonym jako kwalifikowalny są 
często nieznaczne. Celem uniknięcia wielkiej ilości drobnych 
poprawek we wnioskach należy ustalić, że nie trzeba dostoso­
wywać zatwierdzonego obszaru we wniosku o przyznanie 
pomocy, o ile nie został przekroczony pewien poziom rozbieżno­ 
ści. 


(81) Aby uwzględnić szczególny charakter wniosków o przyznanie 
pomocy w ramach systemów pomocy z tytułu ziemniaków skro­
biowych, nasion oraz bawełny, niezbędne są przepisy szczególne. 


(82) W przypadkach gdy zawyżenie deklaracji było zamierzone, 
należy stosować specjalne zasady ►C1 zmniejszeń ◄. 


(83) Należy ustanowić przepisy wykonawcze dotyczące obliczania 
pomocy z tytułu zwierząt gospodarskich. 
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(84) Rolnicy powinni mieć możliwość zastąpienia bydła oraz owiec 
i kóz pod pewnymi warunkami i w ramach limitów dozwolonych 
w odpowiednich przepisach sektorowych. 


(85) W odniesieniu do wniosków o przyznanie pomocy z tytułu zwie­
rząt gospodarskich, nieprawidłowości powodują utratę kwalifiko­
walności przedmiotowego zwierzęcia. Przewiduje się 
►C1 zmniejszenia ◄ płatności od stwierdzenia nieprawidło­
wości w odniesieniu do jednego zwierzęcia, lecz bez względu 
na poziom ►C1 zmniejszenia ◄ należy stosować łagodniejsze 
kary w przypadku gdy wykryte nieprawidłowości dotyczą nie 
więcej niż trzech zwierząt. We wszystkich innych przypadkach 
surowość kar powinna zależeć od odsetka zwierząt, w odniesieniu 
do których wykryto nieprawidłowości. 


(86) W odniesieniu do owiec i kóz, z uwagi na szczególny charakter 
sektora, należy ustanowić szereg przepisów szczególnych. 


(87) W przypadku gdy rolnik nie jest w stanie wypełnić obowiązków 
w zakresie okresu przetrzymania wynikających z przepisów 
sektorowych z powodu przyczyn naturalnych, nie należy 
stosować ►C1 zmniejszeń ◄ ani wykluczeń. 


(88) W przypadku gdy państwo członkowskie podejmuje decyzję 
o stosowaniu premii ubojowej, ze względu na znaczenie rzeźni 
dla prawidłowego funkcjonowania niektórych systemów pomocy 
z tytułu bydła, należy ustanowić przepisy stosowane w przypad­
kach kiedy, z powodu rażącego zaniedbania lub zamierzonych 
działań, rzeźnie wydają nieprawidłowe świadectwa lub oświad­
czenia. 


(89) W przypadku gdy wsparcie specjalne przewidziane w art. 68 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 przyznaje się jako płatność 
obszarową lub płatność z tytułu zwierząt gospodarskich, wówczas 
należy stosować przepisy wymienionego artykułu w zakresie 
►C1 zmniejszeń ◄ płatności i wykluczeń w możliwie najszer­
szym zakresie i z uwzględnieniem niezbędnych zmian. W innych 
przypadkach państwa członkowskie, w odniesieniu do każdego 
środka w ramach wsparcia specjalnego, powinny przewidzieć 
równoważne ►C1 zmniejszenia ◄ płatności i wykluczenia. 


(90) Informacje na temat wyników kontroli zasady wzajemnej zgod­
ności należy udostępnić wszystkim agencjom płatniczym odpo­
wiedzialnym za zarządzanie poszczególnymi płatnościami 
podlegającymi wymaganiom w zakresie zasady wzajemnej zgod­
ności, tak, aby w uzasadnionych przypadkach umożliwić stoso­
wanie odpowiednich ►C1 zmniejszeń ◄. 


(91) Ponadto jeżeli państwo członkowskie wykorzystuje możliwość 
niestosowania ►C1 zmniejszeń ◄ odnośnie do drobnych 
niezgodności lub możliwość niestosowania ►C1 zmniejszeń ◄ 
do kwoty 100 EUR, przewidziane odpowiednio w art. 23 ust. 2 
lub art. 24 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, należy ustalić 
zasady obowiązujące w przypadku, gdyby rolnicy nie podej­
mowali wymaganych od nich działań naprawczych. 


(92) W odniesieniu do obowiązków w zakresie zasady wzajemnej 
zgodności, poza stopniowymi ►C1 zmniejszeniami ◄ płatności 
oraz wykluczeniami zgodnie z zasadą proporcjonalności, należy 
ustalić, że od pewnego momentu powtarzalne naruszenia tych 
samych obowiązków w zakresie zasady wzajemnej zgodności, 
po uprzednim ostrzeżeniu rolnika, powinny być traktowane jako 
zamierzone niezgodności. 
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(93) ►C1 Zmniejszenia ◄ oraz wykluczenia związane z kryteriami 
kwalifikowalności z zasady nie powinny być stosowane w przy­
padku gdy rolnik dostarczył zgodne z faktami informacje lub jeśli 
może wykazać, że wina nie leży po jego stronie. 


(94) Rolnicy, którzy w jakimkolwiek momencie powiadomią właściwe 
organy krajowe o nieprawidłowościach we wnioskach o przy­
znanie pomocy, nie powinni podlegać ►C1 zmniejszeniom ◄ 
ani wykluczeniom bez względu na powód nieprawidłowości, pod 
warunkiem że wcześniej nie zostali powiadomieni przez właściwe 
organy o zamiarze przeprowadzenia kontroli na miejscu, albo 
o wykrytych we wniosku nieprawidłowościach. 


(95) Tę samą zasadę należy stosować do nieprawidłowych danych 
zawartych w skomputeryzowanej bazie danych, zarówno w przy­
padku bydła objętego wnioskiem - gdy takie nieprawidłowości 
nie tylko powodują nieprzestrzeganie obowiązku w zakresie 
wzajemnej zgodności, ale także stanowią naruszenie kryterium 
kwalifikowalności - jak i w przypadku bydła nieobjętego wnio­
skiem, odnośnie do którego nieprawidłowości mają znaczenie 
tylko w ramach obowiązków wynikających z zasady wzajemnej 
zgodności. 


(96) W art. 31 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 określono przypadki 
działania siły wyższej i okoliczności nadzwyczajne, które mają 
być uznawane przez państwa członkowskie. Rolnik nie powinien 
tracić prawa do płatności, jeżeli nie jest w stanie wypełnić swych 
zobowiązań w wyniku takich przypadków. Należy jednak ustalić 
ostateczny termin zgłaszania takich przypadków przez rolnika. 


(97) Zarządzanie małymi kwotami stanowi obciążenie dla organów 
państw członkowskich. Należy zatem upoważnić państwa człon­
kowskie do nie wypłacania kwot pomocy poniżej pewnego mini­
mum. 


(98) Należy ustanowić szczegółowe przepisy w celu zapewnienia 
równorzędnego stosowania różnych ►C1 zmniejszeń ◄ 
odnośnie do jednego wniosku lub wielu wniosków tego samego 
rolnika o przyznanie pomocy. ►C1 Zmniejszenia ◄ oraz 
wykluczenia przewidziane w niniejszym rozporządzeniu powinny 
być stosowane bez uszczerbku dla dodatkowych kar w ramach 
innych przepisów prawa wspólnotowego lub krajowego. 


(99) Należy określić kolejność obliczania różnych ewentualnych 
►C1 zmniejszeń ◄ w odniesieniu do każdego systemu wspar­
cia. W celu zapewnienia przestrzegania różnych pułapów budże­
towych ustanowionych w odniesieniu do systemów wsparcia 
bezpośredniego, należy w szczególności przewidzieć, że w przy­
padkach gdyby pułapy miały zostać przekroczone, płatności 
zmniejsza się przy użyciu współczynnika. 


(100) W art. 7, 10 i 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 ustalono 
►C1 zmniejszenia ◄ i, w zależności od przypadku, dostoso­
wania sumy płatności bezpośrednich, które mają być przyznane 
rolnikowi w odniesieniu do danego roku kalendarzowego, odpo­
wiednio ze względu na modulację i dyscyplinę finansową. Prze­
pisy wykonawcze powinny przewidywać podstawy obliczania 
przedmiotowych ►C1 zmniejszeń ◄ i dostosowań w procedurze 
obliczania kwot płatności, które mają być dokonywane na rzecz 
rolników. 
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(101) Aby zapewnić jednolite zastosowanie zasady dobrej wiary na 
terenie Wspólnoty, w przypadku gdy nienależnie wypłacone 
kwoty zostają odzyskane, należy określić warunki, na których 
można powoływać się na te zasady bez uszczerbku dla wydatków 
związanych z kontrolą rozliczeń zgodnie z rozporządzeniem Rady 
(WE) nr 1290/2005 z dnia 21 czerwca 2005 r. w sprawie finan­
sowania wspólnej polityki rolnej ( 1 ). 


(102) Konieczne jest ustalenie zasad na wypadek, gdyby okazało się, że 
rolnik otrzymał nienależną mu liczbę uprawnień do płatności lub, 
gdyby wartość każdego z uprawnień do płatności została ustalona 
na niewłaściwym poziomie i przypadek nie był objęty art. 137 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009. Niemniej w niektórych przy­
padkach, kiedy nienależne uprawnienia do płatności nie zmieniają 
ich łącznej wartości a jedynie liczbę uprawnień danego rolnika, 
państwo członkowskie powinno poprawić przydział lub, 
w stosownych przypadkach, rodzaj uprawnień, bez obniżania 
ich wartości. Przepis ten powinien mieć zastosowanie wyłącznie 
w przypadkach, gdy można założyć, że rolnik nie mógł wykryć 
pomyłki w zwykłych okolicznościach. Ponadto w niektórych 
przypadkach niesłusznie przyznane uprawnienia do płatności 
odpowiadają niewielkim kwotom, natomiast ich odzyskiwanie 
wiąże się ze znacznym obciążeniem administracyjnym. Mając 
na uwadze uproszczenie oraz proporcję między obciążeniem 
administracyjnym a kwotą do odzyskania, należy ustalić mini­
malną kwotę, która może podlegać procedurze odzyskiwania. 
Należy ponadto ustanowić przepis stosowany w przypadku gdy 
uprawnienia do płatności były przeniesione oraz w przypadku 
gdy uprawnienia do płatności przyznano z naruszeniem art. 46 
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1782/2003 lub art. 43, art. 62 ust. 
1, art. 62 ust. 2 oraz art. 68 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 


(103) Należy określić zasady w odniesieniu do konsekwencji przeka­
zania całych gospodarstw, które mają pewne zobowiązania 
zgodnie z systemami płatności bezpośrednich podlegającymi 
zintegrowanemu systemowi. 


(104) Z zasady państwa członkowskie powinny podjąć wszelkie dalsze 
kroki niezbędne do zapewnienia prawidłowego funkcjonowania 
zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli. W miarę potrzeb 
państwa członkowskie powinny udzielać sobie wzajemnej 
pomocy. 


(105) W stosownych przypadkach należy informować Komisję o wszel­
kich środkach podejmowanych przez państwa członkowskie 
w celu wprowadzenia zmian we wdrażaniu zintegrowanego 
systemu. Aby umożliwić Komisji skuteczne monitorowanie zinte­
growanego systemu, państwa członkowskie powinny przesyłać jej 
roczne statystyki kontroli. Państwa członkowskie powinny 
ponadto informować Komisję o wszelkich środkach podejmowa­
nych w celu utrzymania trwałych użytków zielonych oraz wszel­
kich ►C1 zmniejszeniach ◄ stosowanych zgodnie z art. 8 ust. 
1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


(106) Artykuł 9 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 określa zasady 
w odniesieniu do kwot wynikających z modulacji. Część tych 
kwot powinna być przydzielana zgodnie z kluczem przydziału, 
którego zasady należy ustalić w oparciu o kryteria określone 
w wymienionym artykule. 
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(107) Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2010 r. 
Należy zatem uchylić rozporządzenie (WE) nr 796/2004 
począwszy od tej daty. Powinno ono jednak nadal obowiązywać 
względem wniosków o przyznanie pomocy dotyczących lat 
gospodarczych lub okresów premiowych rozpoczynających się 
przed dniem 1 stycznia 2010 r. 


(108) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne 
z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Wspólnej Organizacji 
Rynków Rolnych i Komitetu Zarządzającego ds. Płatności 
Bezpośrednich, 


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 


CZĘŚĆ I 


PRZEPISY OGÓLNE 


TYTUŁ I 


ZAKRES STOSOWANIA I DEFINICJE 


Artykuł 1 


Zakres stosowania 


Niniejsze rozporządzenie określa szczegółowe zasady wdrażania zasady 
wzajemnej zgodności, modulacji oraz zintegrowanego systemu zarzą­
dzania i kontroli (zwanego dalej „zintegrowanym systemem”) ustano­
wionych na mocy tytułu II rozdział 4 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 
oraz wdrażania zasady wzajemnej zgodności ustanowionej w art. 85t 
oraz 103z rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. Nie narusza ono prze­
pisów szczególnych ustanowionych przez rozporządzenia dotyczące 
poszczególnych systemów pomocy. 


Artykuł 2 


Definicje 


Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się definicje zawarte w art. 
2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


Stosuje się również następujące definicje: 


1. „działka rolna” oznacza zwarty obszar gruntu, zgłoszony przez 
jednego rolnika i obejmujący nie więcej niż jedną grupę upraw; 
jednak w przypadku gdy w kontekście niniejszego rozporządzenia 
wymagane jest oddzielne zgłoszenie użytkowania pewnego obszaru 
w ramach gruntów objętych grupą upraw, granice działki rolnej są 
wyznaczane na podstawie tego konkretnego użytkowania. Państwa 
członkowskie mogą ustanowić dodatkowe kryteria wyznaczania 
granic działki rolnej; 


2. „trwałe użytki zielone” oznaczają trwałe użytki zielone zgodnie 
z definicją w art. 2 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 1120/2009 ( 1 ); 


3. „system identyfikacji i rejestracji bydła” oznacza system identyfi­
kacji i rejestracji bydła ustanowiony rozporządzeniem (WE) nr 
1760/2000; 


4. „kolczyk” oznacza kolczyk stosowany do identyfikacji zwierząt, 
o którym mowa w art. 3 lit. a) oraz art. 4 rozporządzenia (WE) 
nr 1760/2000; 
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5. „skomputeryzowana baza danych bydła” oznacza skomputeryzo­
waną bazę danych, o której mowa w art. 3 lit. b) oraz art. 5 
rozporządzenia (WE) nr 1760/2000; 


6. „paszport zwierzęcia” oznacza paszport zwierzęcia, o którym mowa 
w art. 3 lit. c) oraz art. 6 rozporządzenia (WE) nr 1760/2000; 


7. „rejestr” oznacza rejestr prowadzony przez posiadaczy zwierząt 
odpowiednio zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 21/2004 
lub art. 3 lit. d) oraz art. 7 rozporządzenia (WE) nr 1760/2000; 


8. „elementy systemu identyfikacji i rejestracji bydła” oznaczają 
elementy, o których mowa w art. 3 rozporządzenia (WE) nr 
1760/2000; 


9. „kod identyfikacyjny” oznacza kod identyfikacyjny, o którym 
mowa w art. 4 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1760/2000; 


10. „nieprawidłowości” oznaczają każdy przypadek nieprzestrzegania 
stosownych zasad przydzielania przedmiotowej pomocy; 


11. „pojedynczy wniosek” oznacza wniosek o przyznanie płatności 
bezpośrednich odnośnie do systemu płatności jednolitej i innych 
systemów pomocy obszarowej; 


▼M3 
12. „systemy pomocy obszarowej” oznaczają: system płatności jednoli­


tej, systemy płatności obszarowej w ramach wsparcia specjalnego 
oraz wszystkie systemy pomocy ustanowione na mocy tytułów IV 
i V rozporządzenia (WE) nr 73/2009 z wyłączeniem tych, które 
zostały ustanowione na mocy przedmiotowego tytułu IV sekcje 7, 
10 i 11, z wyłączeniem oddzielnej płatności z tytułu cukru ustano­
wionej w art. 126 przedmiotowego rozporządzenia, z wyłączeniem 
oddzielnej płatności z tytułu owoców i warzyw ustanowionej w art. 
127 przedmiotowego rozporządzenia oraz z wyłączeniem oddzielnej 
płatności z tytułu owoców miękkich ustanowionej w art. 129 przed­
miotowego rozporządzenia; 


▼B 
13. „wniosek o pomoc odnośnie do zwierząt gospodarskich” oznacza 


wniosek o przyznanie pomocy w ramach systemu premii z tytułu 
owiec i kóz oraz systemów płatności z tytułu wołowiny i cielęciny, 
przewidzianych odpowiednio w tytule IV sekcje 10 oraz 11 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz płatności od pogłowia lub 
od dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza w ramach wsparcia 
specjalnego; 


14. „wsparcie specjalne” oznacza wsparcie, o którym mowa w art. 68 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


15. „użytkowanie” oznacza użytkowanie obszaru z punktu widzenia 
rodzaju upraw, rodzaju okrywy roślinnej lub braku upraw; 


16. „systemy pomocy odnośnie do bydła” oznaczają systemy pomocy, 
o których mowa w art. 108 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


17. „system pomocy odnośnie do owiec/kóz” oznacza system pomocy, 
o którym mowa w art. 99 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


18. „bydło objęte wnioskiem” oznacza bydło objęte wnioskiem o przy­
znanie pomocy odnośnie do zwierząt gospodarskich w ramach 
systemów pomocy odnośnie do bydła lub wsparcia specjalnego; 


19. „bydło nieobjęte wnioskiem” oznacza bydło nieobjęte wnioskiem 
o przyznanie pomocy odnośnie do zwierząt gospodarskich, ale 
potencjalnie kwalifikujące się do pomocy w ramach systemów 
pomocy odnośnie do bydła; 


20. „potencjalnie kwalifikowalne zwierzę” oznacza zwierzę, które praw­
dopodobnie mogłoby spełnić kryteria kwalifikowalności do otrzy­
mania pomocy w danym roku składania wniosków; 
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21. „okres przetrzymania” oznacza okres, w czasie którego zwierzę, 
odnośnie do którego został złożony wniosek o przyznanie pomocy, 
musi być przetrzymane w gospodarstwie zgodnie z przepisami art. 
35 ust. 3 i art. 61 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1121/2009 ( 1 ); 


▼B 
22. „posiadacz zwierząt” oznacza każdą osobę fizyczną lub prawną 


odpowiedzialną za zwierzęta, na stałe lub tymczasowo, w tym 
w czasie transportu lub w czasie sprzedaży; 


23. „zatwierdzony obszar” oznacza obszar, odnośnie do którego zostały 
spełnione wszystkie warunki określone w zasadach przyznawania 
pomocy; w przypadku systemu płatności jednolitej obszar zgło­
szony uważa się za zatwierdzony jedynie, gdy towarzyszy mu 
odpowiednia liczba uprawnień do płatności; 


24. „zatwierdzone zwierzę” oznacza zwierzę spełniające wszystkie 
warunki określone w zasadach przyznawania pomocy; 


25. „okres premiowy” oznacza okres, którego dotyczą wnioski o przy­
znanie pomocy niezależnie od momentu ich złożenia; 


26. „system informacji geograficznej” (zwany dalej „GIS”) oznacza 
skomputeryzowane techniki systemu informacji geograficznej, 
o których mowa w art. 17 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


27. „działka referencyjna” oznacza wyznaczony obszar geograficzny, 
któremu przypisany jest niepowtarzalny numer identyfikacyjny 
zarejestrowany w GIS w systemie identyfikacji państwa członkow­
skiego, o którym mowa w art. 15 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


28. „materiały geograficzne” oznaczają mapy oraz inne dokumenty 
wykorzystywane do przekazywania informacji zawartych w GIS 
pomiędzy osobami wnioskującymi o pomoc a państwami człon­
kowskimi; 


29. „krajowy system odniesienia za pomocą współrzędnych” oznacza 
system w rozumieniu dyrektywy 2007/2/WE Parlamentu Europej­
skiego i Rady ( 2 ) pozwalający na wykonanie standardowych 
pomiarów oraz jednoznaczną identyfikację działek rolnych w zain­
teresowanych państwach członkowskich; 


30. „agencja płatnicza” oznacza organy oraz jednostki, o których mowa 
w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1290/2005; 


31. „zasada wzajemnej zgodności” oznacza wymogi w zakresie zarzą­
dzania oraz dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną środowiska 
zgodnie z art. 5 oraz art. 6 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


32. „obszary wzajemnej zgodności” oznaczają różne obszary podlega­
jące wymogom w zakresie zarządzania w rozumieniu art. 5 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz zasadzie dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska, zgodnie z art. 6 wymienionego 
rozporządzenia; 


33. „akt” oznacza każdą dyrektywę oraz rozporządzenie wymienione 
w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 
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34. „normy” oznaczają normy określone przez państwa członkowskie 
zgodnie z art. 6 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz załącznikiem 
III do tego rozporządzenia, jak również zobowiązania odnośnie do 
trwałych użytków zielonych określone w art. 4 wymienionego 
rozporządzenia; 


35. „wymóg” w kontekście zasady wzajemnej zgodności oznacza każdy 
z wymogów w zakresie zarządzania wynikający z jakiegokolwiek 
artykułu, o którym mowa w załączniku II do rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009 w ramach danego aktu, i którego charakter różni się od 
innych wymogów zawartych w tym samym akcie; 


36. „niezgodność” oznacza wszelką niezgodność z wymogami oraz 
normami; 


37. „wyspecjalizowane organy kontroli” oznaczają właściwe krajowe 
organy kontroli, o których mowa w art. 48 niniejszego rozporzą­
dzenia, zgodnie z art. 22 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, odpowiedzialne za zapewnianie zgodności 
z wymogami w zakresie zarządzania, dobrej kultury rolnej i wymo­
gami ochrony środowiska; 


38. „od wypłacenia pomocy” do celów obowiązków w zakresie zasady 
wzajemnej zgodności określonych w art. 85t oraz 103z rozporzą­
dzenia (WE) nr 1234/2007 oznacza od dnia 1 stycznia roku nastę­
pującego po roku kalendarzowym, w którym płatność została przy­
znana po raz pierwszy. 


TYTUŁ II 


UTRZYMANIE TRWAŁYCH UŻYTKÓW ZIELONYCH 


Artykuł 3 


Utrzymanie gruntów jako trwałych użytków zielonych na poziomie 
państw członkowskich 


1. Bez uszczerbku dla wyjątków określonych w art. 6 ust. 2 akapit 
trzeci rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i zgodnie z ustępem pierwszym 
wymienionego artykułu, państwa członkowskie zapewniają utrzymanie 
stosunku ilości trwałych użytków zielonych do całkowitej powierzchni 
użytków rolnych. Ten obowiązek stosuje się na poziomie krajowym lub 
regionalnym. 


Jeśli jednak utrzymana jest ilość trwałych użytków zielonych ustalona 
zgodnie z ust. 4 lit. a), ust. 5 lit. a), ust. 6 lit. a) oraz ust. 7 lit. a) 
niniejszego artykułu wyrażona w liczbach bezwzględnych, wówczas 
obowiązek określony w art. 6 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009 uznaje się za spełniony. 


2. Do celów stosowania art. 6 ust. 2 akapit drugi rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, państwa członkowskie gwarantują, że stosunek, 
o którym mowa w ust. 1 niniejszego artykułu (zwany dalej wskaźnikiem 
referencyjnym), nie ulegał zmniejszeniu o więcej niż 10 % na nieko­
rzyść gruntów wykorzystywanych jako trwałe użytki zielone w stosunku 
do odpowiedniego roku referencyjnego, o którym mowa w art. 6 ust. 2 
akapit pierwszy wymienionego rozporządzenia. 


3. Stosunek, o którym mowa w ust. 1, określa się każdego roku na 
podstawie obszarów zadeklarowanych przez rolników odnośnie do 
przedmiotowego roku. 


4. Odnośnie do państw członkowskich innych niż nowe państwa 
członkowskie wskaźnik referencyjny jest ustalany w następujący 
sposób: 


a) za trwałe użytki zielone przyjmuje się trwałe użytki zielone zade­
klarowane przez rolników w 2003 r., plus grunty wykorzystywane 
jako trwałe użytki zielone zadeklarowane w 2005 r. zgodnie z art. 14 
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ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 796/2004, niezadeklarowane w 2003 
r. do użytkowania innego niż użytki zielone, chyba że rolnik jest 
w stanie wykazać, że w 2003 r. grunty te nie były wykorzystywane 
jako trwałe użytki zielone. 


Odlicza się obszary zadeklarowane w 2005 r. jako trwałe użytki 
zielone, które w 2003 r. kwalifikowały się do przyznania płatności 
obszarowych z tytułu roślin uprawnych zgodnie z art. 1 ust. 3 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1251/1999 ( 1 ). 


Odlicza się grunty wykorzystywane jako trwałe użytki zielone 
w 2003 r., które zostały zalesione zgodnie z art. 6 ust. 2 akapit 
trzeci rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) za całkowitą powierzchnię użytków rolnych przyjmuje się całkowitą 
powierzchnię użytków rolnych zadeklarowaną przez rolników 
w 2005 r. 


5. Odnośnie do nowych państw członkowskich, które nie składały 
wniosków na rok 2004 w ramach systemu jednolitej płatności obszaro­
wej, o którym mowa w art. 143b rozporządzenia (WE) nr 1782/2003, 
wskaźnik referencyjny jest ustalany w następujący sposób: 


a) za trwałe użytki zielone przyjmuje się trwałe użytki zielone zade­
klarowane przez rolników w 2004 r., plus grunty wykorzystywane 
jako trwałe użytki zielone zadeklarowane w 2005 r. zgodnie z art. 14 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 796/2004, niezadeklarowane w 2004 
r. do użytkowania innego niż użytki zielone, chyba że rolnik jest 
w stanie wykazać, że w 2004 r. grunty te nie były wykorzystywane 
jako trwałe użytki zielone. 


Odlicza się obszary zadeklarowane w 2005 r. jako trwałe użytki 
zielone, które w 2004 r. kwalifikowały się do przyznania płatności 
obszarowych z tytułu roślin uprawnych zgodnie z art. 1 ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 1251/1999. 


Odlicza się grunty wykorzystywane jako trwałe użytki zielone 
w 2004 r., które zostały zalesione zgodnie z art. 6 ust. 2 akapit 
trzeci rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) za całkowitą powierzchnię użytków rolnych przyjmuje się całkowitą 
powierzchnię użytków rolnych zadeklarowaną przez rolników 
w 2005 r. 


6. Odnośnie do nowych państw członkowskich, które złożyły 
wnioski na rok 2004 w ramach systemu jednolitej płatności obszarowej, 
o którym mowa w art. 143b rozporządzenia (WE) nr 1782/2003, 
wskaźnik referencyjny jest ustalany w następujący sposób: 


a) za trwałe użytki zielone przyjmuje się trwałe użytki zielone zade­
klarowane przez rolników w 2005 r., zgodnie z art. 14 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 796/2004. 


Odlicza się grunty wykorzystywane jako trwałe użytki zielone 
w 2005 r., które zostały zalesione zgodnie z art. 6 ust. 2 akapit 
trzeci rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) za całkowitą powierzchnię użytków rolnych przyjmuje się całkowitą 
powierzchnię użytków rolnych zadeklarowaną przez rolników 
w 2005 r. 


7. Odnośnie do Bułgarii i Rumunii wskaźnik referencyjny jest usta­
lany w następujący sposób: 


a) za trwałe użytki zielone przyjmuje się trwałe użytki zielone zade­
klarowane przez rolników w 2007 r., zgodnie z art. 14 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 796/2004. 


Odlicza się grunty wykorzystywane jako trwałe użytki zielone 
w 2005 r., które zostały zalesione zgodnie z art. 6 ust. 2 akapit 
trzeci rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 
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b) za całkowitą powierzchnię użytków rolnych przyjmuje się całkowitą 
powierzchnię użytków rolnych zadeklarowaną przez rolników 
w 2007 r. 


8. W przypadku gdy obiektywne przesłanki wskazują, że zmiany 
wskaźnika nie odzwierciedlają faktycznych zmian gruntów wykorzysty­
wanych jako trwałe użytki zielone, państwa członkowskie dostosowują 
wskaźnik referencyjny. W takim przypadku bezzwłocznie informują 
Komisję o dokonanym dostosowaniu i przedstawiają jego uzasadnienie. 


Artykuł 4 


Utrzymanie gruntów jako trwałych użytków zielonych na poziomie 
indywidualnym 


1. Jeśli zostanie stwierdzone, że wskaźnik, o którym mowa w art. 3 
ust. 1 niniejszego rozporządzenia, maleje, wówczas zainteresowane 
państwo członkowskie, na poziomie krajowym lub regionalnym, usta­
nawia dla rolników ubiegających się o pomoc w ramach jakichkolwiek 
systemów płatności wymienionych w załączniku I do rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009 zakaz przekształcania trwałych użytków zielonych 
bez uprzedniej zgody. 


Jeśli zgoda, o której mowa w akapicie pierwszym podlega wymogowi 
ustanowienia na danych gruntach trwałych użytków zielonych, grunty te 
już pierwszego dnia po ich przekształceniu uznawane są za trwałe 
użytki zielony w drodze odstępstwa od definicji ustalonej w art. 2 
ust. 2. Obszary te wykorzystuje się do uprawy traw lub innych upraw 
zielnych przez pięć kolejnych lat następujących po ich przekształceniu. 


2. Jeśli zostanie stwierdzone, że nie może być spełniony wymóg, 
o którym mowa w art. 3 ust. 2 niniejszego rozporządzenia, wówczas 
po zastosowaniu środków podjętych zgodnie z ust. 1 niniejszego arty­
kułu, zainteresowane państwo członkowskie ustanawia na poziomie 
krajowym lub regionalnym dla rolników ubiegających się o pomoc 
w ramach jakichkolwiek systemów płatności bezpośrednich wymienio­
nych w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 73/2009, którzy posia­
dają grunty przekształcone z trwałych użytków zielonych w grunty pod 
inne użytkowanie obowiązek ponownego przekształcenia gruntów na 
trwałe użytki zielone. 


Obowiązek ten stosuje się odnośnie do gruntów przekształconych od 
daty rozpoczęcia 24-miesięcznego okresu poprzedzającego ostateczny 
termin składania pojedynczych wniosków zgodnie z art. 11 ust. 2 niniej­
szego rozporządzenia w zainteresowanym państwie członkowskim. 


W tym przypadku rolnicy ponownie przekształcają w trwałe użytki 
zielone odsetek tego obszaru lub ustanawiają trwałe użytki zielone na 
obszarze o takiej samej powierzchni. Odsetek ten obliczany jest na 
podstawie uprzednio przekształconego przez rolnika obszaru oraz 
powierzchni potrzebnej do przywrócenia równowagi. 


Jednak jeśli grunty te zostały przekazane po ich przekształceniu na 
grunty o innym przeznaczeniu, obowiązek ten stosuje się wyłącznie, 
jeśli przekazanie odbyło się po wejściu w życie rozporządzenia (WE) 
nr 796/2004. 


W drodze odstępstwa od art. 2 ust. 2 obszary ponownie przekształcone 
lub ustanowione jako trwałe użytki zielone od pierwszego dnia po ich 
ponownym przekształceniu lub ustanowieniu są uznawane za trwałe 
użytki zielone. Obszary te wykorzystuje się do uprawy traw lub innych 
upraw zielnych przez pięć kolejnych lat następujących po ich prze­
kształceniu. 


▼B 
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3. Jednak obowiązek określony w ust. 1 i 2 nie ma zastosowania 
w przypadku rolników, którzy przeznaczyli grunty pod trwałe użytki 
zielone w ramach programów zgodnie z rozporządzeniami Rady 
(EWG) nr 2078/92 ( 1 ), (WE) nr 1257/1999 ( 2 ) oraz (WE) nr 
1698/2005 ( 3 ). 


CZĘŚĆ II 


ZINTEGROWANY SYSTEM ZARZĄDZANIA I KONTROLI 


TYTUŁ I 


WYMOGI DOTYCZĄCE SYSTEMU I WZAJEMNA ZGODNOŚĆ 


ROZDZIAŁ I 


System identyfikacji i rejestracji 


Artykuł 5 


Identyfikacja rolników 


Nie naruszając przepisów art. 19 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, jednolity system rejestrowania tożsamości każdego rolnika 
przewidziany w art. 15 ust. 1 lit. f) wymienionego rozporządzenia 
gwarantuje jednoznaczną identyfikację odnośnie do wszystkich wnio­
sków o przyznanie pomocy złożonych przez jednego rolnika. 


Artykuł 6 


Identyfikacja działek rolnych 


1. System identyfikacji działek rolnych, o którym mowa w art. 17 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, stosowany jest na poziomie działek 
referencyjnych takich jak działka katastralna lub na poziomie bloku 
produkcyjnego, co gwarantuje jednoznaczną identyfikację każdej działki 
referencyjnej. 


Na potrzeby systemu płatności jednolitej lub systemu jednolitej płat­
ności obszarowej odnośnie do każdej działki referencyjnej określa się 
maksymalny kwalifikowalny obszar. GIS funkcjonuje na podstawie 
krajowego systemu odniesienia za pomocą współrzędnych. W przypadku 
gdy stosuje się różne systemy współrzędnych, w obrębie każdego 
z państw członkowskich są one kompatybilne. 


Państwa członkowskie zapewniają ponadto wiarygodny sposób identy­
fikacji działek rolnych, a w szczególności wymagają złożenia pojedyn­
czego wniosku zawierającego szczegółowe dane lub wraz z określonymi 
przez właściwe organy dokumentami, umożliwiającymi lokalizację oraz 
pomiar każdej działki rolnej. 


▼M1 
2. Państwa członkowskie dokonują corocznej oceny jakości systemu 
identyfikacji działek rolnych. Ocena ta obejmuje następujące elementy 
jakościowe: 


a) poprawne ujęcie ilościowe maksymalnego kwalifikowalnego 
obszaru; 


b) proporcje i rozmieszczenie działek referencyjnych, gdzie maksy­
malny kwalifikowalny obszar uwzględnia obszary niekwalifiko­
walne, a nie uwzględnia powierzchni użytków rolnych; 
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c) kategoryzację działek referencyjnych, gdzie maksymalny kwalifiko­
walny obszar uwzględnia obszary niekwalifikowalne, a nie 
uwzględnia powierzchni użytków rolnych; 


d) występowanie działek referencyjnych ze znacznymi defektami; 


e) stosunek obszaru zgłoszonego do maksymalnego kwalifikowalnego 
obszaru w obrębie działek referencyjnych; 


f) odsetek działek referencyjnych, które były przedmiotem zmian na 
przestrzeni lat; 


g) odsetek nieprawidłowości stwierdzony podczas kontroli na miejscu. 


Podczas przeprowadzania oceny określonej w akapicie pierwszym 
państwa członkowskie: 


a) wykorzystują dane umożliwiające im ocenę bieżącej sytuacji na 
miejscu; 


b) dokonują losowo wyboru odpowiedniej próby wszystkich działek 
referencyjnych. 


Komisja jest powiadamiana o sprawozdaniu z oceny i, w razie potrzeby, 
działaniach zaradczych, jak również o harmonogramie ich wdrażania 
najpóźniej dnia 31 stycznia następującego po danym roku kalendarzo­
wym. W odniesieniu do roku kalendarzowego 2010 informacje te są 
jednak przekazywane Komisji najpóźniej dnia 28 lutego 2011 r. 


▼B 


Artykuł 7 


Identyfikacja oraz rejestracja uprawnień do płatności 


1. System identyfikacji i rejestracji uprawnień do płatności przewi­
dziany w art. 18 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 jest elektronicznym 
rejestrem prowadzonym na poziomie państwa członkowskiego, który 
zapewnia, w szczególności odnośnie do kontroli krzyżowych przewi­
dzianych w art. 28 niniejszego rozporządzenia, skuteczną identyfikowal­
ność uprawnień do płatności, w szczególności w odniesieniu do nastę­
pujących elementów: 


a) posiadacz; 


b) wartość; 


c) data ustanowienia uprawnień; 


d) data ostatniego wykorzystania; 


e) pochodzenie, w szczególności w stosunku do jego przyznania, 
rezerwy początkowej lub krajowej, kupna, najmu, odziedziczenia; 


▼M1 
f) rodzaj uprawnienia, w szczególności uprawnienia specjalne przewi­


dziane w art. 44 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, uprawnienia przy­
znane zgodnie z art. 68 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 73/2009 
oraz uprawnienia do płatności będące przedmiotem odstępstwa 
zgodnie z art. 64 ust. 2) rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


▼B 
g) w stosownych przypadkach, ograniczenia regionalne. 


2. Państwa członkowskie, w których znajduje się więcej niż jedna 
agencja płatnicza, mogą podjąć decyzję o stosowaniu elektronicznego 
rejestru na poziomie agencji płatniczej. W takich przypadkach państwa 
członkowskie gwarantują wzajemną zgodność różnych rejestrów. 


▼M1 


2009R1122 — PL — 14.10.2012 — 005.001 — 24







 


ROZDZIAŁ II 


Zasada wzajemnej zgodności 


Artykuł 8 


System kontroli odnośnie do zasady wzajemnej zgodności 


1. Państwa członkowskie ustanawiają system gwarantujący skuteczną 
kontrolę w zakresie zasady wzajemnej zgodności. Zgodnie z niniejszą 
częścią tytuł III rozdział III system ten przewiduje w szczególności: 


a) w przypadku gdy właściwy organ kontroli nie jest agencją płatniczą, 
przekazywanie niezbędnych informacji dotyczących rolników ubie­
gających się o przyznanie płatności bezpośrednich z agencji płatni­
czej do wyspecjalizowanych organów kontroli i/lub, w stosownych 
przypadkach, za pośrednictwem organu koordynującego, o którym 
mowa w art. 20 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) metody, które należy stosować przy wyborze próbek kontrolnych; 


c) wskazówki odnośnie do charakteru oraz zakresu kontroli, które 
należy przeprowadzić; 


d) sprawozdania z kontroli zawierające w szczególności wszelkie ujaw­
nione niezgodności oraz ocenę ich rozmiaru, zakresu, trwałości oraz 
powtarzalności; 


e) w przypadku gdy właściwy organ kontroli nie jest agencją płatniczą, 
przekazywanie sprawozdań z kontroli z wyspecjalizowanych 
organów kontroli do agencji płatniczej lub do organu koordynują­
cego, o których mowa w art. 20 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, lub do obydwu; 


f) stosowanie przez agencję płatniczą systemu ►C1 zmniejszeń ◄ 
i wykluczeń. 


2. Państwa członkowskie mogą ponadto ustalić procedurę, zgodnie 
z którą rolnik wskaże agencji płatniczej elementy niezbędne do identy­
fikacji wymogów i norm mających zastosowanie w jego przypadku. 


Artykuł 9 


Powiązanie wypłaty pomocy z kontrolami przestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności 


Odnośnie do kontroli dotyczących wzajemnej zgodności określonych 
w niniejszej części tytuł III rozdział III, które nie mogą być zakończone 
przed dokonaniem płatności, wszelkie nienależne płatności są odzyski­
wane zgodnie z art. 80. 


TYTUŁ II 


WNIOSKI O PRZYZNANIE POMOCY 


ROZDZIAŁ I 


Pojedynczy wniosek 


Artykuł 10 


Przepisy ogólne dotyczące pojedynczego wniosku 


1. Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o objęciu wszystkich 
wniosków o przyznanie pomocy na mocy w tytułów III i IV rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 pojedynczym wnioskiem. W tym przypadku 
stosuje się niniejszy tytuł rozdziały II oraz V z uwzględnieniem 


▼B 
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niezbędnych zmian odnośnie do szczególnych wymogów ustanowio­
nych w celu stosowania wniosku o przyznanie pomocy w ramach 
tych programów. 


2. Jeśli za zarządzanie systemami pomocy, do których wymagane jest 
złożenie pojedynczego wniosku, odnośnie do jednego rolnika odpowie­
dzialna jest więcej niż jedna agencja płatnicza, to zainteresowane 
państwo członkowskie powinno podjąć stosowne środki w celu zagwa­
rantowania, że wymagane w pojedynczym wniosku informacje będą 
dostępne dla wszystkich zaangażowanych agencji płatniczych. 


Artykuł 11 


Data składania pojedynczego wniosku 


1. Rolnik ubiegający się o przyznanie pomocy w ramach systemów 
pomocy obszarowej może złożyć tylko jeden pojedynczy wniosek na 
rok. 


Jeżeli rolnik, który nie składa wniosku w ramach jakiegokolwiek 
systemu pomocy obszarowej, ale ubiega się o pomoc w ramach innego 
systemu pomocy wymienionego w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009 lub o wsparcie na mocy art. 85p, 103q oraz 103r rozporzą­
dzenia (WE) nr 1234/2007, posiada do swojej dyspozycji użytki rolne, 
to składa pojedynczy wniosek, w którym zamieszcza wykaz tych 
użytków zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia. 


Rolnik, który podlega wyłącznie obowiązkowi przestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności zgodnie z art. 85t oraz 103z rozporządzenia 
(WE) nr 1234/2007, składa pojedynczy wniosek w każdym roku kalen­
darzowym, w którym obowiązek ten ma zastosowanie. 


Państwa członkowskie jednak mogą zwolnić rolników z obowiązku 
przewidzianego w akapicie drugim i trzecim, w przypadku gdy odnośne 
informacje są przekazywane właściwym organom w ramach innych 
systemów zarządzania i kontroli gwarantujących kompatybilność 
z systemem zintegrowanym zgodnie z art. 26 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 


2. Pojedyncze wnioski składa się w terminie ustalonym przez 
państwo członkowskie, lecz nie później niż do dnia 15 maja. Estonia, 
Łotwa, Litwa, Finlandia i Szwecja mogą jednak ustalić inne terminy 
składania wniosków, ale nie później niż do dnia 15 czerwca. 


Przy ustalaniu tych terminów państwa członkowskie uwzględniają okres 
potrzebny do udostępnienia istotnych danych w celu właściwego admi­
nistracyjnego i finansowego zarządzania pomocą oraz zapewniają możli­
wość ustalenia terminów rzeczywistych kontroli. 


Zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 141 ust. 2 rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, można dopuścić możliwość przedłużenia terminów, 
o których mowa w pierwszym akapicie niniejszego ustępu, w niektórych 
strefach, w których wyjątkowe warunki klimatyczne uniemożliwiają 
stosowanie normalnych terminów. 


Artykuł 12 


Treść pojedynczego wniosku 


1. Pojedynczy wniosek zawiera wszystkie informacje niezbędne do 
ustalenia kwalifikowalności do pomocy, w szczególności: 


a) tożsamość rolnika; 


b) system lub systemy pomocy, których dotyczy wniosek; 
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c) identyfikację uprawnień do płatności zgodnie z systemem identyfi­
kacji i rejestracji przewidzianym w art. 7 do celów systemu płatności 
jednolitej; 


d) szczegóły pozwalające na identyfikację wszystkich działek rolnych 
w gospodarstwie, ich powierzchnię wyrażoną w hektarach z dokład­
nością do dwóch miejsc po przecinku, ich położenie i, w stosownych 
przypadkach, ich użytkowanie oraz informację, czy dana działka 
rolna jest nawadniana; 


e) oświadczenie rolnika, że jest świadomy warunków przedmiotowych 
systemów pomocy. 


2. W celu identyfikacji uprawnień do płatności, o których mowa 
w ust. 1 lit. c), wcześniej ustalone formularze przekazane rolnikowi 
zgodnie z art. 19 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, zawierają 
identyfikację uprawnień do płatności zgodną z systemem identyfikacji 
i rejestracji przewidzianym w art. 7 niniejszego rozporządzenia; 


3. W celu identyfikacji wszystkich działek rolnych w gospodarstwie, 
o których mowa w ust. 1 lit. d), wcześniej ustalone formularze przeka­
zane rolnikowi zgodnie z art. 19 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 
zawierają informację na temat maksymalnego obszaru kwalifikowalnego 
przypadającego na działkę referencyjną do celów systemu płatności 
jednolitej lub systemu jednolitej płatności obszarowej. Ponadto mate­
riały geograficzne przekazane rolnikowi zgodnie z tym przepisem okre­ 
ślają granice działek referencyjnych oraz ich jednoznaczną identyfikację, 
natomiast rolnik wskazuje położenie każdej działki rolnej. 


4. Jeśli nastąpiły jakiekolwiek zmiany, szczególnie odnośnie do prze­
niesień uprawnień do płatności zgodnie z art. 43 rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009 lub jeśli jakakolwiek informacja podana we wcześniej usta­
lonym formularzu, o którym mowa w ust. 2 i 3, jest błędna, przy 
składaniu wniosku rolnik wprowadza poprawki w formularzu. 


Jeśli poprawki dotyczą powierzchni działki referencyjnej, rolnik podaje 
zaktualizowaną powierzchnię każdej z odnośnych działek rolnych, a w 
stosownych przypadkach wskazuje nowe granice działki referencyjnej. 


5. W pierwszym roku stosowania systemu płatności jednolitej 
państwa członkowskie mogą stosować odstępstwo od przepisów niniej­
szego artykułu i art. 13 odnośnie do uprawnień do płatności, jeśli 
uprawnienia do płatności nie będą ostatecznie ustalone w ostatecznym 
terminie składania pojedynczych wniosków. 


Odstępstwa przewidziane w akapicie pierwszym stosuje się również 
odnośnie do pierwszego roku, w którym do systemu płatności jednolitej 
wprowadzane są nowe sektory, a uprawnienia do płatności dla rolników, 
których takie wprowadzenia dotyczą, nie są jeszcze ostatecznie ustalone. 


Artykuł 13 


Szczególne wymogi dotyczące pojedynczego wniosku oraz 
oświadczeń składanych odnośnie do określonego użytkowania 


gruntów 


1. W przypadku kiedy rolnik zamierza produkować konopie zgodnie 
z art. 39 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 pojedynczy wniosek zawiera: 
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a) wszelkie informacje wymagane do identyfikacji działek obsianych 
konopiami ze wskazaniem zastosowanych odmian nasion; 


b) wskazanie ilości wykorzystanych nasion (kg na hektar); 


c) oficjalne etykiety stosowane na opakowaniach nasion zgodnie 
z dyrektywą Rady 2002/57/WE ( 1 ) oraz w szczególności z jej art. 
12 lub jakimkolwiek innym dokumentem uznawanym przez dane 
państwo członkowskie za równoważny. 


W drodze odstępstwa od akapitu pierwszego lit. c), jeśli siew przypada 
po ostatecznym terminie składania pojedynczych wniosków, etykiety 
dostarcza się najpóźniej dnia 30 czerwca. Jeśli oprócz tego etykiety 
należy dostarczyć innym organom krajowym to państwa członkowskie 
mogą ustalić, że po ich złożeniu zgodnie z niniejszym punktem etykiety 
zwraca się rolnikowi. Zwrócone etykiety oznacza się jako wykorzystane 
przy składaniu wniosku. 


▼M3 __________ 


▼B 
5. W przypadku wniosku o przyznanie płatności specyficznej 
w odniesieniu do bawełny przewidzianej w tytule IV rozdział 1 sekcja 
6 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 pojedynczy wniosek zawiera: 


a) nazwę odmiany wykorzystanych nasion bawełny; 


b) w stosownych przypadkach nazwę i adres zatwierdzonej organizacji 
międzybranżowej, której członkiem jest rolnik. 


▼M3 
6. W przypadku wniosku o przyznanie przejściowych płatności 
z tytułu owoców i warzyw określonych w tytule IV rozdział 1 sekcja 
8 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 pojedynczy wniosek zawiera kopię 
umowy o przetwarzanie lub zobowiązanie dotyczące dostaw określone 
w art. 32 rozporządzenia (WE) nr 1121/2009. 


▼B 
Państwa członkowskie mogą ustalić, że informacje określone w akapicie 
pierwszym, można dostarczać osobno w późniejszym terminie, lecz nie 
później niż dnia 1 grudnia w roku złożenia wniosku. 


7. W przypadku wniosku o przyznanie środka związanego z obszarem 
w ramach wsparcia specjalnego pojedynczy wniosek zawiera wszelkie 
dokumenty wymagane przez państwo członkowskie. 


▼M3 
8. Rodzaje użytkowania gruntów, o których mowa w art. 6 ust. 2 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz wymienione w załączniku VI do 
przedmiotowego rozporządzenia, lub grunty zgłoszone do wsparcia 
specjalnego określonego w art. 68 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 
w przypadku gdy zgłoszenie ich nie jest wymagane zgodnie z niniejszym 
artykułem, zgłasza się w osobnej pozycji w formularzu pojedynczego 
wniosku. 


▼B 
Grunty nieużytkowane w celach ubiegania się o pomoc w ramach 
systemów pomocowych przewidzianych w tytułach III, IV i V rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 ani niewymienione w załączniku VI do wymie­
nionego rozporządzenia zgłasza się w jednej lub więcej niż jednej 
pozycji „inne użytkowania”. 


Państwa członkowskie mogą ustalić, że akapitu pierwszego i drugiego 
nie stosuje się, gdy informacje są przekazywane właściwym organom 
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w ramach innych systemów zarządzania i kontroli gwarantujących zgod­
ność z systemem zintegrowanym zgodnie z art. 26 rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009. 


9. Każde państwo członkowskie może określić minimalny rozmiar 
działek rolnych, odnośnie do których można składać wnioski. Mini­
malna powierzchnia nie może jednak przekraczać 0,3 ha. 


Artykuł 14 


Poprawki do pojedynczego wniosku 


1. Po wygaśnięciu terminu składania pojedynczego wniosku, 
poszczególne działki rolne lub indywidualne uprawnienia do płatności 
można dodać do pojedynczego wniosku, pod warunkiem że przestrze­
gane są wymogi w ramach odnośnych systemów pomocy. 


Zmian dotyczących użytkowania lub systemu pomocy odnośnie do 
poszczególnych działek rolnych lub odnośnie do uprawnień do płatności 
zadeklarowanych w pojedynczym wniosku można dokonać na tych 
samych warunkach. 


Jeśli poprawki, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim mają 
związek z jakimikolwiek dokumentami uzupełniającymi lub umowami, 
które należy przedłożyć, dozwolone są również stosowne poprawki do 
tych dokumentów lub umów. 


2. Bez uszczerbku dla terminów składania jednolitych wniosków 
ustalonych przez Estonię, Łotwę, Litwę, Finlandię i Szwecję zgodnie 
z art. 11 ust. 2 akapit pierwszy, zmiany dokonane zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu notyfikuje się właściwym organom na piśmie 
najpóźniej do dnia 31 maja danego roku kalendarzowego, a w przy­
padku Estonii, Łotwy, Litwy, Finlandii i Szwecji najpóźniej do dnia 15 
czerwca danego roku kalendarzowego. 


▼M3 
W ramach odstępstwa od akapitu pierwszego państwa członkowskie 
mogą ustalić wcześniejszy ostateczny termin powiadomienia o zmianach. 
Termin ten nie może jednak wykraczać poza 15 dni kalendarzowych od 
ostatecznego terminu na złożenie pojedynczego wniosku ustanowionego 
zgodnie z art. 11 ust. 2. 


▼B 
3. Jeśli właściwy organ poinformował już rolnika o nieprawidłowo­ 
ściach w pojedynczym wniosku lub jeśli powiadomił go o zamiarze 
przeprowadzenia kontroli na miejscu, jeśli ta kontrola ujawni nieprawid­ 
łowości, poprawki zgodnie z ust. 1 nie są dozwolone odnośnie do 
działek rolnych, których dotyczą nieprawidłowości. 


ROZDZIAŁ II 


Wnioski o uprawnienia do płatności 


Artykuł 15 


Przyznawanie lub zwiększanie uprawnień do płatności 


1. Wnioski o przyznanie lub, w stosownych przypadkach, zwięk­
szenie uprawnień do płatności w ramach jednolitej płatności obszarowej 
składa się w terminach ustalonych przez państwa członkowskie, ale nie 
później niż dnia 15 maja w pierwszym roku stosowania systemu płat­
ności jednolitej, włączenia wsparcia związanego z wielkością produkcji, 
stosowania art. 46-48 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 lub w latach 
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stosowania art. 41, 57 lub 68 ust. 1 lit. c) wymienionego rozporządze­
nia. Estonia, Łotwa, Litwa, Finlandia i Szwecja mogą jednak ustalić 
inne terminy składania wniosków, ale nie później niż dnia 15 czerwca. 


2. Państwa członkowskie mogą postanowić, że wniosek o przyznanie 
uprawnień do płatności składany jest w tym samym terminie, co 
wniosek o płatność w ramach systemu płatności jednolitej. 


ROZDZIAŁ III 


Wnioski o pomoc z tytułu zwierząt gospodarskich 


Artykuł 16 


Wymogi dotyczące wniosków o pomoc z tytułu zwierząt 
gospodarskich 


1. Wniosek o przyznanie pomocy z tytułu zwierząt gospodarskich 
zawiera wszystkie informacje niezbędne do ustalenia kwalifikowalności 
do pomocy, a w szczególności: 


a) tożsamość rolnika; 


b) odniesienie do pojedynczego wniosku, jeśli został on wcześniej 
złożony; 


c) liczbę zwierząt każdego typu, odnośnie do których złożono wniosek 
o przyznanie pomocy, oraz w przypadku bydła kody identyfikacyjne 
zwierząt; 


d) w stosownych przypadkach, zobowiązanie rolnika do przetrzymania 
zwierząt, o których mowa w lit. c), w gospodarstwie w trakcie 
okresu przetrzymania oraz informacje o miejscu lub miejscach, 
gdzie zwierzęta będą przetrzymywane w danym okresie lub okre­
sach; 


e) w stosownych przypadkach, indywidualny limit lub indywidualny 
pułap dla danych zwierząt; 


f) w stosownych przypadkach, indywidualną ilość referencyjną mleka 
dostępną dla rolnika w dniu 31 marca lub, jeśli zainteresowane 
państwo członkowskie podejmuje decyzję o stosowaniu odstępstwa 
przewidzianego w art. 85 rozporządzenia (WE) nr 1121/2009, 
w dniu 1 kwietnia danego roku kalendarzowego; jeżeli w dniu 
złożenia wniosku ilość ta nie jest znana, właściwy organ należy 
o niej powiadomić jak najszybciej; 


g) oświadczenie rolnika, że jest świadomy warunków przedmiotowej 
pomocy. 


Jeśli w czasie okresu przetrzymania przenosi się zwierzę w inne 
miejsce, rolnik wcześniej informuje o tym na piśmie właściwy organ, 
chyba że zainteresowane państwo członkowskie zadecyduje, ze nie 
wymaga tej informacji, pod warunkiem że skomputeryzowana baza 
danych bydła zapewnia poziom bezpieczeństwa i wdrożenia konieczne 
dla należytego zarządzania systemami pomocy a zawarte w niej infor­
macje są wystarczające do określenia miejsca pobytu zwierząt. 


2. Państwa członkowskie gwarantują każdemu posiadaczowi zwierząt 
nieograniczone prawo do otrzymania od właściwych organów, w rozsąd­
nych odstępach czasowych oraz bez nadmiernych opóźnień, informacji 
odnoszących się do niego oraz do jego zwierząt przechowywanych 
w skomputeryzowanej bazie danych bydła. W trakcie składania wniosku 
o przyznanie pomocy rolnik oświadcza, że zawarte w nim dane są 
poprawne oraz kompletne albo koryguje niepoprawne dane lub 
uzupełnia brakujące. 


3. Państwa członkowskie mogą zadecydować, że niektóre informacje, 
o których mowa w ust. 1, nie muszą być umieszczane we wniosku, jeśli 
zostały już przekazane właściwym organom. 
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Państwa członkowskie mogą w szczególności wprowadzić procedury, 
na podstawie których dane zawarte w skomputeryzowanej bazie danych 
bydła mogą być wykorzystywane do celów wniosku o przyznanie 
pomocy, pod warunkiem że skomputeryzowana baza danych bydła 
zapewnia poziom bezpieczeństwa i wdrożenia niezbędny do właściwego 
zarządzania rozpatrywanymi systemami pomocy. Takie procedury mogą 
składać się z systemu, zgodnie z którym rolnik może ubiegać się o przy­
znanie pomocy odnośnie do wszystkich zwierząt, które w terminie usta­
lonym przez państwo członkowskie kwalifikują się do otrzymania 
pomocy na podstawie danych zawartych w skomputeryzowanej bazie 
danych bydła. W takim przypadku państwa członkowskie podejmują 
niezbędne środki, aby zagwarantować, że: 


a) zgodnie z przepisami stosowanymi do przedmiotowego systemu 
pomocy, terminy rozpoczęcia oraz zakończenia stosownych okresów 
przetrzymania są jasno określone i znane rolnikowi; 


b) rolnik jest świadomy, że wszystkie potencjalnie kwalifikujące się 
zwierzęta, które okażą się być nieprawidłowo zidentyfikowane lub 
zarejestrowane w systemie identyfikacji i rejestracji bydła są uzna­
wane za zwierzęta, odnośnie do których stwierdzono nieprawidłowo­ 
ści, o których mowa w art. 65 niniejszego rozporządzenia. 


4. Państwa członkowskie mogą ustalić, że niektóre z informacji, 
o których mowa w ust. 1, mogą lub są przekazywane za pośrednictwem 
zatwierdzonego przez nie organu lub zatwierdzonych organów. 
Jednakże rolnik pozostaje odpowiedzialny za przekazane dane. 


ROZDZIAŁ IV 


▼M3 
Pomoc dla producentów buraków cukrowych i trzciny cukrowej, 
oddzielna płatność z tytułu cukru, oddzielna płatność z tytułu 


owoców i warzyw i oddzielna płatność z tytułu owoców miękkich 


▼B 


Artykuł 17 


▼M3 
Wymogi dotyczące wniosków o przyznanie pomocy dla 
producentów buraków cukrowych i trzciny cukrowej, oddzielnej 
płatności z tytułu cukru, oddzielnej płatności z tytułu owoców 


i warzyw i oddzielnej płatność z tytułu owoców miękkich 


1. Rolnicy ubiegający się o pomoc dla producentów buraków cukro­
wych i trzciny cukrowej, określoną w tytule IV rozdział 1 sekcja 7 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, rolnicy ubiegający się o oddzielną 
płatność z tytułu cukru, określoną w art. 126 przedmiotowego rozporzą­
dzenia, rolnicy ubiegający się o oddzielną płatność z tytułu owoców 
i warzyw określoną w art. 127 lub rolnicy ubiegający się o oddzielną 
płatność z tytułu owoców miękkich określoną w art. 129 przedmioto­
wego rozporządzenia składają wnioski o przyznanie pomocy zawiera­
jące wszystkie informacje niezbędne do ustalenia kwalifikowalności do 
pomocy, a w szczególności: 


▼B 
a) tożsamość rolnika; 


b) oświadczenie rolnika, że jest świadomy warunków przedmiotowej 
pomocy. 


Wniosek o pomoc dla producentów buraków cukrowych i trzciny 
cukrowej zawiera również kopię umów dostaw, o których mowa 
w art. 94 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 
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2. Wnioski o przyznanie pomocy składa się w terminach ustalonych 
przez państwa członkowskie, ale nie później niż dnia 15 maja, natomiast 
w przypadku Estonii, Litwy i Łotwy nie później niż dnia 15 czerwca. 


Państwa członkowskie mogą ustalić, że kopie umów dostaw, o których 
mowa w ust. 1 akapit drugi, można dostarczać osobno w późniejszym 
terminie, lecz nie później niż dnia 1 grudnia w roku złożenia wniosku. 


ROZDZIAŁ V 


Wnioski o wsparcie specjalne inne niż płatności obszarowe i płatności 
z tytułu zwierząt gospodarskich 


Artykuł 18 


Wymogi dotyczące wniosków o przyznanie wsparcia specjalnego 
innego niż płatności obszarowe i płatności z tytułu zwierząt 


gospodarskich 


1. Rolnicy ubiegający się o wsparcie specjalne, które nie jest objęte 
niniejszym tytułem rozdział I, II lub III składają wnioski o przyznanie 
pomocy zawierające wszystkie informacje niezbędne do ustalenia kwali­
fikowalności do pomocy, a w szczególności: 


a) tożsamość rolnika; 


b) oświadczenie rolnika, że jest świadomy warunków przedmiotowej 
pomocy; 


c) w stosownych przypadkach, wszelkie dokumenty uzupełniające 
potrzebne do wykazania kwalifikowalności do przedmiotowego 
środka. 


Wnioski o przyznanie pomocy składa się w terminie ustalonym przez 
państwo członkowskie. Terminy ustala się uwzględniając odpowiedni 
czas na przeprowadzenie kontroli warunków kwalifikowalności przed 
dokonaniem płatności, jak przewidziano w art. 29 ust. 3 rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009. 


2. Do celów ust. 1 lit. c), w przypadku gdy rolnik występuje 
o wsparcie specjalne w związku z inwestycją, wniosek zawiera również 
kopie wszelkich istotnych dokumentów uzupełniających, takich jak 
rachunki oraz dokumenty potwierdzające dokonanie płatności przez 
rolnika. W przypadku gdy nie jest możliwe przedstawienie takich 
kopii lub dokumentów, dokonane przez rolnika płatności należy udoku­
mentować dokumentami o równoważnej wartości dowodowej. 


3. Do celów ust. 1 lit. c), w przypadku gdy rolnik występuje 
o wsparcie specjalne przewidziane w art. 68 ust. 1 lit. a) ppkt (v) 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i płatność indywidualna jest uzależ­
niona od poniesionych kosztów lub od utraconych dochodów, wniosek 
zawiera również kopie wszelkich istotnych dokumentów uzupełniają­
cych potwierdzających poniesione koszty dodatkowe oraz utracone 
dochody zgodnie z art. 68 ust. 2 lit. a) ppkt (i) wymienionego rozporzą­
dzenia. 


4. Do celów ust. 1 lit. c), w przypadku gdy rolnik występuje 
o wsparcie specjalne przewidziane w art. 68 ust. 1 lit. d) rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, wniosek zawiera również kopię polisy ubezpieczenio­
wej, o której mowa w art. 13 rozporządzenia (WE) nr 1120/2009 oraz 
dowód wpłaty składki. 


▼B 


2009R1122 — PL — 14.10.2012 — 005.001 — 32







 


5. Państwa członkowskie mogą ustalić, że kopie lub dokumenty, 
o których mowa w ust. 2, 3 i 4 można dostarczać osobno w późniejszym 
terminie. Terminy ustala się uwzględniając odpowiedni czas na przepro­
wadzenie kontroli warunków kwalifikowalności przed dokonaniem płat­
ności, jak przewidziano w art. 29 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 


Artykuł 19 


Wnioski składane przez fundusze wspólnego inwestowania 


1. Fundusze wspólnego inwestowania ubiegające się o wsparcie 
specjalne składają wnioski o przyznanie pomocy zawierające wszystkie 
informacje niezbędne do ustalenia kwalifikowalności do pomocy, a w 
szczególności: 
a) nazwę funduszu wspólnego inwestowania; 
b) dokumentację wydarzenia, które było przyczyną wypłat rekompensat 


na rzecz zrzeszonych rolników; 
c) terminy dokonania wypłat rekompensat na rzecz zrzeszonych rolni­


ków; 
d) tożsamość zrzeszonych rolników, którzy otrzymali rekompensaty od 


funduszu; 
e) całkowitą kwotę wypłaconych rekompensat; 
f) oświadczenie funduszu wspólnego inwestowania, że jest świadomy 


warunków przedmiotowej pomocy. 
2. Państwa członkowskie ustalają ostateczne terminy składania przez 
fundusze wspólnego inwestowania wniosków o przyznanie wsparcia 
specjalnego. Terminy ustala się uwzględniając odpowiedni czas na prze­
prowadzenie kontroli warunków kwalifikowalności przed dokonaniem 
płatności, jak przewidziano w art. 29 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 


ROZDZIAŁ VI 


Przepisy wspólne 


Artykuł 20 


Uproszczenie procedur 


1. Nie naruszając jakichkolwiek przepisów szczególnych niniejszego 
rozporządzenia oraz rozporządzenia (WE) nr 73/2009, państwa człon­
kowskie mogą zezwolić lub wymagać, aby wszelka komunikacja 
w ramach niniejszego rozporządzenia między rolnikiem a organami 
i vice versa odbywała się w formie elektronicznej. W takim przypadku 
podejmuje się odpowiednie środki, aby zapewnić w szczególności: 
a) jednoznaczną identyfikację rolnika; 
b) spełnienie przez rolnika wszelkich wymagań przedmiotowego 


systemu pomocy; 
c) wiarygodność przekazywanych danych na potrzeby prawidłowego 


zarządzania przedmiotowym systemem pomocy; jeśli wykorzystuje 
się dane zawarte w skomputeryzowanej bazie danych bydła – odpo­
wiedni poziom zabezpieczenia oraz wdrożenia bazy niezbędny do 
właściwego zarządzania przedmiotowymi systemami pomocy; 


d) jeśli dokumenty uzupełniające nie mogą być przekazane w formie 
elektronicznej – otrzymanie ich przez właściwe organy w takich 
samych limitach czasu jak w przypadku przekazywania ich drogą 
nieelektroniczną; 


e) brak jakiejkolwiek dyskryminacji względem rolników wykorzystują­
cych nieelektroniczne środki składania dokumentów w odróżnieniu 
do wybierających przekaz elektroniczny. 
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2. Odnośnie do składania wniosków o przyznanie pomocy, państwa 
członkowskie, zgodnie z warunkami przewidzianymi w ust. 1, mogą 
ustanowić procedury uproszczone, jeżeli właściwe organy mają już 
dostęp do danych, w szczególności jeśli sytuacja nie uległa zmianie 
od ostatniego złożenia wniosku o przyznanie pomocy w ramach przed­
miotowego systemu pomocy. 
3. W miarę możliwości właściwy organ może wystąpić bezpośrednio 
do źródła o informacje wymagane w jakichkolwiek dokumentach uzupeł­
niających, które należy złożyć wraz z wnioskiem o przyznanie pomocy. 


Artykuł 21 


Korekty oczywistych błędów 


Nie naruszając przepisów art. 11-20, wniosek o przyznanie pomocy 
może być poprawiony w każdym momencie po jego złożeniu, w przy­
padku gdy właściwy organ wykrył oczywiste błędy. 


Artykuł 22 


Odstępstwo od ostatecznej daty składania wniosków 


Na zasadzie odstępstwa od przepisów art. 5 ust. 1 rozporządzenia Rady 
(EWG, Euratom) nr 1182/71, w przypadku gdy ostateczny termin skła­
dania wniosków o przyznanie pomocy lub jakichkolwiek dokumentów 
uzupełniających, umów lub oświadczeń przewidzianych w niniejszym 
tytule, lub ostateczny termin wnoszenia poprawek do pojedynczego 
wniosku przypada na dzień ustawowo wolny od pracy, sobotę lub 
niedzielę, termin ten przypadnie na pierwszy dzień roboczy następujący 
po ustalonym terminie ( 1 ). 
Pierwszy akapit ma także zastosowanie do wniosków w ramach systemu 
jednolitej płatności składanych przez rolników zgodnie z art. 56 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz do wniosków o przyznanie 
uprawnień do płatności składanych przez rolników zgodnie z art. 15 
niniejszego rozporządzenia. 


Artykuł 23 


Złożenie wniosku po wyznaczonym terminie 


1. Z wyjątkiem przypadków siły wyższej oraz okoliczności nadzwy­
czajnych, o których mowa w art. 75, złożenie wniosku o przyznanie 
pomocy na mocy niniejszego rozporządzenia po wyznaczonym terminie 
prowadzi do ►C1 zmniejszenia ◄ kwoty płatności, do której upraw­
niony byłby rolnik gdyby złożył wniosek w terminie, o 1 % za każdy 
dzień roboczy. 
Bez uszczerbku dla jakichkolwiek środków szczególnych podejmowa­
nych przez państwa członkowskie odnośnie do potrzeby składania 
jakichkolwiek dokumentów uzupełniających w wyznaczonym czasie 
w celu umożliwienia ustalenia terminów oraz przeprowadzenia skutecz­
nych kontroli, pierwszy akapit stosuje się również odnośnie do doku­
mentów, umów oraz oświadczeń, które należy przedstawić właściwym 
organom zgodnie z art. 12 i 13, jeśli takie dokumenty, umowy lub 
oświadczenia stanowią o kwalifikowalności do przedmiotowej pomocy. 
W tym przypadku ►C1 zmniejszenie ◄ płatności będzie odnosiło się 
do kwoty wypłacanej w ramach przedmiotowej pomocy. 
Jeśli opóźnienie wynosi ponad 25 dni kalendarzowych, wniosek uznaje 
się za niedopuszczalny. 
2. Z wyjątkiem przypadków siły wyższej oraz okoliczności nadzwy­
czajnych, o których mowa w art. 75, złożenie poprawki do pojedyn­
czego wniosku po ostatecznym terminie, określonym w art. 14 ust. 2, 
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prowadzi do ►C1 zmniejszenia ◄ kwot płatności odnoszących się do 
faktycznego użytkowania przedmiotowych działek rolnych o 1 % za 
każdy dzień roboczy. 


Poprawki do pojedynczego wniosku uwzględnia się wyłącznie, jeśli 
wnoszone są przed ostatecznym terminem składania pojedynczych 
wniosków, jak określono w ust. 1 akapit trzeci. Jeśli jednak termin 
jest wcześniejszy lub taki sam jak ostateczny termin przewidziany 
w art. 14 ust. 2, poprawki do pojedynczego wniosku uznaje się za 
niedopuszczalne po terminie określonym w art. 14 ust. 2. 


Artykuł 24 


Złożenie wniosku o przyznanie uprawnień do płatności po 
wyznaczonym terminie 


Z wyjątkiem przypadków siły wyższej oraz okoliczności nadzwyczaj­
nych, o których mowa w art. 75, złożenie wniosku o przyznanie lub, 
w stosownych przypadkach, zwiększenie uprawnień do płatności po 
ostatecznym terminie, na mocy art. 15 niniejszego rozporządzenia lub 
art. 56 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, prowadzi do 
►C1 zmniejszenia ◄ kwot, które mają być wypłacone w przedmio­
towym roku w ramach przyznanych danemu rolnikowi uprawnień do 
płatności, o 3 % za każdy dzień roboczy. 


Jeśli opóźnienie wynosi ponad 25 dni kalendarzowych, wniosek uznaje 
się za niedopuszczalny, a rolnikowi nie przyznaje się żadnych upraw­
nień do płatności. 


Artykuł 25 


Wycofywanie wniosków o przyznanie pomocy 


1. Wniosek o przyznanie pomocy można w każdej chwili wycofać 
w całości lub w części na piśmie. 


W przypadku gdy państwo członkowskie korzysta z możliwości prze­
widzianych w art. 16 ust. 3 akapit drugi, wówczas może ustalić, iż 
zgłoszenie opuszczenia przez zwierzę gospodarstwa do skomputeryzo­
wanej bazy danych bydła może zastępować pisemne wycofanie 
wniosku. 


2. Jeśli właściwy organ poinformował już rolnika o nieprawidłowo­ 
ściach we wniosku o przyznanie pomocy lub jeśli powiadomił go 
o zamiarze przeprowadzenia kontroli na miejscu, jeśli ta kontrola ujawni 
nieprawidłowości, wycofanie nie jest dozwolone odnośnie do części 
wniosku, których dotyczą nieprawidłowości. 


3. Wycofanie zgodnie z ust. 1 sprawi, że wnioskodawca znajdzie się 
w sytuacji sprzed złożenia wniosku o przyznanie pomocy lub części 
przedmiotowego wniosku. 


TYTUŁ III 


KONTROLE 


ROZDZIAŁ I 


Zasady wspólne 


Artykuł 26 


Zasady ogólne 


1. Kontrole administracyjne i kontrole na miejscu przewidziane 
w niniejszym rozporządzeniu przeprowadza się w taki sposób, aby 
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skutecznie sprawdzić zgodność z warunkami, na jakich przyznawana 
jest pomoc, oraz przestrzeganie istotnych wymogów i norm wzajemnej 
zgodności. 
2. Jeżeli rolnik lub jego przedstawiciel uniemożliwia przeprowa­
dzenie kontroli na miejscu, odrzuca się wnioski o przyznanie pomocy, 
których dotyczy kontrola. 


Artykuł 27 


Zapowiadanie kontroli na miejscu 


1. Kontrole na miejscu mogą być zapowiadane, jeżeli nie zagraża to 
celowi kontroli. Zapowiedzenie kontroli następuje z wyprzedzeniem 
ściśle ograniczonym do niezbędnego minimum, nieprzekraczającym 14 
dni. W przypadku kontroli na miejscu odnoszących się do wniosków 
o pomoc z tytułu zwierząt gospodarskich wyprzedzenie nie przekracza 
48 godzin, z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków. Ponadto 
jeżeli ustawodawstwo stosowane do aktów i norm dotyczących zasady 
wzajemnej zgodności wymaga, aby kontrole na miejscu miały niezapo­
wiedziany charakter, wymienione zasady mają również zastosowanie 
w przypadku kontroli na miejscu przeprowadzanych pod kątem prze­
strzegania zasady wzajemnej zgodności. 
2. W stosownych przypadkach kontrole na miejscu przewidziane 
w niniejszym rozporządzeniu i wszelkie inne kontrole przewidziane 
w przepisach Wspólnoty przeprowadza się w tym samym czasie. 


ROZDZIAŁ II 


Kontrole odnośnie do kryteriów kwalifikowalności 


S e k c j a I 


K o n t r o l e a d m i n i s t r a c y j n e 


Artykuł 28 


Kontrole krzyżowe 


1. Kontrole administracyjne, o których mowa w art. 20 rozporzą­
dzenia Rady (WE) nr 73/2009, pozwalają na wykrywanie nieprawidło­
wości, a w szczególności na ich automatyczne wykrywanie za pomocą 
narzędzi informatycznych, w tym kontroli krzyżowych, które: 
a) dotyczą odpowiednio zadeklarowanych uprawnień do płatności 


i zadeklarowanych działek, pozwalają uniknąć nienależnego wielo­
krotnego przyznania tej samej pomocy odnośnie do tego samego 
roku kalendarzowego lub gospodarczego oraz nienależnej kumulacji 
pomocy przyznawanej w ramach systemów pomocy obszarowej 
wymienionych w ►M1 załącznikach I i VI ◄ do rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009; 


b) obejmują sprawdzenie istnienia uprawnień do płatności i kwalifiko­
walność do pomocy; 


c) dotyczą zgodności między zadeklarowanymi w pojedynczym 
wniosku działkami rolnymi a działkami referencyjnymi w systemie 
identyfikacji działek rolnych, w celu sprawdzenia kwalifikowalności 
obszarów jako takich do pomocy; 


d) dotyczą zgodności między uprawnieniami do płatności a obszarem 
zatwierdzonym i w celu sprawdzenia, czy uprawnieniom towarzyszy 
odpowiednia liczba kwalifikowalnych hektarów, zgodnie z definicją 
w art. 34 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


e) opierają się na skomputeryzowanej bazie danych bydła w celu 
sprawdzenia kwalifikowalności do pomocy oraz uniknięcia nienależ­
nego wielokrotnego przyznania tej samej pomocy odnośnie do tego 
samego roku kalendarzowego; 
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__________ 


▼B 
g) dotyczą zgodności między działkami rolnymi zadeklarowanymi 


w pojedynczym wniosku a działkami, na których państwo członkow­
skie zezwoliło na produkcję bawełny zgodnie z art. 89 rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009; 


h) dotyczą zgodności między oświadczeniami rolnika zawartymi w poje­
dynczym wniosku dotyczącymi członkostwa w zatwierdzonej orga­
nizacji międzybranżowej, informacjami na mocy art. 13 ust. 5 lit. b) 
niniejszego rozporządzenia a informacjami przekazanymi przez zain­
teresowane zatwierdzone organizacje międzybranżowe, w celu 
sprawdzenia kwalifikowalności do zwiększenia pomocy, o której 
mowa w art. 92 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


i) dotyczą zgodności między informacjami przedstawionymi 
w umowach dostaw, o których mowa w art. 94 rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, a informacjami dotyczącymi dostaw przedstawio­
nymi przez producenta cukru. 


2. Wykazanie nieprawidłowości w trakcie kontroli krzyżowych 
powoduje wszczęcie odpowiedniej procedury administracyjnej i, 
w stosownym przypadku, przeprowadzenie kontroli na miejscu. 


3. W przypadku gdy dwóch lub więcej rolników ubiega się o pomoc 
w odniesieniu do tej samej działki referencyjnej w ramach tego samego 
systemu pomocy, oraz w przypadku gdy całkowity zadeklarowany 
obszar przekracza obszar rolny w dopuszczalnej tolerancji pomiaru 
określonej w art. 34 ust. 1, państwo członkowskie może ustalić propor­
cjonalne ►C1 zmniejszenie ◄ przedmiotowych obszarów. W takim 
przypadku zainteresowani rolnicy mogą odwoływać się od decyzji doty­
czącej ►C1 zmniejszenia ◄ z uzasadnieniem, że którykolwiek 
z innych zainteresowanych rolników zawyżył wielkość swoich 
obszarów ponad powyższą tolerancję pomiaru ze szkodą dla niego. 


Artykuł 29 


▼C1 
Kontrole administracyjne wsparcia specjalnego 


▼B 
1. ►C1 Odnośnie do każdego środka w ramach wsparcia specjal­
nego, dla którego kontrole administracyjne są technicznie możliwe, ◄ 
należy przeprowadzić kontrole wszystkich wniosków o przyznanie 
pomocy. Państwa członkowskie gwarantują w szczególności: 


a) ►C1 spełnienie wymagań kwalifikowalności do wsparcia specjal­
nego; ◄ 


b) brak podwójnego finansowania z innych systemów wspólnotowych; 


c) brak nadmiernej rekompensaty dla rolników odnośnie do wkładów 
finansowych przewidzianych w art. 70 ust. 3 oraz art. 71 ust. 7 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz 


d) w stosownych przypadkach, uprzednie przedstawienie dokumentów 
uzupełniających, które stanowią dowód kwalifikowalności. 


2. W stosownych przypadkach państwa członkowskie mogą wyko­
rzystywać dowody otrzymane od innych służb, jednostek lub organizacji 
w celu sprawdzenia zgodności z kryteriami kwalifikowalności. Należy 
jednak uzyskać pewność, że przedmiotowe służby, przedmiotowa 
jednostka lub organizacja są w stanie zapewnić kontrolę zgodności 
z kryteriami kwalifikowalności na odpowiednim poziomie. 
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S e k c j a I I 


K o n t r o l e n a m i e j s c u 


P o d s e k c j a I 


P r z e p i s y w s p ó l n e 


Artykuł 30 


Poziom kontroli 


1. Wszystkie kontrole na miejscu przeprowadzane w każdym roku 
obejmują co najmniej 5 % wszystkich rolników składających odpo­
wiednio wnioski w ramach systemu płatności jednolitej, systemu jedno­
litej płatności obszarowej lub płatności obszarowych w ramach wsparcia 
specjalnego. Państwa członkowskie gwarantują objęcie kontrolami na 
miejscu co najmniej 3 % rolników składających wnioski o pomoc 
w ramach każdego z pozostałych systemów pomocy obszarowej, 
o których mowa w tytułach III, IV i V rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


2. Ogólna liczba kontroli na miejscu przeprowadzanych w każdym 
roku obejmuje co najmniej: 


a) minimalny poziom kontroli wynoszący 30 % lub 20 % powierzchni 
zadeklarowanych jako uprawy konopi, o których mowa w art. 39 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


Jeżeli państwo członkowskie wprowadziło już system wcześniej­
szego zatwierdzania takich upraw i powiadomiło Komisję o szczegó­ 
łowych zasadach i warunkach związanych z tym systemem przed 
wejściem w życie rozporządzenia (WE) nr 796/2004, wszelkie 
zmiany tych szczegółowych zasad i warunków są niezwłocznie zgła­
szane Komisji; 


b) 5 % wszystkich rolników składających wnioski w ramach systemów 
pomocy z tytułu bydła, płatności od pogłowia lub płatności od dużej 
jednostki przeliczeniowej inwentarza w ramach wsparcia specjalnego 
z tytułu bydła, wsparcia specjalnego uzależnionego od indywidualnej 
kwoty mlecznej ustalonej zgodnie z art. 65 rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007 lub wsparcia specjalnego uzależnionego od faktycznej 
produkcji mleka. Jednak w przypadku gdy skomputeryzowana baza 
danych bydła nie zapewnia poziomu bezpieczeństwa i użytkowania 
niezbędnego do należytego zarządzania danymi programami 
pomocy, poziom ten zwiększa się do 10 %. 


Kontrole na miejscu obejmują wtedy także co najmniej 5 % wszyst­
kich zwierząt, odnośnie do których złożono wnioski o przyznanie 
pomocy dla każdego z systemów pomocy; 


c) 5 % wszystkich rolników składających wnioski w ramach systemu 
pomocy odnośnie do owiec/kóz, płatności od pogłowia lub płatności 
od dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza owiec/kóz w ramach 
wsparcia specjalnego. Kontrole na miejscu obejmują wtedy także co 
najmniej 5 % wszystkich zwierząt, odnośnie do których złożono 
wnioski o przyznanie pomocy. Jednak w przypadku gdy skompute­
ryzowana baza danych owiec/kóz, o której mowa w art. 8 rozporzą­
dzenia (WE) nr 21/2004, nie zapewnia poziomu bezpieczeństwa 
i funkcjonowania niezbędnego do należytego zarządzania przedmio­
towymi programami pomocy, poziom ten zwiększa się do 10 % 
liczby rolników; 


d) 10 % wszystkich rolników składających wnioski o wsparcie 
specjalne inne niż te, o których mowa w ust. 1 oraz niniejszym 
ustępie lit. b) oraz c), z wyłączeniem środka, o którym mowa 
w art. 68 ust. 1 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 
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e) 10 % innych służb, jednostek lub organizacji, które dostarczyły 
dowody w celu sprawdzenia zgodności z kryteriami kwalifikowalno­ 
ści, o których mowa w art. 29 ust. 2. 


f) 100 % funduszy wspólnego inwestowania składających wnioski 
o wsparcie, o którym mowa w art. 68 ust. 1 lit. e) rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009; 


g) w przypadku wniosków o przyznanie płatności specyficznej w odnie­
sieniu do bawełny zgodnie z tytułem IV rozdział 1 sekcja 6 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, 20 % organizacji międzybranżo­
wych zatwierdzonych zgodnie z art. 91 wymienionego rozporządze­
nia, w których członkostwo rolnicy zgłaszają w pojedynczych wnios­
kach; 


h) odnośnie do wniosków o pomoc dla producentów buraków cukro­
wych i trzciny cukrowej przewidzianą w tytule IV rozdział 1 sekcja 
7 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, kontrole dokonywane u produ­
centów cukru pod kątem ilości cukru w ramach kwoty, otrzymywa­
nych z buraków cukrowych i trzciny cukrowej dostarczanych 
zgodnie z art. 94 wymienionego rozporządzenia, co najmniej 5 % 
wnioskodawców, którzy są dostawcami danego producenta. 


3. Jeżeli kontrole na miejscu wykazują istotne nieprawidłowości 
względem danego systemu pomocy, regionu lub jego części, właściwe 
organy odpowiednio zwiększają poziom kontroli na miejscu w bieżącym 
roku, oraz odsetek rolników, którzy mają zostać poddani kontrolom na 
miejscu w następnym roku. 


4. W przypadku gdy przepisy dopuszczają przeprowadzenie poszcze­
gólnych elementów kontroli na miejscu na podstawie prób, próby te 
zapewniają rzetelny i reprezentatywny poziom kontroli. Państwa człon­
kowskie ustalają kryteria wyboru prób. Jeżeli kontrole przeprowadzone 
na wybranej próbie wykazują nieprawidłowości, zwiększa się odpo­
wiednio wielkość i zakres próby. 


Artykuł 31 


Wybór próby kontrolnej 


1. Próby kontrolne do kontroli na miejscu na mocy niniejszego 
rozporządzenia wybierane są przez właściwy organ na podstawie 
analizy ryzyka oraz reprezentatywności złożonych wniosków o przy­
znanie pomocy. 


Aby zapewnić reprezentatywność, państwa członkowskie wybierają 
losowo od 20 do 25 % minimalnej liczby rolników, którzy mają zostać 
poddani kontrolom na miejscu zgodnie z art. 30 ust. 1 i 2. 


Jeżeli jednak liczba rolników, którzy mają zostać poddani kontrolom na 
miejscu, przekracza minimalną liczbę rolników, którzy mają zostać 
poddani kontrolom na miejscu przewidzianym w art. 30 ust. 1 i 2, 
odsetek wybranych losowo rolników w dodatkowej próbie nie powinien 
przekraczać 25 %. 


2. Skuteczność analizy ryzyka ocenia się i aktualizuje co roku, 
poprzez: 


a) ustalenie znaczenia każdego czynnika ryzyka; 


b) porównanie wyników opartych na analizie ryzyka i wyników próby 
dobranej losowo, o której mowa w ust. 1 akapit drugi; 


c) uwzględnienie szczególnej sytuacji w danym państwie członkow­
skim. 


3. Właściwy organ przechowuje informacje o powodach wyboru 
każdego z rolników do kontroli na miejscu. Kontroler, który przepro­
wadza kontrolę na miejscu, otrzymuje odpowiednie informacje przed jej 
rozpoczęciem. 


▼B 
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4. W stosownych przypadkach dobór próby kontrolnej może być 
częściowo dokonany przed końcem odpowiedniego okresu składania 
wniosków, na podstawie dostępnych informacji. Prowizoryczną próbę 
uzupełnia się kiedy dostępne są już wszystkie przedmiotowe wnioski. 


▼M3 


Artykuł 31a 


Połączone kontrole na miejscu 


1. W ramach odstępstwa od art. 31 oraz zgodnie z warunkami okreś- 
lonymi w niniejszym artykule państwa członkowskie mogą, w odniesieniu 
do systemu płatności jednolitych i systemu jednolitej płatności obszarowej, 
o którym mowa w tytule III i tytule V rozdział 2 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, zadecydować o zastąpieniu kontroli próby kontrolnej, określanej 
na podstawie analizy ryzyka, o której mowa w art. 31 ust. 1 akapit pierwszy 
niniejszego rozporządzenia, kontrolami opartymi na ortoobrazach 
wykorzystywanych na potrzeby aktualizacji systemu identyfikacji działek 
rolnych, o którym mowa w art. 6. 


Decyzja, o której mowa w akapicie pierwszym, może zostać podjęta na 
szczeblu krajowym lub regionalnym. Region składa się z całej 
powierzchni objętej zakresem jednego lub kilku niezależnych systemów 
identyfikacji działek rolnych. 


Państwa członkowskie systematycznie aktualizują system identyfikacji 
działek rolnych i kontrolują wszystkich rolników na całym obszarze 
objętym tym systemem w okresie maksymalnie trzech lat, obejmując 
kontrolą rocznie co najmniej 25 % kwalifikujących się hektarów zareje­
strowanych w systemie identyfikacji działek rolnych. Państwo człon­
kowskie posiadające mniej niż 150 000 kwalifikujących się hektarów 
zarejestrowanych w systemie identyfikacji działek rolnych może 
odstąpić od wymogu minimalnego rocznego obszaru kontroli. 


Przed zastosowaniem niniejszego artykułu, państwa członkowskie doko­
nują – w okresie trzech poprzedzających lat – pełnej aktualizacji 
systemu identyfikacji przedmiotowych działek rolnych. 


Ortoobrazy wykorzystywane na potrzeby aktualizacji nie mogą być 
starsze niż 15 miesięcy w dniu ich wykorzystania do celów aktualizacji 
systemu identyfikacji działek rolnych, o którym mowa w akapicie 
pierwszym. 


2. Jakość systemu identyfikacji działek rolnych, podlegająca ocenie 
zgodnie z art. 6 ust. 2 w ciągu dwóch lat poprzedzających stosowanie 
niniejszego artykułu, jest wystarczająca do zapewnienia skutecznej 
weryfikacji warunków, zgodnie z którymi przyznawana jest pomoc. 


3. Wskaźnik błędów wykrytych w próbie losowej, poddanej kontroli 
na miejscu, nie może przekroczyć 2 % w ciągu dwóch lat poprzedza­
jących stosowanie niniejszego artykułu. Ponadto wskaźnik błędów nie 
przekracza 2 % w ciągu dwóch kolejnych lat stosowania niniejszego 
artykułu. 


Wskaźnik błędów zostaje poświadczony przez właściwe państwo człon­
kowskie zgodnie z metodologią sporządzoną na szczeblu unijnym. 


4. Artykuł 35 ust. 1 stosuje się do kontroli przeprowadzanych 
zgodnie z ust. 1, 2 i 3. 


▼B 
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Artykuł 32 


Sprawozdanie z kontroli 


1. Z każdej kontroli na miejscu przeprowadzonej na mocy przepisów 
niniejszej sekcji sporządza się sprawozdanie, które umożliwia wgląd 
w szczegóły przeprowadzonych kontroli. W sprawozdaniu wskazuje 
się w szczególności: 


a) poddane kontroli systemy pomocy i wnioski o przyznanie pomocy; 


b) obecne osoby; 


c) sprawdzone działki rolne, zmierzone działki rolne, w stosownych 
przypadkach wraz z wynikami pomiarów każdej zmierzonej działki 
rolnej i zastosowanymi metodami pomiaru; 


d) liczbę i rodzaj zwierząt, których obecność stwierdzono oraz, 
w stosownych przypadkach, numery kolczyków, wpisy do rejestru 
i do skomputeryzowanych baz danych bydła i/lub owiec i kóz oraz 
wszelkich innych skontrolowanych dokumentów uzupełniających, 
wyniki kontroli, oraz, w stosownych przypadkach, uwagi szczególne 
odnośnie do poszczególnych zwierząt i/lub ich kodów identyfikacyj­
nych; 


e) czy rolnik został uprzedzony o wizycie, a jeżeli tak, z jakim wyprze­
dzeniem; 


f) informacje o wszelkich szczególnych środkach kontroli, jakie należy 
zastosować w ramach poszczególnych systemów pomocy; 


g) informacje o wszelkich dodatkowych środkach kontroli zastosowa­
nych później. 


2. Rolnik może podpisać sprawozdanie w celu potwierdzenia swojej 
obecności przy kontroli oraz dodać do niego swoje uwagi. W przypadku 
wykrycia nieprawidłowości rolnik otrzymuje kopię sprawozdania 
z kontroli. 


Jeżeli kontrolę na miejscu przeprowadza się metodą teledetekcji zgodnie 
z art. 35, państwa członkowskie nie mają obowiązku umożliwiać rolni­
kowi lub jego przedstawicielowi podpisania sprawozdania z kontroli, 
o ile podczas kontroli z wykorzystaniem teledetekcji nie stwierdzono 
żadnych nieprawidłowości. Jeżeli kontrole takie wykazują nieprawidło­
wości, umożliwia się rolnikowi podpisanie sprawozdania z kontroli 
zanim właściwy organ wyciągnie wnioski z ustaleń w zakresie ewen­
tualnych ►C1 zmniejszeń ◄ płatności lub wykluczeń. 


P o d s e k c j a I I 


K o n t r o l e n a m i e j s c u d o t y c z ą c e p o j e d y n c z y c h w n i o s k ó w 
w r a m a c h s y s t e m ó w p o m o c y o b s z a r o w e j 


Artykuł 33 


Elementy kontroli na miejscu 


►M3 Kontrole na miejscu obejmują wszystkie działki rolne, odnośnie 
do których złożono wnioski o przyznanie pomocy w ramach systemów 
pomocy wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. ◄ Obszary faktycznie wyznaczone do kontroli na miejscu 
mogą być ograniczone do próby obejmującej co najmniej 50 % działek 


▼B 
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rolnych, odnośnie do których złożono wnioski o przyznanie pomocy 
w ramach systemów pomocy ustanowionych w tytułach III, IV i V 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, pod warunkiem że próba ta gwaran­
tuje wiarygodny i reprezentatywny poziom kontroli zarówno pod 
względem kontrolowanego obszaru, jak i pomocy, o którą składany 
jest wniosek. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości w toku takiej 
kontroli próby, zwiększa się próbę działek rolnych poddawanych 
kontroli. 


W miarę możliwości państwa członkowskie mogą wykorzystywać tele­
detekcję zgodnie z art. 35 oraz techniki globalnego systemu nawigacji 
satelitarnej. 


Artykuł 34 


Określanie powierzchni 


1. Powierzchnię działek rolnych określa się za pomocą dowolnych 
środków zapewniających jakość pomiaru przynajmniej równoważną 
wymaganej przez obowiązujące na poziomie Wspólnoty normy tech­
niczne. 


Tolerancja pomiaru jest określona przy uwzględnieniu 1,5-metrowej 
strefy buforowej wokół działki rolnej. Maksymalna tolerancja odnośnie 
do każdej działki rolnej nie może przekroczyć wartości bezwzględnej 
1,0 ha. 


2. Można uwzględniać całkowitą powierzchnię działki rolnej, pod 
warunkiem że jest ona w pełni użytkowana zgodnie z normami zwycza­
jowymi danego państwa członkowskiego lub regionu. W innych przy­
padkach uwzględnia się powierzchnię faktycznie użytkowaną. 


W przypadku regionów, w których niektóre obiekty, takie jak żywo­
płoty, rowy oraz mury, tradycyjnie stanowią element dobrej kultury 
rolnej upraw lub użytkowania ziemi, państwa członkowskie mogą 
uznać, że powierzchnię, którą te obiekty zajmują, zalicza się do 
powierzchni w pełni użytkowanej, pod warunkiem jednak, że jej szero­
kość nie przekracza łącznej szerokości określonej przez państwa człon­
kowskie. Szerokość ta musi odpowiadać tradycyjnej w danym regionie 
szerokości obiektów i nie może przekraczać 2 metrów. 


Jeżeli jednak zgodnie z art. 30 ust. 2 akapit trzeci rozporządzenia (WE) 
nr 796/2004 i przed wejściem w życie niniejszego rozporządzenia 
państwa członkowskie zawiadomią Komisję, że szerokość ta przekracza 
2 m, wówczas mogą ją stosować. 


3. Wszelkie obiekty, o których mowa w aktach wymienionych 
w załączniku II do rozporządzenia (WE) nr 73/2009, lub które mogą 
stanowić element dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną środowiska, 
o której mowa w art. 6 i załączniku III do wymienionego rozporządze­
nia, zalicza się do całkowitej powierzchni działki rolnej. 


4. Bez uszczerbku dla przepisów art. 34 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009, działka rolna, na której znajdują się drzewa, uważana jest za 
obszar kwalifikowalny do celów systemów pomocy obszarowej, 
►C1 pod warunkiem że działalność rolnicza lub planowana produkcja 
może odbywać się w podobny sposób jak na działkach bez drzew na 
tym samym obszarze. ◄ 


5. Jeśli obszar jest we wspólnym użyciu, właściwe organy przyznają 
go poszczególnym rolnikom proporcjonalnie do jego użytkowania lub 
prawa do jego użytkowania. 


6. Kwalifikowalność działek rolnych do pomocy sprawdza się za 
pomocą wszelkich odpowiednich środków. W tym celu, w uzasadnio­
nych przypadkach wymaga się dodatkowych dowodów. 


▼B 
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Artykuł 35 


Teledetekcja 


1. W przypadku gdy państwo członkowskie wykorzystuje przewi­
dzianą w art. 33 akapit drugi możliwość przeprowadzania kontroli na 
miejscu metodą teledetekcji, wówczas: 


a) wykonuje fotointerpretację obrazów satelitarnych lub zdjęć lotni­
czych wszystkich działek rolnych kontrolowanego wniosku w celu 
rozpoznania pokrycia gruntu i pomiaru powierzchni; 


b) przeprowadza fizyczne inspekcje terenowe na wszystkich działkach 
rolnych, których fotointerpretacja nie umożliwia sprawdzenia dokład­
ności deklaracji w sposób zadowalający właściwe organy. 


2. Dodatkowe kontrole, o których mowa w art. 30 ust. 3 przepro­
wadza się tradycyjnymi metodami kontroli na miejscu, jeżeli w bieżącym 
roku nie można ich już przeprowadzić z wykorzystaniem teledetekcji. 


Artykuł 36 


Kontrole na miejscu dotyczące uprawnień szczególnych 


Państwa członkowskie ustanawiają procedury kontroli na miejscu 
u rolników zgłaszających uprawnienia szczególne, w celu sprawdzenia 
spełnienia wymogu aktywowania uprawnień, o którym mowa w art. 44 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


▼M3 __________ 


▼B 


Artykuł 38 


Kontrole na miejscu zatwierdzonych organizacji międzybranżowych 


Kontrole na miejscu zatwierdzonych organizacji międzybranżowych 
w ramach wniosków o przyznanie płatności specyficznej w odniesieniu 
do bawełny przewidzianej w tytule IV rozdział 1 sekcja 6 rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 mają na celu sprawdzenie przestrzegania kryte­
riów zatwierdzenia tych organizacji oraz listy ich członków. 


Artykuł 39 


Kontrole na miejscu producentów cukru 


Kontrole na miejscu producentów cukru w ramach wniosków o pomoc 
dla producentów buraków cukrowych i trzciny cukrowej przewidzianą 
w tytule IV rozdział 1 sekcja 7 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 obej­
mują sprawdzenie: 


a) informacji zawartych w umowach dostaw przedstawionych przez 
rolnika; 


b) poprawność informacji dotyczących dostaw przedstawionych przez 
właściwy organ; 


c) certyfikaty zatwierdzenia wag używanych przy dostawach; 


d) wyniki oficjalnych badań laboratoryjnych przeprowadzonych w celu 
ustalenia zawartości procentowej sacharozy w dostarczonych bura­
kach cukrowych i trzcinie cukrowej. 


▼B 
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Artykuł 40 


Sprawdzanie zawartości tetrahydrokanabinolu w konopiach 


1. System, który państwa członkowskie mają stosować zgodnie z art. 
39 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 w celu określenia zawartości 
tetrahydrokanabinolu (zwanego dalej „THC”) w uprawianych roślinach, 
określono w załączniku I do niniejszego rozporządzenia. 


2. Właściwy organ państwa członkowskiego prowadzi dokumentację 
wyników analiz zawartości THC. Dokumentacja dla każdej odmiany 
zawiera co najmniej wyniki analiz zawartości THC z każdej próby 
wyrażone w wartości procentowej z dokładnością do dwóch miejsc 
po przecinku, zastosowaną procedurę, liczbę przeprowadzonych badań, 
wskazanie miejsca, w którym pobrano daną próbę, oraz działania 
podjęte na szczeblu krajowym. 


Jeżeli zawartość THC jakiejkolwiek próby przekracza zawartość 
określoną w art. 39 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, dane 
państwo członkowskie przekazuje Komisji drogą elektroniczną i przy 
pomocy formularza udostępnionego przez Komisję sprawozdanie 
z wyników wszystkich analiz zawartości THC odnośnie do tej odmiany 
najpóźniej do dnia 15 listopada danego roku gospodarczego. Takie 
sprawozdanie zawiera wyniki analiz zawartości THC każdej próby 
wyrażone w wartości procentowej z dokładnością do dwóch miejsc 
po przecinku, zastosowaną procedurę, liczbę przeprowadzonych analiz, 
wskazanie miejsca, w którym pobrano daną próbę, oraz działania 
podjęte na szczeblu krajowym. 


3. Jeśli średnia wyników dla wszystkich prób danej odmiany prze­
kracza zawartość THC określoną w art. 39 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009, w następnym roku gospodarczym odnośnie do danej 
odmiany państwa członkowskie stosują procedurę B określoną w załącz­
niku I do niniejszego rozporządzenia. Wymienioną procedurę stosuje się 
w kolejnych latach gospodarczych, chyba że wyniki wszystkich analiz 
danej odmiany są niższe od zawartości THC określonej w art. 39 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


Jeśli drugi rok z rzędu średnia wyników wszystkich próbek danej 
odmiany przekracza zawartość THC określoną w art. 39 ust. 1 rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009, państwo członkowskie składa wniosek 
o upoważnienie go do zakazu wprowadzania do obrotu tej odmiany 
zgodnie z art. 18 dyrektywy Rady 2002/53/WE ( 1 ). Wniosek przesyła 
się do Komisji najpóźniej do dnia 15 listopada danego roku gospodar­
czego. Począwszy od następnego roku odmiana, której dotyczy wnio­
sek, nie kwalifikuje się do płatności bezpośrednich w danym państwie 
członkowskim. 


4. Konopie nadal uprawia się w normalnych warunkach zgodnie 
z miejscową praktyką przez przynajmniej 10 dni po zakończeniu kwit­
nienia tak, aby można było przeprowadzić kontrole, o których mowa 
w ust. 1, 2 i 3. 


Państwa członkowskie mogą jednak zezwolić na zbiór konopi po 
rozpoczęciu kwitnienia, ale przed końcem 10-dniowego okresu po 
zakończeniu kwitnienia, pod warunkiem że kontrolerzy wskażą, które 
z reprezentatywnych części każdej przedmiotowej działki muszą być 
nadal uprawiane przez co najmniej 10 dni po zakończeniu kwitnienia 
do celów kontroli, zgodnie z metodą ustaloną w załączniku I. 


▼B 
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P o d s e k c j a I I I 


K o n t r o l e n a m i e j s c u d o t y c z ą c e w n i o s k ó w o p o m o c d l a 
i n w e n t a r z a ż y w e g o 


▼M3 


Artykuł 41 


Terminy kontroli na miejscu 


1. Przynajmniej 60 % kontroli na miejscu na minimalnym poziomie 
określonym w art. 30 ust. 2 lit. b) akapit drugi przeprowadza się 
w trakcie całego okresu przetrzymania przedmiotowego systemu 
pomocy. Pozostałe kontrole na miejscu są rozkładane na cały rok. 


Jeżeli jednak okres przetrzymania rozpoczyna się przed złożeniem 
wniosków lub nie można ustalić go wcześniej, kontrole na miejscu 
określone w art. 30 ust. 2 lit. b) akapit drugi są rozkładane na cały rok. 


2. Przynajmniej 50 % kontroli na miejscu na minimalnym poziomie 
określonym w art. 30 ust. 2 lit. c) przeprowadza się w trakcie całego 
okresu przetrzymania. Jednak minimalna ilość kontroli na miejscu 
rozkładana jest na okres przetrzymania i przeprowadzana w pełni 
w tym okresie w tych państwach członkowskich, w których system 
ustanowiony rozporządzeniem (WE) nr 21/2004 odnośnie do owiec 
i kóz, a zwłaszcza w odniesieniu do identyfikacji zwierząt i właściwego 
prowadzenia rejestrów, nie jest w pełni wdrożony i stosowany. 


▼B 


Artykuł 42 


Elementy kontroli na miejscu 


▼M3 
1. Kontrole na miejscu obejmują sprawdzenie, czy wszystkie warunki 
kwalifikowalności zostały spełnione oraz dotyczą wszystkich zwierząt 
gospodarskich, odnośnie do których złożono wnioski o przyznanie 
pomocy w ramach systemów pomocy podlegających kontroli, w tym 
zwierząt zastąpionych w trakcie okresu przetrzymania zgodnie z art. 64, 
które są w dalszym ciągu w gospodarstwie. W przypadku kontroli 
programów pomocy z tytułu bydła oraz gdy państwo członkowskie 
korzysta z możliwości określonej w art. 16 ust. 3, poddaje się kontroli 
również potencjalnie kwalifikujące się bydło. 


Kontrole na miejscu obejmują w szczególności sprawdzenie, czy liczba 
zwierząt obecnych w gospodarstwie, odnośnie do których złożono 
wniosek o przyznanie pomocy, oraz – w stosownych przypadkach – 
liczba sztuk bydła potencjalnie kwalifikującego się odpowiadają liczbie 
zwierząt zapisanej w rejestrach, oraz, w przypadku bydła, liczbie sztuk 
zgłoszonych do skomputeryzowanej bazy danych bydła. 


▼B 
2. W odniesieniu do systemów pomocy z tytułu bydła kontrole na 
miejscu obejmują również sprawdzenie: 


a) poprawności zapisów w rejestrze i zgłoszeń do skomputeryzowanej 
bazy danych bydła na podstawie próby dokumentów uzupełniają­
cych, takich jak rachunki kupna/sprzedaży, świadectwa uboju, świa­
dectwa weterynaryjne, a także w stosownych przypadkach paszporty 
zwierząt odnośnie do zwierząt objętych wnioskami o przyznanie 
pomocy złożonymi w ciągu sześciu miesięcy poprzedzających 
kontrolę na miejscu; w przypadku wykrycia nieprawidłowości 
w trakcie kontroli okres objęty kontrolą wydłuża się do dwunastu 
miesięcy poprzedzających kontrolę na miejscu, 
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b) zgodności danych ze skomputeryzowanej bazy danych bydła 
z danymi z rejestru, na podstawie próby odnośnie do zwierząt obję­
tych wnioskami o przyznanie pomocy złożonymi w ciągu sześciu 
miesięcy poprzedzających kontrolę na miejscu; w przypadku 
wykrycia nieprawidłowości w trakcie kontroli okres objęty kontrolą 
wydłuża się do dwunastu miesięcy poprzedzających kontrolę na 
miejscu; 


▼M3 __________ 


d) czy wszystkie zwierzęta obecne w gospodarstwie zostały oznaczone 
przy pomocy kolczyków oraz czy – w stosownych przypadkach – 
posiadają paszporty, a także czy są zarejestrowane w rejestrze 
i zostały należycie zgłoszone do skomputeryzowanej bazy danych 
bydła. 


Kontrole, o których mowa w lit. d), można przeprowadzać na podstawie 
próby. 


▼B 
Kontrole, o których mowa w lit. d), przeprowadza się osobno dla 
każdego byka nadal objętego obowiązkiem przetrzymania, odnośnie 
do którego złożono wniosek o przyznanie specjalnej premii z tytułu 
wołowiny, z wyłączeniem wniosków złożonych zgodnie z art. 110 
ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. W innych przypadkach kontrolę 
prawidłowości zapisów w paszportach zwierząt, rejestrze i zgłoszeń do 
bazy danych można przeprowadzać na podstawie próby. 


3. W odniesieniu do systemów pomocy z tytułu owiec/kóz kontrole 
na miejscu obejmują również: 


a) sprawdzenie na podstawie rejestru, czy wszystkie zwierzęta objęte 
wnioskami o przyznanie pomocy przebywały w gospodarstwie 
w okresie przetrzymania; 


b) sprawdzenie poprawności zapisów w rejestrze w ciągu sześciu 
miesięcy poprzedzających kontrolę na miejscu na podstawie próby 
dokumentów uzupełniających, takich jak rachunki kupna/sprzedaży 
oraz świadectwa weterynaryjne obejmujące okres sześciu miesięcy 
poprzedzających kontrolę na miejscu; w przypadku wykrycia niepra­
widłowości w trakcie kontroli okres podlegający kontroli wydłuża 
się do dwunastu miesięcy poprzedzających kontrolę na miejscu; 


▼M3 __________ 


▼B 


Artykuł 45 


Przepisy szczególne odnośnie do sprawozdań z kontroli 


1. Jeżeli państwa członkowskie przeprowadzają kontrole na miejscu 
zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia wraz z inspekcjami 
przeprowadzanymi na mocy rozporządzenia (WE) nr 1082/2003, spra­
wozdanie z kontroli przewidziane w art. 32 niniejszego rozporządzenia 
jest uzupełniane o sprawozdania sporządzone na mocy art. 2 ust. 5 
rozporządzenia (WE) nr 1082/2003. 


▼M3 __________ 


▼B 
4. Jeżeli kontrole na miejscu przeprowadzone zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia ujawnią przypadki niezgodności z przepisami 
tytułu I rozporządzenia (WE) nr 1760/2000 lub rozporządzenia (WE) nr 
21/2004, kopie sprawozdania z kontroli przewidzianego w art. 32 niniej­
szego rozporządzenia przesyła się niezwłocznie organom odpowie­
dzialnym za wdrażanie wymienionych rozporządzeń. 


▼B 
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P o d s e k c j a I V 


K o n t r o l e n a m i e j s c u o d n o ś n i e d o w s p a r c i a s p e c j a l n e g o 


Artykuł 46 


Przepisy szczególne odnośnie do wsparcia specjalnego 


1. Odnośnie do wsparcia specjalnego przewidzianego na mocy art. 
68 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 państwo członkowskie stosuje prze­
pisy niniejszego tytułu. Jeżeli nie jest to właściwe ze względu na struk­
turę przedmiotowego systemu, państwa członkowskie zapewniają prze­
prowadzanie kontroli gwarantujących poziom kontroli odpowiadający 
poziomowi określonemu w niniejszym tytule. 


Państwa członkowskie sprawdzają w szczególności: 


a) przy kontroli wniosków funduszy wspólnego inwestowania o przy­
znanie płatności, jak przewidziano w art. 68 ust. 1 lit. e) rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 czy: 


(i) rolnicy faktycznie kwalifikowali się do wypłaconej przez 
fundusz rekompensaty; 


(ii) rekompensatę faktycznie wypłacono zrzeszonym rolnikom 
zgodnie z art. 71 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) przy kontroli na miejscu operacji inwestycyjnych, które mają 
uzyskać wsparcie w ramach wsparcia specjalnego przewidzianego 
w art. 68 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, czy inwestycję zrealizo­
wano. 


Kontrole, o których mowa w lit. a) akapit drugi, mogą być przeprowa­
dzone na podstawie próby wynoszącej co najmniej 10 % zainteresowa­
nych rolników. 


2. Pod warunkiem że państwo członkowskie zagwarantuje, że 
skuteczność kontroli jest co najmniej taka sama jak skuteczność kontroli 
na miejscu, kontrole w gospodarstwie rolnym można zastąpić kontro­
lami administracyjnymi lub kontrolami na poziomie służb, jednostek lub 
organizacji, które przedstawiają dowody pozwalające sprawdzić speł­
nienie kryteriów kwalifikowalności jak określono w art. 29 ust. 2. 


ROZDZIAŁ III 


Kontrole dotyczące wzajemnej zgodności 


S e k c j a 1 


P r z e p i s y w s p ó l n e 


Artykuł 47 


Zasady ogólne dotyczące wzajemnej zgodności 


1. Do celów niniejszego rozdziału „powtarzająca się” niezgodność 
oznacza niezgodność z tym samym wymogiem, normą lub obowiąz­
kiem, o których mowa w art. 4, ►C1 wykrytą więcej niż raz 
w ciągu trzech kolejnych lat kalendarzowych ◄, o ile rolnika poinfor­
mowano o poprzednich przypadkach niezgodności, oraz, zależnie od 
okoliczności, dano mu możliwość podjęcia środków niezbędnych do 
wyeliminowania poprzedniej niezgodności. 


2. „Zasięg” niezgodności określa się uwzględniając w szczególności 
czy ma ona daleko idące konsekwencje, czy też ograniczają się one 
wyłącznie do danego gospodarstwa. 


▼B 
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3. „Rozmiar” niezgodności zależy w szczególności od znaczenia jej 
konsekwencji, z uwzględnieniem celów wymogu lub normy, których 
przedmiotowa niezgodność dotyczy. 


4. Czy niezgodność jest „trwała” zależy w szczególności od długości 
okresu, w którym występują jej skutki, lub od możliwości wyelimino­
wania tych skutków za pomocą racjonalnych środków. 


Artykuł 48 


Właściwy organ kontroli 


1. Za przeprowadzanie kontroli i inspekcji w zakresie przedmioto­
wych wymogów i norm odpowiadają wyspecjalizowane organy kontroli. 


Agencje płatnicze odpowiedzialne są za ustalanie ►C1 zmniejszeń ◄ 
płatności lub wykluczeń w konkretnych przypadkach zgodnie z tytułem 
IV rozdział III. 


2. W drodze odstępstwa od przepisów ust. 1, państwo członkowskie 
może powierzyć agencji płatniczej przeprowadzanie kontroli i inspekcji 
odnośnie do wszystkich lub niektórych wymogów, norm, aktów praw­
nych lub obszarów wzajemnej zgodności, pod warunkiem że państwo 
członkowskie gwarantuje, że skuteczność takich kontroli odpowiada co 
najmniej skuteczności kontroli przeprowadzanych przez wyspecjalizo­
wany organ kontroli. 


S e k c j a I I 


K o n t r o l e a d m i n i s t r a c y j n e 


Artykuł 49 


Kontrole administracyjne 


W zależności od przedmiotowych wymogów, norm, aktów prawnych 
lub obszarów wzajemnej zgodności, państwa członkowskie mogą zade­
cydować o przeprowadzaniu kontroli administracyjnych, w szczególności 
takich, które przewidziane są w ramach systemów kontroli stosowanych 
dla danego wymogu, normy, aktu prawnego lub obszaru wzajemnej 
zgodności. 


S e k c j a I I I 


K o n t r o l e n a m i e j s c u 


Artykuł 50 


Minimalny poziom kontroli 


1. Właściwy organ kontroli przeprowadza kontrole na miejscu 
w zakresie wymogów lub norm, za które odpowiada, obejmujące przy­
najmniej 1 % wszystkich rolników składających wnioski o przyznanie 
płatności bezpośrednich w ramach systemów pomocy w rozumieniu art. 
2 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 73/2009, i za które przedmiotowy 
organ kontroli jest odpowiedzialny. Właściwy organ kontroli przepro­
wadza również kontrolę w zakresie wymogów lub norm, za które odpo­
wiada, obejmującą przynajmniej 1 % wszystkich rolników podlegają­
cych obowiązkowi przestrzegania zasady wzajemnej zgodności zgodnie 
z art. 85t i 103z rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 w odnośnym roku 
kalendarzowym, i za które przedmiotowy organ kontroli jest odpowie­
dzialny. 


▼B 
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Minimalny poziom przeprowadzanych kontroli, o którym mowa 
w akapicie pierwszym, może być realizowany na szczeblu każdego 
właściwego organu kontroli lub w odniesieniu do każdego aktu praw­
nego lub normy bądź grupy aktów lub norm. W przypadkach gdy 
kontrole nie są przeprowadzane przez agencję płatniczą jak przewi­
dziano w art. 48, minimalny poziom kontroli może jednak być realizo­
wany na szczeblu każdej agencji płatniczej. 


Jeżeli przepisy stosowane w odniesieniu do danego aktu prawnego lub 
normy ustalają minimalne poziomy kontroli, należy stosować się do 
tych ustaleń zamiast do minimalnego poziomu, o którym mowa 
w akapicie pierwszym. Państwa członkowskie mogą również zadecydo­
wać, że o wszelkich stwierdzonych w trakcie kontroli na miejscu przy­
padkach niezgodności z przepisami stosowanymi w odniesieniu do 
danego aktu prawnego lub normy, które zostały przeprowadzone na 
próbie innej niż wymieniona w akapicie pierwszym, informuje się 
właściwy organ kontroli, odpowiedzialny za dany akt prawny lub 
normę. W takich przypadkach stosuje się postanowienia niniejszego 
tytułu. 


▼M1 
1a. W drodze odstępstwa od ust. 1, w celu osiągnięcia minimalnego 
poziomu kontroli, o którym mowa w wymienionym ustępie, na 
poziomie każdego aktu prawnego lub normy bądź grupy aktów praw­
nych lub norm, państwo członkowskie może: 


a) w odniesieniu do wybranych rolników – wykorzystywać wyniki 
kontroli na miejscu przeprowadzonych zgodnie z prawodawstwem 
mającym zastosowanie do tych aktów prawnych lub norm; lub 


b) zastąpić wybranych rolników rolnikami, których gospodarstwa 
zostały poddane kontroli na miejscu, przeprowadzonej zgodnie 
z prawodawstwem mającym zastosowanie do tych aktów prawnych 
lub norm, pod warunkiem że rolnicy ci przedstawią wnioski o przy­
znanie pomocy z tytułu systemów wsparcia bezpośredniego w rozu­
mieniu art. 2 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 73/2009 lub z tytułu 
systemów wsparcia objętych art. 85t i 103z rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007. 


W takich przypadkach kontrole na miejscu obejmują wszystkie aspekty 
związane z zasadą wzajemnej zgodności określone w odpowiednich 
aktach prawnych lub normach. Ponadto państwo członkowskie gwaran­
tuje, że kontrole na miejscu są co najmniej tak samo skuteczne jak 
kontrole przeprowadzane przez właściwe organy kontroli. 


▼B 
2. Przy ustalaniu minimalnego poziomu kontroli, o którym mowa 
w niniejszym artykule ust. 1, nie uwzględnia się wymaganych działań, 
o których mowa w art. 23 ust. 2 lub w art. 24 ust. 2 akapit trzeci 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


3. Jeżeli kontrole na miejscu wykazują istotny poziom niezgodności 
względem danego aktu prawnego lub danej normy, w następnym 
okresie kontrolnym zwiększa się poziom kontroli na miejscu przepro­
wadzanych odnośnie do tego aktu lub tej normy. W odniesieniu do 
danego aktu prawnego właściwy organ kontroli może podjąć decyzję 
o ograniczeniu zakresu przyszłych kontroli na miejscu do najczęściej 
naruszanych wymogów. 


Artykuł 51 


Wybór próby kontrolnej 


1. Bez uszczerbku dla kontroli przeprowadzanych w następstwie 
wykrycia niezgodności, o których poinformowano właściwy organ 
kontroli w inny sposób, wybór prób gospodarstw do kontroli zgodnie 
z art. 50 opiera się, w stosownych przypadkach, na analizie ryzyka 
przeprowadzonej zgodnie z obowiązującym prawodawstwem lub na 


▼B 
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analizie ryzyka właściwej dla danych wymogów lub norm. Podstawą 
takiej analizy może być pojedyncze gospodarstwo, kategoria gospo­
darstw lub obszary geograficzne, a w przypadku wymienionym w niniej­
szym artykule ust. 5 akapit drugi lit. b), także przedsiębiorstwa. 


Analiza ryzyka może uwzględniać jeden z następujących czynników lub 
oba te czynniki: 


a) uczestnictwo rolnika w systemie doradztwa rolniczego przewidzia­
nego w art. 12 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


b) uczestnictwo rolnika w systemie certyfikacji, jeśli odnosi się on 
w istotny sposób do przedmiotowych wymogów i norm. 


▼M1 
Na podstawie analizy ryzyka państwo członkowskie może wykluczyć 
rolników uczestniczących w systemie certyfikacji, o którym mowa w lit. 
b) akapit drugi, z próby kontrolnej opartej na analizie ryzyka. Jeżeli 
jednak system certyfikacji obejmuje jedynie część wymogów i norm, 
jakie rolnik powinien spełniać w ramach zasady wzajemnej zgodności, 
do wymogów i norm nieobjętych systemem certyfikacji mają zastoso­
wanie odpowiednie czynniki ryzyka. 


Jeżeli analiza wyników kontroli wykazuje znaczną częstotliwość 
nieprzestrzegania wymogów lub norm zawartych w systemie certyfika­
cji, o którym mowa w lit. b) akapit drugi, czynniki ryzyka związane 
z tymi wymogami lub normami zostają poddane ponownej ocenie i, 
w razie potrzeby, zwiększone. 


▼B 
Nie naruszając przepisów art. 50 ust. 1, państwo członkowskie może 
podjąć decyzję o wytypowaniu na podstawie tej samej analizy ryzyka 
rolników otrzymujących płatności bezpośrednie oraz rolników podlegają­
cych obowiązkowi przestrzegania zasady wzajemnej zgodności na mocy 
art. 85t i 103z rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. 


2. Aby zapewnić reprezentatywność, od 20 do 25 % minimalnej 
liczby rolników, którzy mają zostać poddani kontrolom na miejscu 
przewidzianym w art. 50 ust. 1 akapit pierwszy, wybiera się losowo. 


Jeżeli jednak liczba rolników, którzy mają zostać poddani kontrolom na 
miejscu, przekracza minimalną liczbę rolników, którzy mają zostać 
poddani kontrolom na miejscu przewidzianym w art. 50 ust. 1 akapit 
pierwszy, odsetek rolników wybieranych losowo w dodatkowej próbie 
nie przekracza 25 %. 


3. W stosownych przypadkach dobór próby kontrolnej może być 
częściowo dokonany przed końcem odpowiedniego okresu składania 
wniosków, na podstawie dostępnych informacji. Prowizoryczną próbę 
uzupełnia się kiedy dostępne są już wszystkie przedmiotowe wnioski. 


4. Próby rolników, którzy mają zostać poddani kontrolom zgodnie 
z art. 50 dobiera się spośród prób rolników już wytypowanych na mocy 
art. 30 i 31 i których obowiązują przedmiotowe wymogi lub normy. 
Natomiast próbę, o której mowa w art. 50 ust. 1 akapit pierwszy zdanie 
drugie, dobiera się spośród rolników objętych zakresem stosowania art. 
85t i 103z rozporządzenia (WE) nr 1234/2007 w danym roku kalenda­
rzowym. 


▼B 
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5. W drodze odstępstwa od ust. 4 próby rolników, którzy mają zostać 
poddani kontrolom zgodnie z art. 50, mogą być typowane spośród 
grupy rolników, których obowiązują przedmiotowe wymogi lub normy, 
składających wnioski o przyznanie płatności w ramach systemów 
wsparcia bezpośredniego w rozumieniu art. 2 lit. d) rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, oraz rolników objętych zakresem stosowania art. 
85t i 103z rozporządzenia (WE) nr 1234/2007, których obowiązują 
przedmiotowe wymogi lub normy. 


W tym przypadku: 


a) jeżeli na podstawie analizy ryzyka na poziomie gospodarstwa 
zostanie stwierdzone, że rolnicy niebędący beneficjentami pomocy 
bezpośredniej są grupą o wyższym ryzyku niż rolnicy, którzy ubie­
gali się o przyznanie pomocy, to rolników, którzy ubiegali się 
o pomoc, można zastąpić rolnikami niebędącymi beneficjentami 
pomocy; jednak w takim przypadku całkowita liczba skontrolowa­
nych rolników osiąga liczbę kontroli przewidzianą w art. 50 ust. 1 
a powody takiego zastąpienia muszą być należycie uzasadnione 
i udokumentowane; 


b) jeżeli jest to skuteczniejsze, zamiast na poziomie gospodarstw 
analizę ryzyka można przeprowadzać na poziomie przedsiębiorstw, 
w szczególności rzeźni, przedsiębiorstw handlowych lub dostawców; 
w takim przypadku skontrolowanych rolników można zaliczać do 
poziomu kontroli przewidzianego w art. 50 ust. 1. 


6. Możliwe jest postępowanie zgodnie z połączonymi procedurami 
opisanymi w ust. 4 i 5, o ile połączenie takie zwiększa skuteczność 
systemu kontroli. 


Artykuł 52 


Ustalanie zgodności z wymogami i normami 


1. W stosownych przypadkach do ustalenia, czy wymogi i normy są 
przestrzegane, stosuje się środki przewidziane w obowiązujących prze­
pisach odnośnie do danych wymogów i norm. 


2. W innych przypadkach, a także w razie potrzeby, ustaleń takich 
dokonuje się z zastosowaniem wszystkich odpowiednich środków 
określonych przez właściwy organ kontroli i zapewniających dokładność 
ustaleń przynajmniej równą dokładności wymaganej przy oficjalnych 
ustaleniach na mocy zasad krajowych. 


3. W stosownych przypadkach kontrole na miejscu można przepro­
wadzać z zastosowaniem technik teledetekcji. 


Artykuł 53 


Elementy kontroli na miejscu 


1. Przeprowadzając przewidziane w art. 50 kontrole na próbie, 
właściwy organ kontroli upewnia się, że wszyscy wytypowani rolnicy są 
kontrolowani w zakresie przestrzegania wymogów i norm, za które odpo­
wiada przedmiotowy organ. 


Nie naruszając przepisów akapitu pierwszego, tam gdzie osiągnięto mini­
malny poziom kontroli odnośnie do każdego aktu prawnego lub normy 
bądź grupy aktów lub norm jak przewidziano w art. 50 ust. 1, wytypowani 
rolnicy są poddawani kontroli pod kątem przestrzegania przedmiotowego 
aktu prawnego lub normy bądź grupy aktów i norm. 


▼B 
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W zasadzie każdy rolnik wytypowany do kontroli na miejscu powinien 
być kontrolowany w czasie, gdy możliwe jest skontrolowanie więk­
szości wymogów i norm, względem których został on wytypowany. 
Państwa członkowskie zapewniają jednak przeprowadzenie w ciągu 
roku odpowiedniej liczby kontroli w zakresie przestrzegania wszystkich 
wymogów i norm. 


2. W stosownych przypadkach kontrole na miejscu odnoszą się do 
całości użytków rolnych danego gospodarstwa. Niemniej sama inspekcja 
terenowa, stanowiąca część kontroli na miejscu, może ograniczać się do 
próby obejmującej co najmniej połowę przedmiotowych działek rolnych 
gospodarstwa objętych danym wymogiem lub daną normą, o ile próba ta 
zapewnia wysoki stopień wiarygodności i reprezentatywności kontroli 
względem wymogów i norm. ►C1 W przypadku stwierdzenia niezgod­
ności w toku kontroli takiej próby, zwiększa się próbę działek rolnych 
poddawanych kontroli. ◄ 


Ponadto w przypadku kiedy prawodawstwo mające zastosowanie do 
danych aktów prawnych lub norm tak stanowi, sama inspekcja dotycząca 
zgodności z wymogami i normami, będąca częścią kontroli na miejscu, 
może ograniczać się do reprezentatywnej próby obiektów podlegających 
kontroli. Jednakże państwa członkowskie gwarantują objęcie kontrolami 
wszystkich wymogów i norm, których przestrzeganie można skontro­
lować w trakcie wizyty. 


3. Kontrole, o których mowa w ust. 1, są z reguły częścią jednej 
wizyty kontrolnej i polegają na sprawdzeniu zgodności z wymogami 
i normami, których przestrzeganie można skontrolować w trakcie 
wizyty, w celu wykrycia ewentualnych niezgodności względem tych 
wymogów i norm, jak również identyfikacji przypadków, które należy 
poddać dalszym kontrolom. 


4. Kontrole w gospodarstwie rolnym można zastąpić kontrolami 
administracyjnymi lub kontrolami na poziomie przedsiębiorstw, 
o których mowa w art. 51 ust. 5 akapit drugi lit. b), pod warunkiem 
że państwo członkowskie gwarantuje, że ich skuteczność jest co 
najmniej równa skuteczności kontroli przeprowadzanych na miejscu. 


5. Realizując kontrole na miejscu, państwa członkowskie mogą 
wykorzystywać obiektywne wskaźniki kontroli właściwe dla niektórych 
wymogów i norm, pod warunkiem że zagwarantują, że skuteczność 
kontroli dotyczących przestrzegania przedmiotowych wymogów 
i norm jest co najmniej równa skuteczności kontroli na miejscu prze­
prowadzanych bez użycia wskaźników. 


Wskaźniki te mają bezpośredni związek z przedmiotowymi wymogami 
lub normami i obejmują wszystkie elementy podlegające sprawdzeniu 
podczas kontroli tych wymogów lub norm. 


6. Przewidziane w art. 50 ust. 1 kontrole na miejscu odnoszące się 
do próby przeprowadza się w ciągu tego samego roku kalendarzowego, 
w którym zostały złożone wnioski o przyznanie pomocy. 


Artykuł 54 


Sprawozdanie z kontroli 


1. ►M1 Każda kontrola na miejscu przeprowadzona na mocy 
niniejszego rozdziału stanowi przedmiot sprawozdania z kontroli sporzą­
dzonego przez właściwy organ kontroli lub na jego odpowiedzialność, 
niezależnie od tego, czy gospodarstwo danego rolnika zostało wybrane 
do kontroli na miejscu zgodnie z art. 51, zostało poddane kontroli na 
miejscu na mocy prawodawstwa mającego zastosowanie do aktów 
prawnych i norm zgodnie z art. 50 ust. 1a, czy chodzi o działania 
następcze podjęte w wyniku niezgodności, na które zwrócono uwagę 
właściwego organu kontroli w jakikolwiek inny sposób. ◄ 


▼B 
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Sprawozdanie składa się z następujących części: 


a) części ogólnej, która zawiera w szczególności następujące informa­
cje: 


(i) dane rolnika wybranego do kontroli na miejscu; 


(ii) obecne osoby; 


(iii) czy rolnik został uprzedzony o kontroli, a jeżeli tak, z jakim 
wyprzedzeniem; 


b) części opisującej oddzielne kontrole przeprowadzone w odniesieniu 
do każdego aktu prawnego i każdej normy, zawierającej w szczegól­
ności informacje o: 


(i) wymogach i normach będących przedmiotem kontroli na miej­
scu; 


(ii) charakterze i zakresie przeprowadzonych kontroli; 


(iii) wynikach kontroli; 


(iv) aktach prawnych i normach, w odniesieniu do których wykryto 
niezgodności; 


c) części zawierającej ocenę wagi wykrytych niezgodności w odnie­
sieniu do każdego aktu prawnego i/lub normy na podstawie kryte­
riów „rozmiaru”, „zasięgu”, „trwałości”, oraz „powtarzalności” 
zgodnie z art. 24 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 wraz ze 
wskazaniem wszelkich czynników, ►C1 które powinny prowadzić 
do podwyższenia lub obniżenia zmniejszenia, które należy zastoso­
wać. ◄ 


Jeżeli przepisy dotyczące przedmiotowego wymogu lub normy 
pozostawiają pewien margines pozwalający odstąpić od karania 
stwierdzonej niezgodności, sprawozdanie zawiera odpowiednią 
wzmiankę. Tę samą zasadę stosuje się w przypadku gdy państwo 
członkowskie wyznacza okres na dostosowanie do nowo wprowa­
dzonych norm wspólnotowych, o którym mowa w art. 26 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 1698/2005, lub okres na dostosowanie się 
młodych rolników do obowiązujących norm wspólnotowych, 
o których mowa w wymienionym artykule. 


2. Rolnik otrzymuje informacje o wszelkich stwierdzonych niezgod­
nościach w terminie trzech miesięcy od dnia przeprowadzenia kontroli 
na miejscu. 


Jeżeli rolnik nie podjął natychmiastowych działań naprawczych prowa­
dzących do usunięcia stwierdzonej niezgodności w rozumieniu art. 24 
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, jest on informowany o koniecz­
ności podjęcia działań naprawczych na mocy tego przepisu w terminie 
określonym w akapicie pierwszym. 


Jeżeli państwo członkowskie korzysta z możliwości niestosowania 
►C1 zmniejszenia ◄ lub wykluczenia, przewidzianej w art. 23 ust. 
2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, dany rolnik jest informowany 
o konieczności podjęcia działań naprawczych w terminie jednego 
miesiąca ►C1 po podjęciu decyzji o niestosowaniu zmniejszenia lub 
wykluczenia z płatności. ◄ 


3. Bez uszczerbku dla jakichkolwiek przepisów szczególnych 
obowiązującego prawodawstwa stosowanych w odniesieniu do 
wymogów i norm, sprawozdanie z kontroli zostaje ukończone 
w ciągu jednego miesiąca od daty kontroli na miejscu. Okres ten 
można jednak przedłużyć do trzech miesięcy w należycie uzasadnionych 
przypadkach, w szczególności jeżeli wymaga tego analiza chemiczna 
lub fizyczna. 


Jeżeli agencja płatnicza nie jest właściwym organem kontrolnym, spra­
wozdanie przesyłane jest do agencji płatniczej lub do organu koordy­
nującego w ciągu miesiąca od jego ukończenia. 


▼B 
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Jeżeli jednak sprawozdanie nie zawiera żadnych wniosków, państwo 
członkowskie może podjąć decyzję o nieprzekazywaniu takiego spra­
wozdania, o ile agencja płatnicza lub organ odpowiedzialny za koordy­
nację może mieć do niego bezpośredni dostęp miesiąc po jego finaliza­
cji. 


▼B 


TYTUŁ IV 


PODSTAWA OBLICZANIA POMOCY, ►C1 ZMNIEJSZEŃ ◄ 
PŁATNOŚCI I WYKLUCZEŃ Z PŁATNOŚCI 


ROZDZIAŁ I 


Niezgłoszenie obszarów 


Artykuł 55 


Niezgłoszenie wszystkich obszarów 


1. Jeśli w danym roku rolnik nie zgłosi wszystkich obszarów, 
o których mowa w art. 13 ust. 8, a różnica pomiędzy całkowitym 
obszarem zadeklarowanym w pojedynczym wniosku a obszarem zade­
klarowanym wraz z całkowitą powierzchnią działek niezadeklarowanych 
wynosi więcej niż 3 % zadeklarowanej powierzchni, całkowitą kwotę 
płatności bezpośrednich wypłacanych temu rolnikowi za dany rok 
obniża się o maksymalnie 3 %, w zależności od rozmiaru pominięcia. 


2. W przypadku gdy rolnik podlega obowiązkowi przestrzegania 
zasady wzajemnej zgodności zgodnie z art. 85t oraz 103z rozporzą­
dzenia (WE) nr 1234/2007, ust. 1 stosuje się również w odniesieniu 
do systemów przewidzianych w art. 85p, 103q oraz 103r wymienionego 
rozporządzenia. Współczynnik ►C1 zmniejszenia ◄ stosuje się do 
całkowitej kwoty podlegającej wypłacie podzielonej przez liczbę lat, 
o których mowa w art. 85t i 103z wymienionego rozporządzenia. 


ROZDZIAŁ II 


Ustalenia w odniesieniu do kryteriów kwalifikowalności 


S e k c j a 1 


S y s t e m p ł a t n o ś c i j e d n o l i t e j i i n n e s y s t e m y 
p o m o c y o b s z a r o w e j 


Artykuł 56 


Zasady ogólne 


1. Do celów niniejszej sekcji wyróżnia się odpowiednio następujące 
grupy upraw: 


a) obszary zadeklarowane w celu aktywowania uprawnień do płatności 
w ramach systemu płatności jednolitej, zależnie od okoliczności, 
wszystkie spełniające szczególne warunki; 


b) obszary do celów systemu jednolitej płatności obszarowej zgodnie 
z tytułem V rozdział 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009; 


c) każdą grupę obszarów do celów wszystkich innych systemów 
pomocy obszarowej, w odniesieniu do których stosuje się inne 
stawki pomocy; 


▼M1 
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d) obszary zadeklarowane w rubryce „inne rodzaje użytkowania”. 


Do celów ust. 1 lit. a) uwzględnia się średnią wartość różnych upraw­
nień do płatności związanych z odpowiednim zadeklarowanym obsza­
rem. 


2. Jeśli ten sam obszar służy jako podstawa do wniosku o przyznanie 
pomocy w ramach więcej niż jednego systemu pomocy obszarowej, 
obszar ten rozpatruje się osobno w odniesieniu do każdego z tych 
systemów pomocy. 


Artykuł 57 


Podstawa obliczania odnośnie do zadeklarowanych obszarów 


▼M3 
1. W przypadku wniosków o pomoc w ramach systemów pomocy 
obszarowej, jeżeli stwierdzony obszar grupy upraw jest większy niż 
zadeklarowany we wniosku o przyznanie pomocy, do obliczania 
pomocy wykorzystuje się obszar zadeklarowany. 


▼B 
2. W odniesieniu do wniosku o pomoc w ramach systemu płatności 
jednolitej; 


— jeśli istnieje rozbieżność między zadeklarowanymi uprawnieniami 
do płatności a zadeklarowanym obszarem, płatność oblicza się na 
podstawie mniejszej wartości; 


— jeżeli liczba zadeklarowanych uprawnień do płatności przekracza 
liczbę uprawnień do płatności przysługujących rolnikowi, zmniejsza 
się liczbę zadeklarowanych uprawnień do płatności do liczby upraw­
nień do płatności przysługujących rolnikowi. 


▼M3 
3. Bez uszczerbku dla obniżek lub wykluczeń zgodnie z art. 58 i 60 
w przypadku wniosków o przyznanie pomocy w ramach systemów 
pomocy obszarowej, jeśli obszar zadeklarowany w pojedynczym 
wniosku przekracza obszar zatwierdzony dla danej grupy upraw, 
pomoc oblicza się na podstawie obszaru zatwierdzonego dla przedmio­
towej grupy upraw. 


▼B 
Nie naruszając przepisów art. 30 rozporządzenia (WE) 73/2009, jeśli 
różnica między całkowitym obszarem zatwierdzonym a całkowitym 
obszarem zadeklarowanym do objęcia płatnością w ramach systemów 
pomocy ustanowionych w tytułach III, IV oraz V rozporządzenia (WE) 
73/2009 nie przekracza 0,1 ha, obszar zatwierdzony uznaje się za równy 
zadeklarowanemu. Na potrzeby obliczeń uwzględnia się jedynie zawy­ 
żenia powierzchni obszarów na poziomie grup upraw. 


Akapitu drugiego nie stosuje się w przypadku gdy różnica przekracza 
20 % całkowitej powierzchni obszaru zadeklarowanego do płatności. 


Artykuł 58 


►C1 Zmniejszenia ◄ płatności i wykluczenia w przypadkach 
zawyżenia deklaracji 


▼M3 
Jeśli w odniesieniu do danej grupy upraw obszar zadeklarowany na cele 
jakichkolwiek systemów pomocy obszarowej przekracza obszar zatwier­
dzony zgodnie z art. 57, wysokość pomocy oblicza się na podstawie 
obszaru zatwierdzonego, pomniejszonego o dwukrotność stwierdzonej 
różnicy, jeśli różnica ta wynosi więcej niż 3 % lub dwa hektary, ale 
nie więcej niż 20 % zatwierdzonego obszaru. 


▼B 
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Jeśli różnica ta przekracza 20 % zatwierdzonego obszaru, w odniesieniu 
do danej grupy upraw nie przyznaje się żadnej pomocy obszarowej. 


Jeśli różnica ta przekracza 50 %, rolnika wyklucza się również z otrzy­
mywania pomocy do wysokości równej kwocie odpowiadającej różnicy 
między obszarem zadeklarowanym a zatwierdzonym zgodnie z art. 57 
niniejszego rozporządzenia. Kwota ta zostaje odliczona zgodnie z art. 5b 
rozporządzenia Komisji (WE) nr 885/2006 ( 1 ). Jeśli nie jest możliwe 
odliczenie całej kwoty zgodnie z wymienionym artykułem w ciągu 
trzech kolejnych lat kalendarzowych następujących po roku kalendarzo­
wym, w którym dokonano ustalenia, pozostałe saldo zostaje anulowane. 


▼M3 __________ 


▼B 
Artykuł 60 


Świadome zawyżenie deklaracji 


W przypadku gdy różnica między obszarem zadeklarowanym a zatwier­
dzonym zgodnie z art. 57 wynika z celowych zawyżeń, to jeśli różnica 
ta przekracza 0,5 % obszaru zatwierdzonego lub 1 ha, pomoc, do której 
rolnik byłby uprawniony na mocy art. 57, nie jest przyznawana w odnie­
sieniu do danego roku kalendarzowego w ramach przedmiotowego 
systemu pomocy. 
Ponadto jeśli różnica ta wynosi ponad 20 % obszaru zatwierdzonego, 
rolnika wyklucza się również z otrzymywania pomocy do wysokości 
równej kwocie odpowiadającej różnicy między obszarem zadeklaro­
wanym a zatwierdzonym zgodnie z art. 57. Kwota ta podlega odliczeniu 
zgodnie z art. 5b rozporządzenia (WE) nr 885/2006. Jeśli nie jest 
możliwe odliczenie całej kwoty zgodnie z wymienionym artykułem 
w ciągu trzech kolejnych lat kalendarzowych następujących po roku 
kalendarzowym, w którym dokonano ustalenia, pozostałe do spłaty 
saldo zostaje anulowane. 


▼M3 __________ 


▼B 
Artykuł 62 


►C1 Zmniejszenia ◄ płatności i wykluczenia dotyczące płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 


Bez uszczerbku dla jakichkolwiek ►C1 zmniejszeń ◄ płatności lub 
wykluczeń, które mają być stosowane zgodnie z art. 58 lub 60 niniej­
szego rozporządzenia, w przypadku stwierdzenia, że rolnik nie prze­
strzega zobowiązań wynikających z ►M1 art. 29 ust. 1 i 2 ◄ 
rozporządzenia (WE) nr 1121/2009, traci on prawo do zwiększenia 
pomocy przewidzianego w art. 92 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. Ponadto pomoc dla tego rolnika z tytułu bawełny na kwalifi­
kujące się hektary zgodnie z art. 90 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 
obniża się o kwotę zwiększenia przewidzianą w art. 92 ust. 2 wymie­
nionego rozporządzenia. 


S e k c j a I I 


P r e m i e z t y t u ł u z w i e r z ą t g o s p o d a r s k i c h 


Artykuł 63 


Podstawa obliczania 


1. W przypadku gdy ma zastosowanie indywidualny limit lub indy­
widualny pułap, liczba zwierząt wykazana we wnioskach o przyznanie 


▼B 
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pomocy jest obniżana do wysokości określonego dla danego rolnika 
limitu bądź pułapu. 


2. W żadnym wypadku pomoc nie może zostać przyznana dla liczby 
zwierząt większej niż wykazana we wniosku o przyznanie pomocy. 


3. Nie naruszając przepisów art. 65 i 66, jeżeli liczba zwierząt zade­
klarowana we wniosku o przyznanie pomocy przewyższa liczbę zatwier­
dzoną w wyniku kontroli administracyjnych lub kontroli na miejscu, 
pomoc oblicza się na podstawie zatwierdzonych zwierząt. 


▼M3 
3a. W przypadku gdy rolnik nie powiadomił właściwych organów, że 
zwierzęta zostały przeniesione w inne miejsce w czasie okresu przetrzy­
mania zgodnie z wymogiem określonym w art. 16 ust. 1 akapit drugi, 
zwierzęta te uznaje się za zatwierdzone, jeżeli podczas kontroli na 
miejscu natychmiast ustalono lokalizację zwierząt w gospodarstwie. 


▼B 
4. W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości odnośnie do systemu 
identyfikacji i rejestracji bydła, stosuje się następujące przepisy: 


a) bydło, które utraciło jeden z dwóch kolczyków, uznaje się za 
zatwierdzone, pod warunkiem że jest jednoznacznie i indywidualnie 
identyfikowalne przy pomocy innych elementów systemu identyfi­
kacji i rejestracji bydła; 


▼M3 
aa) bydło, które utraciło dwa kolczyki, uznaje się za zatwierdzone, pod 


warunkiem że jest jednoznacznie i indywidualnie identyfikowalne 
za pomocą rejestru, paszportu, bazy danych lub innych metod usta­
nowionych w rozporządzeniu (WE) nr 1760/2000 oraz pod warun­
kiem, że rolnik może udowodnić, iż podjął działania w celu 
naprawy tej sytuacji do chwili powiadomienia go o kontroli na 
miejscu; 


▼B 
b) w przypadku gdy stwierdzone nieprawidłowości dotyczą niepo­


prawnych wpisów do rejestru lub paszportów zwierząt, przedmio­
towe zwierzę uznaje się za niezatwierdzone, w przypadku gdy takie 
błędy wykryto przynajmniej w dwóch kontrolach w ciągu 24 
miesięcy. We wszystkich pozostałych przypadkach przedmiotowe 
zwierzęta uznaje się za niezatwierdzone po pierwszym stwierdzeniu 
niezgodności. 


Przepisy art. 21 stosuje się odnośnie do wpisów i zgłoszeń do systemu 
identyfikacji i rejestracji bydła. 


▼M3 
5. Owce lub kozy, które utraciły jeden kolczyk, uznaje się za 
zatwierdzone pod warunkiem, że zwierzę może być w dalszym ciągu 
zidentyfikowane przy pomocy pierwszego sposobu identyfikacji, 
zgodnie z art. 4 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i pod 
warunkiem, że wszystkie pozostałe wymogi systemu identyfikacji 
i rejestracji owiec i kóz zostały spełnione. 


▼B 


Artykuł 64 


Zastąpienie 


1. Bydło przebywające w gospodarstwie uznaje się za zatwierdzone, 
wyłącznie jeżeli jest zidentyfikowane we wniosku o przyznanie 
pomocy. Jednak krowy mamki i jałówki objęte wnioskami o pomoc 
na mocy art. 111 lub 115 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 można 


▼B 
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zastąpić w trakcie okresu przetrzymania, w zakresie określonym 
w wymienionych artykułach, bez utraty prawa do płatności z tytułu 
pomocy, której dotyczy wniosek. 


2. Zastąpień na mocy z ust. 1 dokonuje się w terminie 20 dni nastę­
pujących po wydarzeniu zmuszającemu do zastąpienia i wprowadza się 
je do rejestru nie później niż trzy dni po dniu zastąpienia. Właściwy 
organ, któremu złożono wniosek o przyznanie pomocy, informowany 
jest w ciągu siedmiu dni po zastąpieniu. 


▼M3 
Państwo członkowskie może jednak postanowić, że powiadomienia do 
skomputeryzowanej bazy danych bydła o opuszczeniu przez zwierzę 
gospodarstwa i przybyciu do gospodarstwa innego zwierzęcia, dokonane 
w terminie określonym w akapicie pierwszym, mogą zastępować prze­
kazywanie tej informacji właściwemu organowi na podstawie akapitu 
pierwszego. W takim przypadku, jeżeli państwo członkowskie nie 
korzysta z możliwości określonej w art. 16 ust. 3, gwarantuje ono, że 
zwierzęta zgłoszone we wnioskach są identyfikowalne. 


▼B 
3. W przypadku gdy rolnik ubiega się o pomoc zarówno odnośnie do 
maciorek, jak i kóz, i nie ma zróżnicowania w wysokości wypłacanej 
pomocy, maciorkę można zastąpić kozą i odwrotnie. Maciorki i kozy 
objęte wnioskiem o przyznanie pomocy na mocy art. 101 rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 można zastąpić w trakcie okresu przetrzymania 
w zakresie określonym w wymienionym artykule, bez utraty prawa do 
płatności z tytułu pomocy, której dotyczy wniosek. 


4. Zastąpień na mocy ust. 3 dokonuje się w terminie 10 dni nastę­
pujących po wydarzeniu zmuszającemu do zastąpienia i wprowadza się 
je do rejestru nie później niż trzy dni po dniu zastąpienia. Właściwy 
organ, któremu złożono wniosek o przyznanie pomocy, informowany 
jest w ciągu siedmiu dni po zastąpieniu. 


Artykuł 65 


►C1 Zmniejszenia ◄ płatności i wykluczenia odnośnie do bydła 
objętego wnioskiem o przyznanie pomocy 


1. W przypadku gdy w odniesieniu do wniosku o przyznanie 
pomocy w ramach systemów pomocy z tytułu bydła stwierdza się 
różnicę pomiędzy zadeklarowaną liczbą zwierząt a liczbą zgodnie 
z art. 63 ust. 3, całkowitą kwotę pomocy, do której rolnik jest upraw­
niony w ramach tych systemów w danym okresie premiowym, obniża 
się o procent ustalany zgodnie z niniejszym artykułem ust. 3, o ile 
stwierdzone nieprawidłowości dotyczą nie więcej niż trzech zwierząt. 


2. Jeżeli stwierdzone nieprawidłowości dotyczą więcej niż trzech 
zwierząt, całkowitą kwotę pomocy, do której rolnik jest uprawniony 
w ramach systemów, o której mowa w ust. 1, obniża się w danym 
okresie premiowym o: 


a) odsetek ustalony zgodnie z ust. 3, jeżeli nie przekracza on 10 %; 


b) dwukrotność odsetka ustalonego zgodnie z ust. 3, jeżeli przekracza 
on 10 % ale nie przekracza 20 %. 


Jeżeli procent ustalony zgodnie z ust. 3 przekracza 20 %, pomoc, do 
której rolnik byłby uprawniony na mocy art. 63 ust. 3, jest przedmiotem 
odmowy w odniesieniu do przedmiotowych systemów dla danego 
okresu premiowego. 


▼B 
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Jeżeli procent ustalony zgodnie z niniejszym artykułem ust. 3 prze­
kracza 50 %, rolnika wyklucza się również z otrzymywania pomocy 
do wysokości równej kwocie odpowiadającej różnicy między liczbą 
zwierząt zadeklarowanych a liczbą zwierząt zatwierdzonych zgodnie 
z art. 63 ust. 3. Kwota ta podlega odliczeniu zgodnie z art. 5b rozporzą­
dzenia (WE) nr 885/2006. Jeśli nie jest możliwe odliczenie całej kwoty 
zgodnie z wymienionym artykułem w ciągu trzech kolejnych lat kalen­
darzowych następujących po roku kalendarzowym, w którym dokonano 
stwierdzenia, pozostałe saldo zostaje anulowane. 


3. W celu ustalenia odsetków, o których mowa w ust. 1 i 2, bydło 
objęte wnioskami na mocy wszystkich systemów pomocy z tytułu bydła 
w przedmiotowym okresie premiowym, w odniesieniu do którego 
stwierdzono nieprawidłowości, jest dzielone przez łączną liczbę sztuk 
bydła zatwierdzonego dla danego okresu premiowego. 


▼M3 
W przypadku stosowania art. 16 ust. 3 akapit drugi potencjalnie kwali­
fikowalne zwierzęta, w odniesieniu do których stwierdzono błędy 
w identyfikacji lub we wpisie do systemu identyfikacji i rejestracji 
bydła, uznaje się za zwierzęta, u których stwierdzono nieprawidłowości. 


▼B 
Odnośnie do premii z tytułu krów mamek zgodnie z art. 111 rozporzą­
dzenia (WE) nr 73/2009 nieprawidłowości stwierdzone względem 
systemu identyfikacji i rejestracji bydła rozdziela się proporcjonalnie 
między zwierzęta, które są niezbędne do otrzymania premii oraz zwie­
rzęta potrzebne do dostarczenia mleka lub produktów mlecznych 
zgodnie z art. 111 ust. 2 lit. b) wymienionego rozporządzenia. Jednak 
nieprawidłowości te przydziela się w pierwszej kolejności liczbie zwie­
rząt niepotrzebnych w ramach indywidualnych limitów lub pułapów, 
o których mowa w art. 111 ust. 2 lit. b) oraz art. 112 wymienionego 
rozporządzenia. 


4. W przypadku gdy różnice między liczbą zwierząt zadeklarowa­
nych a liczbą zwierząt zatwierdzonych zgodnie z art. 63 ust. 3 wynikają 
z nieprawidłowości popełnionych umyślnie, pomoc, do której rolnik 
byłby uprawniony na mocy art. 63 ust. 3, jest przedmiotem odmowy 
w ramach systemu pomocy z tytułu bydła lub systemów właściwych dla 
przedmiotowego okresu premiowego. 


W przypadku gdy różnica stwierdzona zgodnie z niniejszym artykułem 
ust. 3 przekracza 20 %, rolnika wyklucza się również z otrzymywania 
pomocy do wysokości równej kwocie odpowiadającej różnicy między 
liczbą zwierząt zadeklarowanych a liczbą zwierząt zatwierdzonych 
zgodnie z art. 63 ust. 3. Kwota ta podlega odliczeniu zgodnie z art. 
5b rozporządzenia (WE) nr 885/2006. Jeśli nie jest możliwe odliczenie 
całej kwoty zgodnie z wymienionym artykułem w ciągu trzech kolej­
nych lat kalendarzowych następujących po roku kalendarzowym, 
w którym dokonano stwierdzenia, pozostałe saldo zostaje anulowane. 


Artykuł 66 


►C1 Zmniejszenia ◄ płatności i wykluczenia odnośnie do owiec 
lub kóz objętych wnioskiem o przyznanie pomocy 


▼M3 
1. W przypadku gdy w odniesieniu do wniosków o pomoc w ramach 
systemów pomocy z tytułu kóz/owiec stwierdza się różnicę między 
zadeklarowaną liczbą zwierząt a liczbą zatwierdzoną zgodnie z art. 63 
ust. 3, art. 63 ust. 3a i art. 63 ust. 5, stosuje się odpowiednio art. 65 ust. 
2, 3 i 4, począwszy od pierwszego zwierzęcia, odnośnie do którego 
stwierdzono nieprawidłowości. 


▼B 


2009R1122 — PL — 14.10.2012 — 005.001 — 59







 


2. W przypadku stwierdzenia, że prowadzący chów owiec wpro­
wadza do obrotu mleko owcze i wyroby z mleka owczego, a nie zade­
klarował tego w swoim wniosku o przyznanie premii, kwotę pomocy, 
do której jest on uprawniony, obniża się do kwoty premii wypłacanej 
prowadzącym chów owiec, którzy wprowadzają do obrotu mleko owcze 
i wyroby z mleka owczego pomniejszonej o różnicę pomiędzy tą kwotą 
a całkowitą kwotą premii z tytułu maciorek. 


3. W przypadku stwierdzenia w odniesieniu do wniosków o premie 
uzupełniające, że mniej niż 50 % powierzchni gospodarstwa użytko­
wanej rolniczo położone jest na obszarach, o których mowa w art. 
102 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, nie wypłaca się premii 
uzupełniającej, a premię dla maciorek i kóz obniża się o kwotę równą 
50 % premii uzupełniającej. 


4. W przypadku stwierdzenia, że odsetek powierzchni gospodarstwa 
użytkowanej rolniczo i położonej na obszarach wymienionych w załącz­
niku III do rozporządzenia (WE) nr 1121/2009 jest niższy niż 50 %, nie 
wypłaca się premii z tytułu kóz. 


5. W przypadku stwierdzenia, że producent, który prowadzi sezo­
nowy wypas i złożył wniosek o premię uzupełniającą, nie wypasał 
90 % swoich zwierząt przez co najmniej 90 dni na obszarze, o którym 
mowa w art. 102 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 73/2009, nie 
wypłaca się premii uzupełniającej, a premię dla maciorek i kóz obniża 
się o kwotę równą 50 % premii uzupełniającej. 


6. W przypadku stwierdzenia, że nieprawidłowości, o których mowa 
w ust. 2, 3, 4 lub 5, popełniono celowo, całkowita kwota pomocy, 
o której mowa w tych ustępach, jest przedmiotem odmowy. 


W takim przypadku rolnika wyklucza się również z otrzymywania 
pomocy do wysokości równej tej kwocie. Kwota ta podlega odliczeniu 
zgodnie z art. 5b rozporządzenia (WE) nr 885/2006. Jeśli nie jest 
możliwe odliczenie całej kwoty zgodnie z wymienionym artykułem 
w ciągu trzech kolejnych lat kalendarzowych następujących po roku 
kalendarzowym, w którym dokonano stwierdzenia, pozostałe saldo 
zostaje anulowane. 


7. Odnośnie do rolników prowadzących chów zarówno maciorek jak 
i kóz uprawnionych do takiego samego poziomu premii, w przypadku 
gdy kontrola na miejscu wykaże różnice w składzie stada pod względem 
liczby zwierząt poszczególnych gatunków, zwierzęta uznaje się za nale­ 
żące do jednej grupy. 


Artykuł 67 


Przyczyny naturalne 


►C1 Zmniejszeń ◄ płatności i wykluczeń przewidzianych w art. 65 
i 66 nie stosuje się w przypadkach, gdy w związku z wpływem przy­
czyn naturalnych na trzodę lub stado, rolnik nie jest w stanie wypełnić 
obowiązku przetrzymania zwierząt objętych wnioskiem o przyznanie 
pomocy, o ile uprzednio powiadomił o tym pisemnie właściwy organ 
w terminie dziesięciu dni roboczych od stwierdzenia zmniejszenia się 
liczby zwierząt. 


Bez uszczerbku dla faktycznych okoliczności jakie należy uwzględnić 
w indywidualnych przypadkach, właściwy organ może w szczególności 
uznać wpływ następujących przyczyn naturalnych na trzodę lub stado: 


a) śmierć zwierzęcia na skutek choroby; 


b) śmierć zwierzęcia na skutek wypadku, za który rolnik nie ponosi 
odpowiedzialności. 


▼B 
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▼B 


S e k c j a I I I 


W s p a r c i e s p e c j a l n e 


Artykuł 69 


Ustalenia w odniesieniu do wsparcia specjalnego 


W odniesieniu do płatności przyznawanych w ramach wsparcia specjal­
nego, państwa członkowskie przewidują dla każdego środka 
►C1 zmniejszenia ◄ i wykluczenia, których charakter jest równo­
ważny z przewidzianymi w niniejszym tytule. W przypadku płatności 
obszarowych lub płatności z tytułu zwierząt gospodarskich stosuje się 
przepisy niniejszego tytułu z uwzględnieniem niezbędnych zmian. 
Ponadto w stosownych przypadkach, stosuje się art. 18 rozporządzenia 
Komisji (WE) nr 1975/2006 ( 1 ) z uwzględnieniem niezbędnych zmian. 


W odniesieniu do dowodów dostarczonych przez inne służby, jednostki 
lub organizacje, o których mowa w art. 29 ust. 2 niniejszego rozporzą­
dzenia, jeżeli stwierdzono, że nieprawidłowy dowód przedstawiono na 
skutek rażącego zaniedbania lub celowo, zainteresowane państwo człon­
kowskie stosuje właściwe krajowe kary. W przypadku gdy nieprawi- 
dłowości takie zostaną stwierdzone po raz drugi, przedmiotowe służby, 
jednostki lub organizacje pozbawia się prawa do wydawania ważnych 
dowodów do celów premii przynajmniej na okres jednego roku. 


ROZDZIAŁ III 


Ustalenia w odniesieniu do wzajemnej zgodności 


Artykuł 70 


Zasady ogólne i definicje 


1. Do celów niniejszego rozdziału stosuje się art. 47. 


2. Dla celów stosowania art. 23 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009 ►C1 wobec rolników podlegających zasadzie wzajemnej 
zgodności ◄ zgodnie z art. 85t i art. 103z rozporządzenia (WE) nr 
1234/2007, złożenie wniosku o pomoc, o którym mowa w art. 23 ust. 
1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, oznacza coroczne złożenie pojedyn­
czego wniosku. 


3. W przypadku gdy więcej niż jedna agencja płatnicza jest odpowie­
dzialna za zarządzanie różnymi systemami wsparcia wymienionymi 
w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 73/2009, środkami, o których 
mowa w art. 36 lit. a) ppkt (i)-(v) oraz lit. b) ppkt (i), (iv) oraz (v) 
rozporządzenia (WE) nr 1698/2005, oraz płatnościami związanymi 
z systemami przewidzianymi w art. 85p, 103q oraz 103r rozporządzenia 
(WE) nr 1234/2007, państwa członkowskie dopilnowują, by informacje 
odnośnie do stwierdzonych niezgodności oraz, w stosownych przypad­
kach, właściwych ►C1 zmniejszeń ◄ płatności i wykluczeniach prze­
kazane zostały wszystkim agencjom płatniczym zaangażowanym 
w przedmiotowe płatności, w tym również w przypadkach gdy niezgod­
ność polega na nieprzestrzeganiu kryteriów kwalifikowalności lub 
odwrotnie. W stosownych przypadkach państwa członkowskie dopilno­
wują, by stosowano jeden współczynnik ►C1 zmniejszenia ◄. 


4. Niezgodności uznaje się za „stwierdzone”, jeżeli wykazane zostały 
w wyniku jakiejkolwiek kontroli przeprowadzonej zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem lub gdy właściwy organ kontroli lub, w stosownych 
przypadkach, agencja płatnicza uzyskały informacje o nich z innych 
źródeł. 


▼M3 
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5. Z wyjątkiem przypadków siły wyższej oraz okoliczności nadzwy­
czajnych, o których mowa w art. 75 niniejszego rozporządzenia, w przy­
padku gdy rolnik podlegający obowiązkowi przestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności zgodnie z art. 85t i 103z rozporządzenia (WE) 
nr 1234/2007 nie złoży pojedynczego wniosku w terminie przewi­
dzianym w art. 11 niniejszego rozporządzenia, stosuje się 
►C1 zmniejszenie ◄ o 1 % na każdy dzień roboczy. Maksymalna 
wartość ►C1 zmniejszenia ◄ jest ograniczona do 25 %. 
►C1 Zmniejszenie ◄ stosuje się do całkowitej kwoty do wypłaty 
w ramach płatności związanych z systemami, o których mowa w art. 
85p, 103q oraz 103r rozporządzenia (WE) nr 1234/2007, podzielonej 
przez liczbę lat, o których mowa w art. 85t i 103z wymienionego 
rozporządzenia. 


6. W przypadku stwierdzenia więcej niż jednego przypadku niezgod­
ności odnośnie do różnych aktów prawnych lub norm tego samego 
obszaru wzajemnej zgodności, do celów ustalenia ►C1 zmniejszenia ◄ 
zgodnie z ust. 71 ust. 1 oraz art. 72 ust. 1, przypadki takie uznaje się za 
jedną niezgodność. 


7. Niezgodność z normą, która stanowi również wymaganie, uznaje 
się za jedną niezgodność. Do celów obliczania ►C1 zmniejszeń ◄ 
niezgodność uznaje się za element objęty zakresem wymogu. 


8. Do stosowania ►C1 zmniejszeń ◄ odsetek ►C1 zmniejszenia ◄ 
stosuje się w odniesieniu do: 


a) całkowitej kwoty płatności bezpośrednich, która została lub zostanie 
przyznana danemu rolnikowi na podstawie wniosku o przyznanie 
pomocy, który dany rolnik złożył lub złoży w roku kalendarzowym, 
w którym dokonano ustalenia, oraz 


b) całkowitej kwoty płatności w ramach systemów przewidzianych 
w art. 85p, 103q oraz 103r rozporządzenia (WE) nr 1234/2007, 
podzielonej przez liczbę lat, o których mowa w art. 85t i 103z 
wymienionego rozporządzenia. 


Artykuł 71 


Stosowanie ►C1 zmniejszeń ◄ w przypadku zaniedbania 


1. Nie naruszając przepisów art. 77, w przypadku gdy stwierdzona 
niezgodność wynika z zaniedbania ze strony rolnika, stosuje się 
►C1 zmniejszenie ◄. ►C1 Zmniejszenie to ◄ z zasady stanowi 
3 % całkowitej kwoty, o której mowa w art. 70 ust. 8. 


Na podstawie oceny przedstawionej przez właściwy organ kontroli 
w części sprawozdania z kontroli zawierającej ocenę zgodnie z art. 54 
ust. 1 lit. c), agencja płatnicza może jednak, podjąć decyzję o obniżeniu 
tego współczynnika do 1 % lub o zwiększeniu go do 5 % całkowitej 
kwoty lub, w przypadkach o których mowa w art. 54 ust. 1 lit. c) akapit 
drugi, odstąpić od nałożenia jakichkolwiek ►C1 zmniejszeń ◄. 


2. Jeżeli państwo członkowskie korzysta z możliwości niestosowania 
►C1 zmniejszenia ◄ płatności lub wykluczenia, o których mowa 
w art. 23 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, a dany rolnik nie 
podjął działań naprawczych w określonym terminie, stosuje się 
►C1 zmniejszenie ◄ płatności lub wykluczenie. 


Termin ustala właściwy organ i przypada on przed końcem roku nastę­
pującego po roku, w którym stwierdzono niezgodność. 


▼B 
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3. Jeżeli państwo członkowskie korzysta z możliwości uznania 
niezgodności za drobną zgodnie z art. 24 ust. 2 akapit drugi i trzeci 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009, a dany rolnik nie podjął działań napraw­
czych w określonym terminie, stosuje się ►C1 zmniejszenie ◄. 


Termin ustala właściwy organ i przypada on przed końcem roku nastę­
pującego po roku, w którym stwierdzono niezgodność. 


Przedmiotowa niezgodność nie jest traktowana jako drobna i stosuje się 
►C1 zmniejszenie ◄ w wysokości co najmniej 1 % zgodnie z ust. 1. 


Ponadto niezgodności uznanej za drobną i odnośnie do której rolnik 
podjął działania naprawcze w terminie określonym w niniejszym ustępie 
akapit pierwszy nie traktuje się jako niezgodności do celów ust. 5. 


4. W przypadku stwierdzenia więcej niż jednej niezgodności 
odnośnie do różnych obszarów wzajemnej zgodności procedurę usta­
lania ►C1 zmniejszenia ◄ określoną w ust. 1 stosuje się indywi­
dualnie do każdego przypadku niezgodności. 


Uzyskane odsetki ►C1 zmniejszenia ◄ są sumowane. Maksymalna 
wysokość ►C1 zmniejszenia ◄ nie przekracza jednak 5 % całkowitej 
kwoty, o której mowa w art. 70 ust. 8. 


5. Bez uszczerbku dla przypadków celowej niezgodności zgodnie 
z art. 72, w przypadku stwierdzenia powtarzającej się niezgodności, 
odsetek ustalony zgodnie z ust. 1 niniejszego artykułu w odniesieniu 
do powtarzającej się niezgodności zostaje pomnożony przez trzy 
względem pierwszego przypadku niezgodności. W tym celu, w przy­
padku gdy ten odsetek został ustalony zgodnie z art. 70 ust. 6, agencja 
płatnicza określa odsetek, który zostałby zastosowany względem powta­
rzającej się niezgodności w odniesieniu do przedmiotowego wymogu 
lub normy. 


W przypadku kolejnych powtórzeń, mnożnik trzy jest każdorazowo 
stosowany do wysokości ►C1 zmniejszenia ◄ ustalonego dla wcześ­
niejszych powtarzających się niezgodności. Maksymalna wysokość 
►C1 zmniejszenia ◄ nie przekracza jednak 15 % całkowitej kwoty, 
o której mowa w art. 70 ust. 8. 


Po osiągnięciu maksymalnej wysokości 15 %, agencja płatnicza infor­
muje danego rolnika, że w przypadku stwierdzenia tej samej niezgod­
ności po raz kolejny, uzna się ją za następstwo celowego działania 
w rozumieniu art. 72. W przypadku kolejnego stwierdzenia niezgodno­ 
ści, zastosowany procent ►C1 zmniejszenia ◄ ustala się przez 
pomnożenie wyniku poprzedniego mnożenia przez trzy, w stosownych 
przypadkach, przed zastosowaniem limitu 15 % przewidzianego 
w akapicie drugim ostatnie zdanie. 


6. W przypadku stwierdzenia zarówno powtarzającej się niezgodności 
oraz innej niezgodności lub innej powtarzającej się niezgodności, sumuje 
się wynikające z nich procenty ►C1 zmniejszeń ◄. Nie naruszając 
przepisów ust. 5 akapit trzeci, maksymalne ►C1 zmniejszenie ◄ nie 
przekracza jednak 15 % całkowitej kwoty, o której mowa w art. 70 ust. 8. 


Artykuł 72 


Stosowanie ►C1 zmniejszeń ◄ i wykluczeń w przypadkach 
celowej niezgodności 


1. Nie naruszając przepisów art. 77, w przypadku gdy rolnik celowo 
dopuścił się stwierdzonej niezgodności, ►C1 zmniejszenie ◄ stoso­
wane do całkowitej kwoty, o której mowa w art. 70 ust. 8, wynosi 
z zasady 20 % tej całkowitej kwoty. 


▼B 
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Na podstawie oceny przedstawionej przez właściwy organ kontroli 
w części sprawozdania z kontroli zawierającej ocenę zgodnie z art. 54 
ust. 1 lit. c), agencja płatnicza może jednak podjąć decyzję o obniżeniu 
tego współczynnika do mniej niż 15 % lub o zwiększeniu go do 100 % 
całkowitej kwoty. 


2. W przypadku gdy celowa niezgodność odnosi się do konkretnego 
systemu pomocy, rolnika wyklucza się z tego systemu pomocy 
w danym roku kalendarzowym. W przypadkach o wyjątkowo dużym 
zasięgu, rozmiarze lub trwałości, bądź też w przypadku stwierdzenia 
powtarzającej się niezgodności, rolnika wyklucza się z przedmiotowego 
systemu pomocy również w kolejnym roku kalendarzowym. 


ROZDZIAŁ IV 


Wspólne przepisy 


Artykuł 73 


Wyjątki od stosowania ►C1 zmniejszeń ◄ i wykluczeń 


1. ►C1 Zmniejszeń ◄ i wykluczeń, przewidzianych w rozdziałach 
I i II, nie stosuje się w przypadku gdy rolnik złożył wniosek zgodny ze 
stanem faktycznym lub gdy może wykazać, że nieprawidłowości nie 
wynikają z jego winy. 


2. ►C1 Zmniejszeń ◄ i wykluczeń przewidzianych w rozdziałach 
I i II nie stosuje się w odniesieniu do tych części wniosku o przyznanie 
pomocy, co do których rolnik informował właściwy organ na piśmie, że 
wniosek o przyznanie pomocy jest nieprawidłowy lub zdezaktualizował 
się od czasu złożenia, pod warunkiem że rolnik nie został powiado­
miony o zamiarze właściwego organu przeprowadzenia kontroli na 
miejscu, oraz że organ ten nie poinformował rolnika o jakichkolwiek 
nieprawidłowościach we wniosku. 


Podane przez rolnika informacje, o których mowa w akapicie pierw­
szym, powodują dostosowanie wniosku o przyznanie pomocy do 
faktycznej sytuacji. 


Artykuł 74 


Zmiany i dostosowania wpisów do skomputeryzowanej bazy danych 
bydła 


Odnośnie do bydła objętego wnioskiem art. 73 stosuje się do błędów 
i opuszczeń w porównaniu do wpisów w skomputeryzowanej bazie 
danych bydła od dnia złożenia wniosku o przyznanie pomocy. 


▼C1 
Odnośnie do bydła nieobjętego wnioskiem ten sam przepis stosuje się 
do zmniejszeń i wykluczeń, które stosuje się zgodnie z rozdziałem III. 


▼B 


Artykuł 75 


Siła wyższa i okoliczności nadzwyczajne 


1. Jeśli rolnik nie był w stanie wypełnić swych zobowiązań w wyniku 
siły wyższej lub okoliczności nadzwyczajnych, o których mowa w art. 
31 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, zachowuje prawo do pomocy 
w odniesieniu do obszaru lub zwierząt kwalifikowalnych w 
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momencie wystąpienia siły wyższej lub okoliczności nadzwyczajnych. 
Ponadto właściwych ►C1 zmniejszeń ◄ nie stosuje się, jeżeli 
niezgodność będąca następstwem siły wyższej lub okoliczności nadzwy­
czajnych dotyczy wzajemnej zgodności. 


2. Przypadki siły wyższej lub okoliczności nadzwyczajnych w rozu­
mieniu art. 31 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 wraz z odpowiednią 
dokumentacją wymaganą przez właściwy organ zgłaszane są temu orga­
nowi na piśmie w terminie dziesięciu dni roboczych od dnia, w którym 
rolnik uzyskuje taką możliwość. 


TYTUŁ V 


PRZEPISY OGÓLNE 


Artykuł 76 


Płatności minimalne 


Państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o nieprzyznawaniu żadnej 
pomocy, jeśli jej kwota na jeden wniosek o przyznanie pomocy nie 
przekracza 100 EUR 


Artykuł 77 


Kumulacja ►C1 zmniejszeń ◄ 


W przypadku gdy niezgodność stanowi również nieprawidłowość, i jest 
w związku z tym istotna z punktu widzenia stosowania ►C1 zmniej­
szeń ◄ i wykluczeń zgodnie z tytułem IV rozdział zarówno II jak i III: 


a) ►C1 zmniejszenia ◄ lub wykluczenia na mocy tytułu IV rozdział 
II stosuje się do przedmiotowych systemów pomocy; 


b) ►C1 zmniejszenia ◄ i wykluczenia na mocy tytułu IV rozdział III 
stosuje się do całkowitej kwoty płatności przyznawanych w ramach 
systemu płatności jednolitej, systemu jednolitej płatności obszarowej 
i wszelkich systemów pomocy, które nie podlegają ►C1 zmniej­
szeniom ◄ i wykluczeniom, o których mowa w lit. a). 


►C1 Zmniejszenia ◄ lub wykluczenia, o których mowa w akapicie 
pierwszym, stosuje się zgodnie z art. 78 ust. 2 bez uszczerbku dla 
dodatkowych kar na mocy innych przepisów prawodawstwa wspólnoto­
wego lub krajowego. 


Artykuł 78 


Stosowanie ►C1 zmniejszeń ◄ do każdego systemu wsparcia 


1. Kwota płatności, która ma być przyznana rolnikowi zgodnie 
z systemem wsparcia wymienionym w załączniku I do rozporządzenia 
(WE) nr 73/2009, obliczana jest przez państwa członkowskie na 
podstawie warunków ustalonych dla przedmiotowego systemu wsparcia, 
w stosownych przypadkach z uwzględnieniem przekroczenia podsta­
wowej powierzchni obszarów, maksymalnej powierzchni gwarantowanej 
lub liczby zwierząt uprawnionych do korzystania z premii. 


2. W odniesieniu do każdego systemu pomocy wymienionego 
w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 73/2009, ►C1 zmniejszenia ◄ 
i wykluczenia z powodu nieprawidłowości, złożenia wniosków po wyzna­
czonym terminie, niezgłoszenia działek, przekroczenia pułapów budżeto­
wych, modulacji, dyscypliny finansowej i nieprzestrzegania zasady 
wzajemnej zgodności są, w razie konieczności, stosowane w następujący 
sposób i w następującej kolejności: 
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a) ►C1 zmniejszenia ◄ lub wykluczenia przewidziane w tytule IV 
rozdział II stosuje się w odniesieniu do nieprawidłowości; 


b) kwota wynikająca z zastosowania lit. a) służy jako podstawa obli­
czania wszelkich ►C1 zmniejszeń ◄ stosowanych w przypadku 
złożenia wniosków po wyznaczonym terminie zgodnie z art. 23 i 24; 


c) kwota wynikająca z zastosowania lit. b) służy jako podstawa obli­
czania wszelkich ►C1 zmniejszeń ◄ stosowanych w przypadkach 
niezgłoszenia działek rolniczych zgodnie z art. 55; 


▼M3 
d) w odniesieniu do systemów pomocy, dla których ustalono pułap 


budżetowy zgodnie z art. 51 ust. 2, art. 69 ust. 3, art. 123 ust. 1 
i art. 128 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 lub stosowanych 
zgodnie z art. 126 ust. 2, art. 127 ust. 2 i art. 129 ust. 2 przed­
miotowego rozporządzenia, państwo członkowskie sumuje kwoty 
wynikające z zastosowania niniejszego akapitu lit. a), b) oraz c). 


▼B 
W odniesieniu do każdego z wymienionych systemów pomocy współ­
czynnik ustala się poprzez podzielenie kwoty danego pułapu budżeto­
wego przez sumę kwot, o których mowa w akapicie pierwszym. Jeżeli 
uzyskany współczynnik jest wyższy niż 1, stosuje się współczynnik 
równy 1. 


W celu obliczenia płatności, która ma być przyznana indywidualnemu 
rolnikowi w ramach systemu pomocy, dla którego ustalono pułap 
budżetowy, kwotę wynikającą z zastosowania akapitu pierwszego lit. 
a), b) oraz c) mnoży się przez współczynnik ustalony w akapicie 
drugim. 


Artykuł 79 


Podstawa wyliczenia ►C1 zmniejszeń ◄ wynikających 
z modulacji, dyscypliny finansowej i zasady wzajemnej zgodności 


1. ►C1 Zmniejszenia ◄ wynikające z modulacji przewidzianej 
w art. 7 i 10 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 oraz, w stosownych 
przypadkach, w art. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 378/2007 ( 1 ), 
a także ►C1 zmniejszenie ◄ wynikające z dyscypliny finansowej 
przewidzianej w art. 11 rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i ►C1 zmniej­
szenie ◄ przewidziane w art. 8 ust. 1 wymienionego rozporządzenia, 
stosuje się do sumy płatności przysługujących rolnikowi w ramach 
poszczególnych systemów wsparcia wymienionych w załączniku I do 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 zgodnie z procedurą przewidzianą 
w art. 78 niniejszego rozporządzenia. 


2. Kwota płatności otrzymana w wyniku zastosowania ust. 1 służy 
jako podstawa do obliczania wszelkich ►C1 zmniejszeń ◄ stosowa­
nych za nieprzestrzeganie zasady wzajemnej zgodności zgodnie 
z tytułem IV rozdział III. 


Artykuł 80 


Odzyskiwanie nienależnych płatności 


1. W przypadku dokonania nienależnej płatności, rolnik zwraca 
przedmiotową kwotę powiększoną o odsetki naliczone zgodnie z ust. 2. 


▼M5 
2. Odsetki nalicza się za okres między terminem zwrotu płatności 
przez beneficjenta wyznaczonym w nakazie odzyskania środków, 
który nie może przekraczać 60 dni, a datą zwrotu lub odliczenia. 
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Stosowana stopa odsetek obliczana jest zgodnie z przepisami prawa 
krajowego, ale nie jest niższa niż stopa procentowa stosowana na 
mocy przepisów krajowych przy odzyskiwaniu kwot. 


3. Obowiązek zwrotu, o którym mowa w ust. 1, nie ma zastosowa­
nia, jeżeli dana płatność została dokonana na skutek pomyłki właści­
wego organu lub innego organu oraz jeśli błąd nie mógł zostać wykryty 
przez rolnika w zwykłych okolicznościach. 


Jednak w przypadku gdy błąd dotyczy elementów stanu faktycznego 
związanych z obliczaniem przedmiotowej płatności, akapit pierwszy 
stosuje się jedynie, jeśli decyzja o odzyskaniu nie została przekazana 
w terminie 12 miesięcy od płatności. 


Artykuł 81 


Odzyskiwanie nienależnych uprawnień do płatności 


1. Nie naruszając przepisów art. 137 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, jeśli po przyznaniu rolnikom uprawnień do płatności zgodnie 
z rozporządzeniem (WE) nr 795/2004 lub rozporządzeniem (WE) nr 
1120/2009 ustalone zostanie, że część przyznanych uprawnień do płat­
ności nie była należna, zainteresowany rolnik zrzeka się tych nienależ­
nych uprawnień do płatności na rzecz rezerwy krajowej, o której mowa 
w art. 41 rozporządzenia (WE) nr 73/2009. 


W przypadku gdy w międzyczasie zainteresowany rolnik przeniósł 
uprawnienia do płatności na innych rolników, jeśli rolnik, któremu 
początkowo zostały one przyznane, nie ma do swojej dyspozycji wystar­
czającej ilości uprawnień do płatności by pokryć wartość nienależnie 
przyznanych uprawnień do płatności, osoby przejmujące uprawnienia do 
płatności są związane obowiązkiem przewidzianym w akapicie pierw­
szym proporcjonalnie do ilości uprawnień do płatności, które zostały im 
przekazane. 


Nienależnie przyznane uprawnienia do płatności uznaje się za nieprzy­
znane od początku. 


2. Nie naruszając przepisów art. 137 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009, jeśli po przyznaniu rolnikom uprawnień do płatności zgodnie 
z rozporządzeniem (WE) nr 795/2004 lub rozporządzeniem (WE) nr 
1120/2009 ustalone zostanie, że wartość przyznanych uprawnień do 
płatności jest za wysoka, wartość tę odpowiednio się dostosowuje. 
Dostosowanie to jest również przeprowadzane z uwzględnieniem 
uprawnień do płatności, które w międzyczasie zostały przeniesione na 
innych rolników. Wartość ►C1 zmniejszenia ◄ przekazywana jest do 
rezerwy krajowej, o której mowa w art. 41 rozporządzenia (WE) nr 
73/2009. 


Uprawnienia do płatności uznaje się za przyznane od początku w wyso­
kości wynikającej z wyrównania. 


3. W przypadku gdy do celów stosowania ust. 1 i 2 ustalono, że 
liczba uprawnień przyznanych rolnikowi zgodnie z rozporządzeniem 
(WE) nr 795/2004 lub rozporządzeniem (WE) nr 1120/2009 jest niepra­
widłowa i gdy nienależny przydział nie ma wpływu na łączną wartość 
uprawnień przyznanych rolnikowi, państwo członkowskie dokonuje 
ponownego obliczenia uprawnień do płatności i w stosownych przypad­
kach przeprowadza korektę rodzaju uprawnień przyznanych rolnikowi. 


Akapit pierwszy nie ma jednak zastosowania w przypadkach gdy błędy 
mogły zostać wykryte przez rolników w zwykłych okolicznościach. 
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4. Państwo członkowskie może podjąć decyzję o zaniechaniu odzy­
skiwania niesłusznie przyznanych uprawnień do płatności, w przypad­
kach gdy całkowita kwota niesłusznie przyznana rolnikowi wynosi 50 
EUR lub mniej. Ponadto gdy całkowita wartość, o której mowa w ust. 
3, wynosi 50 EUR lub mniej, państwo członkowskie może podjąć 
decyzję o zaniechaniu ponownego obliczania. 


5. W przypadku gdy rolnik przeniósł jakiekolwiek uprawnienia do 
płatności z naruszeniem art. 46 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
1782/2003 lub art. 43 ust. 1, art. 43 ust. 2, art. 62 ust. 1, art. 62 ust. 
3 i art. 68 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, przeniesienie uznaje 
się za niebyłe. 


6. Nienależnie wypłacone kwoty odzyskiwane są zgodnie z art. 80. 


Artykuł 82 


Przekazywanie gospodarstw 


1. Do celów niniejszego artykułu: 


a) „przekazanie gospodarstwa” oznacza sprzedaż, dzierżawę lub jaki­
kolwiek inny podobny rodzaj transakcji z tytułu przedmiotowych 
jednostek produkcyjnych; 


b) „przekazujący” oznacza rolnika, którego gospodarstwo jest przeka­
zywane innemu rolnikowi; 


c) „przejmujący” oznacza rolnika, któremu gospodarstwo jest przeka­
zywane. 


2. W przypadku gdy całe gospodarstwo przekazywane jest przez 
jednego rolnika na rzecz drugiego, po złożeniu wniosku o przyznanie 
pomocy i przed spełnieniem wszystkich warunków przyznania pomocy, 
przekazującemu nie przyznaje się żadnej pomocy z tytułu przekazywa­
nego gospodarstwa. 


3. Pomoc, o którą ubiega się przekazujący, przyznaje się przejmują­
cemu w przypadku gdy: 


a) w okresie przekazywania, który ma być ustalony przez państwa 
członkowskie, przejmujący poinformuje właściwy organ o przeka­
zaniu i zwróci się o wypłacenie pomocy; 


b) przejmujący przedstawi wszystkie dowody przekazania wymagane 
przez właściwy organ; 


c) spełnione są wszystkie warunki przyznania pomocy z tytułu przeka­
zywanego gospodarstwa. 


4. Po tym, jak przejmujący poinformuje właściwe władze i zwróci 
się o wypłacenie pomocy zgodnie z ust. 3 lit. a): 


a) wszystkie prawa i obowiązki przekazującego, wynikające ze 
stosunku prawnego między przekazującym a właściwym organem, 
powstałe na skutek złożenia wniosku o przyznanie pomocy, prze­
chodzą na przejmującego; 


b) wszelkie działania niezbędne do przyznania pomocy i wszystkie dekla­
racje złożone przez przekazującego przed przekazaniem przypisane 
zostają przejmującemu do celów stosowania odpowiednich zasad 
wspólnotowych; 


c) przekazane gospodarstwo uważa się, w stosownych przypadkach, za 
odrębne gospodarstwo względem danego roku gospodarczego lub 
okresu premiowego. 


5. W przypadku gdy wniosek o pomoc został złożony po wykonaniu 
czynności niezbędnych do przyznania pomocy, a gospodarstwo przeka­
zywane jest w całości przez jednego rolnika na rzecz drugiego po 
rozpoczęciu tych czynności, lecz przed spełnieniem wszystkich 
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warunków przyznawania pomocy, pomoc może zostać przyznana przej­
mującemu, pod warunkiem że zostaną spełnione warunki określone 
w ust. 3 lit. a) oraz b). W takim przypadku stosuje się ust. 4 lit b). 


6. W stosownych przypadkach państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję o przyznaniu pomocy przekazującemu. W takim przypadku: 


a) przejmującemu nie przyznaje się żadnej pomocy; 


b) państwa członkowskie stosują wymogi określone w ust. 2–5 
z uwzględnieniem niezbędnych zmian. 


Artykuł 83 


Dodatkowe środki oraz wzajemna pomoc między państwami 
członkowskimi 


Państwa członkowskie podejmują wszelkie dalsze kroki konieczne do 
właściwego stosowania zintegrowanego systemu i zapewniają sobie 
wzajemną pomoc przy kontrolach wymaganych na mocy niniejszego 
rozporządzenia. 


W tej kwestii państwa członkowskie mogą, jeśli niniejsze rozporzą­
dzenie nie przewiduje odpowiednich ►C1 zmniejszeń ◄ płatności 
i wykluczeń, zdecydować o stosownych karach krajowych względem 
producentów lub innym podmiotów, takich jak rzeźnie lub stowarzy­
szenia uczestniczące w procedurze przyznawania pomocy, celem zapew­
nienia zgodności z wymogami kontroli, takimi jak aktualny rejestr stada 
w gospodarstwie lub przestrzeganie obowiązków zgłaszania. 


Artykuł 84 


Powiadomienia 


1. Państwa członkowskie przesyłają Komisji najpóźniej do dnia 15 
lipca każdego roku, względem systemów pomocy objętych zintegro­
wanym systemem zarządzania i kontroli, sprawozdanie obejmujące 
poprzedni rok kalendarzowy, zawierające następujące informacje: 


a) stan wdrożenia zintegrowanego systemu, w tym w szczególności 
opcji wybranych do kontroli wymogów wzajemnej zgodności oraz 
właściwe organy kontroli odpowiedzialne za kontrolowanie 
wymogów i warunków wzajemnej zgodności oraz szczególne środki 
podjęte w celu zarządzania wsparciem specjalnym i jego kontroli; 


b) liczbę wnioskodawców, jak również całkowity obszar, całkowitą 
liczbę zwierząt oraz całkowite ilości; 


c) liczbę wnioskodawców, jak również całkowity obszar, całkowitą 
liczbę zwierząt oraz całkowite ilości objęte kontrolami; 


d) wynik przeprowadzonych kontroli ze wskazaniem zastosowanych 
►C1 zmniejszeń ◄ płatności i wykluczeń na mocy tytułu IV; 


e) ►C1 wyniki kontroli przeprowadzonych pod kątem wzajemnej 
zgodności zgodnie z tytułem III rozdział III. ◄ 


2. Ponadto państwa członkowskie powiadamiają Komisję drogą elek­
troniczną, przy pomocy formularza udostępnionego im przez Komisję, 
najpóźniej do dnia 31 października każdego roku o proporcji trwałych 
użytków zielonych względem łącznej powierzchni gruntów rolnych, 
o której mowa w art. 3 ust. 1 niniejszego rozporządzenia. 


3. W wyjątkowych i należycie uzasadnionych sytuacjach państwa 
członkowskie w porozumieniu z Komisją mogą wprowadzić odstępstwa 
od terminów przewidzianych w ust. 1 i 2. 
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4. Skomputeryzowane dane, stanowiące część zintegrowanego 
systemu, wykorzystuje się do potwierdzenia informacji określonych 
w programie ramowym regulacji sektorowych, które państwa członkow­
skie mają obowiązek przesłać Komisji. 


5. W przypadku stosowania liniowych ►C1 zmniejszeń ◄ kwot 
płatności bezpośrednich zgodnie z art. 8 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009 oraz art. 79 niniejszego rozporządzenia, państwa członkow­
skie niezwłocznie informują Komisję o stosowanym odsetku 
►C1 zmniejszenia ◄. 


▼M4 
6. Powiadomienia, o których mowa w art. 40 oraz w ust. 2 i 5 
niniejszego artykułu, są dokonywane zgodnie z rozporządzeniem 
Komisji (WE) nr 792/2009 ( 1 ). 


▼B 


Artykuł 85 


Klucz przydziału 


Klucz przydziału kwot odpowiadających 4 punktom procentowym, 
o których mowa w art. 9 ust. 2 akapit pierwszy rozporządzenia (WE) 
nr 73/2009, otrzymuje się przez zestawienie udziałów państw członkow­
skich w wielkości powierzchni gruntów rolnych i zatrudnienia w rolnic­
twie z wagą wynoszącą odpowiednio 65 % i 35 %. 


Każdy udział państwa członkowskiego w obszarze i zatrudnieniu dosto­
sowuje się w zależności od jego produktu krajowego brutto (PKB) na 
mieszkańca wyrażonego w standardzie siły nabywczej, przy użyciu 
jednej trzeciej różnicy średniej państw członkowskich, do których ma 
zastosowanie modulacja. 


W tym celu wykorzystuje się następujące dane wyjściowe, oparte 
o dane udostępnione przez Eurostat w sierpniu 2003 r.: 


a) w odniesieniu do powierzchni gruntów rolnych badanie struktury 
gospodarstw z 2000 r. zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (WE) nr 1166/2008 ( 2 ); 


b) w odniesieniu do zatrudnienia w rolnictwie coroczne serie badania 
aktywności ekonomicznej ludności z 2001 r. dotyczące zatrudnienia 
w rolnictwie, myślistwie i rybołówstwie zgodnie z rozporządzeniem 
Rady (WE) nr 577/98 ( 3 ); 


c) w odniesieniu do PKB na mieszkańca wyrażonego w sile nabywczej 
średnią z trzech lat opartą o dane z zakresu rachunków narodowych, 
od 1999 do 2001 r. 


CZĘŚĆ III 


PRZEPISY KOŃCOWE 


Artykuł 86 


Uchylenie 


1. Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 traci moc z dniem 1 stycznia 
2010 r. 


Jednakże rozporządzenie to stosuje się nadal w odniesieniu do 
wniosków o przyznanie pomocy dotyczących lat gospodarczych lub 
okresów premiowych rozpoczynających się przed dniem 1 stycznia 
2010 r. 
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2. Odesłania do rozporządzenia (WE) nr 796/2004 traktuje się jako 
odesłania do niniejszego rozporządzenia i odczytuje zgodnie z tabelą 
korelacji zawartą w załączniku II. 


Artykuł 87 


Wejście w życie 


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego opub­
likowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 


Niniejsze rozporządzenie stosuje się do wniosków o przyznanie pomocy 
dotyczących lat gospodarczych lub okresów premiowych rozpoczynają­
cych się od dnia 1 stycznia 2010 r. 


Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane 
we wszystkich państwach członkowskich. 
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ZAŁĄCZNIK I 


Wspólnotowa metoda ilościowego oznaczania zawartości Δ9- 
tetrahydrokanabinolu w odmianach konopi 


1. Przedmiot i zakres stosowania 


Niniejsza metoda służy do oznaczenia zawartości Δ9-tetrahydrokanabinolu 
(zwanego dalej THC) w odmianach konopi (Cannabis sativa L). W zależ­
ności od przypadku, metoda polega na zastosowaniu procedury A lub B, 
które opisano poniżej. 


Metoda oparta jest na ilościowym oznaczaniu Δ9-THC z wykorzystaniem 
chromatografii gazowej (GC) po ekstrakcji przy zastosowaniu odpowied­
niego rozpuszczalnika. 


1.1. Procedura A 


Procedurę A stosuje się w kontroli produkcji przewidzianej w art. 39 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i art. 30 ust. 2 lit. a) niniejszego 
rozporządzenia. 


1.2. Procedura B 


Procedurę B stosuje się w przypadkach określonych w art. 39 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 73/2009 i art. 40 ust. 3 niniejszego rozporządze­
nia. 


2. Pobieranie prób 


2.1. Próby 


a) Procedura A: Z uprawy danej odmiany konopi na pniu, z każdej 
wybranej rośliny pobiera się 30 centymetrową cześć, zawierającą co 
najmniej jeden kwiatostan żeński. Próby pobiera się w okresie od 20. 
dnia po rozpoczęciu kwitnienia do 10. dnia po zakończeniu kwitnienia, 
w ciągu dnia, zgodnie z wzorcem systematycznym w celu zapewnienia, 
że próba jest reprezentatywna dla danego pola, ale z wyłączeniem roślin 
rosnących na jego obrzeżach. 


Państwa członkowskie mogą zezwolić na pobieranie prób w okresie 
między początkiem kwitnienia a 20-tym dniem po rozpoczęciu kwit­
nienia pod warunkiem że dla każdej uprawianej odmiany, pozostałe 
reprezentatywne próby pobierane są zgodnie z akapitem pierwszym 
w okresie od 20-tego dnia po rozpoczęciu kwitnienia do 10-tego dnia 
po zakończeniu kwitnienia. 


b) Procedura B: Z uprawy danej odmiany konopi na pniu, z każdej 
wybranej rośliny pobiera się górną trzecią część. Próby pobiera się 
w okresie 10 dni po zakończeniu kwitnienia, w ciągu dnia, zgodnie 
z wzorcem systematycznym, w celu zapewnienia, że próba jest repre­
zentatywna dla danego pola, ale z wyłączeniem roślin rosnących na 
jego obrzeżach. W wypadku odmian dwupiennych pobiera się tylko 
rośliny żeńskie. 


2.2. Wielkość próby 


Procedura A: próba zawiera części 50 roślin z każdego pola. 


Procedura B: próba zawiera części 200 roślin z każdego pola. 


Każdą próbę umieszcza się w torebce z tkaniny lub z papieru nie zgnia­
tając jej i przesyła do laboratorium do analizy. 


Państwo członkowskie może ustalić, że w celu dokonania kontranalizy 
pobiera się drugą próbę, która – jeżeli jest to wymagane – będzie prze­
chowywana albo przez producenta, albo przez organ odpowiedzialny za 
analizy. 


2.3. Suszenie i przechowywanie prób 


Suszenie prób rozpoczyna się możliwie najszybciej, a najpóźniej w prze­
ciągu 48 godzin, z wykorzystaniem dowolnej metody poniżej 70 °C. 


Próby suszy się do momentu osiągnięcia stałej masy i zawartości wilgoci 
8-13 %. 


Po suszeniu próby przechowuje się bez zgniatania w ciemnym miejscu i w 
temperaturze poniżej 25 °C. 
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3. Oznaczanie zawartości THC 


3.1. Przygotowanie prób do badania 


Z wysuszonych prób usuwa się łodygi i nasiona wielkości powyżej 2 mm. 


Wysuszone próby mieli się w celu uzyskania na pół miałkiego proszku 
(przechodzącego przez sito o rozmiarze oczek 1 mm). 


Proszek można przechowywać przez 10 tygodni w ciemnym i suchym 
miejscu w temperaturze poniżej 25 °C. 


3.2. Odczynniki i roztwór do ekstrakcji 


O d c z y n n i k i 


— Δ9-tetrahydrokanabinol, czysty do celów chromatografii, 


— skwalan, czysty do celów chromatografii, jako wzorzec wewnętrzny. 


R o z t w ó r d o e k s t r a k c j i 


— 35 mg skwalanu na 100 ml heksanu. 


3.3. Ekstrakcja Δ9-THC 


Odważa się 100 mg sproszkowanej próby do badania, umieszcza w tubie 
wirówki i dodaje 5 ml roztworu do ekstrakcji zawierającego wzorzec 
wewnętrzny. 


Próbę umieszcza się na 20 minut w łaźni ultradźwiękowej. Przez pięć 
minut odwirowuje się próbę przy 3 000 obr/min, a następnie usuwa skla­
rowany roztwór THC. Roztwór nastrzykuje się w chromatografie i przepro­
wadza analizę ilościową. 


3.4. Chromatografia gazowa 


a) A p a r a t u r a 


— chromatograf gazowy z detektorem płomieniowo-jonizacyjnym 
i układem nastrzykowym wyposażonym w dozownik rozdzielający 
próbę lub nierozdzielający jej; 


— kolumna umożliwiająca dobre rozdzielanie kanabinoidów, na przy­
kład: szklana kolumna kapilarna o długości 25 m i średnicy 0,22 
mm 


nasączona 5 % niepolarną fazą siloksanu fenylometylowego. 


b) Z a k r e s y w z o r c o w a n i a 


Przynajmniej trzy punkty dla procedury A i pięć punktów dla proce­
dury B, w tym punkty 0,04 i 0,50 mg/ml Δ9-THC w roztworze do 
ekstrakcji. 


c) W a r u n k i p r z e p r o w a d z a n i a d o ś w i a d c z e n i a 


Poniższe warunki podaje się jako przykład dla kolumny, o której mowa 
w lit. a): 


— temperatura pieca 260 °C 


— temperatura układu nastrzykowego 300 °C 


— temperatura detektora 300 °C 


d) n a s t r z y k i w a n a p o r c j a: 1 μl 


4. Wyniki 


Wyniki badania wyraża się z dokładnością do drugiego miejsca po prze­
cinku, w gramach Δ9-THC na 100 gram próby analitycznej wysuszonej do 
stałej masy. Stosuje się tolerancję 0,03 g na 100 g. 


— Procedura A: jedno oznaczenie na próbę do badania. 


Jednak w przypadku gdy otrzymany wynik przekracza limit określony 
w art. 39 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 73/2009, oznaczenie próby anali­
tycznej wykonuje się ponowne i przyjmuje jako wynik średnią z obu 
oznaczeń. 


— Procedura B: wynik odpowiada średniej wartości z dwóch oznaczeń na 
próbę do badania. 
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ZAŁĄCZNIK II 


Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 Niniejsze rozporządzenie Rozporządzenie (WE) nr 1120/2009 


Artykuł 1 Artykuł 1 


Artykuł 2 ust. 1 — Artykuł 2 lit. a) 


Artykuł 2 ust. 1a Artykuł 2 ust. 1 


Artykuł 2 ust. 1b — 


Artykuł 2 ust. 2 — Artykuł 2 lit. c) 


Artykuł 2 ust. 2a — Artykuł 2 lit. d) 


Artykuł 2 ust. 3 Artykuł 2 ust. 3 


Artykuł 2 ust. 4 Artykuł 2 ust. 4 


Artykuł 2 ust. 5 Artykuł 2 ust. 5 


Artykuł 2 ust. 6 Artykuł 2 ust. 6 


Artykuł 2 ust. 7 Artykuł 2 ust. 7 


Artykuł 2 ust. 8 Artykuł 2 ust. 8 


Artykuł 2 ust. 9 Artykuł 2 ust. 9 


Artykuł 2 ust. 10 Artykuł 2 ust. 10 


Artykuł 2 ust. 11 Artykuł 2 ust. 11 


Artykuł 2 ust. 12 Artykuł 2 ust. 12 


Artykuł 2 ust. 13 Artykuł 2 ust. 14 


Artykuł 2 ust. 14 — 


Artykuł 2 ust. 15 Artykuł 2 ust. 15 


Artykuł 2 ust. 16 Artykuł 2 ust. 16 


Artykuł 2 ust. 17 Artykuł 2 ust. 17 


Artykuł 2 ust. 18 Artykuł 2 ust. 18 


Artykuł 2 ust. 19 Artykuł 2 ust. 19 


Artykuł 2 ust. 20-36 Odpowiednio art. 2 ust. 21-37 


Artykuł 2 ust. 37 — 


Artykuł 2 akapit przedostatni Artykuł 2 ust. 38 


Artykuł 2 akapit ostatni — 


Artykuł 3 ust. 1-7 Artykuł 3 ust. 1-7 


Artykuł 4 Artykuł 4 


Artykuł 5 Artykuł 5 


Artykuł 6 Artykuł 6 


Artykuł 7 Artykuł 7 
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Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 Niniejsze rozporządzenie Rozporządzenie (WE) nr 1120/2009 


Artykuł 8 ust. 1 Artykuł 34 ust. 4 


Artykuł 8 ust. 2 Artykuł 34 ust. 5 


Artykuł 9 akapit pierwszy Artykuł 8 ust. 1 


Artykuł 9 akapit drugi Artykuł 8 ust. 2 


Artykuł 10 Artykuł 9 


Artykuł 11 ust. 1 Artykuł 11 ust. 1 


Artykuł 11 ust. 2 akapit pierwszy Artykuł 11 ust. 2 akapit pierwszy 


Artykuł 11 ust. 2 akapit drugi Artykuł 11 ust. 2 akapit trzeci 


Artykuł 11 ust. 2 akapit trzeci Artykuł 11 ust. 2 akapit drugi 


Artykuł 11 ust. 3 Artykuł 10 ust. 2 


Artykuł 12 ust. 1 lit. a), b), c) oraz d) Odpowiednio art. 12 ust. 1 lit. a), b), 
c) oraz d) 


Artykuł 12 ust. 1 lit. e) — 


Artykuł 12 ust. 1 lit. f) Artykuł 12 ust. 1 lit. e) 


Artykuł 12 ust. 2, 3 i 4 Artykuł 12 ust. 2, 3 i 4 


Artykuł 13 ust. 1 akapit pierwszy 
i drugi 


Artykuł 13 ust. 1 


Artykuł 13 ust. 1 akapit trzeci — 


Artykuł 13 ust. 2, 3 i 4 — 


Artykuł 13 ust. 5 Artykuł 13 ust. 2 


Artykuł 13 ust. 6 — 


Artykuł 13 ust. 7 Artykuł 13 ust. 3 


Artykuł 13 ust. 8 Artykuł 13 ust. 4 


Artykuł 13 ust. 9 — 


Artykuł 13 ust. 10 Artykuł 13 ust. 5 


Artykuł 13 ust.11 i 12 — 


Artykuł 13 ust. 13a Artykuł 13 ust. 6 


Artykuł 13 ust. 14 Artykuł 20 ust. 3 


Artykuł 14 ust. 1 akapit pierwszy Artykuł 13 ust. 8 akapit pierwszy 


Artykuł 14 ust. 1 akapit drugi — 


Artykuł 14 ust. 1 akapit trzeci Artykuł 13 ust. 8 akapit drugi 
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Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 Niniejsze rozporządzenie Rozporządzenie (WE) nr 1120/2009 


Artykuł 14 ust. 1 akapit czwarty Artykuł 13 ust. 8 akapit trzeci 


Artykuł 14 ust. 1a Artykuł 55 ust. 1 i 2 


Artykuł 14 ust. 2 Artykuł 12 ust. 5 


Artykuł 14 ust. 3 Artykuł 10 ust. 1 


Artykuł 14 ust. 4 Artykuł 13 ust. 9 


Artykuł 15 Artykuł 14 


Artykuł 15a — 


Artykuł 16 ust. 1, 2 i 3 Odpowiednio art. 16 ust. 1, 2 i 3 


Artykuł 16 ust. 3 akapit trzeci Artykuł 65 ust. 3 akapit trzeci 


Artykuł 16 ust. 4 Artykuł 16 ust. 4 


Artykuł 17 — 


Artykuł 17a Artykuł 17 


Artykuł 18 Artykuł 20 


Artykuł 19 Artykuł 21 


Artykuł 20 Artykuł 22 


Artykuł 21 Artykuł 23 


Artykuł 21a ust. 1 i 2 Artykuł 24 


Artykuł 21a ust. 3, akapit drugi Artykuł 15 ust. 1 


Artykuł 22 Artykuł 25 


Artykuł 23 Artykuł 26 


Artykuł 23a ust. 1 akapit pierwszy 
i drugi 


Artykuł 27 ust. 1 


Artykuł 23a ust. 2 Artykuł 27 ust. 2 


Artykuł 24 ust. 1 lit. a), b), c), d), e), 
g), i), j) oraz k) 


Odpowiednio art. 28 ust. 1 lit. a), b), 
c), d), e), f), g), h) oraz i) 


Artykuł 24 ust. 1 lit. f) oraz h) — 


Artykuł 24 ust. 2 akapit pierwszy Artykuł 28 ust. 2 


Artykuł 24 ust. 2 akapit drugi Artykuł 28 ust. 3 


Artykuł 26 ust. 1, 3 i 4 Odpowiednio art. 30 ust. 1, 3 i 4 


Artykuł 26 ust. 2 lit. a), b), c), f) oraz 
h) 


Odpowiednio art. 30 ust. 2 lit. a), b), 
c), g) oraz h) 
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Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 Niniejsze rozporządzenie Rozporządzenie (WE) nr 1120/2009 


Artykuł 26 ust. 2 lit. d), e) oraz g) — 


Artykuł 27 ust. 1 akapit pierwszy 
zdanie pierwsze 


Artykuł 31 ust. 1 akapit pierwszy 


Artykuł 27 ust. 1 akapit pierwszy, 
zdanie drugie, lit. a), b) oraz c) 


Artykuł 31 ust. 2 


Artykuł 27 ust. 1 akapit drugi i trzeci Artykuł 31 ust. 1 akapit drugi 
i trzeci 


Artykuł 27 ust. 3 i 4 Artykuł 31 ust. 3 i 4 


Artykuł 28 Artykuł 32 


Artykuł 29 Artykuł 33 


Artykuł 30 ust. 1 akapit pierwszy 
i drugi oraz ust. 2, 3 i 4 


Odpowiednio art. 34 ust. 1, 2, 3 i 6 


Artykuł 30 ust. 1 akapit trzeci — 


Artykuł 31 Artykuł 37 


Artykuł 31a Artykuł 38 


Artykuł 31b Artykuł 39 


Artykuł 32 Artykuł 35 


Artykuł 33 ust. 1 — 


Artykuł 33 ust. 2, 3, 4 i 5 Odpowiednio art. 40 ust. 1, 2, 3 i 4 


Artykuł 33a — 


Artykuł 33b — 


Artykuł 33c — 


Artykuł 34 ust. 1 akapit pierwszy Artykuł 41 ust. 1 akapit pierwszy 


Artykuł 34 ust. 1 akapit drugi — 


Artykuł 34 ust. 2 Artykuł 41 ust. 2 


Artykuł 35 ust. 1 Artykuł 42 ust. 1 akapit pierwszy 


Artykuł 35 ust. 2 lit. a) Artykuł 42 ust. 1 akapit drugi 


Artykuł 35 ust. 2 lit. b) akapit 
pierwszy tiret pierwsze do czwartego 


Artykuł 42 ust. 2 akapit pierwszy lit. 
a)–d) 


Artykuł 35 ust. 2 lit. b) akapit drugi Artykuł 42 ust. 2 akapit drugi 


Artykuł 35 ust. 2 lit. c) tiret pierwsze 
i drugie 


Odpowiednio art. 42 ust. 3 lit. a)–b) 
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Rozporządzenie (WE) nr 796/2004 Niniejsze rozporządzenie Rozporządzenie (WE) nr 1120/2009 


Artykuł 36 Artykuł 43 


Artykuł 37 Artykuł 44 


Artykuł 38 — 


Artykuł 39 Artykuł 45 


Artykuł 40 — 


Artykuł 41 lit. a), b), c) oraz d) Artykuł 47 ust. 1, 2, 3 i 4 


Artykuł 42 Artykuł 48 


Artykuł 43 Artykuł 49 


Artykuł 44 ust. 1, 1a oraz 2 Odpowiednio art. 50 ust. 1, 2 i 3 


Artykuł 45 ust. 1, 1a, 1b, 2, 3 i 4 Odpowiednio art. 51 ust. 1, 2, 3, 4, 
5 i 6 


Artykuł 46 Artykuł 52 


Artykuł 47 ust. 1, 1a, 2, 3, 4 i 5 Odpowiednio art. 53 ust. 1, 2, 3, 4, 
5 i 6 


Artykuł 48 Artykuł 54 


Artykuł 49 ust. 1 Artykuł 56 ust. 1 


Artykuł 49 ust. 2 Artykuł 19 ust. 1 akapit trzeci 


Artykuł 49 ust. 3 Artykuł 56 ust. 2 


Artykuł 50 ust. 1, 2 i 3 Odpowiednio art. 57 ust. 1, 2 i 3 


Artykuł 50 ust. 5 — 
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Dz.U. 1991 Nr 101 poz. 444 


 


 


 


 


 


USTAWA 


z dnia 28 września 1991 r. 


 


o lasach 


 


 


Rozdział 1 


Przepisy ogólne 


 


Art. 1. 


Ustawa określa zasady zachowania, ochrony i powiększania zasobów leśnych oraz 
zasady gospodarki leśnej w powiązaniu z innymi elementami środowiska i z gospo-
darką narodową. 


 


Art. 2. 


Przepisy ustawy stosuje się do lasów, bez względu na formę ich własności. 


 


Art. 3. 


Lasem w rozumieniu ustawy jest grunt: 


1) o zwartej powierzchni co najmniej 0,10 ha, pokryty roślinnością leśną 
(uprawami leśnymi) – drzewami i krzewami oraz runem leśnym – lub przej-
ściowo jej pozbawiony: 


a) przeznaczony do produkcji leśnej lub 


b) stanowiący rezerwat przyrody lub wchodzący w skład parku narodowego 
albo 


c) wpisany do rejestru zabytków; 


2) związany z gospodarką leśną, zajęty pod wykorzystywane dla potrzeb go-
spodarki leśnej: budynki i budowle, urządzenia melioracji wodnych, linie 
podziału przestrzennego lasu, drogi leśne, tereny pod liniami energetycz-
nymi, szkółki leśne, miejsca składowania drewna, a także wykorzystywany 
na parkingi leśne i urządzenia turystyczne. 


 


Art. 4. 


1. Lasami stanowiącymi własność Skarbu Państwa zarządza Państwowe Gospodar-
stwo Leśne Lasy Państwowe, zwane dalej „Lasami Państwowymi”. 


2. Przepisu ust. 1 nie stosuje się do lasów: 


1) będących w użytkowaniu wieczystym parków narodowych;   


2) wchodzących w skład Zasobu Własności Rolnej Skarbu Państwa; 


Opracowano na 
podstawie: tj. Dz. U. 
z 2011 r. Nr 12, poz. 
59, z 2011 r. Nr 34, 
poz. 170, Nr 106, 
poz. 622, Nr 224, 
poz. 1337. 
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3) będących w użytkowaniu wieczystym na mocy odrębnych przepisów. 


3. W ramach sprawowanego zarządu Lasy Państwowe prowadzą gospodarkę leśną, 
gospodarują gruntami i innymi nieruchomościami oraz ruchomościami związa-
nymi z gospodarką leśną, a także prowadzą ewidencję majątku Skarbu Państwa 
oraz ustalają jego wartość. 


4. Nadzór nad Lasami Państwowymi sprawuje minister właściwy do spraw środo-
wiska. 


 


Art. 5. 


1. Nadzór nad gospodarką leśną sprawują: 


1) minister właściwy do spraw środowiska – w lasach stanowiących własność 
Skarbu Państwa; 


2) starosta – w lasach niestanowiących własności Skarbu Państwa.   


1a. (uchylony). 


2. W lasach, przez które przebiega granica powiatów, nadzór nad gospodarką leśną 
sprawuje starosta, na którego terenie znajduje się większa część obszaru lasu. 


3. Starosta może, w drodze porozumienia, powierzyć prowadzenie w jego imieniu 
spraw z zakresu nadzoru, o którym mowa w ust. 1 pkt 2, w tym wydawanie de-
cyzji administracyjnych w pierwszej instancji, nadleśniczemu Lasów Państwo-
wych, zwanemu dalej „nadleśniczym”. 


3a. W przypadku powierzenia zadania, o którym mowa w ust. 1 pkt 2, starosta prze-
kazuje środki na realizację tego zadania. 


4. Nadleśniczy prowadzi powierzone przez starostę sprawy, o których mowa w ust. 
2 i 3, po zapewnieniu przez powierzającego środków finansowych na te cele. 


5. Zadania starosty, o których mowa w art. 13 ust. 3 pkt 2, art. 16 ust. 1a, art. 22 
ust. 2 i art. 38a ust. 2, są zadaniami z zakresu administracji rządowej. 


 


Art. 5a. 


Generalny Dyrektor Ochrony Środowiska może powierzyć, w drodze porozumienia, 
dyrektorowi regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych wykonywanie zadań poza 
terenami jego działania, związanych z realizacją planu zadań ochronnych lub planu 
ochrony obszaru Natura 2000. 


 


Art. 6. 


1. Użyte w ustawie określenia oznaczają: 


1) gospodarka leśna – działalność leśną w zakresie urządzania, ochrony i zago-
spodarowania lasu, utrzymania i powiększania zasobów i upraw leśnych, 
gospodarowania zwierzyną, pozyskiwania – z wyjątkiem skupu – drewna, 
żywicy, choinek, karpiny, kory, igliwia, zwierzyny oraz płodów runa leśne-
go, a także sprzedaż tych produktów oraz realizację pozaprodukcyjnych 
funkcji lasu; 


1a) trwale zrównoważona gospodarka leśna – działalność zmierzającą do 
ukształtowania struktury lasów i ich wykorzystania w sposób i tempie za-
pewniającym trwałe zachowanie ich bogactwa biologicznego, wysokiej 
produkcyjności oraz potencjału regeneracyjnego, żywotności i zdolności do 
wypełniania, teraz i w przyszłości, wszystkich ważnych ochronnych, gospo-
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darczych i socjalnych funkcji na poziomie lokalnym, narodowym i global-
nym, bez szkody dla innych ekosystemów; 


2) klasa bonitacji drzewostanu – wskaźnik możliwości produkcyjnej siedliska 
leśnego i drzewostanu; 


3) właściciel lasu – osobę fizyczną lub prawną będącą właścicielem albo użyt-
kownikiem wieczystym lasu oraz osobę fizyczną, osobę prawną lub jed-
nostkę organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej będącą posiada-
czem samoistnym, użytkownikiem, zarządcą lub dzierżawcą lasu; 


4) zagrożenie trwałości – stan lasu wywołany czynnikami zewnętrznymi lub 
nieprawidłową gospodarką leśną, wymagający zabiegów zwalczających i 
ochronnych albo jego przebudowy; 


5) (uchylony); 


6) plan urządzenia lasu – podstawowy dokument gospodarki leśnej opracowy-
wany dla określonego obiektu, zawierający opis i ocenę stanu lasu oraz cele, 
zadania i sposoby prowadzenia gospodarki leśnej; 


7) uproszczony plan urządzenia lasu – plan opracowywany dla lasu o obszarze 
co najmniej 10 ha, stanowiącego zwarty kompleks leśny, zawierający skró-
cony opis lasu i gruntów przeznaczonych do zalesienia oraz podstawowe 
zadania dotyczące gospodarki leśnej; 


8) drogi leśne – drogi położone w lasach niebędące drogami publicznymi w 
rozumieniu przepisów o drogach publicznych; 


9) etat cięć – ilość drewna do pozyskania określoną w planie urządzenia lasu 
lub uproszczonym planie urządzenia lasu, wynikającą z potrzeb odnowienia, 
pielęgnowania i ochrony lasu oraz zasady trwałości i ciągłości użytkowania; 


10) rozmiar pozyskania drewna – wielkość (miąższość) drewna do pozyskania 
wynikającą z planów gospodarczo-finansowych; 


11) program ochrony przyrody – część planu urządzenia lasu zawierającą kom-
pleksowy opis stanu przyrody, zadania z zakresu jej ochrony i metody ich 
realizacji, obejmującą zasięg terytorialny nadleśnictwa. 


2. (uchylony). 


3. W lasach, o których mowa w art. 4 ust. 2 pkt 2, będących w użytkowaniu wie-
czystym, określone w ustawie prawa i obowiązki Agencji Własności Rolnej 
Skarbu Państwa1) wykonuje użytkownik wieczysty. 


 


Rozdział 2 


Gospodarka leśna 


 


Art. 7. 


1. Trwale zrównoważoną gospodarkę leśną prowadzi się według planu urządzenia 
lasu lub uproszczonego planu urządzenia lasu, z uwzględnieniem w szczególno-
ści następujących celów: 


1) zachowania lasów i korzystnego ich wpływu na klimat, powietrze, wodę, 
glebę, warunki życia i zdrowia człowieka oraz na równowagę przyrodniczą; 


                                                 
1) Obecnie: Agencji Nieruchomości Rolnych. 
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2) ochrony lasów, zwłaszcza lasów i ekosystemów leśnych stanowiących natu-
ralne fragmenty rodzimej przyrody lub lasów szczególnie cennych ze 
względu na: 


a) zachowanie różnorodności przyrodniczej, 


b) zachowanie leśnych zasobów genetycznych, 


c) walory krajobrazowe, 


d) potrzeby nauki; 


3) ochrony gleb i terenów szczególnie narażonych na zanieczyszczenie lub 
uszkodzenie oraz o specjalnym znaczeniu społecznym; 


4) ochrony wód powierzchniowych i głębinowych, retencji zlewni, w szcze-
gólności na obszarach wododziałów i na obszarach zasilania zbiorników 
wód podziemnych; 


5) produkcji, na zasadzie racjonalnej gospodarki, drewna oraz surowców i pro-
duktów ubocznego użytkowania lasu. 


2. Gospodarka leśna w lasach stanowiących rezerwaty przyrody oraz wchodzących 
w skład parków narodowych uwzględnia zasady określone w przepisach o 
ochronie przyrody. 


3. Gospodarka leśna w lasach wpisanych do rejestru zabytków i w lasach, na tere-
nie których znajdują się zabytki archeologiczne wpisane do rejestru zabytków, 
prowadzona jest w uzgodnieniu z wojewódzkim konserwatorem zabytków, z 
uwzględnieniem przepisów o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami. 


 


Art. 8. 


Gospodarkę leśną prowadzi się według następujących zasad: 


1) powszechnej ochrony lasów; 


2) trwałości utrzymania lasów; 


3) ciągłości i zrównoważonego wykorzystania wszystkich funkcji lasów; 


4) powiększania zasobów leśnych. 


 


Art. 9. 


1. W celu zapewnienia powszechnej ochrony lasów właściciele lasów są obowiąza-
ni do kształtowania równowagi w ekosystemach leśnych, podnoszenia naturalnej 
odporności drzewostanów, a w szczególności do: 


1) wykonywania zabiegów profilaktycznych i ochronnych zapobiegających 
powstawaniu i rozprzestrzenianiu się pożarów; 


2) zapobiegania, wykrywania i zwalczania nadmiernie pojawiających i roz-
przestrzeniających się organizmów szkodliwych; 


3) ochrony gleby i wód leśnych. 


2. W przypadku niewykonania obowiązków, o których mowa w ust. 1, w lasach 
niestanowiących własności Skarbu Państwa zadania właścicieli lasów określa, w 
drodze decyzji, starosta. 


3. Minister właściwy do spraw środowiska w porozumieniu z ministrem właści-
wym do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, szczegółowe 
zasady zabezpieczenia przeciwpożarowego lasów. 
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Art. 10. 


1. W razie wystąpienia organizmów szkodliwych w stopniu zagrażającym trwałości 
lasów: 


1) nadleśniczy, z zastrzeżeniem pkt 2, wykonuje zabiegi zwalczające i ochron-
ne; 


2) starosta, z urzędu lub na wniosek nadleśniczego, zarządza wykonanie zabie-
gów zwalczających i ochronnych w lasach zagrożonych, niestanowiących 
własności Skarbu Państwa, na koszt właściwych nadleśnictw. 


2. (uchylony). 


3. W razie konieczności wykonania zabiegów zwalczających i ochronnych na ob-
szarze dwóch lub więcej nadleśnictw – wykonanie zabiegów, o których mowa w 
ust. 1 pkt 1, zarządza dyrektor regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych. 


 


Art. 11. 


Jednostka organizacyjna, osoba fizyczna lub prawna odpowiedzialna za powstanie 
szkody w lasach jest obowiązana do jej naprawienia według zasad określonych w 
Kodeksie cywilnym. 


 


Art. 12. 


1. W przypadku braku możliwości ustalenia sprawcy szkody w lasach, powstałej w 
wyniku oddziaływania gazów i pyłów przemysłowych, oraz w przypadku poża-
rów lub innych klęsk żywiołowych spowodowanych czynnikami biotycznymi 
albo abiotycznymi, zagrażających trwałości lasów, koszty zagospodarowania 
i ochrony związane z odnowieniem lub przebudową drzewostanu finansowane 
są z budżetu państwa. 


2. Decyzje w sprawie przyznania środków na pokrycie kosztów, o których mowa w 
ust. 1, wydają: 


1) minister właściwy do spraw środowiska, na wniosek Dyrektora Generalnego 
Lasów Państwowych, zwanego dalej „Dyrektorem Generalnym” – w odnie-
sieniu do lasów pozostających w zarządzie Lasów Państwowych, będących 
w użytkowaniu wieczystym oraz lasów przekazanych w użytkowanie na 
mocy art. 40; 


2) starosta, na wniosek właściciela lasu, po zaopiniowaniu przez nadleśniczego 
– w odniesieniu do pozostałych lasów, wykonujący zadanie z zakresu admi-
nistracji rządowej.  


 


Art. 13. 


1. Właściciele lasów są obowiązani do trwałego utrzymywania lasów i zapewnienia 
ciągłości ich użytkowania, a w szczególności do: 


1) zachowania w lasach roślinności leśnej (upraw leśnych) oraz naturalnych 
bagien i torfowisk; 


2) ponownego wprowadzania roślinności leśnej (upraw leśnych) w lasach w 
okresie do 5 lat od usunięcia drzewostanu;  


3) pielęgnowania i ochrony lasu, w tym również ochrony przeciwpożarowej; 
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4) przebudowy drzewostanu, który nie zapewnia osiągnięcia celów gospodarki 
leśnej, zawartych w planie urządzenia lasu, uproszczonym planie urządzenia 
lasu lub decyzji, o której mowa w art. 19 ust. 3; 


5) racjonalnego użytkowania lasu w sposób trwale zapewniający optymalną re-
alizację wszystkich jego funkcji przez: 


a) pozyskiwanie drewna w granicach nieprzekraczających możliwości 
produkcyjnych lasu, 


b) pozyskiwanie surowców i produktów ubocznego użytkowania lasu w 
sposób zapewniający możliwość ich biologicznego odtwarzania, a także 
ochronę runa leśnego. 


2. Zmiana lasu na użytek rolny jest dopuszczalna w przypadkach szczególnie uza-
sadnionych potrzeb właścicieli lasów. 


3. W sprawach, o których mowa w ust. 2: 


1) w stosunku do lasów stanowiących własność Skarbu Państwa decyzję wyda-
je dyrektor regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych, na wniosek nadleśni-
czego; 


2) w stosunku do lasów niestanowiących własności Skarbu Państwa decyzję 
wydaje starosta na wniosek właściciela lasu.  


 


Art. 13a. 


1. W celu realizacji trwale zrównoważonej gospodarki leśnej Lasy Państwowe 
obowiązane są w szczególności do: 


1) inicjowania, koordynowania i prowadzenia okresowej oceny stanu lasów i 
zasobów leśnych oraz prognozowania zmian w ekosystemach leśnych; 


2) sporządzania okresowych wielkoobszarowych inwentaryzacji stanu lasów 
oraz aktualizacji stanu zasobów leśnych; 


3) prowadzenia banku danych o zasobach leśnych i stanie lasów. 


2. Zadania określone w ust. 1 pkt 2 i 3 realizowane są bez względu na formę wła-
sności lasów. 


 


Art. 13b. 


1. W celu promocji trwale zrównoważonej gospodarki leśnej oraz ochrony zasobów 
przyrody w lasach Dyrektor Generalny może, w drodze zarządzenia, ustanawiać 
leśne kompleksy promocyjne. 


2. W skład leśnych kompleksów promocyjnych wchodzą lasy będące w zarządzie 
Lasów Państwowych. Do leśnych kompleksów promocyjnych mogą być włą-
czane lasy innych właścicieli, na ich wniosek. 


3. Leśne kompleksy promocyjne są obszarami funkcjonalnymi o znaczeniu ekolo-
gicznym, edukacyjnym i społecznym, dla których działalność określa jednolity 
program gospodarczo-ochronny, opracowywany przez właściwego dyrektora re-
gionalnej dyrekcji Lasów Państwowych. 


4. Dla każdego leśnego kompleksu promocyjnego Dyrektor Generalny powołuje 
radę naukowo-społeczną, do której należy inicjowanie oraz ocena realizacji dzia-
łań podejmowanych w leśnym kompleksie promocyjnym. 
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Art. 14. 


1. Powiększanie zasobów leśnych następuje w wyniku zalesienia gruntów oraz 
podwyższania produkcyjności lasu w sposób określony w planie urządzenia lasu. 


2. Do zalesienia mogą być przeznaczone nieużytki, grunty rolne nieprzydatne do 
produkcji rolnej i grunty rolne nieużytkowane rolniczo oraz inne grunty nadające 
się do zalesienia, a w szczególności: 


1) grunty położone przy źródliskach rzek lub potoków, na wododziałach, 
wzdłuż brzegów rzek oraz na obrzeżach jezior i zbiorników wodnych; 


2) lotne piaski i wydmy piaszczyste; 


3) strome stoki, zbocza, urwiska i zapadliska; 


4) hałdy i tereny po wyeksploatowanym piasku, żwirze, torfie i glinie. 


2a. Wielkość zalesień, ich rozmieszczenie oraz sposób realizacji określa krajowy 
program zwiększania lesistości opracowany przez ministra właściwego do spraw 
środowiska, zatwierdzony przez Radę Ministrów. 


3. Grunty przeznaczone do zalesienia określa miejscowy plan zagospodarowania 
przestrzennego lub decyzja o warunkach zabudowy i zagospodarowania terenu. 


4. Obowiązek zalesiania gruntów ciąży na nadleśniczych w odniesieniu do gruntów 
w zarządzie Lasów Państwowych oraz na właścicielach lub użytkownikach wie-
czystych pozostałych gruntów. 


5. Właściciele lub użytkownicy wieczyści gruntów mogą otrzymać dotacje z budże-
tu państwa przeznaczone na całkowite lub częściowe pokrycie kosztów zalesie-
nia gruntów, o których mowa w ust. 3. Decyzję w sprawie przyznania środków 
na pokrycie tych kosztów wydaje starosta na wniosek właściciela lub użytkow-
nika wieczystego, po zaopiniowaniu przez wójta (burmistrza, prezydenta mia-
sta), z uwzględnieniem przepisów dotyczących pomocy publicznej. 


6. (uchylony). 


7.  Starosta właściwy ze względu na położenie gruntu objętego zalesieniem doko-
nuje oceny udatności upraw w czwartym lub piątym roku od zalesienia gruntu 
rolnego oraz przekwalifikuje z urzędu grunt rolny na leśny, jeżeli zalesienia 
gruntu dokonano na podstawie przepisów o wspieraniu rozwoju obszarów wiej-
skich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu 
Orientacji i Gwarancji Rolnej lub na podstawie przepisów o wspieraniu rozwoju 
obszarów wiejskich z udziałem środków Europejskiego Funduszu Rolnego na 
rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich. 


8. Starosta może powierzyć, w drodze porozumienia, dokonanie oceny udatności 
upraw nadleśniczemu. 


 


Art. 14a. 


1. Drewno pozyskane w lasach podlega ocechowaniu. 


2. Obowiązek cechowania drewna spoczywa na właścicielach lasów, z zastrzeże-
niem ust. 3. 


3. Drewno pozyskane w lasach niestanowiących własności Skarbu Państwa cechuje 
starosta, który wystawia właścicielowi lasu dokument stwierdzający legalność 
pozyskania drewna. 
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4. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe zasady cechowania drewna, wzory urządzeń do cechowania i zasa-
dy ich stosowania oraz wzór dokumentu stwierdzającego legalność pozyskania 
drewna. 


 


Rozdział 3 


Lasy ochronne 


 


Art. 15. 


Za lasy szczególnie chronione, zwane dalej „lasami ochronnymi”, mogą być uznane 
lasy, które: 


1) chronią glebę przed zmywaniem lub wyjałowieniem, powstrzymują usuwa-
nie się ziemi, obrywanie się skał lub lawin; 


2) chronią zasoby wód powierzchniowych i podziemnych, regulują stosunki 
hydrologiczne w zlewni oraz na obszarach wododziałów; 


3) ograniczają powstawanie lub rozprzestrzenianie się lotnych piasków; 


4) są trwale uszkodzone na skutek działalności przemysłu; 


5) stanowią drzewostany nasienne lub ostoje zwierząt i stanowiska roślin pod-
legających ochronie gatunkowej; 


6) mają szczególne znaczenie przyrodniczo-naukowe lub dla obronności i bez-
pieczeństwa Państwa; 


7) są położone: 


a) w granicach administracyjnych miast i w odległości do 10 km od granic 
administracyjnych miast liczących ponad 50 tys. mieszkańców, 


b) w strefach ochronnych uzdrowisk i obszarów ochrony uzdrowiskowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 28 lipca 2005 r. o lecznictwie uzdrowisko-
wym, uzdrowiskach i obszarach ochrony uzdrowiskowej oraz o gmi-
nach uzdrowiskowych (Dz. U. Nr 167, poz. 1399, z 2007 r. Nr 133, 
poz. 921 oraz z 2009 r. Nr 62, poz. 504), 


c) w strefie górnej granicy lasów. 


 


Art. 16. 


1. Minister właściwy do spraw środowiska, w drodze decyzji, uznaje las za 
ochronny lub pozbawia go tego charakteru, na wniosek Dyrektora Generalnego, 
zaopiniowany przez radę gminy – w odniesieniu do lasów stanowiących wła-
sność Skarbu Państwa. 


1a. Starosta, po uzgodnieniu z właścicielem lasu i po zasięgnięciu opinii rady gmi-
ny, w drodze decyzji, uznaje las za ochronny lub pozbawia go tego charakteru – 
w odniesieniu do pozostałych lasów. 


2. Rada gminy powinna wyrazić opinię w ciągu dwóch miesięcy od dnia otrzyma-
nia wystąpienia o jej wyrażenie. W razie upływu tego terminu uważa się, że rada 
gminy nie zgłasza zastrzeżeń. 
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Art. 17. 


Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, szczegó-
łowe zasady i tryb uznawania lasów za ochronne oraz szczegółowe zasady prowa-
dzenia w nich gospodarki leśnej. 


 


Rozdział 4 


Plan urządzenia lasu 


 


Art. 18. 


1. Plan urządzenia lasu sporządza się, z zastrzeżeniem ust. 2, na 10 lat, z uwzględ-
nieniem: 


1) przyrodniczych i ekonomicznych warunków gospodarki leśnej; 


2) celów i zasad gospodarki leśnej oraz sposobów ich realizacji, określonych 
dla każdego drzewostanu i urządzanego obiektu, z uwzględnieniem lasów 
ochronnych. 


2. W przypadkach uzasadnionych stanem lasów, a w szczególności wystąpieniem 
szkód lub klęsk żywiołowych, plan urządzenia lasu może być opracowany na 
okresy krótsze niż 10 lat. 


3. Zmiana okresu, o którym mowa w ust. 1 i 2, wymaga zgody organu zatwierdza-
jącego plan urządzenia lasu. 


4. Plan urządzenia lasu powinien zawierać w szczególności: 


1) opis lasów i gruntów przeznaczonych do zalesienia, w tym: 


a) zestawienie powierzchni lasów, gruntów przeznaczonych do zalesienia 
oraz lasów ochronnych, 


b) zestawienie powierzchni lasów z roślinnością leśną (uprawami leśnymi) 
według gatunków drzew w drzewostanie, klas wieku, klas bonitacji 
drzewostanów oraz funkcji lasów; 


2) analizę gospodarki leśnej w minionym okresie; 


2a) program ochrony przyrody; 


3) określenie zadań, w tym w szczególności dotyczących: 


a) ilości przewidzianego do pozyskania drewna, określonego etatem miąż-
szościowym użytków głównych (rębnych i przedrębnych), 


b) zalesień i odnowień, 


c) pielęgnowania i ochrony lasu, w tym również ochrony przeciwpożaro-
wej, 


d) gospodarki łowieckiej, 


e) potrzeb w zakresie infrastruktury technicznej. 


 


Art. 19. 


1. Plany urządzenia lasu sporządza się dla lasów stanowiących własność Skarbu 
Państwa, z zastrzeżeniem ust. 2. 
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2. Uproszczone plany urządzenia lasu, z zastrzeżeniem ust. 3 i 4, sporządza się dla 
lasów niestanowiących własności Skarbu Państwa oraz dla lasów wchodzących 
w skład Zasobu Własności Rolnej Skarbu Państwa. 


3. Dla lasów rozdrobnionych o powierzchni do 10 ha, niestanowiących własności 
Skarbu Państwa, zadania z zakresu gospodarki leśnej określa decyzja starosty 
wydana na podstawie inwentaryzacji stanu lasów. 


4. Dla lasów rozdrobnionych o powierzchni do 10 ha, wchodzących w skład Zaso-
bu Własności Rolnej Skarbu Państwa, zadania z zakresu gospodarki leśnej na 
podstawie inwentaryzacji stanu lasów określa nadleśniczy. 


5. Plany urządzenia lasu oraz uproszczone plany urządzenia lasu sporządzają spe-
cjalistyczne jednostki lub inne podmioty wykonawstwa urządzeniowego. 


 


Art. 19a. (uchylony). 


 


Art. 19b. (uchylony). 


 


Art. 19c. 


Wykonywanie planów urządzenia lasu może być prowadzone przez przedsiębiorcę, 
w tym usługodawcę w rozumieniu art. 2 ust. 1 pkt 2 lit. b ustawy z dnia 4 marca 
2010 r. o świadczeniu usług na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. Nr 47, 
poz. 278), który dysponuje wyposażeniem technicznym oraz zatrudnia osoby posia-
dające odpowiednie kwalifikacje niezbędne do terminowego i prawidłowego sporzą-
dzania planów urządzenia lasu. 


 


Art. 20. 


1. W miejscowych planach zagospodarowania przestrzennego uwzględnia się usta-
lenia planów urządzenia lasu dotyczące granic i powierzchni lasów, w tym lasów 
ochronnych. 


2. W ewidencji gruntów i budynków uwzględnia się ustalenia planów urządzenia 
lasu i uproszczonych planów urządzenia lasu dotyczące granic i powierzchni la-
su. 


 


Art. 21. 


1. Plan urządzenia lasu lub uproszczony plan urządzenia lasu sporządzany jest: 


1) dla lasów będących w zarządzie Lasów Państwowych – na zlecenie i koszt 
Lasów Państwowych; 


2) dla lasów niestanowiących własności Skarbu Państwa, należących do osób 
fizycznych i wspólnot gruntowych – na zlecenie starosty; 


3) dla pozostałych lasów – na zlecenie i koszt właścicieli. 


2. Inwentaryzację stanu lasów, o której mowa w art. 19 ust. 3, przeprowadza się na 
zlecenie starosty. 


3. Inwentaryzację stanu lasu, o której mowa w art. 19 ust. 4, przeprowadza się na 
koszt Agencji Własności Rolnej Skarbu Państwa1). 


4. Projekt uproszczonego planu urządzenia lasu wykłada się do publicznego wglądu 
na okres 60 dni w siedzibie urzędu gminy. O wyłożeniu projektu uproszczonego 
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planu urządzenia lasu wójt (burmistrz, prezydent miasta) informuje pisemnie 
właścicieli lasów, z zaznaczeniem, że uproszczony plan urządzenia lasu będzie 
podstawą naliczenia podatku leśnego. 


5. W terminie 30 dni od daty wyłożenia projektu uproszczonego planu urządzenia 
lasu zainteresowani właściciele lasów mogą składać zastrzeżenia i wnioski w 
sprawie planu. Starosta wydaje decyzje w sprawie uznania lub nieuznania za-
strzeżeń lub wniosków. 


 


Art. 21a. 


1. Wykonywanie prac z zakresu: 


1) okresowych wielkoobszarowych inwentaryzacji stanu lasów, 


2) aktualizacji stanu zasobów leśnych, 


3) prowadzenia banku danych o zasobach leśnych i stanie lasów, 


4) (utracił moc)2) 


– powierza się przedsiębiorstwu państwowemu pod nazwą Biuro Urządzania Lasu i 
Geodezji Leśnej. 


2. Do przedsiębiorstwa państwowego pod nazwą Biuro Urządzania Lasu i Geodezji 
Leśnej z siedzibą w Warszawie nie stosuje się przepisów ustawy z dnia 30 
sierpnia 1996 r. o komercjalizacji i prywatyzacji (Dz. U. z 2002 r. Nr 171, poz. 
1397, z późn. zm.3)).  


 


Art. 22. 


1. Minister właściwy do spraw środowiska zatwierdza plan urządzenia lasu dla la-
sów stanowiących własność Skarbu Państwa oraz uproszczone plany urządzenia 
lasu dla lasów wchodzących w skład Zasobu Własności Rolnej Skarbu Państwa. 


2. Starosta, po uzyskaniu opinii właściwego terytorialnie nadleśniczego, zatwierdza 
uproszczony plan urządzenia lasu. 


3. W terminie 30 dni od dnia otrzymania projektu uproszczonego planu urządzenia 
lasu nadleśniczy może zgłosić zastrzeżenia. W razie upływu tego terminu uważa 
się, że nadleśniczy nie zgłasza zastrzeżeń. 


4. Minister właściwy w sprawach środowiska nadzoruje wykonanie planów urzą-
dzenia lasu dla lasów stanowiących własność Skarbu Państwa oraz wykonanie 
uproszczonych planów urządzenia lasu dla lasów wchodzących w skład Zasobu 
Własności Rolnej Skarbu Państwa. 


5. Starosta nadzoruje wykonanie zatwierdzonych uproszczonych planów urządze-
nia lasów niestanowiących własności Skarbu Państwa. 


                                                 
2) Z dniem 5 kwietnia 2007 r. na podstawie wyroku Trybunału Konstytucyjnego z dnia 26 marca 2007 


r., sygn. akt K 29/06 (Dz. U. Nr 59, poz. 405).  
3) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2002 r. Nr 240, poz. 


2055, z 2003 r. Nr 60, poz. 535 i Nr 90, poz. 844, z 2004 r. Nr 6, poz. 39, Nr 116, poz. 1207, Nr 
123, poz. 1291 i Nr 273, poz. 2703 i 2722, z 2005 r. Nr 167, poz. 1400, Nr 169, poz. 1418, Nr 178, 
poz. 1479 i Nr 184, poz. 1539, z 2006 r. Nr 107, poz. 721 i Nr 208, poz. 1532, z 2008 r. Nr 180, 
poz. 1109, z 2009 r. Nr 13, poz. 70 i Nr 157, poz. 1241 oraz z 2010 r. Nr 28, poz. 144, Nr 108, poz. 
685, Nr 182, poz. 1228 i Nr 257, poz. 1726.   
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Art. 23. 


1. Zmiana planu urządzenia lasu lub uproszczonego planu urządzenia lasu może 
być dokonana aneksem, z zastrzeżeniem ust. 2 i 4 oraz zachowaniem przepisów 
art. 22. 


2. Zwiększenie rozmiaru pozyskania drewna w nadleśnictwie ponad wielkość okre-
śloną w planie urządzenia lasu może nastąpić tylko w związku ze szkodą lub 
klęską żywiołową. 


3. W razie braku możliwości utrzymania przewidzianego w planie urządzenia lasu 
etatu cięć użytków głównych z przyczyn wymienionych w ust. 2, dokonuje się 
zmiany planu urządzenia lasu w trybie określonym w ust. 1. 


4. Pozyskanie drewna w lasach niestanowiących własności Skarbu Państwa, nie-
zgodnie z uproszczonym planem urządzania lasu lub decyzją, o której mowa w 
art. 19 ust. 3, jest możliwe wyłącznie w przypadkach losowych; decyzje w tej 
sprawie, na wniosek właściciela lasu, wydaje starosta. 


 


Art. 24. 


Jeżeli właściciel lasu niestanowiącego własności Skarbu Państwa nie wykonuje 
obowiązków określonych w art. 13 albo nie wykonuje zadań zawartych w uprosz-
czonym planie urządzenia lasu lub decyzji, o której mowa w art. 19 ust. 3, w szcze-
gólności w zakresie: 


1) ponownego wprowadzenia roślinności leśnej (upraw leśnych), 


2) przebudowy drzewostanu, 


3) pielęgnowania i ochrony lasu, w tym: 


a) usuwania drzew opanowanych przez organizmy szkodliwe, a także 
złomów i wywrotów, 


b) zabiegów pielęgnacyjnych roślinności leśnej (upraw leśnych) w wieku 
do 10 lat, 


c) zabiegów w zakresie ochrony przeciwpożarowej 


– starosta nakazuje wykonanie tych obowiązków i zadań w drodze decyzji. 


 


Art. 25. 


Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia: 


1) szczegółowe warunki i tryb sporządzania planu urządzenia lasu, uproszczo-
nego planu urządzenia lasu oraz inwentaryzacji stanu lasu, o której mowa w 
art. 19 ust. 3, 


2) szczegółowe wymagania w zakresie wyposażenia technicznego i wielkości 
potencjału kadrowego niezbędnego do należytego i terminowego wykony-
wania prac urządzeniowych, z uwzględnieniem wykształcenia, stażu pracy i 
wykonywanych czynności 


– mając na uwadze zapewnienie terminowego i prawidłowego sporządzania 
planów urządzenia lasu. 
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Rozdział 5 


Zasady udostępniania lasów 


 


Art. 26. 


1. Lasy stanowiące własność Skarbu Państwa, z zastrzeżeniem ust. 2 i 3, są udo-
stępniane dla ludności. 


2. Stałym zakazem wstępu objęte są lasy stanowiące: 


1) uprawy leśne do 4 m wysokości; 


2) powierzchnie doświadczalne i drzewostany nasienne; 


3) ostoje zwierząt; 


4) źródliska rzek i potoków; 


5) obszary zagrożone erozją. 


3. Nadleśniczy wprowadza okresowy zakaz wstępu do lasu stanowiącego własność 
Skarbu Państwa, w razie gdy: 


1) wystąpiło zniszczenie albo znaczne uszkodzenie drzewostanów lub degrada-
cja runa leśnego; 


2) występuje duże zagrożenie pożarowe; 


3) wykonywane są zabiegi gospodarcze związane z hodowlą, ochroną lasu lub 
pozyskaniem drewna. 


4. Lasy objęte stałym lub okresowym zakazem wstępu, z wyjątkiem przypadków 
określonych w ust. 2 pkt 1, oznacza się tablicami z napisem „zakaz wstępu” oraz 
wskazaniem przyczyny i terminu obowiązywania zakazu. Obowiązek ustawiania 
i utrzymywania znaków ciąży na nadleśniczym w stosunku do lasów będących 
w zarządzie Lasów Państwowych oraz na właścicielach pozostałych lasów. 


5. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, wzór 
znaku zakazu wstępu do lasu oraz zasady jego umieszczania. 


 


Art. 27. 


1. Lasy stanowiące własność Skarbu Państwa są udostępniane, z uwzględnieniem 
zakazów zawartych w art. 26 i art. 30, do zbioru płodów runa leśnego: 


1) na potrzeby własne; 


2) dla celów przemysłowych, z zastrzeżeniem ust. 2 i 3. 


2. Zbiór płodów runa leśnego dla celów przemysłowych wymaga zawarcia umowy 
z nadleśnictwem. 


3. Nadleśniczy odmawia zawarcia umowy, w przypadku gdy zbiór runa leśnego za-
graża środowisku leśnemu. 


4. Lokalizowanie pasiek w lasach stanowiących własność Skarbu Państwa jest nie-
odpłatne. 


5. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe zasady ochrony i zbioru płodów runa leśnego oraz zasady lokali-
zowania pasiek na obszarach leśnych. 
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Art. 28. 


Właściciel lasu niestanowiącego własności Skarbu Państwa może zakazać wstępu do 
lasu, oznaczając ten las tablicą z odpowiednim napisem. 


 


Art. 29. 


1. Ruch pojazdem silnikowym, zaprzęgowym i motorowerem w lesie dozwolony 
jest jedynie drogami publicznymi, natomiast drogami leśnymi jest dozwolony 
tylko wtedy, gdy są one oznakowane drogowskazami dopuszczającymi ruch po 
tych drogach. Nie dotyczy to inwalidów poruszających się pojazdami przysto-
sowanymi do ich potrzeb. 


1a. Jazda konna w lesie dopuszczalna jest tylko drogami leśnymi wyznaczonymi 
przez nadleśniczego. 


2. Postój pojazdów, o których mowa w ust. 1, na drogach leśnych jest dozwolony 
wyłącznie w miejscach oznakowanych. 


3. Przepisy ust. 1 oraz art. 26 ust. 2 i 3, a także art. 28, nie dotyczą wykonujących 
czynności służbowe lub gospodarcze: 


1) pracowników nadleśnictw; 


2) osób nadzorujących gospodarkę leśną oraz kontrolujących jednostki organi-
zacyjne Lasów Państwowych; 


3) osób zwalczających pożary oraz ratujących życie lub zdrowie ludzkie; 


4) funkcjonariuszy Straży Granicznej chroniących granicę państwową oraz 
funkcjonariuszy innych organów odpowiedzialnych za bezpieczeństwo 
i porządek publiczny; 


5) osób wykonujących czynności z zakresu gospodarki łowieckiej oraz właści-
cieli pasiek zlokalizowanych na obszarach leśnych; 


6) właścicieli lasów we własnych lasach; 


7) osób użytkujących grunty rolne położone wśród lasów; 


8) pracowników leśnych jednostek naukowych, instytutów badawczych i do-
świadczalnych, w związku z wykonywaniem badań naukowych i doświad-
czeń z zakresu leśnictwa i ochrony przyrody; 


9) wojewódzkich konserwatorów przyrody oraz pracowników Służb Parków 
Krajobrazowych; 


10) osób sporządzających plany urządzenia lasu, uproszczone plany urządzenia 
lasu lub inwentaryzację stanu lasu, o której mowa w art. 19 ust. 3. 


4. Imprezy sportowe oraz inne imprezy o charakterze masowym organizowane w 
lesie wymagają zgody właściciela lasu. 


 


Art. 30. 


1. W lasach zabrania się: 


1) zanieczyszczania gleby i wód; 


2) zaśmiecania; 


3) rozkopywania gruntu; 


4) niszczenia grzybów oraz grzybni; 


5) niszczenia lub uszkadzania drzew, krzewów lub innych roślin; 
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6) niszczenia urządzeń i obiektów gospodarczych, turystycznych i technicz-
nych oraz znaków i tablic; 


7) zbierania płodów runa leśnego w oznakowanych miejscach zabronionych; 


8) rozgarniania i zbierania ściółki; 


9) wypasu zwierząt gospodarskich; 


10) biwakowania poza miejscami wyznaczonymi przez właściciela lasu lub nad-
leśniczego; 


11) wybierania jaj i piskląt, niszczenia lęgowisk i gniazd ptasich, a także nisz-
czenia legowisk, nor i mrowisk; 


12) płoszenia, ścigania, chwytania i zabijania dziko żyjących zwierząt; 


13) puszczania psów luzem; 


14) hałasowania oraz używania sygnałów dźwiękowych, z wyjątkiem przypad-
ków wymagających wszczęcia alarmu. 


2. Przepisy ust. 1 pkt 3 i 5 nie dotyczą czynności związanych z gospodarką leśną, a 
pkt 12–14 nie dotyczą polowań. 


3. W lasach oraz na terenach śródleśnych, jak również w odległości do 100 m od 
granicy lasu, zabrania się działań i czynności mogących wywołać niebezpie-
czeństwo, a w szczególności: 


1) rozniecania ognia poza miejscami wyznaczonymi do tego celu przez właści-
ciela lasu lub nadleśniczego; 


2) korzystania z otwartego płomienia; 


3) wypalania wierzchniej warstwy gleby i pozostałości roślinnych. 


4. Przepisy ust. 3 nie dotyczą działań i czynności związanych z gospodarką leśną 
pod warunkiem, że czynności te nie stanowią zagrożenia pożarowego. 


 


Art. 31. 


W przypadku lasu będącego w użytkowaniu wieczystym na podstawie odrębnych 
przepisów lub wchodzącego w skład Zasobu Własności Rolnej Skarbu Państwa za-
dania i kompetencje określone w art. 10 ust. 1 pkt 1, art. 13 ust. 3 pkt 1, art. 26 ust. 3 
i 4 oraz art. 30 ust. 1 pkt 10 i ust. 3 pkt 1 wykonują odpowiednio użytkownik wie-
czysty albo Agencja Własności Rolnej Skarbu Państwa1). Ilekroć w tych przepisach 
jest mowa o: 


1) nadleśnictwie – należy przez to rozumieć jednostkę organizacyjną użytkow-
nika wieczystego albo Agencji Własności Rolnej Skarbu Państwa1) powoła-
ną do prowadzenia gospodarki leśnej; 


2) nadleśniczym – należy przez to rozumieć kierownika jednostki organizacyj-
nej, o której mowa w pkt 1. 


 


Rozdział 6 


Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 


 


Art. 32. 


1. Lasy Państwowe jako państwowa jednostka organizacyjna nieposiadająca oso-
bowości prawnej reprezentują Skarb Państwa w zakresie zarządzanego mienia. 
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2. W skład Lasów Państwowych wchodzą następujące jednostki organizacyjne: 


1) Dyrekcja Generalna Lasów Państwowych; 


2) regionalne dyrekcje Lasów Państwowych; 


3) nadleśnictwa; 


4) inne jednostki organizacyjne nieposiadające osobowości prawnej. 


3. Jednostki organizacyjne: 


1) o których mowa w ust. 2 pkt 2, tworzy, łączy, dzieli, likwiduje oraz określa 
ich zasięg terytorialny, w drodze rozporządzenia, minister właściwy do 
spraw środowiska, na wniosek Dyrektora Generalnego; 


2) o których mowa w ust. 2 pkt 3, tworzy, łączy, dzieli, likwiduje oraz określa 
ich zasięg terytorialny Dyrektor Generalny, na wniosek dyrektora regional-
nej dyrekcji Lasów Państwowych.  


4. (uchylony). 


 


Art. 33. 


1. Lasami Państwowymi kieruje Dyrektor Generalny przy pomocy dyrektorów re-
gionalnych dyrekcji Lasów Państwowych. 


2. Dyrektora Generalnego powołuje i odwołuje minister właściwy do spraw środo-
wiska. 


3. Dyrektor Generalny w szczególności: 


1) reprezentuje Skarb Państwa w stosunkach cywilnoprawnych, w zakresie 
swojego działania; 


1a) inicjuje, koordynuje oraz nadzoruje działalność dyrektorów regionalnych dy-
rekcji Lasów Państwowych oraz kierowników innych jednostek organiza-
cyjnych Lasów Państwowych o zasięgu krajowym; 


1b) zarządza gruntami i innymi nieruchomościami nabytymi lub wydzielonymi z 
bezpośredniego zarządu nadleśnictwa na potrzeby Dyrekcji Generalnej La-
sów Państwowych lub wspólnych przedsięwzięć jednostek organizacyjnych 
Lasów Państwowych; 


2) tworzy, łączy, dzieli i likwiduje jednostki organizacyjne o zasięgu krajo-
wym, o których mowa w art. 32 ust. 2 pkt 4; 


3) inicjuje, organizuje oraz koordynuje przedsięwzięcia na rzecz ochrony la-
sów, racjonalnej gospodarki leśnej i rozwoju leśnictwa; 


4) organizuje planowanie urządzeniowe w lasach i prognozowanie w leśnic-
twie; 


5) nadzoruje i koordynuje zadania w zakresie kształcenia kadr dla leśnictwa 
oraz popularyzacji wiedzy leśnej; 


6) inicjuje, popiera i finansuje badania w zakresie leśnictwa oraz nadzoruje 
wykorzystanie wyników tych badań; 


7) wyrównuje niedobory środków finansowych w nadleśnictwach i regional-
nych dyrekcjach Lasów Państwowych, wynikające ze zróżnicowanych wa-
runków gospodarki leśnej; 


8) organizuje wspólne przedsięwzięcia jednostek organizacyjnych Lasów Pań-
stwowych; 


9) powołuje i odwołuje: 
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a) zastępców Dyrektora Generalnego, w uzgodnieniu z ministrem właści-
wym do spraw środowiska, 


b) Głównego Inspektora Straży Leśnej, 


c) dyrektorów regionalnych dyrekcji Lasów Państwowych, 


d) kierowników jednostek organizacyjnych, o których mowa w pkt 2. 


 


Art. 34. 


Dyrektor regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych w szczególności: 


1) reprezentuje Skarb Państwa w stosunkach cywilnoprawnych, w zakresie 
swojego działania; 


2) tworzy, za zgodą Dyrektora Generalnego, a także łączy, dzieli i likwiduje 
jednostki organizacyjne o zasięgu regionalnym, o których mowa w art. 32 
ust. 2 pkt 4; 


2a) zarządza gruntami i innymi nieruchomościami nabytymi lub wydzielonymi z 
bezpośredniego zarządu nadleśnictwa, na potrzeby regionalnej dyrekcji La-
sów Państwowych; 


2b) powołuje i odwołuje: 


a) zastępców dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych, w 
uzgodnieniu z Dyrektorem Generalnym, 


b) nadleśniczych, 


c) kierowników jednostek organizacyjnych, o których mowa w pkt 2; 


2c) inicjuje, koordynuje oraz nadzoruje działalność nadleśniczych i kierowników 
jednostek organizacyjnych o zasięgu regionalnym; 


3) organizuje wspólne przedsięwzięcia nadzorowanych jednostek organizacyj-
nych w zakresie ochrony lasu i racjonalnej gospodarki leśnej; 


4) dysponuje środkami finansowymi, wydzielonymi na wyrównywanie niedo-
borów środków w poszczególnych nadleśnictwach, wynikających ze zróżni-
cowanych warunków gospodarki leśnej; 


5) prowadzi szkolenie i doradztwo zawodowe w zakresie leśnictwa; 


6) (uchylony); 


7) prowadzi działalność usługową w zakresie leśnictwa na rzecz nadzorowa-
nych jednostek i innych przedsiębiorców; 


8) reprezentuje Skarb Państwa w sprawach wynikających z postępowania regu-
lacyjnego określonego w ustawach o stosunku Państwa do kościołów i in-
nych związków wyznaniowych w Rzeczypospolitej Polskiej.  


 


Art. 35. 


1. Nadleśniczy prowadzi samodzielnie gospodarkę leśną w nadleśnictwie na pod-
stawie planu urządzenia lasu oraz odpowiada za stan lasu. W szczególności nad-
leśniczy: 


1) reprezentuje Skarb Państwa w stosunkach cywilnoprawnych, w zakresie 
swojego działania; 


2) kieruje nadleśnictwem jako podstawową jednostką organizacyjną Lasów 
Państwowych; 
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2a) bezpośrednio zarządza lasami, gruntami i innymi nieruchomościami Skarbu 
Państwa, pozostającymi w zarządzie Lasów Państwowych; 


2b) powołuje i odwołuje: 


a) zastępców nadleśniczego w uzgodnieniu z dyrektorem regionalnej dy-
rekcji Lasów Państwowych, 


b) głównego księgowego nadleśnictwa, 


c) inżyniera nadzoru, 


d) leśniczego; 


2c) inicjuje, koordynuje oraz nadzoruje działalność pracowników nadleśnictwa; 


3) ustala organizację nadleśnictwa, w tym podział na leśnictwa zapewniający 
leśniczym prawidłowe wykonywanie zadań gospodarczych, oraz zatrudnia i 
zwalnia pracowników nadleśnictwa; 


4) organizuje ochronę mienia i zwalczanie szkodnictwa leśnego. 


2. Nadleśniczy udziela właścicielowi lasu niestanowiącego własności Skarbu Pań-
stwa pomocy, na jego wniosek, poprzez: 


1) doradztwo w zakresie zalesiania i gospodarki leśnej; 


2) (uchylony); 


3) odpłatne udostępnienie sadzonek drzew i krzewów leśnych oraz specjali-
stycznego sprzętu leśnego. 


3. W szczególnie uzasadnionych przypadkach, na wniosek właściciela lasu niesta-
nowiącego własności Skarbu Państwa, poparty opinią wójta (burmistrza, prezy-
denta miasta), nadleśniczy może udostępnić nieodpłatnie sadzonki drzew i krze-
wów leśnych na ponowne wprowadzenie roślinności leśnej (upraw leśnych) – 
zgodnie z uproszczonym planem urządzenia lasu lub decyzją, o której mowa w 
art. 19 ust. 3. 


4. Nadleśniczy może, na podstawie umowy z właścicielem lasu, organizować wy-
konywanie zadań gospodarczych w lesie, łącznie ze sprzedażą drewna. 


5. Nadleśniczy, na wniosek właściciela gruntu przeznaczonego do zalesienia, spo-
rządza plan zalesienia i potwierdza wykonanie zalesienia w przypadku zalesienia 
objętego przepisami o wspieraniu rozwoju obszarów wiejskich ze środków po-
chodzących z Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji 
Rolnej lub przepisami o wspieraniu rozwoju obszarów wiejskich z udziałem 
środków Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiej-
skich. 


 


Art. 35a. 


1. Pracownicy Lasów Państwowych uprawnieni są do noszenia munduru leśnika. 


2. Uprawnienie do noszenia munduru leśnika przysługuje również: 


1) pracownikom Ministerstwa Ochrony Środowiska, Zasobów Naturalnych i 
Leśnictwa4) zajmującym się nadzorem nad gospodarką leśną; 


2) pracownikom starostw bezpośrednio zajmującym się nadzorem nad gospo-
darką leśną w lasach niestanowiących własności Skarbu Państwa,   


                                                 
4) Obecnie: urzędu obsługującego ministra właściwego do spraw środowiska.  
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3) dyrektorom, nauczycielom i uczniom średnich leśnych szkół zawodowych; 


4) pracownikom leśnych zakładów doświadczalnych szkół wyższych oraz pra-
cownikom instytutów badawczych statutowo działających na rzecz leśnic-
twa. 


3. Osoby, o których mowa w ust. 1 i 2, ponoszą koszty umundurowania, z zastrze-
żeniem art. 46 ust. 1 pkt 1. 


4. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, wzory 
mundurów leśnika i oznak dla osób uprawnionych do ich noszenia. 


 


Art. 36. 


1. W zarząd Lasów Państwowych (nadleśnictw) przekazuje się stanowiące wła-
sność Skarbu Państwa grunty przeznaczone do zalesienia w miejscowych pla-
nach zagospodarowania przestrzennego lub w decyzji o warunkach zabudowy i 
zagospodarowania terenu. 


2. Decyzję w sprawie określonej w ust. 1 wydaje starosta. 


 


Rozdział 6a 


Gospodarowanie mieniem Skarbu Państwa będącym w zarządzie 
Lasów Państwowych 


 


Art. 37. 


1. Kierownik jednostki organizacyjnej Lasów Państwowych, z wyjątkiem kierow-
nika jednostki organizacyjnej, o której mowa w art. 32 ust. 2 pkt 4, za zgodą Dy-
rektora Generalnego, może nabywać stanowiące własność osób fizycznych lub 
prawnych lasy oraz grunty przeznaczone do zalesienia, jak również inne grunty i 
nieruchomości, jeżeli jest to uzasadnione potrzebami gospodarki leśnej i nie na-
rusza interesu Skarbu Państwa. 


2. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe zasady nabywania przez kierowników jednostek organizacyjnych 
Lasów Państwowych lasów, gruntów przeznaczonych do zalesienia oraz innych 
nieruchomości stanowiących własność osób fizycznych i prawnych. 


 


Art. 38. 


1. Sprzedaż lasów, gruntów i innych nieruchomości Skarbu Państwa znajdujących 
się w zarządzie Lasów Państwowych, z zastrzeżeniem art. 40a, może następo-
wać w przypadkach: 


1) zbywania udziałów lasów stanowiących własność Skarbu Państwa we 
współwłasnościach; 


2) regulacji granicy polno-leśnej; 


3) stwierdzenia przez nadleśniczego nieprzydatności gruntów, budynków i bu-
dowli na potrzeby gospodarki leśnej; 


4) zmiany przeznaczenia na cele nieleśne i nierolnicze; 


5) podyktowanych ważnymi względami gospodarczymi lub społecznymi, o ile 
nie narusza to interesu Skarbu Państwa. 
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2. Sprzedaż, o której mowa w ust. 1 pkt 1–4, wymaga zgody Dyrektora Generalne-
go, z zastrzeżeniem ust. 3, a sprzedaż, o której mowa w ust. 1 pkt 5, może nastą-
pić na wniosek Dyrektora Generalnego za zgodą ministra właściwego do spraw 
środowiska. 


3. Nadleśniczy może samodzielnie sprzedać grunty leśne i nieleśne o powierzchni 
do 1 ha, jeśli stanowią enklawę wśród gruntów innej formy własności. 


4. Sprzedaż lasów, gruntów i innych nieruchomości znajdujących się w zarządzie 
Lasów Państwowych następuje w drodze przetargu publicznego. W przypadku 
gdy dwukrotnie przeprowadzony przetarg zakończy się wynikiem negatywnym 
wówczas przedmiot sprzedaży można zbyć w drodze negocjacji cenowej.  


5. W razie sprzedaży położonych w granicach administracyjnych miasta lasów, 
gruntów i innych nieruchomości, o których mowa w ust. 4, gminie służy prawo 
pierwokupu. 


6. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe warunki i tryb przeprowadzania przetargu publicznego oraz sposób 
i warunki przeprowadzania negocjacji cenowej w przypadku sprzedaży lasów, 
gruntów i innych nieruchomości znajdujących się w zarządzie Lasów Państwo-
wych, uwzględniając przejrzystość i sprawność zastosowanych procedur. 


 


Art. 38a. 


1. Nieruchomości przeznaczone na drogi krajowe, stanowiące własność Skarbu 
Państwa, zarządzane przez Lasy Państwowe, stają się nieodpłatnie, z mocy pra-
wa, przedmiotem trwałego zarządu ustanowionego na rzecz Generalnej Dyrekcji 
Dróg Krajowych i Autostrad z dniem, w którym decyzja o ustaleniu lokalizacji 
drogi krajowej stała się ostateczna.  


2. Ustanowienie trwałego zarządu stwierdza starosta w drodze decyzji. 


3. Decyzja, o której mowa w ust. 2, stanowi podstawę wpisu do księgi wieczystej. 


4. Przepisy ust. 1–3 stosuje się odpowiednio do nieruchomości objętej decyzją o: 


1) zezwoleniu na realizację inwestycji w zakresie lotniska użytku publicznego 
w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 12 lutego 2009 r. o szczególnych za-
sadach przygotowania i realizacji inwestycji w zakresie lotnisk użytku pu-
blicznego (Dz. U. Nr 42, poz. 340 i Nr 161, poz. 1281) wydaną na rzecz 
podmiotu, o którym mowa w art. 28 ust. 1 tej ustawy z tym, że ustanowienie 
trwałego zarządu stwierdza wojewoda w drodze decyzji; 


2) pozwoleniu na realizację inwestycji w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 
8 lipca 2010 r. o szczególnych zasadach przygotowania do realizacji inwe-
stycji w zakresie budowli przeciwpowodziowych (Dz. U. Nr 143, poz. 963) 
wydaną na rzecz podmiotu, o którym mowa w art. 2 pkt 2 tej ustawy z tym, 
że ustanowienie trwałego zarządu stwierdza wojewoda w drodze decyzji.  


 


Art. 38b. 


Lasy Państwowe mogą, w drodze umowy zawartej pomiędzy Dyrektorem General-
nym a Prezesem Agencji Własności Rolnej Skarbu Państwa1), przekazywać nieod-
płatnie Agencji Własności Rolnej Skarbu Państwa1) lasy i grunty, na których nie jest 
możliwe prowadzenie racjonalnej gospodarki, stanowiące w szczególności enklawy i 
półenklawy wśród gruntów wchodzących do Zasobu Własności Rolnej Skarbu Pań-
stwa. 
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Art. 38c. 


1. W razie zmiany przeznaczenia gruntów leśnych lub rolnych znajdujących się w 
zarządzie Lasów Państwowych na cele nieleśne lub nierolnicze, dokonanej w 
trybie przepisów o ochronie gruntów rolnych i leśnych, w związku z potrzebami 
innej jednostki organizacyjnej nieposiadającej osobowości prawnej, przekazanie 
tych gruntów następuje nieodpłatnie, w drodze umowy o przeniesienie zarządu 
pomiędzy kierownikiem jednostki organizacyjnej a: 


1) nadleśniczym – w przypadku gruntów pochodzących z obszaru jednego nad-
leśnictwa; 


2) dyrektorem regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych – w przypadku gruntów 
pochodzących z obszaru więcej niż jednego nadleśnictwa. 


2. Do przejmowania w zarząd Lasów Państwowych lasów, gruntów i innych nieru-
chomości stanowiących własność Skarbu Państwa, będących w zarządzie innych 
jednostek organizacyjnych nieposiadających osobowości prawnej, bądź przeka-
zywania przez Lasy Państwowe w zarząd innych jednostek organizacyjnych nie-
posiadających osobowości prawnej zarządzających mieniem Skarbu Państwa ta-
kich nieruchomości, bez zmiany ich przeznaczenia, ust. 1 stosuje się odpowied-
nio. 


 


Art. 38d. 


1. Na wniosek starosty, wykonującego zadanie z zakresu administracji rządowej, 
grunty, o których mowa w art. 38c ust. 1, oraz nieprzydatne dla potrzeb gospo-
darki leśnej budynki i budowle, wraz z gruntem niezbędnym do korzystania z 
nich, mogą być przekazane przez Lasy Państwowe w użytkowanie wieczyste 
osobie prawnej lub użytkowanie innej jednostce organizacyjnej nieposiadającej 
osobowości prawnej. 


2. (uchylony). 


 


Art. 38e. 


1. Lasy, grunty i inne nieruchomości Skarbu Państwa pozostające w zarządzie La-
sów Państwowych mogą być przedmiotem zamiany na lasy, grunty i inne nieru-
chomości w przypadkach uzasadnionych potrzebami i celami gospodarki leśnej, 
po ich wycenie przez osoby posiadające uprawnienia z zakresu szacowania nie-
ruchomości. 


2. Zamiana dokonywana przez: 


1) nadleśniczego – wymaga zgody dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Pań-
stwowych; 


2) dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych – wymaga zgody Dy-
rektora Generalnego. 


 


Art. 39. 


Lasy, o których mowa w art. 3 pkt 1 lit. a oraz pkt 2, pozostające w zarządzie Lasów 
Państwowych, mogą być za zgodą dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Państwo-
wych wydzierżawione przez nadleśniczego, z zachowaniem celów i zadań gospodar-
ki leśnej określonych w planie urządzenia lasu. Inne nieruchomości, o których mowa 







©Kancelaria Sejmu  s. 22/34 


2012-01-13 


w art. 4 ust. 3, pozostające w zarządzie Lasów Państwowych mogą być wydzierża-
wiane i wynajmowane przez nadleśniczego za zgodą dyrektora regionalnej dyrekcji 
Lasów Państwowych. 


 


Art. 39a. 


1. Nadleśniczy może za zgodą dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych 
obciążyć, za wynagrodzeniem, nieruchomości pozostające w zarządzie Lasów 
Państwowych służebnością drogową lub służebnością przesyłu, z uwzględnie-
niem zasad gospodarki leśnej. Wynagrodzenie to stanowi własny przychód La-
sów Państwowych. 


2. Wynagrodzenie za ustanowienie służebności przesyłu na rzecz przedsiębiorstwa 
energetycznego zajmującego się przesyłaniem lub dystrybucją energii elektrycz-
nej ustala się w wysokości odpowiadającej wartości podatków i opłat ponoszo-
nych przez Lasy Państwowe od części nieruchomości, z której korzystanie jest 
ograniczone w związku z obciążeniem tą służebnością. 


3. Przedsiębiorca, na rzecz którego ustanowiono służebność przesyłu, jest obowią-
zany do usuwania drzew, krzewów lub gałęzi zagrażających funkcjonowaniu 
urządzeń, o których mowa w art. 49 § 1 Kodeksu cywilnego. 


 


Art. 40. 


1. Dyrektor Generalny, na wniosek zainteresowanego ministra lub organu wyko-
nawczego jednostki samorządu terytorialnego, może przekazać w użytkowanie 
wskazanej przez wnioskodawcę jednostce organizacyjnej lasy, grunty oraz inne 
nieruchomości, bez zmiany ich dotychczasowego przeznaczenia, jeżeli za tym 
przemawiają względy:   


1) obronności lub bezpieczeństwa państwa albo ochrony granicy państwowej; 


2) nauki lub dydaktyki; 


3) ochrony przyrody; 


4) ochrony ujęć wodnych; 


5) przeciwdziałania niebezpieczeństwu powodzi; 


6) ochrony wybrzeża morskiego; 


7) lecznictwa; 


8) opieki nad zabytkami; 


9) wypoczynku ludności; 


10) gospodarki rolnej. 


2. Przekazania w użytkowanie wskazanej jednostce organizacyjnej dokonuje Dy-
rektor Generalny, w drodze umowy, w której określa się termin i warunki użyt-
kowania oraz jednostkę sprawującą nadzór nad gospodarką leśną. 


3. W przypadku ustania potrzeb, dla których lasy, grunty oraz inne nieruchomości 
określone w ust. 1 zostały oddane w użytkowanie, a także w przypadku wyko-
rzystywania ich niezgodnie z celami, dla których zostały oddane w użytkowanie, 
lub prowadzenia gospodarki leśnej w sposób niezgodny z planem urządzenia la-
su Dyrektor Generalny, na wniosek dyrektora regionalnej dyrekcji Lasów Pań-
stwowych, pozbawia jednostkę prawa użytkowania. 


4. W przypadkach uzasadnionych potrzebami obronności państwa lasy, na wniosek 
Ministra Obrony Narodowej, za zgodą ministra właściwego do spraw środowi-
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ska, mogą być przez Dyrektora Generalnego wyłączone z zarządu Lasów Pań-
stwowych i przekazane w zarząd jednostce organizacyjnej podległej Ministrowi 
Obrony Narodowej. 


 


Art. 40a. 


1. Lasy Państwowe mogą sprzedawać nieruchomości zabudowane budynkami 
mieszkalnymi i samodzielne lokale mieszkalne, zwane dalej „lokalami”, oraz 
grunty z budynkami mieszkalnymi w budowie, nieprzydatne Lasom Państwo-
wym. 


2. Ustalenie ceny nieruchomości przy sprzedaży, o której mowa w ust. 1, następuje 
na zasadach określonych w przepisach o gospodarce nieruchomościami.  


3. Łącznie z lokalami sprzedaje się grunty wraz z przynależnościami, niezbędne do 
korzystania z lokali. Grunty pod budynkami oraz grunty z budynkami związane, 
będące przedmiotem sprzedaży, uważa się za grunty wyłączone z produkcji rol-
nej i leśnej w rozumieniu przepisów o ochronie gruntów rolnych i leśnych. 
Grunty te podlegają z urzędu ujawnieniu w miejscowym planie zagospodarowa-
nia przestrzennego oraz ewidencji gruntów i budynków jako grunty zabudowa-
ne. 


4 Pracownicy i byli pracownicy Lasów Państwowych mający co najmniej trzyletni 
okres zatrudnienia w Lasach Państwowych, z wyjątkiem osób, z którymi stosu-
nek pracy rozwiązany został bez wypowiedzenia z winy pracownika, posiadają 
pierwszeństwo nabycia lokali, których są najemcami i w których mieszkają. Ce-
na sprzedaży lokalu podlega łącznemu obniżeniu o 6 % za każdy rok zatrudnie-
nia w jednostkach organizacyjnych Lasów Państwowych i o 3 % za każdy rok 
najmu tego lokalu, nie więcej jednak niż o 95 %, a spłata należności może zostać 
rozłożona na 60 rat miesięcznych, przy czym oprocentowanie nie może przekra-
czać w stosunku rocznym stopy referencyjnej, określającej minimalne oprocen-
towanie podstawowych operacji otwartego rynku prowadzonych przez Narodo-
wy Bank Polski, powiększonej o 2 punkty procentowe. Jeżeli osobą uprawnioną 
jest emeryt lub rencista, cena nabycia lokalu ustalona jest na 5 % jego wartości. 


5. Przepis ust. 4 stosuje się również do osób bliskich, pozostałych po pracowni-
kach, które w dniu ich śmierci zamieszkiwały razem z nimi. Przez osoby bliskie 
rozumie się małżonków oraz wstępnych i zstępnych, a także osoby przysposo-
bione. W razie zbiegu uprawnień do obniżenia należności osób prowadzących 
wspólne gospodarstwo domowe, okresy zatrudnienia tych osób mogą być su-
mowane, przy czym łączna obniżka nie może przekraczać 95 % ceny sprzedaży 
lokalu. Uprawnienie to przysługuje tylko przy nabyciu jednego lokalu. 


5a. Uprawnienie, o którym mowa w ust. 5, przysługuje osobom bliskim również w 
stosunku do lokalu, którego prawo najmu osoby te uzyskały w zamian za lokal 
dotychczas zajmowany w dniu śmierci pracownika lub byłego pracownika La-
sów Państwowych. Uprawnienie to przysługuje tylko jednej osobie bliskiej i tyl-
ko przy nabyciu jednego lokalu. 


5b. Lasy Państwowe żądają zwrotu kwoty równej udzielonej bonifikacie po jej wa-
loryzacji, jeżeli nabywca lokalu, o którym mowa w ust. 4, 5 i 5a, przed upływem 
5 lat od dnia jego nabycia zbył ten lokal lub wykorzystał na inne cele niż miesz-
kalne. Nie dotyczy to zbycia na rzecz osoby bliskiej. 


5c. Waloryzacji, o której mowa w ust. 5b, dokonuje się według zasad określonych w 
przepisach o gospodarce nieruchomościami.  
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6. Przepisy ust. 4–5b stosuje się odpowiednio do osób, które są lub były zatrudnio-
ne w szkołach leśnych, zakładowych przychodniach i poradniach lekarskich oraz 
innych jednostkach organizacyjnych leśnictwa. 


7. Najemcy nieposiadający uprawnień, o których mowa w ust. 4, 5 i 6, mogą naby-
wać przeznaczone do sprzedaży lokale, które zajmują co najmniej od trzech lat, 
na podstawie umowy najmu, zawartej na czas nieoznaczony, za cenę obniżoną 
za każdy rok najmu o 3 %, nie więcej jednak niż o 45 %. Wymogu zajmowania 
lokalu przez okres co najmniej trzech lat nie stosuje się do najemców będących 
organizacjami pozarządowymi, które uzyskały status organizacji pożytku pu-
blicznego i prowadzą działalność zgodnie z ustawą z dnia 24 kwietnia 2003 r. o 
działalności pożytku publicznego i o wolontariacie (Dz. U. z 2010 r. Nr 234, 
poz. 1536). 


8. Wykazy lokali oraz gruntów z budynkami mieszkalnymi w budowie przeznaczo-
nych do sprzedaży sporządzają dyrektorzy regionalnych dyrekcji Lasów Pań-
stwowych. Wykazy są przedmiotem opinii związków zawodowych. Sprzedaż 
może być dokonana po zatwierdzeniu wykazu przez Dyrektora Generalnego i 
ogłoszeniu wykazu w Biuletynie Informacyjnym Lasów Państwowych oraz w 
prasie. Ogłoszeniu w prasie nie podlega wykaz lokali zasiedlonych. O przezna-
czeniu do sprzedaży lokali oraz o terminie do skorzystania z pierwszeństwa na-
bycia zawiadamia się najemców, o których mowa w ust. 4–5a, 6 i 7. 


9. Pracownicy i byli pracownicy Lasów Państwowych niebędący najemcami lokali 
przeznaczonych do sprzedaży, pozostających w zarządzie Lasów Państwowych, 
mają pierwszeństwo nabycia lokali wolnych (pustostanów) lub gruntów z bu-
dynkami mieszkalnymi w budowie na warunkach określonych w ust. 4. 


10. Jeżeli osoby wymienione w ust. 4–7 nie skorzystają z prawa do nabycia lokalu, w 
którym mieszkają, w terminie sześciu miesięcy od daty ogłoszenia oferty sprze-
daży lokalu w sposób określony w ust. 8, lokal można przekazać nieodpłatnie 
gminie, łącznie z gruntami i przynależnościami niezbędnymi do korzystania z 
lokalu, na zasadach określonych w przepisach o przekazywaniu zakładowych 
budynków mieszkalnych przez przedsiębiorstwa państwowe. 


11. Jeżeli ofertę kupna lokalu wolnego (pustostanu) lub gruntu z budynkiem miesz-
kalnym w budowie zgłosi więcej niż jedna osoba, sprzedaż następuje w drodze 
przetargu ograniczonego, w którym uczestniczyć mogą jedynie osoby uprawnio-
ne na podstawie ust. 9. Przy zapłacie ceny ustalonej w przetargu ograniczonym 
ust. 4 stosuje się odpowiednio. 


12. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe zasady i tryb sprzedaży lokali i gruntów z budynkami mieszkalny-
mi w budowie oraz kryteria kwalifikowania ich jako nieprzydatne Lasom Pań-
stwowym, a także tryb przeprowadzania przetargu ograniczonego. 


 


Art. 41. 


1. Dyrektor Generalny, dyrektor regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych oraz 
nadleśniczy mogą, w imieniu Skarbu Państwa, zaciągać kredyty bankowe lub 
pożyczki z Narodowego Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej 
oraz z wojewódzkich funduszy ochrony środowiska i gospodarki wodnej. 
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2. Suma zaciągniętych przez Dyrektora Generalnego, dyrektorów regionalnych dy-
rekcji Lasów Państwowych i nadleśniczych kredytów na dany rok nie może 
przekraczać 30 % wartości sprzedaży Lasów Państwowych roku poprzedniego. 


 


Art. 42. 


1. Dyrektor Generalny może, w imieniu Skarbu Państwa, tworzyć jednoosobowe 
spółki Skarbu Państwa bądź przystępować do spółek z ograniczoną odpowie-
dzialnością lub spółek akcyjnych. 


2. Lasy stanowiące własność Skarbu Państwa znajdujące się w zarządzie Lasów 
Państwowych nie mogą stanowić przedmiotu wkładu niepieniężnego do spółek, 
o których mowa w ust. 1. 


3. Dyrektor Generalny wykonuje uprawnienia wynikające z praw majątkowych 
Skarbu Państwa w zakresie posiadanych przez Lasy Państwowe akcji i udziałów 
w spółkach. 


 


Art. 43. 


Dyrekcja Generalna Lasów Państwowych, regionalne dyrekcje Lasów Państwowych 
i nadleśnictwa używają pieczęci okrągłej z wizerunkiem orła, ustalonym dla godła 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz nazwy „LASY PAŃSTWOWE” i nazwy jednostki 
organizacyjnej w otoku. 


 


Art. 44. 


Minister właściwy do spraw środowiska, w drodze zarządzenia, nadaje statut Lasom 
Państwowym, określając w nim w szczególności zasady i tryb działania oraz organy 
wewnętrzne, mając na uwadze stworzenie optymalnych warunków organizacyjnych 
do prawidłowej realizacji zadań przez Lasy Państwowe. 


 


Rozdział 7 


Służba Leśna 


 


Art. 45. 


1. W Lasach Państwowych tworzy się Służbę Leśną. Do Służby Leśnej zalicza się 
pracowników zajmujących się: 


1) sprawami zarządu lasami będącymi w zarządzie Lasów Państwowych; 


2) prowadzeniem gospodarki leśnej i ochroną lasów; 


3) zwalczaniem przestępstw i wykroczeń w zakresie szkodnictwa leśnego i 
ochrony przyrody oraz wykonywaniem innych zadań w zakresie ochrony 
mienia; 


4) sprawami nadzoru, o którym mowa w art. 5, w razie powierzenia takiego 
nadzoru. 


2. Pracownikiem Służby Leśnej może być osoba, która: 


1) jest obywatelem polskim; 


2) ukończyła 21 lat; 


3) ma pełnię praw cywilnych i obywatelskich; 


4) posiada odpowiednie kwalifikacje zawodowe; 
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5) cieszy się nienaganną opinią; 


6) zatrudniona jest w pełnym wymiarze czasu pracy; 


7) posiada odpowiedni stan zdrowia; 


8) nie była karana sądownie za przestępstwo z chęci zysku lub z innych niskich 
pobudek. 


 


Art. 46. 


1. Pracownicy Służby Leśnej przy wykonywaniu czynności służbowych korzystają 
z ochrony prawnej, przewidzianej w przepisach prawa karnego dla funkcjonariu-
szy publicznych, a ponadto mają prawo do: 


1) otrzymywania bezpłatnego umundurowania i oznak służbowych, z obo-
wiązkiem ich noszenia w czasie pełnienia obowiązków służbowych; 


2) bezpłatnego mieszkania, jeżeli stanowisko oraz charakter pracy związane są 
z koniecznością zamieszkania w miejscu jej wykonywania; 


3) płatnego urlopu dla poratowania zdrowia w wymiarze nieprzekraczającym 
jednorazowo sześciu miesięcy, jeżeli przepracowali w Lasach Państwowych 
w pełnym wymiarze czasu pracy przez okres nie krótszy niż trzy lata; 


4) (uchylony); 


5) jednorazowej odprawy, przy przejściu na emeryturę lub rentę inwalidzką5), 
w wysokości trzykrotnego, a powyżej 20 lat pracy w Lasach Państwowych 
– sześciokrotnego wynagrodzenia otrzymywanego za ostatni miesiąc za-
trudnienia. 


2. (uchylony). 


3. W razie braku mieszkań będących w zarządzie Lasów Państwowych na potrzeby, 
o których mowa w ust. 1 pkt 2, pracownikowi przysługuje równoważnik pie-
niężny. 


4. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia, sta-
nowiska w Służbie Leśnej, na których zatrudnionym pracownikom przysługuje 
bezpłatne mieszkanie albo równoważnik pieniężny, o którym mowa w ust. 3, 
oraz sposób i tryb przyznawania i zwalniania tych mieszkań, ustalania i wypłaty 
równoważnika pieniężnego, mając na uwadze właściwe wykonywanie zadań 
przypisanych pracownikom Służby Leśnej. 


 


Art. 46a. 


Pracownikom Służby Leśnej, w tym również strażnikom leśnym, używającym wła-
snych pojazdów, do celów służbowych, w jazdach lokalnych, może być przyznane 
prawo do zwrotu kosztów związanych z używaniem tych pojazdów – do wysokości 
miesięcznego ryczałtu pieniężnego lub do wysokości nieprzekraczającej stawek za 1 
kilometr przebiegu pojazdu, określonych w odrębnych przepisach wydanych przez 
właściwego ministra, jeżeli przebieg pojazdu, z wyłączeniem ryczałtu pieniężnego, 
jest udokumentowany w ewidencji przebiegu pojazdu prowadzonej przez pracowni-
ka. 


                                                 
5)  Obecnie: rentę z tytułu niezdolności do pracy. 
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Art. 47. 


1. W Lasach Państwowych tworzy się Straż Leśną. Zadania, o których mowa w art. 
45 ust. 1 pkt 3, wykonywane są przez strażników leśnych zaliczanych do Służby 
Leśnej. 


1a. Strażą Leśną kieruje Główny Inspektor Straży Leśnej podporządkowany Dyrek-
torowi Generalnemu. 


1b. Jednostki Straży Leśnej w Lasach Państwowych stanowią: 


1) posterunki w nadleśnictwach podporządkowane nadleśniczemu; 


2) grupy interwencyjne w regionalnych dyrekcjach Lasów Państwowych pod-
porządkowane dyrektorowi regionalnej dyrekcji Lasów Państwowych. 


1c. Dyrektor Generalny określa: 


1) organizację i zakres działania posterunków i grup interwencyjnych, o któ-
rych mowa w ust. 1b; 


2) szczegółowe zasady szkolenia strażników leśnych. 


2. Strażnicy leśni przy wykonywaniu zadań określonych w ust. 1 mają prawo do: 


1) legitymowania osób podejrzanych o popełnienie przestępstwa lub wykro-
czenia, jak również świadków przestępstwa lub wykroczenia, w celu ustale-
nia ich tożsamości; 


2) nakładania oraz pobierania grzywien, w drodze mandatu karnego, w spra-
wach i w zakresie określonych odrębnymi przepisami; 


3) zatrzymywania i dokonywania kontroli środków transportu na obszarach le-
śnych oraz w ich bezpośrednim sąsiedztwie, w celu sprawdzenia ładunku 
oraz przeglądania zawartości bagaży, w razie zaistnienia uzasadnionego po-
dejrzenia popełnienia czynu zabronionego pod groźbą kary; 


4) przeszukiwania pomieszczeń i innych miejsc, w przypadkach uzasadnione-
go podejrzenia o popełnienie przestępstwa, na zasadach określonych w Ko-
deksie postępowania karnego; 


5) ujęcia na gorącym uczynku sprawcy przestępstwa lub wykroczenia albo w 
pościgu podjętym bezpośrednio po popełnieniu przestępstwa oraz jego do-
prowadzenia do Policji; 


6) odbierania za pokwitowaniem przedmiotów pochodzących z przestępstwa 
lub wykroczenia oraz narzędzi i środków służących do ich popełnienia; 


7) prowadzenia dochodzeń oraz wnoszenia i popierania aktów oskarżenia w 
postępowaniu uproszczonym, jeżeli przedmiotem przestępstwa jest drewno 
pochodzące z lasów stanowiących własność Skarbu Państwa, w trybie i na 
zasadach określonych w Kodeksie postępowania karnego; 


8)  prowadzenia postępowania w sprawach o wykroczenia oraz udziału w roz-
prawach przed kolegium do spraw wykroczeń6) w charakterze oskarżyciela 
publicznego i wnoszenia środków zaskarżania do sądów rejonowych od roz-
strzygnięć kolegium6) w sprawach zwalczania wykroczeń w zakresie szkod-
nictwa leśnego; 


9) noszenia broni palnej długiej i krótkiej lub gazowej oraz ręcznego miotacza 
gazowego; 


                                                 
6) Obecnie w sprawach o wykroczenia w pierwszej instancji orzeka sąd rejonowy.  
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10) żądania niezbędnej pomocy od instytucji państwowych, zwracania się o taką 
pomoc do jednostek gospodarczych, organizacji społecznych, jak również w 
nagłych przypadkach do każdego obywatela o udzielenie doraźnej pomocy, 
na zasadach określonych w ustawie o Policji. 


2a. Odebrane przedmioty, narzędzia i środki, o których mowa w ust. 2 pkt 6, należy 
przechowywać pod zamknięciem w sposób zabezpieczający je przed utratą lub 
uszkodzeniem. 


2b. Strażnicy leśni są uprawnieni do dokonywania kontroli podmiotów gospodar-
czych zajmujących się obrotem i przetwarzaniem drewna i innych produktów le-
śnych, w celu sprawdzania legalności pochodzenia surowców drzewnych i in-
nych produktów leśnych. 


3. Strażnik leśny może, wobec osób uniemożliwiających wykonywanie przez niego 
czynności określonych w ustawie, stosować środki przymusu bezpośredniego w 
postaci: 


1) siły fizycznej, przez zastosowanie chwytów obezwładniających oraz podob-
nych technik obrony lub ataku; 


2) pałki gumowej służbowej; 


3) chemicznych środków obezwładniających w postaci ręcznego miotacza ga-
zu i broni gazowej; 


4) kajdanek; 


5) psa służbowego. 


3a. Czynności, o których mowa w ust. 3, powinny być wykonywane w sposób moż-
liwie najmniej naruszający nietykalność osoby, wobec której zostały podjęte. 


3b. Na sposób przeprowadzenia czynności, o których mowa w ust. 3, przysługuje 
zażalenie do prokuratora. 


4. Zastosowanie przez strażnika leśnego środka przymusu bezpośredniego powinno 
odpowiadać potrzebom wynikającym z istniejącej sytuacji i zmierzać do podpo-
rządkowania się osoby wydanym poleceniom. 


5. Jeżeli zastosowanie środków przymusu bezpośredniego, wymienionych w ust. 3, 
okaże się niewystarczające, strażnik leśny ma prawo użycia broni palnej w na-
stępujących przypadkach: 


1) w celu odparcia bezpośredniego, bezprawnego zamachu na życie własne lub 
innej osoby; 


2) przeciwko osobie, która wezwana do natychmiastowego porzucenia broni 
lub innego niebezpiecznego narzędzia nie zastosuje się do tego wezwania, a 
jej zachowanie wskazuje na bezpośredni zamiar ich użycia przeciwko niemu 
lub innej osobie; 


3) przeciwko osobie, która usiłuje przemocą odebrać broń. 


6. Użycie broni palnej powinno następować w sposób wyrządzający możliwie naj-
mniejszą szkodę osobie, przeciwko której użyto broni, i nie może zmierzać do 
pozbawienia jej życia, a także narażać na niebezpieczeństwo utraty życia lub 
zdrowia innych osób. 


7. Do wykonywania przez strażnika leśnego czynności, o których mowa w ust. 2 
pkt 1 i 3, a także do użycia przez niego środków przymusu, o których mowa w 
ust. 4–6, stosuje się odpowiednio przepisy ustawy o Policji. 







©Kancelaria Sejmu  s. 29/34 


2012-01-13 


8. Strażnikowi leśnemu wykonującemu obowiązki służbowe na gruntach stanowią-
cych własność Skarbu Państwa zarządzanych przez Lasy Państwowe przysługują 
uprawnienia określone odrębnymi przepisami odnoszącymi się do: 


1) Państwowej Straży Łowieckiej – w zakresie zwalczania kłusownictwa; 


2) Straży Ochrony Przyrody7) – w zakresie przestrzegania przepisów o ochro-
nie przyrody; 


3) Państwowej Straży Rybackiej – w zakresie kontroli legalności dokonywania 
połowu. 


 


Art. 48. 


Uprawnienia strażnika leśnego w zakresie zwalczania szkodnictwa leśnego, o któ-
rych mowa w art. 47 ust. 2 pkt 1–8 i 10 oraz w ust. 8, przysługują nadleśniczemu, 
zastępcy nadleśniczego oraz inżynierowi nadzoru, leśniczemu i podleśniczemu. 


 


Art. 48a. 


Dyrektor Generalny Lasów Państwowych, dyrektorzy regionalnych dyrekcji Lasów 
Państwowych, nadleśniczowie oraz Główny Inspektor Straży Leśnej współpracują z 
Szefem Krajowego Centrum Informacji Kryminalnych w zakresie niezbędnym do 
realizacji jego zadań ustawowych. 


 


Art. 49. 


1. Minister właściwy do spraw środowiska określi, w drodze rozporządzenia: 


1) stanowiska i wymagania kwalifikacyjne, szczegółowe zasady wynagradza-
nia i stopnie służbowe Służby Leśnej oraz szczegółowy tryb nadawania, ob-
niżania i pozbawiania stopni służbowych, uwzględniając właściwe propor-
cje między wymaganiami kwalifikacyjnymi, stanowiskami i odpowiadają-
cymi im składnikami wynagrodzenia, które pozwolą na właściwe zatrudnie-
nie w Lasach Państwowych; 


2) (uchylony). 


2. (uchylony). 


3. Minister właściwy do spraw środowiska w porozumieniu z ministrem właści-
wym do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, szczegółowe 
zasady: 


1) współdziałania Lasów Państwowych z Policją; 


2) przydziału, ewidencjonowania i przechowywania w regionalnej dyrekcji 
Lasów Państwowych i nadleśnictwie broni i amunicji oraz broni gazowej, 
ręcznych miotaczy gazu i środków przymusu bezpośredniego w postaci kaj-
danek i pałki gumowej. 


                                                 
7) Przepisy regulujące organizację Straży Ochrony Przyrody wygasły. 
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Rozdział 8 


Gospodarka finansowa w Lasach Państwowych 


 


Art. 50. 


Lasy Państwowe prowadzą działalność na zasadzie samodzielności finansowej i po-
krywają koszty działalności z własnych przychodów. 


 


Art. 51. 


Rokiem obrachunkowym w Lasach Państwowych jest rok kalendarzowy. 


 


Art. 52. 


1. Lasy Państwowe sporządzają corocznie raport o stanie lasów oraz sprawozdanie 
finansowo-gospodarcze z działalności Lasów Państwowych. 


2. Rada Ministrów przedkłada Sejmowi informację o stanie lasów oraz o realizacji 
krajowego programu zwiększania lesistości. 


 


Art. 53. 


1. Koszty utrzymania Dyrekcji Generalnej Lasów Państwowych oraz dyrekcji re-
gionalnych Lasów Państwowych finansowane są z wpłat obciążających koszty 
działalności nadleśnictw. 


2. Minister właściwy do spraw środowiska określa, w drodze decyzji, wysokość 
obciążeń, o których mowa w ust. 1.  


 


Art. 54. 


Lasy Państwowe otrzymują dotacje celowe z budżetu państwa na zadania zlecone 
przez administrację rządową, a w szczególności na: 


1) wykup lasów i gruntów do zalesień oraz ich rekultywację, a także wykup in-
nych gruntów w celu zachowania ich przyrodniczego charakteru; 


2) wykonywanie krajowego programu zwiększania lesistości, o którym mowa 
w art. 14 ust. 2a, oraz pielęgnację i ochronę upraw i młodników powstałych 
w ramach realizacji tego programu; 


3) zagospodarowanie i ochronę lasów w przypadku zagrożenia ich trwałości, o 
którym mowa w art. 12 ust. 1; 


4) sporządzanie okresowych, wielkoobszarowych inwentaryzacji stanu lasów, 
aktualizacji stanu zasobów leśnych oraz prowadzenie banku danych o zaso-
bach leśnych i stanie lasów, o których mowa w art. 13a ust. 1 pkt 2 i 3; 


5) opracowanie planów ochrony dla rezerwatów przyrody znajdujących się w 
zarządzie Lasów Państwowych, ich realizację, ochronę gatunkową roślin i 
zwierząt oraz sprawowanie nadzoru nad obszarami wchodzącymi w skład 
sieci Natura 2000; 


6) finansowanie edukacji leśnej społeczeństwa, w szczególności poprzez two-
rzenie i prowadzenie leśnych kompleksów promocyjnych, zakładanie ście-
żek przyrodniczo-leśnych; 


7) na sporządzanie planów zalesienia, o których mowa w art. 35 ust. 5; 
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8) pełnienie zadań związanych z realizacją programów współfinansowanych ze 
źródeł zagranicznych. 


 


Art. 55. 


Dyrektor Generalny, dyrektorzy regionalnych dyrekcji Lasów Państwowych i nadle-
śniczowie są dysponentami środków budżetowych w zakresie dotacji celowych na 
zadania zlecone, o których mowa w art. 54, zgodnie z przepisami o finansach pu-
blicznych.   


 


Art. 56. 


1. W Lasach Państwowych tworzy się fundusz leśny stanowiący formę gospodaro-
wania środkami na cele wskazane w ustawie. 


2. Środkami funduszu leśnego dysponuje Dyrektor Generalny. 


 


Art. 57. 


1. Środki funduszu leśnego stanowią: 


1) odpis podstawowy liczony od wartości sprzedaży drewna, obciążający kosz-
ty działalności nadleśnictw; 


2) należności, kary i opłaty związane z wyłączeniem z produkcji gruntów le-
śnych; 


3) należności wynikające z odszkodowań: 


a) cywilnoprawnych za szkody powstałe w wyniku oddziaływania gazów i 
pyłów przemysłowych, a także z innych tytułów, 


b) z tytułu przedwczesnego wyrębu drzewostanów na podstawie przepisów 
ustawy o ochronie gruntów rolnych i leśnych, 


c) za szkody powstałe w wyniku pożarów, prac górniczych i geologicz-
nych; 


4) dochody wynikające z udziału lub uzyskane ze sprzedaży akcji i udziałów w 
spółkach, o których mowa w art. 42; 


5) dotacje budżetowe, z wyłączeniem dotacji celowych, o których mowa w art. 
54; 


6) inne dochody uzyskane na rzecz tego funduszu. 


2. Środki, o których mowa w ust. 1 pkt 2 i pkt 3 lit. b, związane z wyłączeniem z 
produkcji lasów niestanowiących własności Skarbu Państwa oraz lasów znajdu-
jących się w zarządzie parków narodowych, gromadzi się na odrębnym rachun-
ku bankowym Dyrekcji Generalnej. 


3. Środki funduszu leśnego niewykorzystane w danym roku kalendarzowym sta-
nowią dochód tego funduszu w następnym roku kalendarzowym. 


4. Minister właściwy do spraw środowiska, na wniosek Dyrektora Generalnego, w 
drodze decyzji, ustala corocznie Lasom Państwowym wielkość odpisu, o którym 
mowa w ust. 1 pkt 1. Dyrektor Generalny może ustalać wielkość odpisu dla po-
szczególnych dyrekcji regionalnych, a dyrektor regionalnej dyrekcji Lasów Pań-
stwowych – dla poszczególnych nadleśnictw.   
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Art. 58. 


1. Środki funduszu leśnego przeznacza się dla nadleśnictw na wyrównywanie nie-
doborów powstających przy realizacji zadań gospodarki leśnej. 


2. Środki funduszu leśnego mogą być przeznaczone również na: 


1) wspólne przedsięwzięcia jednostek organizacyjnych Lasów Państwowych, 
w szczególności w zakresie gospodarki leśnej; 


2) badania naukowe; 


3) tworzenie infrastruktury niezbędnej do prowadzenia gospodarki leśnej; 


4) sporządzanie planów urządzenia lasu; 


5) prace związane z oceną i prognozowaniem stanu lasów i zasobów leśnych; 


6) inne zadania z zakresu gospodarki leśnej w lasach. 


3. Środki funduszu leśnego, o którym mowa w art. 57 ust. 1 i 2, przeznacza się na 
zalesianie gruntów niestanowiących własności Skarbu Państwa, realizację za-
drzewień na tych gruntach i inne prace związane z usuwaniem skutków klęsk i 
prowadzeniem gospodarki w lasach niepaństwowych oraz na cele określone w 
ust. 2 pkt 2 i 6 w lasach znajdujących się w zarządzie parków narodowych, a 
także na cele określone w art. 13a ust. 1. 


4. Dyrektor Generalny może, z wydzielonej części środków funduszu leśnego, 
utworzyć fundusz stabilizacji, który zostanie przeznaczony na usuwanie nad-
zwyczajnych zagrożeń dla lasów w ramach długookresowego cyklu produkcji 
leśnej. 


5. Nadleśnictwa zasięgają opinii właściwych organów administracji samorządowej 
w zakresie rocznego planu zalesiania gruntów niestanowiących własności Skar-
bu Państwa.   


 


Art. 59. 


Rada Ministrów określi, w drodze rozporządzenia, szczegółowe zasady gospodarki 
finansowej w Lasach Państwowych. 


 


Rozdział 9 


(uchylony). 


 


Rozdział 10 


Zmiany w przepisach obowiązujących oraz przepisy przejściowe i końcowe 


 


Art. 67–73 (pominięte).8) 


 


Art. 74. 


1. Lasy państwowe stanowiące własność Skarbu Państwa, niebędące w zarządzie 
Lasów Państwowych: 


1) pozostające pod zarządem innych ministrów i nieprzekazane z państwowego 
gospodarstwa leśnego w trybie art. 14 ust. 1 ustawy z dnia 20 grudnia 1949 


                                                 
8) Zamieszczone w obwieszczeniu Marszałka Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 13 grudnia 2010 


r. w sprawie ogłoszenia jednolitego tekstu ustawy o lasach (Dz. U. z 2011 r. Nr 12, poz. 59). 
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r. o państwowym gospodarstwie leśnym (Dz. U. Nr 63, poz. 494, z późn. 
zm.9)), 


2) wyłączone z państwowego gospodarstwa leśnego w trybie art. 14 ust. 1 
ustawy, o której mowa w pkt 1, i przekazane pod zarząd innych ministrów, 


w okresie jednego roku od wejścia w życie ustawy przechodzą, z zastrzeże-
niem ust. 2, w zarząd Lasów Państwowych. 


2. Lasy, o których mowa w ust. 1, mogą być użytkowane przez dotychczasowe jed-
nostki organizacyjne sprawujące zarząd, na podstawie umowy zawartej zgodnie 
z zasadami określonymi w art. 40 ust. 1. 


3. Lasy i grunty przeznaczone do zalesienia, znajdujące się w zasobach Państwo-
wego Funduszu Ziemi, przechodzą w zarząd Lasów Państwowych. 


 


Art. 75. 


1. Okręgowe zarządy lasów państwowych, utworzone na podstawie art. 6 ust. 2 lit. 
a ustawy z dnia 20 grudnia 1949 r. o państwowym gospodarstwie leśnym, stają 
się regionalnymi dyrekcjami Lasów Państwowych, a nadleśnictwa – nadleśnic-
twami, w rozumieniu ustawy. 


2. Mienie okręgowych zarządów lasów państwowych staje się odpowiednio mie-
niem zarządzanym przez regionalne dyrekcje Lasów Państwowych i nadleśnic-
twa. 


3. Zakłady produkcyjno-usługowe okręgowych zarządów lasów państwowych stają 
się innymi jednostkami organizacyjnymi Lasów Państwowych, wymienionymi 
w art. 32 ust. 410). 


 


Art. 76. 


Prawa i zobowiązania, należące na podstawie dotychczasowych przepisów do orga-
nizacji gospodarczej skupiającej przedsiębiorstwa lasów państwowych pod nazwą 
Lasy Państwowe, stają się odpowiednio prawami i zobowiązaniami jednostek orga-
nizacyjnych Lasów Państwowych, o których mowa w art. 32 ust. 2. 


 


Art. 77. 


Lasy, zaliczone do lasów ochronnych na podstawie przepisów o ochronie gruntów 
rolnych i leśnych, stają się lasami ochronnymi w rozumieniu ustawy. 


 


Art. 78. 


Do spraw wszczętych, a niezakończonych decyzją ostateczną przed dniem wejścia w 
życie ustawy stosuje się przepisy dotychczasowe. 


                                                 
9) Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 1950 r. Nr 49, poz. 448, z 1971 r. Nr 27, 


poz.   249, z 1974 r. Nr 24, poz. 142, z 1982 r. Nr 7, poz. 54 oraz z 1989 r. Nr 35, poz. 192. 
10) Uchylony.  
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Art. 79. (pominięty).8) 


 


Art. 80. (uchylony). 


  


Art. 81. 


Tracą moc: 


1) dekret z dnia 5 lipca 1946 r. o Straży Leśnej (Dz. U. Nr 41, poz. 238 oraz z 
1949 r. Nr 18, poz. 110); 


2) ustawa z dnia 20 grudnia 1949 r. o państwowym gospodarstwie leśnym (Dz. 
U. Nr 63, poz. 494, z 1950 r. Nr 49, poz. 448, z 1971 r. Nr 27, poz. 249, z 
1974 r. Nr 24, poz. 142, z 1982 r. Nr 7, poz. 54 oraz z 1989 r. Nr 35, poz. 
192); 


3) ustawa z dnia 22 listopada 1973 r. o zagospodarowaniu lasów niestanowią-
cych własności Państwa (Dz. U. Nr 48, poz. 283, z 1982 r. Nr 11, poz. 79 
oraz z 1990 r. Nr 34, poz. 198 i Nr 55, poz. 321). 


 


Art. 82. 


Ustawa wchodzi w życie z dniem 1 stycznia 1992 r. 
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ROZPORZÑDZENIE RADY MINISTRÓW


z dnia 14 marca 2006 r.


zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie szczegó∏owych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej
na zalesianie gruntów rolnych obj´tej planem rozwoju obszarów wiejskich


Na podstawie art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 28 li-
stopada 2003 r. o wspieraniu rozwoju obszarów wiej-
skich ze Êrodków pochodzàcych z Sekcji Gwarancji Eu-
ropejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej
(Dz. U. Nr 229, poz. 2273, z póên. zm.1)) zarzàdza si´,
co nast´puje:


§ 1. W rozporzàdzeniu Rady Ministrów z dnia
11 sierpnia 2004 r. w sprawie szczegó∏owych warun-


ków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesia-
nie gruntów rolnych obj´tej planem rozwoju obsza-
rów wiejskich (Dz. U. Nr 187, poz. 1929 i Nr 236,
poz. 2362) wprowadza si´ nast´pujàce zmiany:


1) w § 3:


a) w ust. 1 dodaje si´ pkt 3 w brzmieniu:


„3) zobowiàza∏ si´ do prowadzenia za∏o˝onej
uprawy leÊnej, o której mowa w pkt 2 lit. b,
przez okres 20 lat od dnia uzyskania pierw-
szej p∏atnoÊci na zalesianie.”,


———————
1) Zmiany wymienionej ustawy zosta∏y og∏oszone w Dz. U.


z 2004 r. Nr 42, poz. 386, Nr 148, poz. 1551 i Nr 162,
poz. 1709 oraz z 2005 r. Nr 10, poz. 64. 







b) w ust. 2 pkt 1—3 otrzymujà brzmienie:


„1) u˝ytkowanych jako grunty orne, ∏àki trwa∏e,
pastwiska trwa∏e albo sady, które zosta∏y
przeznaczone do zalesienia w miejscowym
planie zagospodarowania przestrzennego;


2) stanowiàcych:


a) w∏asnoÊç tego producenta rolnego albo
jego ma∏˝onka lub


b) wspó∏w∏asnoÊç tego producenta rolne-
go;


3) o powierzchni co najmniej 0,3 ha, je˝eli ich
szerokoÊç wynosi:


a) co najmniej 20 m lub


b) mniej ni˝ 20 m — w przypadku gdy dzia∏-
ki rolne graniczà z lasem.”;


2) w § 4 ust. 3 otrzymuje brzmienie:


„3. WysokoÊç:


1) wsparcia na zalesienie i premii piel´gnacyj-
nej jest uzale˝niona od kàta nachylenia sto-
ku, na którym po∏o˝ona jest ca∏a dzia∏ka rol-
na przewidziana do zalesienia;


2) premii zalesieniowej jest uzale˝niona od
wysokoÊci dochodów z rolnictwa uzyska-
nych przez producenta rolnego.”;


3) w § 6 w ust. 4 pkt 4 otrzymuje brzmienie:


„4) zaÊwiadczenie o uzyskiwanych dochodach
z tytu∏u prowadzenia dzia∏ów specjalnych pro-
dukcji rolnej w roku poprzedzajàcym rok,
w którym z∏o˝ono wniosek o przyznanie p∏at-
noÊci, wydane przez urzàd skarbowy —
w przypadku gdy producent rolny uzyska∏ ta-
kie dochody;”;


4) w § 8 ust. 1 otrzymuje brzmienie:


„1. Zalesienie wykonuje si´ po otrzymaniu posta-
nowienia, o którym mowa w § 7 ust. 4, w ter-
minie okreÊlonym w planie zalesienia, jednak-
˝e nie póêniej ni˝ w okresie sadzenia przypada-
jàcym na wiosn´ roku nast´pujàcego po roku,
w którym postanowienie to zosta∏o wydane.”;


5) § 11 otrzymuje brzmienie:


„§ 11. 1. W przypadku gdy w okresie od dnia z∏o-
˝enia wniosku o przyznanie p∏atnoÊci do
dnia wydania decyzji w sprawie p∏atnoÊci
na zalesianie nastàpi przeniesienie w∏a-
snoÊci lub wspó∏w∏asnoÊci wszystkich
dzia∏ek rolnych obj´tych wnioskiem albo
ich cz´Êci na rzecz innego producenta rol-
nego w wyniku umowy sprzeda˝y lub in-
nej umowy, p∏atnoÊç przys∏uguje temu
producentowi rolnemu, je˝eli:


1) w terminie 35 dni od dnia przeniesie-
nia w∏asnoÊci tych dzia∏ek, z∏o˝y on
wniosek o przyznanie p∏atnoÊci do
kierownika biura powiatowego Agen-
cji;


2) zobowià˝e si´ do kontynuowania reali-
zacji zobowiàzaƒ, o których mowa
w § 3 ust. 1 pkt 2 i 3, z∏o˝onych przez
poprzedniego w∏aÊciciela lub wspó∏-
w∏aÊciciela tych dzia∏ek.


2. W przypadku, o którym mowa w ust. 1,
p∏atnoÊç na zalesianie w cz´Êci dotyczàcej
premii zalesieniowej przys∏uguje w wyso-
koÊci nie wy˝szej ni˝ ta, która przys∏ugi-
wa∏a poprzedniemu w∏aÊcicielowi lub
wspó∏w∏aÊcicielowi dzia∏ek rolnych.


3. Do wniosku, o którym mowa w ust. 1
pkt 1, do∏àcza si´ kopi´ umowy sprzeda-
˝y lub innej umowy, w wyniku której zo-
sta∏a przeniesiona w∏asnoÊç lub wspó∏-
w∏asnoÊç dzia∏ek rolnych obj´tych wnio-
skiem.


4. Przepisy ust. 1—3 stosuje si´ odpowied-
nio, w przypadku gdy przeniesienie w∏a-
snoÊci lub wspó∏w∏asnoÊci dzia∏ek rol-
nych obj´tych wnioskiem o przyznanie
p∏atnoÊci nastàpi∏o po dniu wydania de-
cyzji w sprawie p∏atnoÊci na zalesianie.”;


6) po § 11 dodaje si´ § 11a i 11b w brzmieniu:


„§ 11a. 1. W przypadku Êmierci producenta rolne-
go, który z∏o˝y∏ wniosek o przyznanie
p∏atnoÊci obejmujàcy dzia∏ki rolne sta-
nowiàce jego w∏asnoÊç lub wspó∏w∏a-
snoÊç, p∏atnoÊç przys∏uguje producen-
towi rolnemu, który naby∏ w wyniku
dziedziczenia w∏asnoÊç lub wspó∏w∏a-
snoÊç wszystkich dzia∏ek rolnych obj´-
tych tym wnioskiem albo ich cz´Êci, je-
˝eli:


1) z∏o˝y∏ do kierownika biura powiato-
wego Agencji wniosek o przyznanie
p∏atnoÊci obejmujàcy p∏atnoÊç, której
dotyczy∏ wniosek spadkodawcy;


2) zobowiàza∏ si´ do kontynuowania re-
alizacji zobowiàzaƒ, o których mowa
w § 3 ust. 1 pkt 2 i 3, z∏o˝onych przez
spadkodawc´.


2. W przypadku, o którym mowa w ust. 1,
p∏atnoÊç na zalesianie w cz´Êci dotyczà-
cej premii zalesieniowej przys∏uguje
w wysokoÊci nie wy˝szej ni˝ ta, która
przys∏ugiwa∏a spadkodawcy.


3. Przepisy ust. 1 i 2 stosuje si´ odpowied-
nio w przypadku Êmierci producenta
rolnego, który z∏o˝y∏ wniosek o przyzna-
nie p∏atnoÊci obejmujàcy dzia∏ki rolne
stanowiàce w∏asnoÊç jego ma∏˝onka,
przy czym p∏atnoÊç na zalesianie przy-
s∏uguje temu ma∏˝onkowi.


4. Wniosek o przyznanie p∏atnoÊci:


1) producent rolny, który naby∏ w wyni-
ku dziedziczenia w∏asnoÊç lub wspó∏-
w∏asnoÊç wszystkich dzia∏ek rolnych,
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albo ich cz´Êci, obj´tych wnioskiem
o przyznanie p∏atnoÊci z∏o˝onym
przez spadkodawc´, sk∏ada w termi-
nie 35 dni od dnia uprawomocnienia
si´ postanowienia sàdu o stwierdze-
niu nabycia spadku;


2) ma∏˝onek zmar∏ego producenta rol-
nego, który z∏o˝y∏ wniosek o przyzna-
nie p∏atnoÊci obejmujàcy dzia∏ki rol-
ne stanowiàce w∏asnoÊç tego ma∏-
˝onka, sk∏ada w terminie 35 dni od
dnia Êmierci tego producenta.


5. Do wniosku, o którym mowa w ust. 4:


1) pkt 1 — do∏àcza si´ prawomocne po-
stanowienie sàdu o stwierdzeniu na-
bycia spadku;


2) pkt 2 — do∏àcza si´ odpis skrócony
aktu zgonu.


§ 11b. 1. W przypadku wspó∏w∏asnoÊci dzia∏ek rol-
nych, o którym mowa w § 3 ust. 2 pkt 2
lit. b, § 11 ust. 1 i § 11a ust. 1, p∏atnoÊç na
zalesianie przys∏uguje temu ze wspó∏-
w∏aÊcicieli dzia∏ek rolnych, na którego
wyrazili zgod´ pozostali wspó∏w∏aÊcicie-
le tych dzia∏ek.


2. W przypadku okreÊlonym w ust. 1 produ-
cent rolny do∏àcza do wniosku o przyzna-
nie p∏atnoÊci dokument potwierdzajàcy
wyra˝enie zgody przez pozosta∏ych
wspó∏w∏aÊcicieli dzia∏ek rolnych.”;


7) za∏àcznik nr 5 do rozporzàdzenia otrzymuje brzmie-
nie okreÊlone w za∏àczniku do niniejszego rozpo-
rzàdzenia.


§ 2. 1. Do dnia 31 grudnia 2006 r. warunek, o któ-
rym mowa w § 3 ust. 2 pkt 1 rozporzàdzenia wymie-
nionego w § 1, w brzmieniu nadanym niniejszym roz-
porzàdzeniem, uwa˝a si´ za spe∏niony, je˝eli przezna-
czenie dzia∏ek rolnych do zalesienia nie jest sprzeczne
z ustaleniami miejscowego planu zagospodarowania
przestrzennego albo ustaleniami studium uwarunko-
waƒ i kierunków zagospodarowania przestrzennego
gminy.


2. Do wniosków o przyznanie pomocy finansowej
na zalesianie gruntów rolnych, sk∏adanych do dnia
15 lipca 2006 r., do∏àcza si´:


1) wypis z miejscowego planu zagospodarowania
przestrzennego dotyczàcy dzia∏ek ewidencyjnych,
na których sà po∏o˝one dzia∏ki rolne przeznaczone
do zalesienia, lub


2) zaÊwiadczenie potwierdzajàce, ˝e przeznaczenie
dzia∏ek rolnych do zalesienia nie jest sprzeczne
z ustaleniami studium uwarunkowaƒ i kierunków
zagospodarowania przestrzennego gminy.


§ 3. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
14 dni od dnia og∏oszenia.


Prezes Rady Ministrów: K. Marcinkiewicz
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Za∏àcznik do rozporzàdzenia Rady Ministrów
z dnia 14 marca 2006 r. (poz. 424)


WYSOKOÂå ZMNIEJSZE¡ WSPARCIA NA ZALESIENIE ALBO PREMII PIEL¢GNACYJNEJ


Lp. Forma pomocy Uchybienie Zmniejszenie


1 Wsparcie na zalesienie Brak dowodu zakupu sadzonek 50 % wsparcia na
zalesienie


2 Przekroczenie o co najmniej 10 % planowanego
udzia∏u w powierzchni uprawy leÊnej drzew ga-
tunków iglastych


25 % wsparcia na
zalesienie


3 Premia piel´gnacyjna Niewykaszanie roÊlinnoÊci zag∏uszajàcej sadzonki 25 % premii
piel´gnacyjnej


4 Niewykonanie ci´ç piel´gnacyjnych drzew uj´-
tych w planie zalesienia


25 % premii
piel´gnacyjnej


5 Niestosowanie repelentów na za∏o˝onej upra-
wie zgodnie z planem zalesienia albo brak do-
wodów zakupu repelentów


50 % premii
piel´gnacyjnej
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Dziennik Ustaw Nr 117 — 8810 — Poz. 982


Na podstawie art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 
28 listopada 2003 r. o wspieraniu rozwoju obszarów
wiejskich ze Êrodków pochodzàcych z Sekcji Gwaran-
cji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji 
Rolnej (Dz. U. Nr 229, poz. 2273, z póên. zm.1)) zarzà-
dza si´, co nast´puje:


§ 1. W rozporzàdzeniu Rady Ministrów z dnia
11 sierpnia 2004 r. w sprawie szczegó∏owych warun-
ków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesia-
nie gruntów rolnych obj´tej planem rozwoju obsza-
rów wiejskich (Dz. U. Nr 187, poz. 1929 i Nr 236,
poz. 2362 oraz z 2006 r. Nr 60, poz. 424) w § 10 ust. 6
otrzymuje brzmienie:


„6. Premia zalesieniowa, poczàwszy od szóstego ro-
ku realizacji planu zalesienia, jest wyp∏acana po
uprzednim przekwalifikowaniu gruntu rolnego
na grunt leÊny, dokonywanym w formie decyzji
przez starost´ w∏aÊciwego ze wzgl´du na po∏o˝e-
nie dzia∏ek rolnych obj´tych zalesieniem, wyda-
nej na podstawie przepisów o lasach; kopi´ decy-
zji sk∏ada si´ do kierownika biura powiatowego
Agencji do koƒca roku kalendarzowego, w któ-
rym up∏ywa 5 lat od dnia z∏o˝enia oÊwiadczenia,
o którym mowa w § 9 ust. 2.”.


§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem
og∏oszenia.


Prezes Rady Ministrów: D. Tusk


982


ROZPORZÑDZENIE RADY MINISTRÓW


z dnia 14 lipca 2009 r.


zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie szczegó∏owych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej
na zalesianie gruntów rolnych obj´tej planem rozwoju obszarów wiejskich


———————
1) Zmiany wymienionej ustawy zosta∏y og∏oszone w Dz. U.


z 2004 r. Nr 42, poz. 386, Nr 148, poz. 1551 i Nr 162,
poz. 1709, z 2005 r. Nr 10, poz. 64, z 2007 r. Nr 64,
poz. 427, z 2008 r. Nr 237, poz. 1655 oraz z 2009 r. Nr 92,
poz. 753.
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Na podstawie art. 3 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 28 li-
stopada 2003 r. o wspieraniu rozwoju obszarów wiej-
skich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji 
Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej 
(Dz. U. Nr 229, poz. 2273, z późn. zm.1)) zarządza się, 
co następuje:


§ 1. W rozporządzeniu Rady Ministrów z dnia 
11 sierpnia 2004 r. w sprawie szczegółowych warun-
ków i trybu udzielania pomocy finansowej na zalesia-
nie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obsza-
rów wiejskich (Dz. U. Nr 187, poz. 1929 i Nr 236, 
poz. 2362, z 2006 r. Nr 60, poz. 424 oraz z 2009 r. 
Nr 117, poz. 982) wprowadza się następujące zmiany:


1) w § 10 ust. 6 otrzymuje brzmienie:


„6.  Premia zalesieniowa, począwszy od szóstego 
roku od zalesienia, jest wypłacana po uprzed-
nim przekwalifikowaniu gruntu rolnego na 
grunt leśny dokonywanym w formie decyzji 
wydanej przez starostę właściwego ze względu 
na położenie działek rolnych objętych zalesie-
niem albo w wyniku modernizacji ewidencji 
gruntów i budynków. Kopię decyzji w sprawie 
przekwalifikowania gruntu rolnego na grunt 
leśny albo zaświadczenie o przekwalifikowaniu 
gruntu rolnego na grunt leśny w wyniku mo-
dernizacji ewidencji gruntów i budynków skła-
da się do kierownika biura powiatowego Agen-
cji do końca roku kalendarzowego, w którym 
upływa 5 lat od dnia złożenia oświadczenia, 
o którym mowa w § 9 ust. 2.”;


2) w § 11 ust. 3 i 4 otrzymują brzmienie:


„3.  Do wniosku, o którym mowa w ust. 1 pkt 1, 
dołącza się:


1)  kopię umowy sprzedaży lub innej umowy, 
w wyniku której została przeniesiona włas-
ność lub współwłasność działek rolnych ob-
jętych wnioskiem;


2)  dokumenty określone w § 6 ust. 4 pkt 3, 4 i 6;


3)  oświadczenie producenta rolnego o pomocy 
uzyskanej ze środków pochodzących z Euro-
pejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Roz-
woju Obszarów Wiejskich w roku poprze-
dzającym rok, w którym złożono wniosek 
o przyznanie płatności — w przypadku gdy 
producent rolny uzyskał taką pomoc.


 4.  Przepisy ust. 1—3 stosuje się, w przypadku gdy 
przeniesienie własności lub współwłasności 


działek rolnych objętych wnioskiem o przyzna-
nie płatności nastąpiło po dniu wydania decyzji 
w sprawie płatności na zalesianie, z tym że:


1)  płatność na zalesianie przysługuje produ-
centowi rolnemu, na rzecz którego nastąpiło 
przeniesienie własności lub współwłasności 
wszystkich działek rolnych objętych wnios- 
kiem albo ich części, jeżeli zobowiąże się do 
zapłaty na rzecz Agencji równowartości 
kwoty płatności na zalesianie, uzyskanych 
przez poprzedniego właściciela lub współ-
właściciela tych działek, jaką poprzedni 
właściciel lub współwłaściciel byłby obowią-
zany zwrócić, jeżeli wystąpiłyby okoliczności 
powodujące konieczność zwrotu płatności 
na zalesianie — w przypadku wystąpienia 
takich okoliczności;


2)  do wniosku, o którym mowa w ust. 1 pkt 1, 
dołącza się również oświadczenie producen-
ta rolnego, złożone na formularzu udostęp-
nionym przez Agencję, obejmujące zobo-
wiązanie wymienione w pkt 1.”;


3) w § 11a ust. 5 otrzymuje brzmienie:


„5.  Do wniosku, o którym mowa w ust. 4, dołącza 
się dokumenty określone w § 6 ust. 4 pkt 3, 4 
i 6 oraz:


1)  oświadczenie producenta rolnego o pomocy 
uzyskanej ze środków pochodzących z Euro-
pejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Roz-
woju Obszarów Wiejskich w roku poprze-
dzającym rok, w którym złożono wniosek 
o przyznanie płatności — w przypadku gdy 
producent rolny uzyskał taką pomoc;


2)  prawomocne postanowienie sądu o stwier-
dzeniu nabycia spadku albo zarejestrowany 
akt poświadczenia dziedziczenia sporządzo-
ny przez notariusza — w przypadku składa-
nia tego wniosku przez osobę, o której mo-
wa w ust. 4 pkt 1;


3)  odpis skrócony aktu zgonu — w przypadku 
składania tego wniosku przez osobę, o któ-
rej mowa w ust. 4 pkt 2.”;


4) w § 13:


a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:


„1.  Jeżeli w wyniku kontroli zostanie stwierdzo-
ne, że producent rolny:


1)  nie realizuje planu zalesienia,


2)  nie posiada dokumentów, o których mo-
wa w § 12 pkt 1


— zwraca premię pielęgnacyjną za dany rok 
kalendarzowy lub wsparcie na zalesienie. 
Wysokość zwrotu jest określona w załączni-
ku nr 5 do rozporządzenia.”,


829


ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW


z dnia 2 lipca 2010 r.


zmieniające rozporządzenie w sprawie szczegółowych warunków i trybu udzielania pomocy finansowej 
na zalesianie gruntów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiejskich


1)  Zmiany wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. 
z 2004 r. Nr 42, poz. 386, Nr 148, poz. 1551 i Nr 162, 
poz. 1709, z 2005 r. Nr 10, poz. 64, z 2007 r. Nr 64, poz. 427, 
z 2008 r. Nr 237, poz. 1655, z 2009 r. Nr 92, poz. 753 oraz 
z 2010 r. Nr 36, poz. 197.
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b) po ust. 2 dodaje się ust. 2a—2c w brzmieniu:


„2a.  Jeżeli producent rolny nie wykonał ogro-
dzenia części uprawy leśnej, którą powi-
nien zgodnie z planem zalesienia ogrodzić, 
zwraca wsparcie na zalesienie w części 
przeznaczonej na ogrodzenie uprawy leś-
nej, wypłacone w odniesieniu do gruntów, 
na których jest położona nieogrodzona 
uprawa leśna.


 2b.  Premia pielęgnacyjna w części przeznaczo-
nej na zastosowanie repelentów podlega 
zwrotowi za cały okres jej pobierania, jeżeli 
producent rolny ich nie zastosował lub nie 
posiada dowodu ich zakupu, a ich zastoso-
wanie zostało przewidziane w planie zale-
sienia.


 2c.  Jeżeli producent rolny:


1)  nie zastosował repelentów na części 
gruntów, na których powinien je zasto-
sować zgodnie z planem zalesienia, lub


2)  posiada dowody zakupu repelentów 
w ilości niewystarczającej na ich zasto-
sowanie na części gruntów, na których 
powinien je zastosować zgodnie z pla-
nem zalesienia


— zwraca premię pielęgnacyjną w części 
przeznaczonej na zastosowanie repelen-
tów, wypłaconą w odniesieniu odpowied-
nio do gruntów, na których nie zastosował 
repelentów, lub do gruntów, na których nie 
mógł zastosować repelentów ze względu 
na ich niewystarczającą ilość, wynikającą 
z posiadanych dowodów zakupu.”,


c) ust. 3 otrzymuje brzmienie:


„3.  Płatność na zalesianie podlega wstrzymaniu 
oraz zwrotowi w pełnej wysokości za cały 
okres jej pobierania, w przypadku:


1)  nieprzekwalifikowania gruntu rolnego na 
grunt leśny z uwagi na negatywną ocenę 
udatności uprawy;


2)  zlikwidowania uprawy leśnej przed upły-
wem 20 lat od dnia uzyskania pierwszej 
płatności na zalesianie, chyba że na pod-
stawie przepisów o ochronie gruntów rol-
nych i leśnych właściwy organ, w formie 
decyzji, wyraził zgodę na przeznaczenie 
tych gruntów na cele nierolnicze albo nie-
leśne;


3)  przeniesienia przez producenta rolnego 
własności lub współwłasności wszystkich 
działek rolnych objętych wnioskiem 
o przyznanie płatności albo ich części na 
rzecz innego producenta rolnego w wyni-
ku umowy sprzedaży lub innej umowy, 
a producent rolny, który przejął własność 
lub współwłasność wszystkich działek rol-
nych objętych wnioskiem o przyznanie 
płatności albo ich części, nie spełnił wa-
runków, o których mowa w § 11.”,


d) dodaje się ust. 4—8 w brzmieniu:


„4.  Premia zalesieniowa, począwszy od szóste-
go roku od zalesienia, podlega wstrzymaniu 


w przypadku nieprzekwalifikowania gruntu 
rolnego na grunt leśny z przyczyn innych niż 
wymienione w ust. 3 pkt 1.


 5.  W przypadku gdy uprawa leśna została częś-
ciowo zlikwidowana przed upływem 20 lat 
od dnia uzyskania pierwszej płatności na za-
lesianie, płatność na zalesianie wypłacona 
w odniesieniu do gruntów, na których upra-
wa ta została zlikwidowana, podlega wstrzy-
maniu oraz zwrotowi w pełnej wysokości za 
cały okres jej pobierania, chyba że na pod-
stawie przepisów o ochronie gruntów rol-
nych i leśnych właściwy organ, w formie de-
cyzji, wyraził zgodę na przeznaczenie tych 
gruntów na cele nierolnicze albo nieleśne.


 6.  Wstrzymania, o którym mowa w ust. 3—5, 
dokonuje, w formie decyzji, kierownik biura 
powiatowego Agencji, do którego został zło-
żony wniosek o przyznanie płatności.


 7.  Zwrotu, o którym mowa w ust. 3 i 5, doko-
nuje się na zasadach i w trybie określonych 
w przepisach ustawy z dnia 9 maja 2008 r. 
o Agencji Restrukturyzacji i Modernizacji 
Rolnictwa (Dz. U. Nr 98, poz. 634 i Nr 227, 
poz. 1505, z 2009 r. Nr 115, poz. 961 oraz 
z 2010 r. Nr 76, poz. 490).


 8.  Płatność na zalesianie nie podlega zwroto-
wi, jeżeli wystąpiły wyjątkowe okoliczności, 
o których mowa w art. 39 ust. 1 rozporzą-
dzenia Komisji (WE) nr 817/2004 z dnia 
29 kwietnia 2004 r. ustanawiającego szcze-
gółowe zasady stosowania rozporządzenia 
Rady (WE) nr 1257/1999 w sprawie wsparcia 
rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego 
Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej 
(EFOGR) (Dz. Urz. UE L 153 z 30.04.2004, 
str. 30, z późn. zm.; Dz. Urz. UE Polskie wy-
danie specjalne, rozdz. 3, t. 46, str. 87)2).”;


5) po § 13 dodaje się § 13a w brzmieniu:


„§ 13a. 1.  W przypadku gdy premia pielęgnacyjna 
za dany rok kalendarzowy nie została 
wypłacona i zachodzą przesłanki jej 
zwrotu określone w § 13 ust. 1, premia 
pielęgnacyjna za dany rok kalendarzowy 
podlega zmniejszeniu. Wysokość zmniej-
szenia jest określona w załączniku nr 5 
do rozporządzenia.


2.  Zmniejszenia, o którym mowa w ust. 1, 
dokonuje, w formie decyzji, kierownik 
biura powiatowego Agencji, do którego 
został złożony wniosek o przyznanie 
płatności.”;


2)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 817/2004 z dnia 29 kwiet-
nia 2004 r. ustanawiające szczegółowe zasady stosowania 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1257/1999 w sprawie wspar-
cia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego Funduszu 
Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR) (Dz. Urz. UE L 153 
z 30.04.2004, str. 30, z późn. zm.; Dz. Urz. UE Polskie wyda-
nie specjalne, rozdz. 3, t. 46, str. 87) zostało zachowane 
w mocy na podstawie art. 64 akapit drugi rozporządzenia 
Komisji (WE) nr 1974/2006 z dnia 15 grudnia 2006 r. usta-
nawiającego szczegółowe zasady stosowania rozporzą-
dzenia Rady (WE) nr 1698/2005 w sprawie wsparcia rozwo-
ju obszarów wiejskich przez Europejski Fundusz Rolny na 
rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich (EFRROW) (Dz. Urz. 
UE L 368 z 23.12.2006, str. 15, z późn. zm.).







Dziennik Ustaw Nr 122 — 10365 — Poz. 829


 


6)  po § 14a dodaje się § 14b w brzmieniu:


„§ 14b.  W 2010 r. wniosek o wypłatę składa się 
w terminie od dnia 1 czerwca do dnia 
31 sierpnia.”;


7)  załącznik nr 5 do rozporządzenia otrzymuje brzmie-
nie określone w załączniku do niniejszego rozpo-
rządzenia.


§ 2. Do postępowań w sprawie udzielenia, zwrotu 
i zmniejszenia pomocy finansowej na zalesianie grun-


tów rolnych objętej planem rozwoju obszarów wiej-


skich, wszczętych i niezakończonych ostateczną decy-


zją przed dniem wejścia w życie rozporządzenia, sto-


suje się przepisy dotychczasowe.


§ 3. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 


7 dni od dnia ogłoszenia.


Prezes Rady Ministrów: D. Tusk


Załącznik do rozporządzenia Rady Ministrów 
z dnia 2 lipca 2010 r. (poz. 829)


WYSOKOŚĆ ZMNIEJSZEŃ LUB ZWROTÓW PREMII PIELĘGNACYJNEJ ALBO WSPARCIA NA ZALESIENIE


Lp. Forma pomocy Uchybienie Zmniejszenie albo zwrot


1 Wsparcie na zalesienie Brak dowodu zakupu sadzonek 50 % wsparcia na zalesienie


2 Przekroczenie o co najmniej 20 % 
planowanego udziału w po-
wierzchni uprawy leśnej drzew 
gatunków iglastych


25 % wsparcia na zalesienie


3 Premia pielęgnacyjna Niewykaszanie roślinności zagłu-
szającej sadzonki


25 % premii pielęgnacyjnej


4 Niewykonanie cięć pielęgnacyj-
nych drzew ujętych w planie za-
lesienia


25 % premii pielęgnacyjnej
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Dokument ten służy wyłącznie do celów dokumentacyjnych i instytucje nie ponoszą żadnej odpowiedzialności za jego
zawartość


►B ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1257/1999


z dnia 17 maja 1999 r.


w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji
Rolnej (EFOGR) oraz zmieniające i uchylające niektóre rozporządzenia


(Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 80)


zmienione przez:


Dziennik Urzędowy


nr strona data


►M1 Rozporządzenie Rady (WE) nr 1783/2003 z dnia 29 września 2003 r. L 270 70 21.10.2003


►M2 Rozporządzenie Rady (WE) nr 567/2004 z dnia 22 marca 2004 r. L 90 1 27.3.2004


►M3 Rozporządzenie Rady (WE) nr 583/2004 z dnia 22 marca 2004 r. L 91 1 30.3.2004


►M4 Rozporządzenie Rady (WE) nr 2223/2004 z dnia 22 grudnia 2004 L 379 1 24.12.2004


zmienione przez:


►A1 Akt dotyczący warunków przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki
Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej
Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej oraz dostosowań w
Traktatach stanowiących podstawę Unii Europejskiej


L 236 33 23.9.2003


(uaktualniona przez Decyzja Rady z dnia 22 marca 2004 r.) L 93 1 30.3.2004
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ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1257/1999


z dnia 17 maja 1999 r.


w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego
Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR) oraz


zmieniające i uchylające niektóre rozporządzenia


RADA UNII EUROPEJSKIEJ,


uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 36 i 37,


uwzględniając wniosek Komisji (1),


uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (2),


uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (3),


uwzględniając opinię Komitetu Regionów (4),


uwzględniając opinię Trybunału Obrachunkowego (5),


a także mając na uwadze, co następuje:


(1) Wspólna polityka rozwoju obszarów wiejskich powinna towarzy­
szyć innym instrumentom wspólnej polityki rolnej oraz je uzupeł­
niać, a zatem uczestniczyć w osiąganiu celów polityki ustanowio­
nych w art. 33 ust. 1 Traktatu.


(2) Zgodnie z art. 33 ust. 2 lit. a) Traktatu podczas wypracowywania
wspólnej polityki rolnej oraz specjalnych metod służących jej
realizacji należy brać pod uwagę szczególny charakter gospodarki
rolnej, który wynika ze struktury społecznej rolnictwa oraz ze
strukturalnej i naturalnej nierówności między różnymi regionami
rolniczymi.


(3) Zgodnie z art. 159 Traktatu przy wdrażaniu wspólnej polityki
należy brać pod uwagę cele wymienione w art. 158 i 160, doty­
czące wspólnej polityki w dziedzinie spójności gospodarczej
i społecznej oraz uczestniczyć w ich osiąganiu. Działania na
rzecz rozwoju rolnictwa powinny zatem mieć wkład do tej poli­
tyki w regionach opóźnionych w rozwoju (Cel 1) oraz
w regionach stojących w obliczu trudności strukturalnych (Cel
2), jak zostały określone w rozporządzeniu Rady (WE) nr
1260/1999 z dnia 21 czerwca 1999 r., ustanawiającym przepisy
ogólne w sprawie Funduszy Strukturalnych (6).


(4) Działania zmierzające do wspierania rozwoju struktur rolnych
zostały wprowadzone do wspólnej polityki rolnej już w 1972 r.
Przez prawie dwie dekady podejmowano próby zintegrowania
rolniczej polityki strukturalnej w szerszym kontekście
społecznym i gospodarczym obszarów wiejskich. Reforma poli­
tyki z 1992 r. położyła nacisk na wymiar środowiskowy
rolnictwa jako największego użytkownika ziemi.


(5) Polityka rolna jest aktualnie realizowana za pomocą wielu złożo­
nych instrumentów.


▼B
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(1) Dz.U. C 170 z 4.6.1998, str. 7.
(2) Opinia wydana dnia 6 maja 1999 r. (dotychczas nieopublikowana


w Dzienniku Urzędowym).
(3) Dz.U. C 407 z 28.12.1998, str. 210.
(4) Dz.U. C 93 z 6.4.1999, str. 1.
(5) Dz.U. C 401 z 22.12.1998, str. 3.
(6) Dz.U. L 161 z 26.6.1999, str. 1.







(6) W najbliższych latach rolnictwo będzie musiało dostosować się
do nowych realiów i dalszych zmian w zakresie ewolucji rynku,
polityki rynkowej i zasad handlu, wymagań i preferencji konsu­
mentów oraz kolejnego rozszerzenia Wspólnoty; zmiany te
wpłyną nie tylko na rynki rolne, ale także ogólnie na lokalne
gospodarki obszarów wiejskich; polityka rozwoju obszarów wiej­
skich powinna mieć na celu przywrócenie oraz podniesienie
konkurencyjności obszarów wiejskich, a zatem powinna mieć
też udział w utrzymaniu i tworzeniu nowych miejsc pracy na
tych terenach.


(7) Powinno się zachęcać do tego rozwoju i wspierać go poprzez
reorganizację i uproszczenie istniejących instrumentów rozwoju
rolnictwa.


(8) Taka reorganizacja powinna brać pod uwagę doświadczenie
zdobyte podczas stosowania istniejących instrumentów, a zatem
powinna być oparta na tych instrumentach, którymi są instru­
menty wdrażane w ramach obecnych celów priorytetowych
promujących rozwój obszarów wiejskich poprzez przyspieszenie
dostosowania struktur rolnych w ramach reformy wspólnej poli­
tyki rolnej oraz ułatwiających rozwój i dostosowanie struktur
rolnych (Cele 5a i 5b), ustanowionych rozporządzeniem Rady
(EWG) nr 2052/88 z dnia 24 czerwca 1988 r., w sprawie
zadań Funduszy Strukturalnych i ich skuteczności, oraz
w sprawie koordynacji działań funduszy między sobą i z opera­
cjami Europejskiego Banku Inwestycyjnego i innymi istniejącymi
instrumentami finansowymi (1) oraz z rozporządzeniem Rady
(EWG) nr 4256/88 z dnia 19 grudnia 1988 r., ustanawiającym
przepisy wykonawcze dla rozporządzenia (EWG) nr 2052/88
w odniesieniu do Europejskiego Funduszu Orientacji
i Gwarancji Rolnej (EFOGR) Sekcja Orientacji (2), a także instru­
menty wdrażane jako działania dodatkowe dla reformy wspólnej
polityki rolnej z 1992 r., wprowadzone rozporządzeniem Rady
(EWG) nr 2078/92 z dnia 30 czerwca 1992 r. w sprawie metod
produkcji rolnej zgodnych z wymaganiami ochrony środowiska
i utrzymania obszarów wiejskich (3), rozporządzeniem Rady
(EWG) nr 2079/92 z dnia 30 czerwca 1992 r., ustanawiającym
wspólnotowy program pomocy dla wcześniejszych emerytur
w sektorze rolnym (4) oraz z rozporządzeniem Rady (EWG) nr
2080/92 z dnia 30 czerwca 1992 r., ustanawiającym wspólnotowy
program pomocy dla działań w zakresie leśnictwa
w rolnictwie (5).


(9) Ramy zreformowanej polityki rozwoju wsi powinny objąć
wszystkie obszary wiejskie Wspólnoty.


(10) Trzy istniejące działania towarzyszące, wprowadzone w 1992 r.
przez reformę wspólnej polityki rolnej (rolno-środowiskowe,
wcześniejsze emerytury i zalesianie), powinny zostać uzupełnione
systemem dla obszarów o mniej korzystnych warunkach gospo­
darowania i obszarów podlegających ograniczeniom ekolo­
gicznym.


(11) Inne działania na rzecz rozwoju rolnictwa powinny tworzyć część
programów zintegrowanego rozwoju dla regionów objętych


▼B
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(1) Dz.U. L 185 z 15.7.1988, str. 9. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem
nr 3193/94/WE (Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 11).


(2) Dz.U. L 374 z 31.12.1988, str. 25. Rozporządzenie zmienione rozporządze­
niem nr 2085/93/EWG (Dz.U. L 193 z 31.7.1993, str. 44).


(3) Dz.U. L 215 z 30.7.1992, str. 85. Rozporządzenie zmienione rozporządze­
niem Komisji (WE) nr 2272/95 (Dz.U. L 288 z 1.12.1995, str. 35). Rozpo­
rządzenie skorygowane rozporządzeniem Komisji (WE) nr 1962/96 (Dz.U.
L 259 z 12.10.1996, str. 7).


(4) Dz.U. L 215 z 30.7.1992, str. 91. Rozporządzenie zmienione przez rozporzą­
dzenie Komisji (WE) 2773/95 (Dz.U. L 288 z 1.12.1995, str. 37).


(5) Dz.U. L 215 z 30.7.1992, str. 96. Rozporządzenie zmienione rozporządze­
niem Komisji (WE) nr 231/96 (Dz.U. L 30 z 8.2.1996, str. 33).







Celem 1 oraz mogą stanowić część programów na rzecz
regionów objętych Celem 2.


(12) Na obszarach wiejskich działania na rzecz rozwoju obszarów
wiejskich powinny towarzyszyć polityce rynkowej i ją uzupeł­
niać.


(13) Wsparcie rozwoju rolnictwa z EFOGR powinno opierać się na
jednolitych ramach prawnych, ustanawiających działania nadające
się do wsparcia, ich cele oraz kryteria uznania, iż spełniają
warunki.


(14) Biorąc pod uwagę zróżnicowanie wspólnotowych obszarów wiej­
skich, polityka rozwoju powinna być zgodna z zasadą pomocni­
czości. Powinna ona zatem być tak dalece zdecentralizowana, jak
to możliwe, a nacisk musi być położony na udział i podejście
„oddolne”; kryteria kwalifikujące do wspierania rozwoju
rolnictwa nie powinny wykraczać poza zakres konieczny dla
osiągnięcia celów polityki rozwoju rolnictwa.


(15) Spójność z innymi instrumentami wspólnej polityki rolnej
i innymi wspólnymi politykami wymaga jednakże, aby pewne
podstawowe kryteria wsparcia zostały ustanowione na poziomie
wspólnotowym; w szczególności powinno się unikać nieuzasad­
nionego zakłócania konkurencji, wynikającego z działań na rzecz
rozwoju rolnictwa.


(16) W celu zapewnienia elastyczności i uproszczenia procedury
prawnej Rada powinna przyznać Komisji wszystkie niezbędne
uprawnienia wykonawcze zgodnie z art. 202 tiret trzecie Traktatu.


(17) Strukturę rolnictwa we Wspólnocie cechuje istnienie dużej ilości
gospodarstw, którym brakuje warunków strukturalnych, aby
zapewnić odpowiednie dochody i warunki życia rolnikom i ich
rodzinom.


(18) Celem wspólnotowej pomocy inwestycyjnej jest zmodernizo­
wanie gospodarstw rolnych i poprawa ich rentowności.


(19) Warunki wspólnotowe dotyczące uprawnienia do pomocy inwes­
tycyjnej powinny być uproszczone zgodnie z istniejącymi warun­
kami ustanowionymi w rozporządzeniu Rady (WE) nr 950/97
z dnia 20 maja 1997 r. w sprawie poprawy efektywności struktur
rolniczych (1).


(20) Przyznawanie szczególnych korzyści młodym rolnikom może
ułatwić nie tylko założenie przez nich gospodarstw, ale także
dostosowanie strukturalne ich gospodarstw po ich założeniu.


(21) Ewolucja i specjalizacja rolnictwa wymaga właściwego poziomu
szkolenia ogólnego, technicznego i ekonomicznego dla osób
zaangażowanych w działalność związaną z rolnictwem czy leśnic­
twem, szczególnie w zakresie nowego podejścia do zarządzania,
produkcji i wprowadzania do obrotu.


(22) Szczególny wysiłek jest potrzebny dla kształcenia rolników
i informowania ich o metodach prowadzenia gospodarki rolnej
przyjaznych dla środowiska.


(23) Uwzględniając doświadczenie nabyte przy wykonywaniu rozpo­
rządzenia (EWG) nr 2079/92, powinno się zachęcać do wcześ­
niejszego przechodzenia na emeryturę w rolnictwie w celu
poprawy wydajności gospodarstw rolnych.


(24) Wsparcie dla obszarów o mniej korzystnych warunkach gospo­
darowania powinno przyczyniać się do ciągłości korzystania
z użytków rolnych, zachowania terenów wiejskich, utrzymania
i promowania trwałych systemów gospodarki rolnej.


▼B
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(1) Dz.U. L 142 z 2.6.1997, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem
(WE) nr 2331/98 (Dz.U. L 291 z 30.10.1998, str. 10).







(25) Klasyfikacja obszarów o mniej korzystnych warunkach gospoda­
rowania powinna być dokonana na podstawie wspólnych kryte­
riów.


(26) Nie ma potrzeby nowego klasyfikowania obszarów o mniej
korzystnych warunkach gospodarowania na poziomie wspólno­
towym.


(27) W celu zapewnienia skuteczności systemu wsparcia
i zapewnienia osiągnięcia celów tego systemu powinny zostać
ustanowione warunki dotyczące uprawnienia do uzyskania
dodatków wyrównawczych.


(28) W przypadkach ograniczeń w rolniczym użytkowaniu na obsza­
rach z ograniczeniami ekologicznymi może być niezbędne udzie­
lenie wsparcia rolnikom w celu rozwiązania szczególnych prob­
lemów wynikających z tych ograniczeń.


(29) W nadchodzących latach powinno się położyć nacisk na instru­
menty rolno-środowiskowe dla wsparcia trwałego rozwoju
obszarów wiejskich i w celu reakcji na rosnące społeczne zapo­
trzebowanie na usługi środowiskowe.


(30) Powinno się kontynuować, zgodnie z rozporządzeniem (EWG) nr
2078/92, istniejące wsparcie rolno-środowiskowe dla ukierunko­
wanych działań środowiskowych, uwzględniając doświadczenie
zdobyte przy wdrażaniu tego systemu, tak jak zostało to szcze­
gółowo opisane w sprawozdaniu Komisji przygotowanym
zgodnie z art. 10 ust. 2 rozporządzenia (EWG) nr 2078/92.


(31) Program pomocy rolno-środowiskowej powinien być kontynuo­
wany w celu zachęcania rolników, by służyli społeczeństwu jako
całości poprzez wprowadzanie lub kontynuowanie stosowania
praktyk gospodarki rolnej zgodnych z rosnącą potrzebą ochrony
i poprawy środowiska, zasobów naturalnych, gleby, różnorod­
ności genetycznej i utrzymania stanu krajobrazu i obszarów wiej­
skich.


(32) Powinno się zachęcać do poprawy przetwarzania i obrotu produk­
tami rolnymi poprzez wspieranie inwestycji w tym zakresie.


(33) Wsparcie takie może być w znacznym stopniu oparte na istnie­
jących warunkach ustanowionych w rozporządzeniu Rady (WE)
nr 951/97 z dnia 20 maja 1997 r. w sprawie poprawy warunków
przetwarzania i obrotu produktami rolnymi (1).


(34) Należy zapewnić, aby takie inwestycje były rentowne i aby
rolnicy mieli udział w korzyściach ekonomicznych z podjętego
działania.


(35) Leśnictwo jest integralną częścią działań w zakresie rozwoju
obszarów wiejskich i leśnictwa, dlatego powinno być zawarte
w ramach systemu wsparcia rozwoju rolnictwa; wsparcie dla
leśnictwa nie powinno zakłócać konkurencji i powinno być
neutralne względem rynku.


(36) Działania związane z leśnictwem powinny być przyjęte w świetle
przedsięwzięć Wspólnoty i Państw Członkowskich na poziomie
międzynarodowym oraz powinny opierać się na planach zale­
siania Państw Członkowskich; działania takie powinny uwzględ­
niać także szczególne problemy związane ze zmianą klimatu.


(37) Działania dotyczące leśnictwa powinny być oparte na działaniach
podejmowanych zgodnie z istniejącym systemem ustanowionym
w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 1610/89 z dnia 29 maja
1989 r. ustanawiającym przepisy wykonawcze dla rozporządzenia
(EWG) nr 4256/88 w odniesieniu do systemu rozwoju
i optymalnego wykorzystania terenów leśnych na obszarach
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rolnych we Wspólnocie (1), oraz rozporządzeniem Rady (EWG)
nr 867/90 z dnia 29 maja 1990 r. dotyczącym poprawy
warunków przetwarzania i obrotu produktami leśnymi (2).


(38) Zalesienie użytków rolnych jest szczególnie istotne z punktu
widzenia użytkowania gleby i środowiska, a także jako wkład
do rosnących dostaw niektórych produktów leśnych; wsparcie
zalesiania na podstawie rozporządzenia (EWG) nr 2080/92
powinno być zatem kontynuowane, uwzględniając doświadczenie
zdobyte podczas wdrażania tego systemu, tak jak opisane jest to
szczegółowo w sprawozdaniu Komisji przedstawionym zgodnie
z art. 8 ust. 3 tego rozporządzenia.


(39) Dopłaty powinny być przyznawane na działania służące utrzy­
maniu i poprawie stabilności ekologicznej lasów na niektórych
obszarach.


(40) Wsparcie powinno być przyznawane innym działaniom zwią­
zanym z gospodarką rolną oraz ich konwersją; wykaz działań
powinien zostać zdefiniowany na podstawie doświadczenia oraz
z uwzględnieniem potrzeby rozwoju rolnictwa częściowo
w oparciu o działalność niezwiązaną z rolnictwem i usługami,
tak aby odwrócić trend pogarszania się warunków ekonomicz­
nych i społecznych oraz wyludnienia się terenów wiejskich;
powinny być wspierane działania w celu usunięcia nierówności
i promowania równych szans dla kobiet i mężczyzn.


(41) Rośnie popyt konsumentów na produkty rolne i środki spoży­
wcze produkowane metodami ekologicznymi; tworzy się zatem
nowy rynek na produkty rolne; rolnictwo ekologiczne poprawia
trwałość działań gospodarki rolnej i ma dlatego udział
w ogólnych celach niniejszego rozporządzenia; szczególne dzia­
łania wspierające rozwój rolnictwa mogą dotyczyć produkcji,
przetwarzania i obrotu produktami rolnymi produkowanymi
metodami ekologicznymi.


(42) Działania na rzecz rozwoju obszarów wiejskich uprawnione do
wsparcia wspólnotowego powinny być dostosowane do prawa
wspólnotowego, a także powinny być zgodne z innymi wspólno­
towymi politykami oraz z innymi instrumentami wspólnej poli­
tyki rolnej.


(43) Ze wsparcia na mocy niniejszego rozporządzenia powinny zostać
wyłączone niektóre działania uprawnione do wsparcia w ramach
innych instrumentów wspólnej polityki rolnej, w szczególności te
mieszczące się w zakresie systemu wsparcia wspólnej organizacji
rynku, poza wyjątkami uzasadnionymi obiektywnymi kryteriami.


(44) W obliczu istniejącej pomocy grupom i zrzeszeniom producentów
w kilku wspólnych organizacjach rynku nie ma już potrzeby
udzielania szczególnego wsparcia grupom producentów
w ramach rozwoju rolnictwa; dlatego system pomocy istniejący
na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 952/97 z dnia 20 maja
1997 r. w sprawie grup i stowarzyszeń producentów (3) nie powi­
nien być kontynuowany.


(45) Finansowanie wsparcia wspólnotowego dla działań towarzyszą­
cych, a także innych działań na rzecz rozwoju rolnictwa, na
obszarach innych niż Cel 1, powinno pochodzić z Sekcji
Gwarancji EFOGR; podstawowe zasady finansowe ustanowione
w rozporządzeniu (WE) nr 1260/1999 zostały odpowiednio
dostosowane.


(46) Finansowanie wsparcia wspólnotowego dla działań na rzecz
rozwoju obszarów wiejskich na obszarach objętych Celem 1
powinno nadal pochodzić z Sekcji Orientacji EFOGR, za wyjąt­
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kiem trzech istniejących działań towarzyszących oraz wsparcia
dla obszarów o mniej korzystnych warunkach gospodarowania
i obszarów z ograniczeniami ekologicznymi.


(47) W odniesieniu do wsparcia działań na rzecz rozwoju obszarów
wiejskich objętych programowaniem Celu 1 i Celu 2 rozporzą­
dzenie (WE) nr 1260/1999 powinno stosować się
w szczególności do zintegrowanego programowania tych działań;
jednakże zasady dotyczące finansowania powinny uwzględniać
gwarancje finansowe w działaniach objętych Celem 2.


(48) Działania na rzecz rozwoju rolnictwa nieobjęte programowaniem
w ramach Celu 1 lub Celu 2 powinny zostać objęte programo­
waniem rozwoju rolnictwa podlegającym szczególnym zasadom;
poziom pomocy dla takich działań powinien być zróżnicowany
zgodnie z ogólnymi zasadami ustalonymi w art. 29 ust. 1 rozpo­
rządzenia (WE) nr 1260/1999, uwzględniając w odpowiednim
stopniu wymaganie społecznej i ekonomicznej spójności; odtąd
poziom wsparcia powinien być zróżnicowany podobnie jak
między obszarami Celu 1 i Celu 2 oraz innymi obszarami;
poziomy ustanowione w niniejszym rozporządzeniu są najwyż­
szymi poziomami pomocy wspólnotowej.


(49) Oprócz programów rozwoju rolnictwa Komisja powinna mieć
możliwość zlecania przeprowadzania badań na temat rozwoju
rolnictwa ze swojej własnej inicjatywy, bez względu na inicja­
tywę rozwoju rolnictwa przewidzianą w art. 19 i 20 rozporządze­
nia (WE) nr 1260/1999.


(50) Powinny zostać ustalone właściwe zasady kontrolowania i oceny
wsparcia rozwoju rolnictwa przy użyciu jasno zdefiniowanych
wskaźników uzgodnionych i przyjętych przed rozpoczęciem
wdrażania programu.


(51) Działania na rzecz rozwoju rolnictwa powinny być uprawnione
do wsparcia ze strony Państwa Członkowskiego bez żadnego
współfinansowania wspólnotowego; w obliczu znacznego
wpływu gospodarczego takiej pomocy oraz w celu zapewnienia
spójności ze środkami uprawnionymi do wsparcia wspólnoto­
wego, a także dla uproszczenia procedur, powinny zostać usta­
lone szczegółowe zasady pomocy państwowej.


(52) Powinna istnieć możliwość przyjęcia zasad przejściowych w celu
ułatwienia przejścia od istniejących systemów wsparcia do
nowych systemów wsparcia rozwoju rolnictwa.


(53) Nowy system wsparcia przewidziany w niniejszym rozporządze­
niu zastępuje istniejące systemy wsparcia, które zatem powinny
zostać uchylone; w konsekwencji trzeba też będzie uchylić
odstępstwa dotyczące obecnych systemów wsparcia dla regionów
peryferyjnych oraz wysp Morza Egejskiego; nowe przepisy wpro­
wadzające odpowiednią elastyczność, dostosowanie i odstępstwa,
w celu uwzględnienia szczególnych potrzeb tych regionów,
zostaną ustalone, gdy działania na rzecz rozwoju rolnictwa
zostaną objęte programem,


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:


TYTUŁ I


ZAKRES I CELE


Artykuł 1


1. Niniejsze rozporządzenie określa ramy wsparcia wspólnotowego
dla trwałego rozwoju rolnictwa.
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2. Działania na rzecz rozwoju rolnictwa będą towarzyszyć innym
instrumentom wspólnej polityki rolnej oraz je uzupełniać i mieć przez
to udział w osiąganiu celów zapisanych w art. 33 Traktatu.


3. Działania na rzecz rozwoju rolnictwa:


— są zintegrowane z działaniami promującymi rozwój i dostosowanie
strukturalne regionów opóźnionych w rozwoju (Cel 1), oraz


— towarzyszą działaniom wspierającym gospodarcze i społeczne prze­
kształcenie obszarów stojących w obliczu trudności strukturalnych
(Cel 2)


w danych regionach, uwzględniając szczególne cele wsparcia wspólno­
towego zgodnie z celami ustanowionymi w art. 158 i 160 Traktatu oraz
w rozporządzeniu (WE) nr 1260/1999 i zgodnie z warunkami ustano­
wionymi w niniejszym rozporządzeniu.


Artykuł 2


Wsparcie rozwoju obszarów wiejskich, związane z działalnością gospo­
darki rolnej i jej przekształceniem, może dotyczyć:


— poprawy struktur gospodarstw rolnych i struktur służących przetwa­
rzaniu i wprowadzaniu do obrotu produktów rolnych,


— przekształcenia i reorientacji potencjału produkcji rolniczej, wprowa­
dzenia nowych technologii i poprawy jakości produktów,


— zachęcania do prowadzenia produkcji innej niż produkcja żywności,


— trwałego rozwoju lasów,


— zróżnicowania działalności w celu wprowadzenia uzupełniających
bądź alternatywnych form działalności,


— utrzymania i wzmocnienia żywych struktur społecznych na obsza­
rach wiejskich,


— rozwoju działalności gospodarczej, utrzymania i tworzenia miejsc
pracy w celu zapewnienia lepszego wykorzystania istniejącego
potencjału,


— poprawy warunków pracy i życia,


— utrzymania i promocji niskonakładowych systemów gospodarki
rolnej,


— zachowania i promocji wysokiej wartości przyrody oraz zrównowa­
żonego rolnictwa respektującego wymagania w dziedzinie ochrony
środowiska naturalnego,


— zlikwidowania nierówności i promocji równych szans dla kobiet
i mężczyzn, w szczególności poprzez wspieranie projektów zainicjo­
wanych i wdrażanych przez kobiety.


Artykuł 3


Wsparcie jest udzielane działaniom na rzecz rozwoju rolnictwa, które
zostały zdefiniowane w tytule II na warunkach w nim określonych.
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TYTUŁ II


DZIAŁANIA NA RZECZ ROZWOJU ROLNICTWA


ROZDZIAŁ I


INWESTOWANIE W GOSPODARSTWA ROLNE


Artykuł 4


Wsparcie inwestycji w gospodarstwach rolnych służy wzrostowi
dochodów z rolnictwa oraz poprawie warunków życia, pracy
i produkcji.


Takie inwestycje służą realizacji co najmniej jednego z następujących
celów:


— zmniejszenie kosztów produkcji,


— poprawa i przebazowanie produkcji,


— poprawa jakości,


— zachowanie i poprawa środowiska naturalnego, warunków higienicz­
nych oraz warunków utrzymania zwierząt,


— wspieranie zróżnicowania działalności gospodarstwach rolnych.


Artykuł 5


►M1 1. ◄ Wsparcie inwestycji jest udzielane gospodarstwom
rolnym:


— których rentowność można wykazać,


— które spełniają minimalne normy dotyczące środowiska, higieny
i warunków utrzymania zwierząt, oraz


— kiedy rolnik posiada odpowiednią wiedzę i umiejętności zawodowe.


▼M1
2. Warunki uzyskania wsparcia dla inwestycji przewidziane w ust. 1
muszą być spełnione do czasu podjęcia decyzji indywidualnej
w sprawie przyznania wsparcia.


3. Jeśli inwestycje są dokonywane w celu spełnienia nowo wdrożo­
nych norm minimalnych dotyczących środowiska, higieny i warunków
utrzymania zwierząt, może zostać przyznane wsparcie w celu ich speł­
nienia. W takich przypadkach, jeśli rozwiązanie szczególnych prob­
lemów wynikających ze spełnienia norm minimalnych wymaga czasu,
rolnikom może zostać przyznany okres karencji, aby mogli oni spełnić
te normy. Rolnicy spełniają odpowiednie normy przed upłynięciem
okresu inwestycyjnego.


▼B


Artykuł 6


Wsparcie nie jest udzielane inwestycjom, które mają za cel wzrost
produkcji, dla której nie można znaleźć żadnego normalnego rynku
zbytu.


Artykuł 7


Państwa Członkowskie ustalają całkowitą sumę inwestycji kwalifikują­
cych się do wsparcia.
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Całkowita kwota wsparcia, wyrażona w procentach wielkości kwalifi­
kującej się inwestycji jest ograniczona do maksymalnie 40 % lub 50 %
na obszarach mniej uprzywilejowanych.


Jeśli inwestycje są podejmowane przez młodych rolników w rozumieniu
w rozdziału II, te wielkości procentowe mogą wynosić maksymalnie
50 % lub, na obszarach mniej uprzywilejowanych, 60 % przez okres
nie dłuższy niż pięć lat od rozpoczęcia prowadzenia przez nich gospo­
darstwa. Warunek wieku ustanowiony w art. 8 ust. 1 tiret pierwsze musi
być spełniony w momencie podejmowania działalności.


▼B


ROZDZIAŁ II


PODEJMOWANIE DZIAŁALNOŚCI PRZEZ MŁODYCH ROLNIKÓW


Artykuł 8


1. Pomoc młodym rolnikom w celu ułatwienia im podejmowania
działalności w rolnictwie będzie przyznawana pod następującymi
warunkami:


— rolnik ma mniej niż 40 lat,


— rolnik posiada odpowiednią wiedzę i umiejętności zawodowe,


— rolnik rozpoczyna prowadzenie gospodarstwa rolnego po raz
pierwszy,


— w zakresie gospodarstwa:


i) można wykazać jego rentowność; oraz


ii) spełnione są minimalne normy dotyczące środowiska, higieny
i warunków utrzymania zwierząt,


oraz


— rolnik ten jest kierownikiem gospodarstwa.


Szczególne warunki mogą zostać zastosowane w sytuacji, gdy młody
rolnik nie jest wyłącznym kierownikiem gospodarstwa. Warunki te
muszą być jednak równoważne z tymi, które musi spełnić młody rolnik,
który zaczyna prowadzić gospodarstwo i jest jego wyłącznym kierow­
nikiem.


▼M1
2. Pomoc na podjęcie działalności może obejmować:


a) jednorazową premię do wysokości nie wyższej niż określona
w ►A1 Załącznik I ◄, i


b) dotację na spłatę pożyczki zaciągniętej w celu pokrycia kosztów,
które pojawiły się w związku z rozpoczęciem prowadzenia gospo­
darstwa; skapitalizowana wartość dotacji na spłatę oprocentowania
nie może przekraczać wartości premii.


Wsparcie wyższe niż maksymalna kwota określona w lit. a) ale
nieprzekraczające kwoty 30 000 EUR może zostać przyznane
młodym rolnikom korzystającym z usług doradztwa rolniczego zwią­
zanych podjęciem przez nich działalności przez okres trzech lat od
podjęcia działalności.


▼M1


1999R1257— PL — 01.05.2004 — 002.005— 10







ROZDZIAŁ III


SZKOLENIE


Artykuł 9


Wsparcie kształcenia zawodowego przyczynia się do zwiększenia
wiedzy i umiejętności zawodowych rolników i innych osób zaangażo­
wanych w działalność rolną lub leśną oraz ich przekwalifikowania.


Szkolenia są szczególnie nastawione na:


▼M1
— przygotowanie rolników i innych osób zaangażowanych


w działalność związaną z rolnictwem do jakościowej reorientacji
produkcji, stosowania praktyk produkcji zgodnych z zasadami utrzy­
mania i poprawy stanu krajobrazu, ochrony środowiska naturalnego,
normami higieny i warunkami utrzymania zwierząt, a także do
nabycia umiejętności potrzebnych im do zarządzania rentownym
gospodarstwem, oraz


▼B
— przygotowanie właścicieli lasów i inne osoby zaangażowane


w działalność leśną do stosowania praktyk zarządzania lasem, służą­
cych poprawie funkcji gospodarczych, ekologicznych i społecznych
lasów.


ROZDZIAŁ IV


WCZEŚNIEJSZE EMERYTURY


Artykuł 10


1. Wsparcie przechodzenia na wcześniejszą emeryturę w gospodarce
rolnej przyczynia się do realizacji następujących celów:


— zapewnienia dochodu starszym rolnikom, którzy decydują się na
zaprzestanie gospodarowania,


— zachęcenia do zastępowania takich starszych rolników przez
rolników, którzy mogą poprawić, w miarę potrzeb, rentowność
pozostawionych im gospodarstw rolnych,


— wydzielenia użytków rolnych dla produkcji nierolniczej, tam gdzie
gospodarka rolna przy zachowaniu rentowności nie jest możliwa.


2. Wsparcie przechodzenia na wcześniejszą emeryturę może obej­
mować również działania służące zapewnieniu dochodu pracownikom
rolnym.


Artykuł 11


1. Osoba przekazująca gospodarstwo:


— zaprzestaje całkowicie prowadzenia komercyjnej gospodarki rolnej;
może ona jednak kontynuować niekomercyjną gospodarkę rolną
i utrzymać użytkowanie budynków,


— ma nie mniej niż 55 lat, ale nie osiągnęła jeszcze normalnego wieku
emerytalnego w momencie przekazywania gospodarstwa, oraz


— prowadziła gospodarstwo rolne przez 10 lat poprzedzających prze­
kazanie gospodarstwa.


2. Przejmujący gospodarstwo:


▼B


1999R1257— PL — 01.05.2004 — 002.005 — 11







— zastępuje przekazującego gospodarstwo i staje się kierownikiem tego
gospodarstwa lub przejmuje całość lub część przekazywanego
gruntu. Rentowność przekazywanego gospodarstwa musi ulec
poprawie w czasie i zgodnie z warunkami, które zostaną określone,
uwzględniając w szczególności wiedzę i umiejętności zawodowe
przejmującego gospodarstwo, wielkość areałów, ilość pracy lub
dochód, zależnie od regionu i rodzaju produkcji,


— posiada odpowiednią wiedzę i umiejętności zawodowe, oraz


— podejmuje się prowadzić działalność rolniczą w gospodarstwie przez
co najmniej 5 lat.


3. Robotnik rolny:


— zaprzestaje całkowicie pracy na roli,


— ma nie mniej niż 55 lat, ale nie jest jeszcze w normalnym wieku
emerytalnym,


— poświęcił co najmniej połowę swego czasu pracy w ciągu poprzed­
nich pięciu lat na pomoc rodzinie w prowadzeniu gospodarstwa lub
na pracę jako robotnik rolny,


— pracował w gospodarstwie rolnym osoby przekazującej gospodar­
stwo przez okres równoważny co najmniej dwóm latom pracy
w pełnym wymiarze czasu, w ciągu ostatnich czterech lat poprze­
dzających przejście na wcześniejszą emeryturę osoby przekazującej
gospodarstwo, oraz


— objęty jest systemem zabezpieczenia społecznego.


4. Przejmujący gospodarstwo, który nie jest rolnikiem, może być
dowolną osobą lub organem, który przejmie całość lub część ziemi
i będzie ją użytkował do celów nierolniczych, takich jak leśnictwo,
tworzenie rezerwatów ekologicznych w sposób zgodny z zasadami
ochrony i poprawy jakości środowiska naturalnego terenów wiejskich.


5. Warunki określone w niniejszym artykule mają zastosowanie przez
okres, w którym osoba przekazująca gospodarstwo otrzymuje wsparcie
w postaci wcześniejszej emerytury.


Artykuł 12


1. Najwyższe kwoty wsparcia ze strony Wspólnoty zostały ustano­
wione w ►A1 Załącznik I ◄.


2. Okres udzielania wsparcia w przejściu na wcześniejszą emeryturę
nie przekracza 15 lat dla osoby przekazującej gospodarstwo i 10 lat dla
robotnika rolnego. Wsparcie takie jest udzielane osobom, które przeka­
zały gospodarstwo rolne nie dłużej niż do ukończenia przez nie 75 lat
i robotnikom rolnym nie dłużej niż do osiągnięcia przez nich normal­
nego wieku emerytalnego.


W przypadku gdy osoba, która przekazała gospodarstwo rolne, otrzy­
muje od Państwa Członkowskiego normalną emeryturę, wsparcie
w postaci wcześniejszej emerytury zostaje przyznane jako dodatek,
uwzględniwszy wysokość krajowej emerytury w tym państwie.
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ROZDZIAŁ V


OBSZARY O MNIEJ KORZYSTNYCH WARUNKACH
GOSPODAROWANIA I OBSZARY Z OGRANICZENIAMI


EKOLOGICZNYMI


Artykuł 13


Wsparcie dla obszarów o mniej korzystnych warunkach gospodarowania
i obszarów z ograniczeniami ekologicznymi będzie przyczyniać się do
realizacji następujących celów.


a) Rekompensata dla obszarów o mniej korzystnych warunkach gospo­
darowania z przyczyn naturalnych:


— w celu zapewnienia korzystania z użytków rolnych
i przyczynienia się przez to do utrzymania aktywnej gminy wiej­
skiej,


— w celu utrzymania terenów wiejskich,


— w celu utrzymania i wspierania systemów gospodarki rolnej,
która w szczególności uwzględnia wymagania związane
z ochroną środowiska.


b) Rekompensata dla obszarów podlegających ograniczeniom ekolo­
gicznym:


— w celu zapewnienia prowadzenia gospodarstwa rolnego w sposób
uwzględniający wymagania w dziedzinie ochrony środowiska
naturalnego na obszarach z ograniczeniami ekologicznymi.


Artykuł 14


1. Rolnicy na obszarach o niekorzystnych warunkach gospodaro­
wania mogą uzyskać wsparcie w postaci dodatków wyrównawczych.


2. Dodatki wyrównawcze są przyznawane na każdy hektar gruntów
użytkowanych rolniczo przez rolników, którzy:


— prowadzą działalność rolniczą na minimalnym areale, który zostanie
określony,


— podejmują się prowadzić działalność rolniczą na obszarze o mniej
korzystnych warunkach gospodarowania, przez przynajmniej pięć lat
od pierwszej wypłaty dodatku wyrównawczego, oraz


— stosują dobrą praktykę gospodarki rolnej, zgodną z potrzebą ochrony
środowiska naturalnego i utrzymania terenów wiejskich,
w szczególności poprzez zrównoważoną gospodarkę rolną.


3. Tam gdzie w zastosowaniu odpowiednich przepisów dyrektywy
Rady 96/23/WE (1) zostaną wykryte w zwierzętach ze stada bydła nale­
żącego do producenta pozostałości substancji zakazanych przez dyrek­
tywę 96/22/WE (2) lub pozostałości substancji, które ta dyrektywa
dopuszcza, ale zastosowanych w sposób nieuprawniony, lub tam
gdzie substancja lub produkt niedozwolone przez dyrektywę
96/22/WE lub też dozwolone przez tę dyrektywę, ale przechowywane
w sposób nieuprawniony, zostaną znalezione w dowolnej formie
w gospodarstwie producenta, wówczas producent nie otrzymuje
dodatków wyrównawczych przez jeden rok kalendarzowy od momentu
wykrycia substancji określonych powyżej.


W przypadku powtarzającego się naruszenia tych zasad rolnik może nie
otrzymywać dodatków przez okres do pięciu lat od momentu, w którym
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zostało wykryte powtórne naruszenie, długość tego okresu jest uzależ­
niona od tego, jak poważne jest to naruszenie.


W przypadku utrudnień ze strony właściciela zwierząt lub ich zarządcy
podczas dokonywania inspekcji i pobierania próbek niezbędnych dla
realizacji krajowych planów monitorowania pozostałości różnych
substancji, a także podczas wykonywania kontroli zgodnie
z dyrektywą 96/23/WE, stosuje się kary przewidziane w pierwszym
akapicie.


Artykuł 15


1. Dodatki wyrównawcze ustala się na poziomie, który:


— jest wystarczający dla skutecznego kompensowania istniejących
utrudnień, oraz


— nie prowadzi do nadmiernej kompensacji.


2. Dodatki wyrównawcze są należycie zróżnicowane, uwzględniając:


— sytuację i cele rozwoju poszczególnych regionów,


— dotkliwość każdej trwałej naturalnej przeszkody utrudniającej
prowadzenie gospodarstwa rolnego,


— poszczególne problemy środowiskowe, które należy rozwiązać,


— rodzaj produkcji oraz, w miarę potrzeb, strukturę ekonomiczną
gospodarstwa.


3. Dodatki wyrównawcze zostają ustalone na poziomie między
najwyższymi i najniższymi kwotami, które są przedstawione
w ►A1 Załącznik I ◄.


▼M1
Dodatki wyrównawcze wyższe niż maksymalna kwota mogą być przy­
znane pod warunkiem że średnia kwota wszystkich dodatków wyrów­
nawczych przyznanych na poziomie programowania nie przekracza
kwoty maksymalnej. Państwa Członkowskie mogą przedstawić łącznie
kilka programów regionalnych, w celu wyliczenia średniej kwoty.
Jednakże w przypadkach odpowiednio uzasadnionych przez obiektywne
okoliczności, średnia kwota może zostać zwiększona do wysokości
najwyższej średniej kwoty określonej w niniejszym ►A1 Załącznik
I ◄.


▼B


Artykuł 16


▼M1
1. Płatności w celu zrekompensowania poniesionych kosztów lub
utraconych dochodów mogą zostać przyznane rolnikom, którzy podle­
gają ograniczeniom przy prowadzeniu działalności rolnej na obszarach,
na których istnieją ograniczenia ekologiczne w wyniku wykonania
dyrektyw 79/409/EWG (1) i 92/43/EWG (2), jeśli i w takim zakresie,
w jakim płatności są niezbędne dla rozwiązania specyficznych prob­
lemów wynikających z wykonania tych dyrektyw.


▼B
2. Płatności ustala się na poziomie, który zapobiegnie nadmiernej
kompensacji; jest to szczególnie istotne w przypadku płatności na
obszarach o mniej korzystnych warunkach gospodarowania.


▼B
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(1) Dz.U. L 103 z 25.4.1979, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona rozporządze­
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(2) Dz.U. L 206 z 22.7.1992, str. 7. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą
97/62/WE (Dz.U. L 305 z 8.11.1997, str. 42).







3. Najwyższa kwota kwalifikująca się do wsparcia wspólnotowego
jest określona w ►A1 Załącznik I ◄. Kwota ta może zostać zwięk­
szona w odpowiednio uzasadnionych przypadkach dla uwzględnienia
szczególnych problemów.


Wsparcie wyższe od kwoty maksymalnej może zostać przyznane
w okresie nieprzekraczającym pięciu lat od dnia, w którym postano­
wienie o nałożeniu ograniczeń staje się obowiązkowe zgodnie
z prawodawstwem wspólnotowym. Wsparcie to jest przyznawane
corocznie w sposób degresywny i nie przekracza kwoty określonej
w niniejszym ►A1 Załącznik I ◄.


▼B


Artykuł 17


Obszary o mniej korzystnych warunkach gospodarowania to:


— tereny górskie (art. 18),


— inne obszary o mniej korzystnych warunkach gospodarowania
(art. 19), oraz


— obszary podlegające specyficznym utrudnieniom (art. 20).


Artykuł 18


1. Tereny górskie to takie, które charakteryzują się znacznymi ogra­
niczeniami możliwości użytkowania ziemi i znacznym wzrostem
kosztów pracy w związku z:


— istnieniem, z powodu wysokości, trudnych warunków klimatycz­
nych, co skutkuje skróceniem okresu wegetacji,


— występowaniem, na niższych wysokościach, stromych pochyłości
obejmujących większą część terenów uprawnych, uniemożliwiają­
cych użytkowanie normalnych maszyn lub wymagających bardzo
drogiego specjalistycznego sprzętu, lub


— kombinacją dwóch powyższych czynników, gdzie każdy z tych
czynników osobno jest mniej uciążliwy, ale istnienie obu równo­
cześnie powoduje zwiększenie utrudnień.


2. Obszary na północ od 62 równoleżnika i niektóre obszary sąsia­
dujące będą traktowane w taki sam sposób jak obszary górskie.


Artykuł 19


Obszary o mniej korzystnych warunkach gospodarowania, którym grozi
zaprzestanie użytkowania ziemi i gdzie konieczna jest ochrona terenów
wiejskich, obejmą obszary rolnicze, które są jednorodne z punktu
widzenia naturalnych warunków uprawy i których dotyczą wszystkie
poniższe charakterystyki:


— obecność terenów o małej produktywności, trudnych w uprawie i z
ograniczonym potencjałem produkcyjnym, który nie może być
zwiększony, chyba że przy poniesieniu nadmiernych kosztów
i które są odpowiednie przede wszystkim dla ekstensywnej hodowli
zwierząt gospodarskich,


— produkcja, która wynika z małej produktywności środowiska natu­
ralnego, jest znacznie niższa od przeciętnej w odniesieniu do głów­
nych dokonań gospodarczych w rolnictwie,


— niska lub zmniejszająca się populacja zależna od działalności rolni­
czej; przyspieszenie wyludnienia zagroziłoby zaś stabilności funk­
cjonowania tego terenu i ciągłości zaludnienia.
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Artykuł 20


►M1 1. ◄ Obszary o niekorzystnych warunkach gospodarowania
mogą obejmować też inne obszary, na których istnieją pewne specy­
ficzne utrudnienia, a na których działalność rolnicza powinna być
kontynuowana; w miarę potrzeb i z zastrzeżeniem niektórych
warunków, w celu zachowania lub poprawy stanu środowiska, utrzy­
mania terenów wiejskich, zachowania potencjału turystycznego tych
obszarów lub w celu ochrony linii brzegowej.


▼M1


2. Obszary określone w ust. 1 nie mogą przekraczać 10 % obszaru
danego Państwa Członkowskiego.


__________


ROZDZIAŁ Va


SPEŁNIANIE NORM


Artykuł 21a


Wsparcie dla rolników w celu pomocy przy dostosowywaniu do suro­
wych norm wynikających z prawodawstwa wspólnotowego w dziedzinie
środowiska, zdrowia publicznego, zwierząt i roślin, warunków utrzy­
mania zwierząt i bezpieczeństwa pracy przyczynia się do osiągnięcia
następujących celów:


a) szybszego tempa wdrożenia surowych norm wspólnotowych przez
Państwa Członkowskie;


b) poszanowania tych norm przez rolników;


c) korzystania przez rolników z usług doradztwa rolniczego, przewi­
dzianych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1782/2003 z dnia
29 września 2003 r. ustanawiającym wspólne zasady dla systemów
wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki rolnej oraz
systemów wsparcia dla producentów niektórych upraw (1), przy
ocenie ich działalności i określaniu ulepszeń wymaganych
w odniesieniu do ustawowych wymogów dotyczących zarządzania
określonych w tym rozporządzeniu.


Artykuł 21b


1. Tymczasowe wsparcie przeznaczone na częściowe pokrycie ponie­
sionych kosztów i utraconych dochodów może zostać przyznane
rolnikom, którzy muszą stosować surowe normy wynikające
z prawodawstwa wspólnotowego i nowo wdrożonych do ustawodaw­
stwa krajowego.


W przypadku Państw Członkowskich stosujących się do przepisów
art. 16, wsparcie wynikające z niniejszego rozdziału nie może zostać
przyznane rolnikowi na stosowanie norm wynikających
z prawodawstwa wspólnotowego określonego w art. 16.


2. Wsparcie może zostać przyznane na okres nieprzekraczający
pięciu lat od dnia, w którym norma zaczyna obowiązywać zgodnie
z prawodawstwem wspólnotowym.


Aby móc ubiegać się o wsparcie, norma powinna nakładać nowe
obowiązki lub ograniczenia na praktykę gospodarki rolnej, mające
znaczący wpływ na typowe koszty operacyjne gospodarstwa oraz doty­
czące znacznej liczby rolników.


▼B


1999R1257— PL — 01.05.2004 — 002.005— 16


(1) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 1.







W odniesieniu do dyrektyw, których nieprzekraczalny termin wykonania
został przekroczony i które wciąż nie zostały właściwie wykonane przez
Państwo Członkowskie, wsparcie może zostać przyznane przez okres
nie dłuższy niż pięć lat od dnia 25 października 2003 r.


3. Wsparcie nie jest wypłacane, jeśli niestosowanie normy przez
wnioskującego rolnika jest spowodowane brakiem poszanowania
wobec norm już przetransponowanych do ustawodawstwa krajowego.


Artykuł 21c


1. Wsparcie przyznawane jest corocznie w postaci jednolitej stawki
o charakterze degresywnym, w równych ratach. Państwa Członkowskie
ustalają poziom płatności dla danej normy w odniesieniu do poziomu
obowiązków wynikających ze stosowania jej normy. Poziom płatności
ustalany jest tak, aby zapobiegał nadmiernej kompensacji. Koszty zwią­
zane z inwestycjami nie są brane pod uwagę przy określaniu poziomu
rocznego wsparcia.


2. Maksymalna kwalifikowana roczna kwota wsparcia dla gospodar­
stwa rolnego jest określona w niniejszym Załączniku.


Artykuł 21 d


1. Wsparcie może być przyznane rolnikom dla ułatwienia ponoszenia
kosztów wynikających z korzystania z usług doradztwa rolniczego,
które określają i, w miarę potrzeby, proponują ulepszenia dotyczące
stosowania przez rolników norm ustawowych dotyczących środowiska,
zdrowia publicznego, zwierząt i roślin i warunków utrzymania zwierząt.


2. Usługi doradztwa rolniczego, za które może być przyznawane
wsparcie, są zgodne z rozdziałem III tytuł II rozporządzenia (WE) nr
1782/2003 i przepisami przyjętymi przy jego wykonaniu.


3. Całkowita kwota wsparcia za korzystanie z usług doradztwa okreś­
lonych w ust. 1 ograniczona jest maksymalnie do 80 % kosztów kwali­
fikowanych, nie przekraczając maksymalnej kwalifikowanej kwoty
określonej w niniejszym Załączniku.


ROZDZIAŁ VI


AGROŚRODOWISKO I WARUNKI UTRZYMANIA ZWIERZĄT


Artykuł 22


Wsparcie metod produkcji rolniczej zaprojektowanych w celu ochrony
środowiska i utrzymania terenów wiejskich (agrośrodowisko) lub
poprawy warunków utrzymania zwierząt przyczynia się do osiągania
celów polityki wspólnotowej dotyczących rolnictwa, środowiska natu­
ralnego i warunków utrzymania zwierząt gospodarskich.


Wsparcie takie promuje:


a) sposoby użytkowania gruntów rolnych zgodne z zasadami ochrony
i poprawy jakości środowiska, krajobrazu i jego elementów, zasobów
naturalnych, gleby i różnorodności genetycznej;


b) przyjazną dla środowiska ekstensyfikację rolnictwa
i niskointensywne systemy wypasania;


c) zachowanie środowisk rolnych o wysokiej wartości przyrodniczej,
które są zagrożone;


d) utrzymanie krajobrazu i cech historycznych gruntów rolnych;


e) stosowanie planowania środowiskowego w praktyce rolniczej;


f) poprawę warunków utrzymania zwierząt.
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Artykuł 23


1. Wsparcie jest przyznawane rolnikom, którzy zobowiążą się do
stosowania praktyk agrośrodowiskowych lub związanych z warunkami
utrzymania zwierząt przez okres co najmniej pięciu lat. W miarę
potrzeby dla szczególnych rodzajów zobowiązań określany jest dłuższy
okres, uwzględniający ich wpływ na środowisko lub warunki utrzy­
mania zwierząt.


2. Zobowiązania agrośrodowiskowe i dotyczące warunków utrzy­
mania zwierząt obejmują więcej niż tylko stosowanie zwyczajnej dobrej
praktyki rolniczej obejmującej dobrą praktykę hodowli zwierząt.


Zobowiązania agrośrodowiskowe zapewniają usługi, których nie wspie­
rają inne środki, takie jak wsparcie rynkowe lub dodatki wyrównawcze.


Artykuł 24


1. Wsparcie w zakresie zobowiązań agrośrodowiskowych
i warunków utrzymania zwierząt przydziela się corocznie i obliczane
jest na podstawie:


a) utraconych dochodów;


b) dodatkowych kosztów wynikających z tego zobowiązania; oraz


c) potrzeby zapewnienia zachęty finansowej.


Koszty związane z inwestycjami nie są brane pod uwagę przy obli­
czaniu poziomu corocznego wsparcia. Koszty niedochodowych inwes­
tycji niezbędnych dla wypełnienia zobowiązania mogą być uwzględ­
niane przy obliczaniu poziomu corocznego wsparcia.


2. Maksymalne roczne kwoty wsparcia Wspólnoty są określone
w Załączniku. W przypadku gdy wsparcie obliczane jest w oparciu
o powierzchnię, kwoty te wyliczane są w oparciu o powierzchnię
gospodarstwa, do której stosuje się zobowiązanie agrośrodowiskowe.


ROZDZIAŁ VIa


JAKOŚĆ ŻYWNOŚCI


Artykuł 24a


Wsparcie dla metod produkcji rolnej opracowanych w celu poprawy
jakości produktów rolnych i ich promocji przyczynia się do osiągnięcia
następujących celów:


a) zapewnienie konsumentów o jakości produktu lub procesu produk­
cyjnego poprzez udział rolników w systemach jakości żywności
w rozumieniu art. 24b;


b) osiągnięcie wartości dodanej dla podstawowych produktów rolnych
i zwiększeniu ich możliwości na rynku;


c) poprawa sposobów informowania konsumentów o dostępności
i specyfikacji takich produktów.


Artykuł 24b


1. Wsparcie przyznawane jest rolnikom, którzy na zasadzie dobro­
wolności biorą udział we wspólnotowych lub krajowych systemach
jakości żywności, nakładających szczególne wymagania produkcyjne
na produkty rolne wymienione w załączniku I do Traktatu,
z wyjątkiem produktów rybołówstwa, oraz stosują się do przepisów
ust. 2 i 3 niniejszego artykułu.
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Wsparcie obejmuje jedynie produkty przeznaczone do spożycia przez
ludzi.


2. Do uzyskania wsparcia uprawnione są wspólnotowe systemy
jakości zgodnie z następującymi rozporządzeniami i przepisami:


a) rozporządzenie Rady (EWG) nr 2081/92 z dnia 14 lipca 1992 r.
w sprawie ochrony oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia
dla produktów rolnych i środków spożywczych (1);


b) rozporządzenie Rady (EWG) nr 2082/92 z dnia 14 lipca 1992 r.
w sprawie zaświadczeń o szczególnych cechach produktów rolnych
i środków spożywczych (2);


c) rozporządzenie Rady (EWG) nr 2092/91 z dnia 24 czerwca 1991 r.
w sprawie produkcji ekologicznej produktów rolnych oraz znako­
wania produktów rolnych i środków spożywczych (3);


d) tytuł VI w sprawie jakości wina produkowanego w określonych
regionach rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia 17 maja
1999 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (4).


3. Aby uzyskać uprawnienie do wsparcia, programy jakości żywności
uznane przez Państwa Członkowskie spełniają kryteria wymienione
w lit. a)–e):


a) specyfika produktu końcowego wyprodukowanego w ramach takich
systemów wynika ze szczegółowych obowiązków dotyczących
metod rolnictwa, które gwarantują:


i) szczególne cechy łącznie z procesem produkcyjnym; lub


ii) jakość produktu końcowego, która w sposób znaczący prze­
wyższa handlową jakość produktów w zakresie zdrowia publicz­
nego, zdrowia zwierząt i roślin, warunków utrzymania zwierząt
i ochrony środowiska naturalnego;


b) systemy obejmują obowiązujące specyfikacje produktów, a zgodność
z tymi specyfikacjami weryfikowana jest przez niezależną jednostkę
kontrolującą;


c) systemy są otwarte dla wszystkich producentów;


d) systemy są przejrzyste i zapewniają pełną możliwość podążania
śladem produktów;


e) systemy odpowiadają bieżącym lub przewidywanym możliwościom
rynkowym.


4. Systemy których jedynym celem jest zapewnienie wyższego
poziomu kontroli przestrzegania obowiązkowych norm prawodawstwa
wspólnotowego lub krajowego nie są uprawnione do uzyskania
wsparcia.


Artykuł 24c


1. Wsparcie jest wypłacane jako coroczna zachęta finansowa nieprze­
kraczająca maksymalnej kwalifikowanej sumy na gospodarstwo rolne,
jak określono w niniejszym Załączniku. Poziom płatności ustalany jest
w odniesieniu do poziomu kosztów stałych wynikających z udziału we
wspieranych systemach i ustalany jest na poziomie zapobiegającym
nadmiernej kompensacji.


▼M1
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2. Okres wypłacania takiego wsparcia nie przekracza pięciu lat.


Artykuł 24d


1. Wsparcie jest przyznawane grupom producentów na działalność
mającą na celu informowanie konsumentów i promowanie produktów
rolnych lub środków spożywczych wskazanych w ramach wspólnoto­
wych lub krajowych systemów jakości żywności, jak zostało to okre­
ślone w art. 24b, i wybranych przez Państwo Członkowskie do uzys­
kania wsparcia na mocy środków przewidzianych w art. 24a, 24b i 24c.


2. Wsparcie obejmuje działalność związaną z informowaniem,
promocją i reklamą.


3. Całkowita kwota wsparcia ograniczona jest maksymalnie do 70 %
kwalifikowanych kosztów działań.


▼B


ROZDZIAŁ VII


POPRAWA PRZETWARZANIA I WPROWADZENIA DO OBROTU
PRODUKTÓW ROLNYCH


Artykuł 25


1. Wsparcie dla inwestycji ułatwia poprawę i racjonalizację przetwa­
rzania i wprowadzenia do obrotu produktów rolnych i przez to przy­
czynia się do wzrostu konkurencyjności i wartości dodanej tych
produktów.


2. Wsparcie to przyczyni się do realizacji co najmniej jednego
z poniższych celów:


— zorientowanie produkcji zgodnie z przewidywalnymi trendami
rynkowymi lub zachęcenie rozwinięcia nowych rynków zbytu na
produkty rolne,


— poprawa lub racjonalizacja kanałów wprowadzających do obrotu lub
procedur przetwórczych,


— poprawa przedstawienia i przygotowania produktów albo zachęcenie
do lepszego wykorzystania lub zlikwidowania produktów ubocznych
lub odpadów,


▼M1
— opracowanie i zastosowanie nowych technologii,


▼B
— uprzywilejowanie innowacyjnych inwestycji,


— poprawa i monitorowanie jakości,


— poprawa i monitorowanie warunków zdrowotnych,


— ochrona środowiska.


Artykuł 26


1. Wsparcie jest udzielane osobom ostatecznie odpowiedzialnym za
finansowanie inwestycji w przedsiębiorstwach:


— których rentowność można wykazać, oraz


— które spełniają minimalne normy dotyczące środowiska, higieny
i warunków utrzymania zwierząt.


▼M1
W sytuacji, gdy dokonywane są inwestycje w celu spełnienia nowo
wdrożonych minimalnych norm odnoszących się do środowiska natural­


▼M1
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nego, higieny i warunków utrzymania zwierząt, wsparcie może zostać
przyznane w celu spełnienia tych norm. W takich przypadkach, ze
względu na czas potrzebny na rozwiązanie szczególnych problemów
napotkanych przy spełnianiu norm minimalnych, małym jednostkom
przetwórczym może zostać przyznany okres karencji. Małe jednostki
przetwórcze spełniają stosowne normy przed końcem okresu inwesty­
cyjnego.


▼B
2. Inwestycja musi służyć poprawie sytuacji w sektorze podstawowej
produkcji rolnej, którego to dotyczy. Musi też gwarantować produ­
centom takich podstawowych produktów odpowiedni udział
w wynikających z niej korzyściach gospodarczych.


3. Muszą zostać wykazane wystarczające dowody potwierdzające, że
można znaleźć normalny rynek zbytu dla tych produktów.


Artykuł 27


1. Inwestycja dotyczy przetwarzania i obrotu produktami objętymi
załącznikiem I do Traktatu, z wyłączeniem produktów rybnych.


2. Inwestycje odpowiadają kryteriom selekcji ustalającym priorytety
i wskazującym, jakie rodzaje inwestycji nie są uprawnione do wsparcia.


Artykuł 28


1. Następujące rodzaje inwestycji są wyłączone ze wsparcia:


— inwestycje na poziomie handlu detalicznego,


— inwestycje w zakresie przetwarzania i wprowadzania do obrotu
produktów pochodzących z państw trzecich.


2. Całkowita kwota wsparcia, wyrażona jako procent wartości kwali­
fikującej się inwestycji, jest ograniczona do maksymalnie:


a) 50 % w regionach objętych Celem 1;


b) 40 % w innych regionach.


ROZDZIAŁ VIII


LEŚNICTWO


Artykuł 29


1. Wsparcie dla leśnictwa przyczynia się do utrzymania i rozwoju
gospodarczych, ekologicznych i społecznych funkcji lasów na terenach
wiejskich.


2. Wsparcie takie promuje w szczególności jeden lub więcej
z poniższych celów:


— zrównoważona gospodarka leśna oraz rozwój leśnictwa,


— utrzymanie i poprawa stanu zasobów leśnych,


— powiększenie powierzchni obszarów leśnych.


▼M1
3. Wsparcie tego rodzaju, przewidziane w art. 30 i 32, udzielane jest
tylko dla lasów i obszarów znajdującymi się w posiadaniu właścicieli
prywatnych, ich stowarzyszeń, gmin lub stowarzyszeń gmin. Ograni­
czenie to nie ma zastosowania w odniesieniu do działań przewidzianych
w art. 30 ust. 1 tiret drugie, dla inwestycji w lasy mających na celu
znaczne zwiększenie ich wartości ekologicznej i społecznej, oraz do
działań przewidzianych w art. 30 ust. 1 tiret szóste.


▼M1
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4. Wsparcie takie przyczynia się do realizacji przedsięwzięć podej­
mowanych przez Wspólnotę i Państwa Członkowskie na poziomie
międzynarodowym. Opiera się ono na programach leśnych na poziomie
krajowym lub niższym lub na innych równoważnych narzędziach, które
powinny uwzględniać zobowiązania podjęte na Konferencjach Ministe­
rialnych w sprawie ochrony lasów w Europie.


▼M1
5. Działania proponowane na podstawie niniejszego rozporządzenia
na obszarach zaklasyfikowanych jako obszary o wysokim lub średnim
ryzyku pożarów leśnych w ramach działania Wspólnoty w sprawie
ochrony lasów przed pożarami muszą stosować się do planów ochrony
lasów ustanowionych przez Państwa Członkowskie dla tych obszarów.


▼B


Artykuł 30


1. Wsparcie dla leśnictwa dotyczy jednego lub więcej z poniższych
działań:


— zalesienie terenu niekwalifikującego się na mocy art. 31, pod warun­
kiem że takie zalesienie jest dostosowane do lokalnych warunków,
także środowiskowych,


— inwestycje w lasach mające na celu znaczne zwiększenie ich
wartości gospodarczej, ekologicznej i społecznej,


— inwestycje w celu poprawienia i racjonalizacji zbiorów, przetwa­
rzania i wprowadzania do obrotu produktów leśnych; inwestycje
związane z użyciem drewna jako surowca będą ograniczone do
prac poprzedzających przetwórstwo przemysłowe,


— promocja nowych rynków zbytu dla zastosowania i wprowadzenia
do obrotu produktów leśnych,


— zakładanie stowarzyszeń właścicieli lasów w celu pomocy ich
członkom w prowadzeniu zrównoważonej i efektywnej gospodarki
leśnej,


▼M1
— przywracanie potencjału produkcji leśnej, zniszczonej przez klęski


żywiołowe i pożary oraz wprowadzanie działań zapobiegawczych.


▼B


2. Przepisy ustanowione w rozdziałach I i VII, z wyjątkiem art. 7
akapit drugi stosuje się odpowiednio do inwestycji.


Artykuł 31


1. Udziela się wsparcia na zalesianie użytków rolnych, pod warun­
kiem że takie zalesienie będzie dostosowane do lokalnych warunków,
w tym także środowiskowych.


▼M1
Wsparcie takie, oprócz kosztów założenia, może obejmować:


— roczną dopłatę do hektara zalesionej ziemi dla pokrycia kosztów
utrzymania, przez okres do pięciu lat,


— roczną dopłatę do hektara w celu pokrycia utraty dochodu wynika­
jącego z zalesienia, przez okres maksymalnie do 20 lat dla rolników
lub ich zrzeszeń, którzy uprawiali tę ziemię przed jej zalesieniem lub
dla każdej innej osoby prawa prywatnego.


2. Wsparcie dla zalesiania gruntów rolnych należących do władz
publicznych obejmuje jedynie koszty założenia. Jeśli zalesione grunty
dzierżawione są przez osobę prawa prywatnego, może zostać przyznana
roczna premia określona w ust. 1 akapit drugi.


▼B
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3. Wsparcie dla zalesiania terenów rolniczych nie jest przyznawane:


— rolnikom korzystającym ze wsparcia w postaci wcześniejszej emery­
tury,


— w odniesieniu do sadzenia choinek świątecznych.


▼M1
W przypadku gatunków szybko rosnących uprawianych w krótkim
okresie, wsparcie na zalesianie obejmuje wyłącznie koszty założenia.


▼B
4. Najwyższa kwota wsparcia wspólnotowego na rok w postaci
rocznej premii przyznawanej dla pokrycia utraty przychodu zawarta
jest w ►A1 Załącznik I ◄.


Artykuł 32


1. W celu:


— utrzymania i poprawy stabilności ekologicznej lasów, tam gdzie rola
ochronna i ekologiczna tych lasów stanowi interes publiczny i gdzie
koszty działań na rzecz utrzymania i odnowy lasów przekraczają
dochód z leśnictwa,


— utrzymania pasów przeciwpożarowych poprzez działania rolnicze,


płatności dla poszczególnych środków będą przyznawane benefi­
cjentom, pod warunkiem że w sposób trwały zostaną zapewnione
wartości ochronne i ekologiczne lasów, a działania, które mają zostać
zrealizowane, zostaną przewidziane w umowie zawierającej także specy­
fikację kosztów.


2. Płatności są ustalane między maksymalnymi i minimalnymi
kwotami wyszczególnionymi w Załączniku, przy uwzględnieniu rzeczy­
wistych kosztów działań, jak wcześniej zastrzeżono to w umowie.


ROZDZIAŁ IX


WSPIERANIE DOSTOSOWANIA I ROZWOJU OBSZARÓW
WIEJSKICH


Artykuł 33


Wsparcie zostaje udzielone na środki, które odnoszą się do działalności
rolniczej i jej przekształcania oraz do działalności wiejskiej, której nie
dotyczą inne środki określone w niniejszym tytule.


Środki takie dotyczą:


— melioracji gruntów,


— reparcelacji,


▼M1
— tworzenia systemów doradztwa rolniczego, określonego w rozdziale


III tytuł II rozporządzenia (WE) nr 1782/2003, jak również usług
związanych z obsługą i prowadzeniem gospodarstwa rolnego,


— wprowadzania do obrotu produktów rolnych dobrej jakości łącznie
z tworzeniem systemów jakości, określonych w art. 24b ust. 2 i 3,


▼B
— podstawowych usług na rzecz gospodarki i ludności wiejskiej,


— odbudowy i rozwoju obszarów wiejskich oraz ochrony i zachowania
dziedzictwa wsi,


▼B
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— zróżnicowania działalności rolniczych i działalności zbliżonych do
rolniczych w celu zapewnienia wielozawodowości lub dochodów
alternatywnych,


— gospodarki zasobami wodnymi wsi,


— rozwoju i poprawy infrastruktury związanej z rozwojem rolnictwa,


— zachęcania do prowadzenia działalności związanej z turystką
i rzemiosłem,


— ochrony środowiska w powiązaniu z rolnictwem, leśnictwem
i zachowaniem krajobrazu, a także z poprawy warunków utrzymania
zwierząt,


— przywrócenia rolniczego potencjału produkcyjnego zniszczonego
klęskami żywiołowymi oraz wprowadzenia odpowiednich instru­
mentów zapobiegawczych,


— techniki finansowej,


▼M1
— zarządzanie zintegrowanymi strategiami rozwoju obszarów wiejskich


przez partnerstwa lokalne.
▼M3


Środek przewidziany w ostatnim tiret drugiego akapitu nie ma zastoso­
wania do Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier,
Malty, Polski, Słowenii i Słowacji.


▼A1


ROZDZIAŁ IXa


SZCZEGÓLNE ŚRODKI DLA NOWYCH PAŃSTW CZŁONKOWSKICH


PODROZDZIAŁ I


DODATKOWE WSPARCIE MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO
WSZYSTKICH NOWYCH PAŃSTW CZŁONKOWSKICH


Artykuł 33a


Postanowienia ogólne


Niniejszy podrozdział ustanawia warunki udzielania tymczasowego
dodatkowego wsparcia uzupełniającego wsparcie udzielane zgodnie
z rozdziałami I do IX na rzecz środków przejściowych w dziedzinie
rozwoju obszarów wiejskich w Republice Czeskiej, Estonii, na Cyprze,
Łotwie, Litwie, Węgrzech, Malcie, w Polsce, Słowenii i na Słowacji
(dalej jako


„nowe Państwa Członkowskie”) w celu zaspokojenia szczególnych
potrzeb nowych Państw Członkowskich w okresie programowania
w latach 2004-2006.


Artykuł 33b


Wsparcie dla gospodarstw niskotowarowych, w trakcie
restrukturyzacji


1. Wsparcie dla gospodarstw niskotowarowych, w trakcie restruktu­
ryzacji sprzyjać będzie osiągnięciu następujących celów:


a) zmniejszeniu problemów okresu przejściowego wynikających
z faktu, iż sektor rolniczy oraz gospodarka wiejska nowych Państw
Członkowskich wystawione są na konkurencję w ramach jednolitego
rynku;


b) ułatwienia i zachęcania do restrukturyzacji gospodarstw, które nie są
jeszcze ekonomicznie żywotne.


▼B
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Dla celów niniejszego artykułu pojęcie „gospodarstw niskotowarowych”
oznacza gospodarstwa, produkujące głównie na własne potrzeby ale
również sprzedające część swojej produkcji.


2. Warunkiem uzyskania wsparcia jest przedstawienie przez rolnika
biznes planu, który:


a) wykazuje przyszłą ekonomiczną żywotność gospodarstwa;


b) zawiera szczegółowy opis wymaganych inwestycji;


c) zawiera określenie celów pośrednich i końcowych.


3. Zgodność z biznes planem, o którym mowa w ust. 2 sprawdzana
jest po upływie trzech lat. Jeżeli cele określone w planie nie zostały
osiągnięte w chwili kontroli po trzech latach, dalsza pomoc nie zostanie
udzielona. Nie wymaga się jednak zwrotu środków już otrzymanych.


4. Wsparcie jest wypłacane corocznie w formie stałych płatności, do
maksymalnej dopuszczalnej kwoty określonej w załączniku II, przez
okres nieprzekraczający pięciu lat.


Artykuł 33c


Wsparcie dla dostosowania do standardów wspólnotowych


1. Wsparcie może być udzielane celem pomocy rolnikom w nowych
Państwach Członkowskich w dostosowaniu do standardów ustanowio­
nych przez Wspólnotę w dziedzinie środowiska naturalnego, zdrowia
publicznego, zdrowia zwierząt i roślin, warunków utrzymania zwierząt
oraz bezpieczeństwa pracy aż do chwili gdy wymagany standard ma
zostać osiągnięty.


2. Warunkiem uzyskania wsparcia przez rolników jest:


(a) korzystanie ze wsparcia na inwestycje, zgodnie z rozdziałem I,
w wyniku których odpowiedni standard zostanie osiągnięty; lub


(b) przedstawienie planu ulepszenia i/lub zmian w gospodarce rolnej
wymaganych w celu osiągnięcia zgodności z odpowiednimi mini­
malnymi standardami, przygotowanego lub poświadczonego przez
osobę o uznanych kwalifikacjach.


Wsparcie jest dostępne wyłącznie dla rolników, którzy mogą wykazać,
iż ich gospodarstwo jest ekonomicznie żywotne lub też stanie się ekono­
micznie żywotne z końcem okresu otrzymywania wsparcia.


3. Wsparcia udziela się corocznie według stawki malejącej, obniżanej
do zera w równych ratach. Wsparcie jest płatne aż do chwili, gdy
wymagany standard ma zostać osiągnięty lecz nie dłużej niż przez
okres 5 lat.


Płatność ustala się na poziomie nie powodującym nadmiernej kompen­
sacji. Przy ustalaniu poziomu rocznego wsparcia, brane są pod uwagę
utracone dochody oraz koszty związane z dodatkowymi inwestycjami
i nakładem pracy.


Maksymalna dopuszczalna kwota wsparcia wspólnotowego
w pierwszym roku jest określona w załączniku II. Jeżeli wsparcie nie
może zostać obliczone na podstawie obszaru, można przyjąć inne właś­
ciwe kwoty w ramach procesu programowania.


Artykuł 33d


Grupy producentów


1. Wsparcie o jednolitej stawce udzielone jest w celu ułatwienia
tworzenia i administracyjnego funkcjonowania grup producentów,
których celem jest:


▼A1
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(a) przystosowanie produkcji i jej wielkości, producentów, którzy są
członkami takich grup, do wymogów rynku;


(b) wspólne wprowadzanie produktów na rynek, w tym przygotowanie
do sprzedaży, centralizację sprzedaży i dostawę do odbiorców
hurtowych; oraz


(c) ustanowienie wspólnych zasad w sprawie informacji o produkcji,
w szczególności o zbiorach i jej dostępności.


2. Wsparcie udzielane jest wyłącznie grupom producentów formalnie
uznanych przez właściwe organy nowych Państw Członkowskich
pomiędzy dniem przystąpienia a końcem okresu programowania, na
mocy prawa krajowego lub prawa wspólnotowego.


3. Wsparcie udzielane jest w formie rocznych płatności przez okres
pierwszych pięciu lat od dnia uznania grupy producentów. Jest ono
obliczane na podstawie rocznej sprzedanej produkcji grupy i nie prze­
kracza:


(a) 5 %, 5 %, 4 %, 3 % oraz 2 % wartości produkcji do wysokości
1 000 000 EUR, wprowadzonej do obrotu odpowiednio
w pierwszym, drugim, trzecim, czwartym i piątym roku, oraz


(b) 2,5 %, 2,5 %, 2,0 %, 1,5 % oraz 1,5 % wartości produkcji prze­
kraczającej 1 000 000 EUR, wprowadzonej do obrotu odpowiednio
w pierwszym, drugim, trzecim, czwartym i piątym roku.


W każdym przypadku, wsparcie nie przekracza maksymalnych dopusz­
czalnych kwot wyszczególnionych w załączniku II.


W przypadku Malty możliwe jest ustanowienie minimalnej pomocy dla
sektora produkcji gdzie całkowita produkcja jest niezmiernie mała.
Komisja określa sektor, do którego powyższa pomoc ma zastosowanie
oraz jej wysokość.


Artykuł 33e


Pomoc techniczna


1. Możliwe jest udzielenie wsparcia dla przygotowania, monitoro­
wania, oceny i kontroli, które są niezbędne do wprowadzenia w życie
zapisów zawartych w dokumentach dotyczących programowania
rozwoju obszarów wiejskich.


2. Środki, o których mowa w ust. 1 obejmują w szczególności:


(a) badania;


(b) działania w zakresie pomocy technicznej, wymiany doświadczeń
oraz informacji skierowanych do partnerów, beneficjentów
i całego społeczeństwa;


(c) instalację, eksploatację i interoperacyjność skomputeryzowanych
systemów zarządzania, monitorowania i oceny;


(d) doskonalenie metod oceny i wymianę informacji dotyczących prak­
tyki w tej dziedzinie.


Artykuł 33f


Środki typu Leader+


1. Wsparcie może być udzielone na rzecz środków związanych
z nabywaniem umiejętności mających na celu przygotowanie społecz­
ności wiejskich do tworzenia i wprowadzania w życie strategii rozwoju
wsi.


Środki te mogą obejmować w szczególności:


▼A1
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(a) wsparcie techniczne dla tworzenia opracowań dotyczących
obszarów lokalnych oraz rozpoznania stanu określonego terytorium
biorących pod uwagę potrzeby wyrażane przez społeczność lokalną;


(b) informowanie i szkolenie społeczeństwa celem zachęcania do
wzięcia aktywnego udziału w procesie rozwoju;


(c) tworzenie reprezentatywnego partnerstwa na rzecz lokalnego
rozwoju;


(d) sporządzanie zintegrowanych strategii rozwoju;


(e) finansowanie badań i przygotowanie wniosków o otrzymanie
wsparcia.


2. Wsparcie może byćudzielane na rzecz przyjmowania zintegrowa­
nych strategii rozwoju obszarów wiejskich, o charakterze pilotażowym,
przygotowanych przez lokalne grupy działania, zgodnie z zasadami
ustanowionymi w pkt 12 i 14 noty Komisji skierowanej do Państw
Członkowskich z dnia 14 kwietnia 2000 r., ustanawiającej wytyczne
dla Inicjatywy Wspólnoty na rzecz rozwoju obszarów wiejskich (Leader
+) (1) Wsparcie to ogranicza się do regionów, w których już istnieje
wystarczający potencjał administracyjny i doświadczenie związane
z rozwojem lokalnych obszarów wiejskich.


3. Lokalne grupy działania, o których mowa w ust. 2, mogą kwali­
fikować się do uczestnictwa we współpracy międzyterytorialnej
i transgranicznej zgodnie z zasadami ustanowionymi w pkt 15 do 18
noty Komisji, o której mowa w ust. 2.


4. Nowym Państwom Członkowskim oraz lokalnym grupom dzia­
łania przyznaje się dostęp do Obserwatorium Obszarów Wiejskich,
o którym mowa w pkt. 23 noty Komisji wymienionej w ust.


Artykuł 33g


Doradztwo rolnicze i upowszechnianie wiedzy rolniczej


Oprócz środka, o którym mowa w trzecim tiret art. 33, udziela się
wsparcia na rzecz świadczenia usług doradczych oraz usług upowszech­
niania wiedzy rolniczej.


Artykuł 33h


Uzupełnienia do płatności bezpośrednich


1. Na zasadzie wyjątkowej i tymczasowej, wsparcie może być udzie­
lane na rzecz rolników kwalifikujących się do uzyskania dodatkowych
krajowych bezpośrednich płatności lub pomocy zgodnie z art. 1c rozpo­
rządzenia (WE) nr 1259/1999 (2) wyłącznie w latach 2004-2006.


2. Wsparcie udzielone rolnikowi odnośnie do lat 2004, 2005, 2006
nie przekroczy różnicy pomiędzy:


(a) poziomem płatności bezpośrednich mających zastosowanie
w nowych Państwach Członkowskich na odpowiedni rok zgodnie
z art. 1a rozporządzenia (WE) nr 1259/1999 lub art. 1b ust. 2 tego
rozporządzenia; oraz


(b) 40 % poziomu płatności bezpośrednich mających zastosowanie we
Wspólnocie, w kształcie na dzień 30 kwietnia 2004 r.,
w odpowiednim roku.


▼A1
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(1) Dz.U. C 139 z 18.5.2000, str. 5.
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1259/1999 z dnia 17 maja 1999 r. ustanawia­


jące wspólne zasady dla systemów pomocy bezpośredniej w ramach wspólnej
polityki rolnej (Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 113). Rozporządzenie zmie­
nione rozporządzeniem (WE) nr 1244/2001 (Dz.U. L 173 z 27.6.2001, str. 1)







3. Udział Wspólnoty we wsparciu udzielonym na mocy niniejszego
artykułu w nowym Państwie Członkowskim odnośnie do każdego z lat
2004, 2005 i 2006 nie przekroczy 20 % odpowiedniej rocznej przydzie­
lonej dla tego państwa kwoty. Jednakże nowe Państwo Członkowskie
może zastąpić tę 20 % roczną stawkę następującymi stawkami: 25 % na
rok 2004, 20 % na rok 2005 oraz 15 % na rok 2006.


4. Wsparcie udzielone rolnikowi na mocy niniejszego artykułu liczy
się:


(a) w przypadku Cypru, jako dodatkową krajową pomoc bezpośrednią
dla celów stosowania całkowitych kwot, o których mowa w art. 1c
ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1259/1999;


(b) w przypadku każdego innego Państwa Członkowskiego, jako dodat­
kowe krajowe płatności bezpośrednie lub pomoc, w zależności od
tego co ma zastosowanie, dla celów stosowania maksymalnych
poziomów wyznaczonych w art. 1c ust. 2 rozporządzenia (WE) nr
1259/1999.


PODROZDZIAŁ II


DODATKOWE WSPARCIE MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO MALTY


Artykuł 33i


Uzupełnienie pomocy państwa na Malcie


1. Na Malcie wsparcie może być udzielone na rzecz beneficjentów
szczególnej tymczasowej pomocy państwa zgodnie ze Specjalnym
Programem Polityki Rynkowej dla Rolnictwa Maltańskiego (SMPPMA)
ustanowionym w pkt 1 sekcja A rozdział 4 „Rolnictwo” załącznika XI
do niniejszego Aktu.


2. W drodze odstępstwa od art. 33h ust. 3, całkowity udział Wspól­
noty we wsparciu udzielonym na rzecz Malty na mocy niniejszego
artykułu i art. 33h odnośnie do każdego z lat 2004, 2005 i 2006 nie
przekroczy 20 % rocznej kwoty przydzielonej na ten rok. Jednakże
Malta może zastąpić tę 20 % roczną stawkę następującymi stawkami:
25 % na rok 2004, 20 % na rok 2005 oraz 15 % na rok 2006.


3. Wsparcie udzielone na mocy niniejszego artykułu liczy się jako
specjalna tymczasowa pomoc państwa w ramach SMPPMA dla celów
stosowania maksymalnych kwot ustanowionych w tym programie.


Artykuł 33j


Rolnicy pracujący w pełnym wymiarze czasu na Malcie:


Udziela się szczególnego tymczasowego wsparcia na rzecz rolników
pracujących w pełnym wymiarze czasu, aby umożliwić im dostosowanie
się do zmian na rynku wynikających ze zniesienia systemu opłat
z dniem przystąpienia.


Wsparcie wypłacane jest co roku według stawki malejącej przez okres
pięciu lat. Przewiduje się trzy rodzaje płatności:


(a) płatność na hektar gruntów nawadnianych;


(b) płatność na hektar gruntów nienawadnianych;


(c) płatność według sztuki zwierząt w gospodarstwach hodowlanych.


Płatność ustanawia się w stosunku do oczekiwanego spadku dochodów
gospodarstw wynikającego ze zniesienia systemu opłat, a co za tym
idzie obniżenia cen produktów rolnych. Płatność ustala się na poziomie
niepowodującym nadmiernej kompensacji, w szczególności
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w odniesieniu do pomocy państwa na rzecz poszczególnych produktów
udzielonej w ramach SMPPMA.


Komisja przyjmuje maksymalne dopuszczalne kwoty na gospodarstwo
rolne w trzech kategoriach płatności.


PODROZDZIAŁ III


ODSTĘPSTWA


Artykuł 33k


Postanowienia ogólne


W niniejszym podrozdziale ustanawia się przypadki, w których nowe
Państwa Członkowskie mogą odstąpić od kryteriów kwalifikacji otrzy­
mania wsparcia w stosunku do środków określonych w rozdziałach I,
IV, V i VII.


Artykuł 33l


Odstępstwa mające zastosowanie do wszystkich nowych Państw
Członkowskich


1. W drodze odstępstwa od przepisów pierwszego tiret art. 5, udziela
się wsparcia gospodarstwom rolnym, w stosunku do których jest
możliwe wykazanie uzyskania trwałej konkurencyjności z końcem
okresu realizacji inwestycji.


2. W drodze odstępstwa od przepisów drugiego akapitu art. 7, całko­
wita kwota wsparcia dla inwestycji w gospodarstwach rolnych, wyra­
żona jako procent wielkości kwalifikującej się inwestycji, jest ograni­
czona do maksymalnie 50 % oraz, w mniej uprzywilejowanych obsza­
rach, do 60 %. Jeżeli inwestycje są podejmowane przez młodych
rolników, w rozumieniu rozdziału II, ten udział procentowy może
osiągnąć maksymalnie 55 % oraz w mniej uprzywilejowanych obsza­
rach 65 %.


▼M2
2b. W drodze odstępstwa od art. 21a, 21b oraz 21c koszty związane
z inwestycjami koniecznymi do spełnienia norm ustanowionych przez
Wspólnotę przed dniem przystąpienia oraz wiążących rolników od tego
dnia lub dnia późniejszego mogą zostać uwzględnione przy ustalaniu
poziomu rocznego wsparcia. Ta możliwość jest ograniczona do pierw­
szych trzech lat okresu wsparcia, do rocznego pułapu 25 000 EUR na
gospodarstwo. Podczas okresu inwestycyjnego degresja przewidziana
w art. 21c nie ma zastosowania. Straty dochodu oraz dodatkowe koszty
wynikające ze zgodności z normami mogą nie zostać uwzględnione do
końca okresu inwestycyjnego.


Instrumenty wspierane na mocy akapitu pierwszego nie kwalifikują się
do wsparcia przewidzianego w rozdziale I.


▼A1
3. W drodze odstępstwa od drugiego tiret art. 26 ust. 1, udziela się
wsparcia na rzecz inwestycji dokonywanych przez przedsiębiorstwa,
którym przyznano okresy przejściowe po przystąpieniu celem dostoso­
wania do minimalnych standardów dotyczących środowiska natural­
nego, higieny oraz warunków utrzymania zwierząt. W tym wypadku,
przedsiębiorstwo osiągnie zgodność ze standardami do końca określo­
nego okresu przejściowego lub też z końcem okresu inwestycji, cokol­
wiek nastąpi wcześniej.


4. W drodze odstępstwa od art. 29 ust. 5, klasyfikacja obszarów
z punktu widzenia ryzyka wystąpienia pożarów lasów zostanie przed­
stawiona jako część strategii rozwoju obszarów wiejskich.
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Artykuł 33m


Odstępstwa mające zastosowanie do poszczególnych nowych Państw
Członkowskich


1. W drodze odstępstwa od drugiego tiret art. 11 ust. 1, rolnicy na
Litwie, którym przyznano kwoty mleczne, kwalifikują się do skorzys­
tania z programu wcześniejszej emerytury, pod warunkiem, iż mają
mniej niż 70 lat w chwili przekazania.


Do wielkości wsparcia mają zastosowanie maksymalne kwoty wskazane
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia a wsparcie to oblicza się
w stosunku do wielkości kwoty mlecznej oraz całkowitej działalności
rolnej gospodarstwa.


Kwoty mleczne przyznane osobie przekazującej przenosi się do
krajowej rezerwy kwot mlecznych bez żadnych dodatkowych płatności
wyrównawczych.


2. W drodze odstępstwa od art. 21, Malta może przekroczyć 10 %
limit ustanowiony w stosunku do łącznej powierzchni obszarów,
o których mowa w art. 20.


W drodze odstępstwa od przepisów art. 24 ust. 2, maksymalne kwoty
roczne wyznaczone dla wsparcia wspólnotowego ustanowione
w załączniku I mogą zostać podwyższone w przypadku środka mają­
cego na celu utrzymanie i zachowanie murów z kamieni na Malcie.
Komisja ustanawia maksymalną kwotę na hektar płatne zgodnie z tym
odstępstwem.


3. W drodze odstępstwa od art. 31 ust. 1, wsparcie może być udzie­
lone Estonii na rzecz zalesiania porzuconych gruntów rolniczych pod
warunkiem iż grunty te użytkowane były w ciągu ostatnich pięciu lat.
W takim wypadku, wsparcie może jedynie obejmować, oprócz kosztów
sadzenia, roczną premię na hektar, o której mowa w pierwszym tiret
drugiego akapitu art. 31 ust. 1.


▼B


ROZDZIAŁ X


PRZEPISY WYKONAWCZE


Artykuł 34


Szczegółowe zasady stosowania tego tytułu przyjmuje się zgodnie
z procedurą ustanowioną w art. 50 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr
1260/1999.


Zasady te mogą w szczególności definiować:


— warunki wsparcia inwestycji w gospodarstwach rolnych (art. 4–7),
uwzględniając konieczne ograniczenia wynikające z zastosowania
art. 6.


— okres i warunki poprawiania rentowności gospodarstwa rolnego oraz
warunki użytkowania i przekazywania ziemi w przypadku wcześ­
niejszej emerytury (art. 11 ust. 2),


— warunki przyznawania i obliczania dodatków wyrównawczych dla
obszarów o mniej korzystnych warunkach gospodarowania,
uwzględniając przypadek komunalnego użytkowania gruntów
rolnych (art. 14 i 15) oraz wypłat rekompenscyjnych na obszarach
podlegających ograniczeniom ekologicznym (art. 16),


— zasady regulujące przyznawanie zobowiązań agrośrodowiskowych
(art. 23 i 24),


— kryteria selekcji dla inwestycji mających na celu poprawę przetwa­
rzania i wprowadzania do obrotu produktów rolnych (art. 27 ust. 2),
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— zasady regulujące działania dotyczące leśnictwa (rozdział VIII),


▼M1
— zasady regulujące spełnianie norm (rozdział Va),


— zasady regulujące jakość żywności (rozdział VIa),
▼A1


— warunki dotyczące szczególnych środków dla nowych Państw
Członkowskich (rozdział IXa).


▼B


Zgodnie z tą samą procedurą Komisja może odstąpić, w stosunku do
najbardziej odległych regionów, od przepisów art. 28 ust. 1 tiret drugie,
pod warunkiem że przetwarzane produkty są przeznaczone na rynek
w tym regionie.


TYTUŁ III


ZASADY OGÓLNE, PRZEPISY ADMINISTRACYJNE I FINANSOWE


ROZDZIAŁ I


ZASADY OGÓLNE


Podrozdział I


Wsparcie z EFOGR


Artykuł 35


▼M1
1. Wsparcie Wspólnoty dotyczące wcześniejszych emerytur (art. 10,
11 i 12) obszarów o mniej korzystnych warunkach gospodarowania
i obszarów podlegających ograniczeniom ekologicznym (art. 13–21),
spełniania norm (art. 21a–21d), agrośrodowiska i warunków otrzymania
zwierząt (art. 22, 23 i 24), jakości żywności (art. 24a–24d) i zalesiania
(art. 31), finansowane jest z EFOGR Sekcji Gwarancji w całej Wspól­
nocie.


▼B
2. Wsparcie Wspólnoty dla innych działań na rzecz rozwoju
rolnictwa finansowane jest przez EFOGR:


— Sekcję Orientacji na obszarach objętych Celem 1,


— Sekcję Gwarancji na obszarach nieobjętych Celem 1.


3. Wsparcie dla działań określonych w art. 33 tiret siódme
i dziewiąte jest finansowane przez EFOGR na obszarach zakwalifiko­
wanych jako obszary Celu 1 i 2 oraz obszary przejściowe, o ile finan­
sowanie ich nie jest zapewnione przez Europejski Fundusz Rozwoju
Regionalnego (EFRR).


Artykuł 36


1. W odniesieniu do wsparcia na rzecz rozwoju rolnictwa działania
określone w art. 35 ust. 2:


— na obszarach objętych Celem 1 rozporządzenie (WE) nr 1260/1999
stosuje się jako uzupełnione szczegółowymi zasadami zawartymi
w niniejszym rozporządzeniu,


— na obszarach objętych Celem 2 rozporządzenie (WE) nr 1260/1999
stosuje się jako uzupełnione szczegółowymi zasadami zawartymi
w niniejszym rozporządzeniu, chyba że niniejsze rozporządzenie
stanowi inaczej.


▼B
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2. W odniesieniu do wsparcia działań na rzecz rozwoju obszarów
wiejskich finansowanych przez EFOGR Sekcję Gwarancji stosuje się
szczegółowe zasady rozporządzenia (WE) nr 1258/1999 (1) i przepisy
przyjęte przy jego wykonywaniu, chyba że niniejsze rozporządzenie
stanowi inaczej.


Podrozdział II


Zgodność i spójność


Artykuł 37


1. Wsparcie na rzecz rozwoju obszarów wiejskich przyznawane jest
jedynie dla działań zgodnych z prawem wspólnotowym.


2. Działania takie są zgodne z innymi politykami wspólnotowymi
i przedsięwzięciami realizowanymi w ramach tych polityk.


W szczególności żadne działanie, które podlega zakresowi niniejszego
rozporządzenia, nie jest uprawnione do wsparcia z innych systemów
wsparcia wspólnotowego, jeżeli jest to niezgodne z warunkami szcze­
gółowymi zawartymi w niniejszym rozporządzeniu.


3. Zapewnia się spójność z innymi wdrażanymi działaniami
w ramach innych instrumentów wspólnej polityki rolnej,
w szczególności między środkami na rzecz rozwoju rolnictwa z jednej
strony a działaniami wdrażanymi w ramach organizacji wspólnego
rynku oraz przedsięwzięciami na rzecz poprawy jakości w rolnictwie
oraz zdrowia z drugiej strony, jak również między różnymi przedsięw­
zięciami wspierającymi rozwój rolnictwa.


Zatem żadne wsparcie w ramach niniejszego rozporządzenia nie może
być przyznane na rzecz:


— działań podlegających zakresowi systemu wsparcia w ramach orga­
nizacji wspólnego rynku, poza wyjątkami, uzasadnionymi kryteriami
celu, które mogą być określone zgodnie z art. 50,


▼M1
— działań wspierających projekty badawcze lub działań uprawniają­


cych do finansowania wspólnotowego na mocy decyzji Rady
90/424/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. w sprawie wydatków
w dziedzinie weterynarii (2).


▼B


4. Państwa Członkowskie mogą ustanowić dalsze lub bardziej
restrykcyjne warunki przyznawania wsparcia Wspólnoty na rzecz
rozwoju obszarów wiejskich, pod warunkiem jednak, że warunki te
będą zgodne z celami i wymaganiami ustanowionymi w niniejszym
rozporządzeniu.


Artykuł 38


1. Płatności nie mogą być dokonywane w odniesieniu do tego
samego działania na mocy niniejszego rozporządzenia oraz innego
systemu wsparcia wspólnotowego.


2. Wsparcie kilku działań na mocy niniejszego rozporządzenia może
być połączone jedynie pod warunkiem, że działania te są ze sobą spójne
i zgodne. Jeżeli jest to konieczne, poziom wsparcia zostaje odpowiednio
dostosowany.


▼B
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Artykuł 39


1. Państwa Członkowskie podejmują wszelkie niezbędna kroki dla
zapewnienia zgodności i spójności środków wspierających rozwój
rolnictwa zgodnie z przepisami ustanowionymi w niniejszym rozdziale.


2. Plany rozwoju wsi przedłożone przez Państwa Członkowskie
zawierają ocenę zgodności i spójności wsparcia przewidzianych działań
na rzecz rozwoju obszarów wiejskich oraz wskazanie jakie działania
zostały podjęte w celu zapewnienia zgodności i spójności.


3. W miarę potrzeby wsparcie działań podlega przeglądowi w celu
zapewnienia zgodności i spójności.


ROZDZIAŁ II


PRZYGOTOWYWANIE PROGRAMÓW


Artykuł 40


1. Działania na rzecz rozwoju rolnictwa finansowane przez Sekcję
Orientacji EFOGR stanowią część programów dla regionów Celu 1
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1260/1999.


2. Działania na rzecz rozwoju rolnictwa inne niż te określone
w art. 35 ust. 1 mogą tworzyć część programów dla regionów Celu 2
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1260/1999


3. Inne działania na rzecz rozwoju rolnictwa, które nie tworzą części
programów zgodnie z ust. 1 i 2, stanowią przedmiot programów
rozwoju rolnictwa zgodnie z art. 41–44.


4. Odnośnie do właściwych działań na rzecz rozwoju rolnictwa
Państwa Członkowskie mogą przekazać do zatwierdzenia ogólne prze­
pisy ramowe, które tworzą część programów zgodnie z ust. 1–3, tak
dalece, jak jest to właściwe w celu utrzymania jednolitych warunków.


Artykuł 41


1. Plany rozwoju wsi są opracowane na poziomie geograficznym
uznanym za najbardziej właściwy. Plany są przygotowywane przez
właściwe władze wyznaczone i przedkładane Komisji przez Państwo
Członkowskie po skonsultowaniu ich z właściwymi władzami
i organizacjami na właściwym szczeblu terytorialnym.


2. Działania na rzecz wsparcia rozwoju rolnictwa, które mają być
podejmowane na jednym obszarze, są zintegrowane, w każdym przy­
padku, gdy będzie możliwe, w jeden plan. Tam gdzie potrzebne będzie
ustanowienie kilku planów, wskazane są związki między działaniami
zawartymi w tych planach, a także zapewniona zostanie ich zgodność
i spójność.


Artykuł 42


Plany rozwoju wsi obejmują okres siedmiu lat, począwszy od dnia
1 stycznia 2000 r.


▼A1
Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty,
Polski, Słowenii i Słowacji plany rozwoju obszarów wiejskich obejmują
okres trzech lat począwszy od 1 stycznia 2004 r.


▼B
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Artykuł 43


1. Plany rozwoju wsi zawierają:


— opis ilościowy obecnej sytuacji, pokazujący różnice, luki i potencjał
rozwoju, zmobilizowane środki finansowe oraz główne wyniki dzia­
łalności realizowanych w poprzednim okresie programowania
w odniesieniu do dostępnych wyników oceny,


— opis proponowanej strategii, jej cele ilościowe, wybrane priorytety
rozwoju wsi oraz objęty obszar geograficzny,


— ocenę pokazującą oczekiwane skutki ekonomiczne, środowiskowe
i społeczne, a także wpływ na zatrudnienie,


— ogólne, indykatywne zestawienie finansowe przedstawiające przewi­
dywane środki finansowe krajowe lub wspólnotowe, odpowiadające
każdemu priorytetowi rozwoju wsi, przedłożone w kontekście planu,
oraz tam, gdzie plan obejmuje tereny rolnicze objęte Celem 2,
wyszczególniającym kwoty indykatywne dla działań na rzecz
rozwoju rolnictwa na tych obszarach z tytułu przepisów art. 33,


— opis środków rozważanych w celu wykonania planów,
w szczególności systemów wsparcia, w tym punkty niezbędne dla
oceny zasad konkurencji,


— w miarę potrzeb informację o potrzebach działań obejmujących
badania, projekty pokazowe, szkolenia lub pomoc techniczną, odno­
szących się do przygotowania, wdrażania lub dostosowania danych
działań,


— wyznaczanie właściwych władz i odpowiedzialnych organów,


— przepisy w celu zapewnienia skutecznego i właściwego wykonania
planów, w tym monitorowania i oceny; definicję wskaźników iloś­
ciowych oceny; ustalenia dotyczące kontroli, sankcji i odpowiednie
upowszechnianie,


— wyniki konsultacji i wyznaczenia stowarzyszonych władz i organów,
jak również partnerów społecznych i ekonomicznych na właściwych
szczeblach.


2. W swoich planach, Państwa Członkowskie:


— przygotują dla swoich terytoriów środki agrośrodowiskowe, zgodnie
ze swoimi specyficznymi potrzebami,


— zapewnią istnienie koniecznej równowagi między różnymi działa­
niami na rzecz wspierania.


Artykuł 44


1. Plany rozwoju wsi przedkładane są nie później niż sześć miesięcy
po wejściu w życie niniejszego rozporządzenia.


▼A1
Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty,
Polski, Słowenii i Słowacji plany rozwoju obszarów wiejskich przed­
stawiane są przed upływem sześciu miesięcy po dniu przystąpienia.


▼B
2. Komisja ocenia zaproponowane plany, aby ustalić, czy są one
zgodne z niniejszym rozporządzeniem. Na podstawie tych planów
Komisja przyjmie programy rozwoju wsi zgodnie z procedurą określoną
w art. 50 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999 w ciągu sześciu
miesięcy od przekazania planów.


▼A1
Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty,
Polski, Słowenii i Słowacji, Komisja zatwierdzi dokumenty dotyczące
programów rozwoju obszarów wiejskich zgodnie z procedurą, o której


▼B
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mowa w art. 50 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999 w ciągu
sześciu miesięcy od przedstawienia planów, z zastrzeżeniem, iż koniec
okresu półrocznego przypada po dniu przystąpienia.


▼B


ROZDZIAŁ III


DZIAŁANIA DODATKOWE ORAZ INICJATYWY WSPÓLNOTOWE


Artykuł 45


1. Na podstawie art. 21 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999
Komisja, zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 50 ust. 2 tego rozpo­
rządzenia, może rozszerzyć zakres wsparcia z Sekcji Orientacji EFOGR
poza ten przewidziany w art. 35 ust. 2 niniejszego rozporządzenia, oraz
zakres finansowania środków, uprawnionych na podstawie rozporządzeń
Rady nr 1783/1999/WE (1), nr 1784/1999/WE (2) oraz nr
1263/1999/WE (3), mając na celu wykonanie wszystkich działań na
rzecz rozwoju wsi w ramach inicjatywy wspólnotowej.


2. Z inicjatywy Komisji, EFOGR Sekcja Gwarancji może sfinan­
sować badania związane z programowaniem rozwoju wsi.


ROZDZIAŁ IV


PRZEPISY FINANSOWE


Artykuł 46


1. Wsparcie wspólnotowe na rzecz rozwoju obszarów wiejskich
z Sekcji Gwarancji EFUGR stanowi przedmiot planowania finansowego
i księgowości w ujęciu rocznym. Planowanie finansowe stanowi część
programowania rozwoju obszarów wiejskich (art. 40 ust. 3) lub progra­
mowania związanego z Celem 2.


2. Komisja dokonuje wstępnego przydziału Państwom Członkow­
skim, w podziale rocznym i stosując kryteria celu, które uwzględniają
szczegółową sytuację oraz potrzeby, a także wysiłki, które mają być
podjęte, w szczególności na rzecz środowiska, tworzenia miejsc pracy
i zachowania krajobrazu.


3. Wstępny przydział jest dostosowany na podstawie rzeczywistych
wydatków oraz zweryfikowanych prognoz wydatków przedkładanych
przez Państwa Członkowskie, uwzględniając cele programu oraz
uwzględnia także dostępne środki finansowe, a także będzie zgodny
z intensywnością pomocy terenom wiejskim objętym Celem 2.


Artykuł 47


1. Przepisy finansowe ustanowione w art. 31, 32 (z wyjątkiem ust. 1
akapit piąty tego artykułu), 34, 38 i 39 rozporządzenia (WE) nr
1260/1999 nie mają zastosowania do wsparcia działań na rzecz rozwoju
obszarów wiejskich w odniesieniu do Celu 2.


Komisja podejmuje konieczne działania w celu zapewnienia skutecz­
nego i spójnego wykonywania tych środków, które osiągają przynaj­
mniej takie same normy, jak te ustanowione w przepisach określonych
w pierwszym akapicie, w tym zasadę jednej władzy zarządzającej.


▼A1
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2. W przypadku przedsięwzięć objętych programowaniem rozwoju
rolnictwa Wspólnota uczestniczy w finansowaniu, w zastosowaniu
zasad ustalonych w art. 29 i 30 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999


Do celów niniejszego rozporządzenia:


— wkład Wspólnoty nie przekracza 50 % całkowitych uprawnionych
kosztów i, w zasadzie, jest równy przynajmniej 25 % uprawnionych
wydatków publicznych na obszarach nie objętych Celem 1
i Celem 2,


— dla inwestycji dochodowych stosuje się wielkości zawarte w art. 29
ust. 4 lit. a) ppkt ii) oraz iii), a także lit. b) ppkt ii) oraz iii)
rozporządzenia (WE) nr 1260/1999. Gospodarstwa rolne i leśne
oraz przedsiębiorstwa zaangażowane w przetwarzanie
i wprowadzanie do obrotu produktów rolnych i leśnych są w tym
zakresie przedsiębiorstwami w rozumieniu art. 29 ust. 4 lit. b) ppkt
iii),


▼M1
— wkład Wspólnoty w programowanie działań ustanowionych


w art. 22–24 niniejszego rozporządzenia nie przekracza 85 % na
obszarach objętych Celem 1 oraz 60 % na innych obszarach.


▼B


Do takich płatności stosuje się art. 32 ust. 1 akapit piąty rozporządzenia
(WE) nr 1260/1999.


3. Wypłaty pomocy finansowej z Sekcji Gwarancji EFOGR mogą
mieć formę zaliczek na wdrażanie programów lub wypłat na pokrycie
rzeczywiście poniesionych wydatków.


▼A1


ROZDZIAŁ IVa


SZCZEGÓLNE PRZEPISY DLA NOWYCH PAŃSTW
CZŁONKOWSKICH


Artykuł 47a


1. Wsparcie Wspólnoty udzielane w nowych Państwach Członkow­
skich na rzecz:


(a) środków, o których mowa w art. 35 ust. 1 oraz w drugim tiret art.
35 ust. 2;


(b) gospodarstw niskotowarowych (art. 33b);


(c) zgodności ze standardami wspólnotowymi (art. 33c);


(d) grup producentów (art. 33d);


(e) pomocy technicznej (art. 33e);


(f) uzupełnienia płatności bezpośrednich (art. 33h);


(g) uzupełnienia pomocy państwa na Malcie (art. 33i);


(h) rolników pracujących w pełnym wymiarze czasu na Malcie (art.
33j);


finansowane jest z Sekcji Gwarancji (EFOGR), na warunkach określo­
nych w niniejszym artykule.


2. Wsparcie wspólnotowe udzielone na rzecz środków typu Leader+
(art. 33f) w obszarach objętych celem 2 jest finansowane z Sekcji
Orientacji EFOGR.


3. Następujących przepisów nie stosuje się:


▼B
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(a) Art. 149 do 153 rozporządzenia Rady (WE) nr 1605/2002 z dnia
25 czerwca 2002 r. w sprawie rozporządzenia finansowego mają­
cego zastosowanie do budżetu ogólnego Wspólnot Europejskich (1),


▼M4
b) Art. 35 ust. 1, art. 35 ust. 2 tiret drugie, art. 36 ust. 2 i art. 47,


z wyjątkiem ust. 2 akapit drugi, niniejszego rozporządzenia.


▼A1


Artykuł 47b


1. Wspólnota bierze udział w finansowaniu zgodnie przepisami usta­
nowionymi w art. 29 do 32 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999.


Jednakże finansowy udział Wspólnoty może wynieść 80 % w obszarach
objętych celem 1.


W drodze odstępstwa od art. 30 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr
1260/1999, wydatki kwalifikują się do otrzymania wsparcia jedynie
w przypadku gdy zostały rzeczywiście wypłacone na rzecz beneficjenta
jednego ze środków wsparcia rozwoju obszarów wiejskich po 31 grudnia
2003 r. i po dacie przedstawienia Komisji planu rozwoju obszarów
wiejskich. Późniejsza z tych dat stanowi punkt początkowy względem
kwalifikowania się wydatków.


2. Stosuje się przepisy rozporządzenia (WE) nr 1258/1999 w sprawie
finansowania wspólnej polityki rolnej (2)z wyjątkiem art. 5 i art. 7 ust.
2.


▼B


ROZDZIAŁ V


MONITOROWANIE I OCENA


Artykuł 48


1. Komisja i Państwa Członkowskie zapewniają skuteczne monitoro­
wanie wykonywania programów rozwoju wsi.


2. Takie monitorowanie przeprowadzane jest poprzez wspólnie
uzgodnione procedury.


Monitorowanie przeprowadzane jest przez odniesienie do szczególnych
wskaźników rzeczowych i finansowych wcześniej uzgodnionych
i ustalonych.


Państwa Członkowskie przedstawiają Komisji roczne sprawozdania
okresowe.


3. W miarę potrzeb ustanawia się komitety monitorujące.


Artykuł 49


1. Oszacowanie przedsięwzięć objętych programami rozwoju
obszarów wiejskich jest wykonywane na podstawie zasad ustalonych
w art. 40–43 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999.


2. Sekcja Gwarancji EFOGR może, w ramach środków finansowych
przeznaczonych na programy, uczestniczyć w finansowaniu oceniania
rozwoju rolnictwa w Państwach Członkowskich. Sekcja Gwarancji
EFOGR może także z inicjatywy Komisji finansować oceny na
poziomie wspólnotowym.


▼A1
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Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty,
Polski, Słowenii i Słowacji, Sekcja Gwarancji EFOGR może uczestni­
czyć w finansowaniu ocen związanych z rozwojem obszarów wiejskich
zgodnie z przepisami rozdziału IVa. Wydatki związane z oceną „ex
ante” kwalifikują się do otrzymania wsparcia wyłącznie pod warunkiem,
iż były dokonywane począwszy od 1 stycznia 2004 r.


▼B


ROZDZIAŁ VI


PRZEPISY WYKONAWCZE


Artykuł 50


Szczegółowe zasady stosowania niniejszego tytułu zostają przyjęte
zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 50 ust. 2 rozporządzenia
(WE) nr 1260/1999.


Zasady te mogą w szczególności określać szczegóły:


— przedstawiania planów rozwoju wsi (art. 41–44),


— przeglądu dokumentów programowania rozwoju wsi,


— planowania finansowego, w szczególności dla zapewnienia dyscy­
pliny budżetowej (art. 46) i udziału w finansowaniu (art. 47 ust. 2),


— monitorowania i oceny (art. 48–49),


— sposobów zapewniania spójności między działaniami na rzecz
rozwoju rolnictwa a działaniami wspierającymi wprowadzonymi
przez organizacje rynku (art. 37).


▼A1
W drodze odstępstwa od przepisów pierwszego akapitu, szczególne
przepisy finansowe mające zastosowanie do nowych Państw Członkow­
skich, jak również mechanizmy wymagane do ułatwienia wprowadzenia
tych przepisów finansowych, w tym takie, które są wymagane, aby
rozwiązać szczególne problemy praktyczne, przyjmuje się zgodnie
z procedurą wynikającą z art. 13 rozporządzenia (WE) nr 1258/1999.


▼B


TYTUŁ IV


POMOC PAŃSTWA


Artykuł 51


1. Z zastrzeżeniem innych przepisów przewidzianych w niniejszym
tytule, dla pomocy przyznawanej przez Państwa Członkowskie na dzia­
łania wspierające rozwój rolnictwa stosuje się art. 87–89 Traktatu.


Jednakże art. 87–89 Traktatu nie mają zastosowania do wkładów finan­
sowych dostarczonych przez Państwa Członkowskie na działania objęte
wsparciem wspólnotowym w zakresie art. 36 Traktatu, zgodnie
z przepisami niniejszego rozporządzenia.


2. Pomoc dla inwestycji w gospodarstwach rolnych przekraczająca
wielkości procentowe, określone w art. 7, jest zakazana.


Zakaz ten nie ma zastosowania do pomocy inwestycjom odnoszących
się do:


— inwestycji podejmowanych w przeważającym stopniu w interesie
publicznym, odnoszącym się do zachowania tradycyjnego krajo­
brazu ukształtowanego przez działalność rolniczą i leśną lub prze­
niesienia zabudowań gospodarskich,


▼A1
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— ochrony i poprawy stanu środowiska,


— poprawy warunków higieny w gospodarstwach hodowlanych oraz
poprawy warunków utrzymania zwierząt.


3. Pomoc państwowa przyznana rolnikom w celu zrekompensowania
naturalnych utrudnień na obszarach o mniej korzystnych warunkach
gospodarowania zakazana jest, jeśli nie spełnia warunków ustanowio­
nych w art. 14 i 15.


4. Pomoc państwowa w celu wsparcia rolników, którzy podejmują
zobowiązania agrośrodowiskowe niespełniające warunków ustanowio­
nych w art. 22–24, jest zakazana. Jednakże dodatkowa pomoc, przekra­
czająca najwyższe stawki ustalone zgodnie z art. 24 ust. 2, może być
przyznana, jeśli jest to uzasadnione stosownie do ust. 1 niniejszego
artykułu. W odpowiednio uzasadnionych, wyjątkowych przypadkach,
może być udzielone odstępstwo w odniesieniu do minimalnego czasu
trwania tych zobowiązań, jak ustanowiono w art. 23 ust. 1.


▼M1
5. Pomoc państwa mająca na celu wsparcie rolników, którzy dosto­
sowują się do surowych norm wynikających z prawodawstwa wspólno­
towego dotyczących środowiska, zdrowia publicznego, zwierząt i roślin,
warunków utrzymania zwierząt i bezpieczeństwa pracy, jest zakazana,
jeśli nie są spełnione warunki określone w art. 21a, 21b i 21c. Jednakże
dodatkowa pomoc przekraczająca maksymalną kwotę ustaloną zgodnie
z art. 21c może zostać przyznana rolnikom w celu ułatwienia dostoso­
wania do ustawodawstwa krajowego bardziej restrykcyjnego niż normy
wspólnotowe.


W razie braku prawodawstwa wspólnotowego pomoc państwa mająca
na celu wsparcie rolników, którzy dostosowują się do wysokich norm
wynikających z ustawodawstwa krajowego dotyczących środowiska
naturalnego, zdrowia publicznego, zwierząt i roślin, warunków utrzy­
mania zwierząt i bezpieczeństwa pracy jest zakazana, jeśli nie spełnia
odpowiednich warunków ustanowionych w art. 21a, 21b i 21c. Pomoc
dodatkowa przekraczająca maksymalne kwoty ustawowe zgodnie
z art. 21c może zostać przyznana jedynie, jeśli jest uzasadniona na
mocy ust. 1 wyżej wymienionego artykułu.


▼B


Artykuł 52


W zakresie art. 36 Traktatu pomoc państwowa, która ma na celu dostar­
czenie dodatkowych środków finansowych na rzecz rozwoju rolnictwa,
którym zostało przyznane wsparcie wspólnotowe, jest podawana do
wiadomości przez Państwa Członkowskie i zatwierdzana przez Komisję
zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia, jako część programo­
wania, określonego w art. 40. Artykuł 88 ust. 3 zdanie pierwsze nie ma
zastosowania do pomocy tak ogłoszonej.


TYTUŁ V


PRZEPISY PRZEJŚCIOWE I KOŃCOWE


Artykuł 53


1. Jeżeli szczególne środki są konieczne w celu ułatwienia przejścia
od obowiązującego systemu do systemu ustanowionego niniejszym
rozporządzeniem, środki takie są przyjmowane przez Komisję zgodnie
z procedurami zawartymi w art. 50 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr
1260/1999.


2. Środki takie są w szczególności przyjmowane w celu zintegro­
wania istniejących działań wsparcia wspólnotowego, przyjętych przez
Komisję na okres kończący się po dniu 1 stycznia 2000 r. lub bez


▼B
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żadnego ograniczenia czasowego, w ramach wsparcia na rzecz rozwoju
rolnictwa przewidzianego niniejszym rozporządzeniem.


Artykuł 54


1. Artykuł 17 rozporządzenia Rady (EWG) nr 1696/71 z dnia
26 lipca 1971 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku chmielu (1)
otrzymuje brzmienie:


„Artykuł 17


1. Rozporządzenie w sprawie finansowania wspólnej polityki rolnej
stosuje się do rynku produktów określonych w art. 1 ust. 1 od daty
wdrożenia zawartych tu przepisów.


2. Pomoc określona w art. 8 jest przedmiotem częściowego finanso­
wania przez Wspólnotę.


3. Państwa Członkowskie wypłacają producentom pomoc określoną
w art. 12 między dniem 16 października a dniem 31 grudnia roku
gospodarczego, w odniesieniu do którego wystąpiono o pomoc.


4. Komisja, zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 20, przyjmuje
przepisy dla stosowania niniejszego artykułu”.


2. Artykuł 6 rozporządzenia Rady (EWG) nr 404/93 z dnia 13 lutego
1993 w sprawie wspólnej organizacji rynku bananów (2) otrzymuje
brzmienie:


„Artykuł 6


1. Przez pięć kolejnych lat od daty uznania Państwa Członkowskie
przyznają uznanym organizacjom producentów pomoc w celu zachę­
cenia ich tworzenia i wspierania w ich działalności administracyjnej.


2. Pomoc taka:


— w pierwszym, drugim, trzecim, czwartym i piątym roku stanowi
odpowiednio 5 %, 5 %, 4 %, 3 % i 2 % wartości produkcji wpro­
wadzonej do obrotu pod auspicjami organizacji producentów,


— nie przekracza rzeczywistych kosztów utworzenia i działalności
administracyjnej danej organizacji,


— wypłacana jest w ratach rocznych przez najwyżej siedem kolejnych
lat od daty uznania.


Wartość produkcji w każdym roku jest określana na podstawie:


— rocznej wielkości rzeczywistego wprowadzenia do obrotu,


— średniej uzyskanej przez producenta.


3. Organizacje producentów wywodzące się z organizacji, których
działalność jest już w dużym stopniu zgodna z warunkami stawianymi
przez niniejsze rozporządzenie, są uprawnione do pomocy w ramach
niniejszego artykułu tylko wówczas, jeśli powstały one z połączenia
w celu bardziej skutecznego osiągania celów określonych w art. 5.
Jednakże w takim przypadku pomoc jest udzielona jedynie
w odniesieniu do kosztów stworzenia organizacji (wydatki poniesione
w związku z pracami przygotowawczymi i sporządzeniem podstawo­
wego aktu założycielskiego i umowy spółki).
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(1) Dz.U. L 175 z 4.8.1971, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem
(WE) nr 1554/97 (Dz.U. L 208 z 2.8.1997, str. 1).


(2) Dz.U. L 47 z 25.2.1993, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem
(WE) nr 1637/98 (Dz.U. L 210 z 28.7.1998, str. 28).







4. Pomoc określona w niniejszym artykule zgłaszana jest Komisji
w sprawozdaniu Państw Członkowskich na zakończenie każdego roku
finansowego”.


3. Rozporządzenie Rady (WE) nr 2200/96 z dnia 28 października
1996 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku owoców i warzyw (1)
wprowadza się następujące zmiany:


a) artykuł 15 ust. 6 otrzymuje brzmienie:


„6. W tych regionach Wspólnoty, gdzie stopień zorganizo­
wania producentów jest szczególnie niski, Państwa Członkowskie
mogą być upoważnione, w przypadku właściwie umotywowa­
nych wniosków, do wypłacenia organizacjom producentów
krajowej pomocy finansowej równej połowie wkładu produ­
centów. Pomoc ta jest dodatkowa w stosunku do funduszu opera­
cyjnego.


W przypadku Państw Członkowskich, w których organizacje
producentów sprzedają mniej niż 15 % produkcji owoców
i warzyw i których produkcja owoców i warzyw stanowi przy­
najmniej 15 % ich całkowitej produkcji rolnej, pomoc określona
w akapicie pierwszym może być częściowo zwrócona przez
Wspólnotę na wniosek zainteresowanego Państwa Członkow­
skiego”;


b) artykuł 52 otrzymuje brzmienie:


„Artykuł 52


1. Wydatki związane z wypłatą rekompensaty wycofanej przez
Wspólnotę oraz z finansowaniem przez Wspólnotę funduszu
operacyjnego, szczególnych działań określonych w art. 17
i art. 53, 54 i 55, oraz kontroli ekspertów Państw Członkowskich
udostępnianych Komisji z zastosowaniem art. 40 ust. 1, uważa
się za interwencję w stabilizację rynków rolnych w rozumieniu
art. 1 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 (*).


2. Wydatki związane z pomocą przyznaną przez Państwa
Członkowskie zgodnie z art. 14 oraz z art. 15 ust. 6 akapit
drugi uważa się za interwencję w celu ustabilizowania rynków
rolnych w rozumieniu art. 1 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr
1257/1999. Są one uprawnione do częściowego finansowania
przez Wspólnotę.


3. Komisja, zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 46, przyj­
muje zasady stosowania ust. 2 niniejszego artykułu.


4. Przepisy tytułu VI stosuje się bez uszczerbku dla wyko­
nania rozporządzenia Rady (EWG) nr 4045/89 z dnia 21 grudnia
1989 r. w sprawie kontroli przez Państwa Członkowskie trans­
akcji stanowiących część systemu finansowania przez Sekcję
Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej
oraz uchylającego dyrektywę 77/435/EWG (**).


___________
(*) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, s. 103.
(**) Dz.U. L 388 z 30.12.1989, s. 17. Rozporządzenie zmienione rozpo­


rządzeniem (WE) nr 3235/94 (Dz.U. L 338 z 28.12.1994, s. 16).”


Artykuł 55


1. Następujące rozporządzenia tracą moc:


— rozporządzenie (EWG) nr 4256/88,
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(1) Dz.U. L 297 z 21.11.1996, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozporządze­
niem (WE) nr 857/1999 (Dz.U. L 108 z 27.4.1999, str. 7).







— rozporządzenia (WE) nr 950/97, (WE) nr 951/97, (WE) nr
952/97 oraz rozporządzenie (EWG) nr 867/90,


— rozporządzenia (EWG) nr 2078/92, (EWG) nr 2079/92, (EWG)
nr 2080/92,


— rozporządzenie (EWG) nr 1610/89.


2. Niniejszym uchyla się następujące przepisy:


— art. 21 rozporządzenia (EWG) nr 3763/91 (1),


— art. 32 rozporządzenia (EWG) nr 1600/92 (2),


— art. 27 rozporządzenia (EWG) nr 1601/92 (3),


— art. 13 rozporządzenia (EWG) nr 2019/93 (4).


3. Rozporządzenia i przepisy uchylone w ust. 1 i 2 są nadal
stosowane do działań zatwierdzonych przez Komisję w ramach
tych rozporządzeń przed dniem 1 stycznia 2000 r.


4. Dyrektywy Rady i Komisji przyjmujące wykazy obszarów
o mniej korzystnych warunkach gospodarowania lub zmieniające
takie wykazy zgodnie z art. 21 ust. 2 i 3 rozporządzenia (WE) nr
950/97, pozostają w mocy, chyba że zostaną dalej zmienione
w ramach programów.


Artykuł 56


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.


Niniejsze rozporządzenie stosuje się w odniesieniu do wsparcia
wspólnotowego od dnia 1 stycznia 2000 r.


Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stoso­
wane we wszystkich Państwach Członkowskich.
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(1) Dz.U. L 356 z 24.12.1991, str. 1.
(2) Dz.U. L 173 z 27.6.1992, str. 1.
(3) Dz.U. L 173 z 27.6.1992, str. 13.
(4) Dz.U. L 184 z 27.7.1993, str. 1.







ZAŁĄCZNIK I


▼M1
TABELA KWOT


Artykuł Temat Euro


8 ust. 2 Pomoc przy rozpoczynaniu
prowadzenia gospodarstwa


25 000


12 ust. 1 Wcześniejsze przejście na
emeryturę


15 000 (*) na osobę przekazującą gospo­
darstwo na rok


150 000 całkowita kwota na osobę prze­
kazującą gospodarstwo


3 500 na pracownika na rok


35 000 całkowita kwota na pracownika


15 ust. 3 Najniższy dodatek wyrówna­
wczy


25 (**) na hektar ziemi użytkowanej
rolniczo


Najwyższy dodatek wyrówna­
wczy


200 na hektar ziemi użytkowanej
rolniczo


Najwyższy średni dodatek
wyrów- nawczy


250 na hektar ziemi użytkowanej
rolniczo


16 Najwyższa wypłata. Począt­
kowa najwyższa wypłata


200 na hektar


Początkowa najwyższa wypłata 500 na hektar


21c Najwyższa wypłata 10 000 na gospodarstwo


21d Usługi doradztwa rolniczego 1 500 na usługę doradczą


24 ust. 2 Uprawy jednoroczne 600 na hektar


Specjalistyczne uprawy wielo­
letnie


900 na hektar


Inne użytkowanie gruntów 450 na hektar


Rasy lokalne zagrożone wygi­
nięciem do celów hodowla­
nych


200 (***) na jednostkę żywego inwentarza


Warunki utrzymania zwierząt 500 na jednostkę żywego inwentarza


24c Najwyższa wypłata 3 000 na gospodarstwo


31 ust. 4 Najwyższa roczna premia dla
pokrycia dochodów utraconych
z powodu zalesiania


— dla rolników i ich stowa­
rzyszeń


725 na hektar


— dla każdej innej osoby
prawa prywatnego


185 na hektar


32 ust. 2 Najniższa wypłata 40 na hektar


Najwyższa wypłata 120 na hektar


(*) W zależności od całkowitej maksymalnej kwoty na osobę przekazującą gospodarstwo, najwyższa roczna wypłata może być
zwiększona maksymalnie dwukrotnie, uwzględniając strukturę ekonomiczną gospodarstwa i cel przyspieszenia dostoso­
wania struktur rolniczych.


(**) Kwota ta może być zmniejszona, uwzględniając szczególne położenie geograficzne lub strukturę ekonomiczną gospodarstw
na określonych obszarach, oraz w celu uniknięcia nadmiernej kompensacji i zgodnie z art. 15 ust. 1 tiret drugie.


(***) Kwota ta może być zwiększona w wyjątkowych przypadkach, biorąc pod uwagę szczególne wymagania niektórych ras,
które powinny być uzasadnione w planach rozwoju obszarów wiejskich.
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ZAŁĄCZNIK II


Tabela z kwotami szczególnych środków dla nowych Państw Członkowskich


Artykuł Dotyczy: EUR


Artykuł 33b Gospodarstwa niskotowarowe 1 000 (1) na gospodarstwo/na rok


Artykuł 33c Zgodność ze standardami
wspólnotowymi


200 na hektar w pierwszym roku


Artykuł 33d Grupy producentów 100 000 w pierwszym roku


100 000 w drugim roku


80 000 w trzecim roku


60 000 w czwartym roku


50 000 w piątym roku


(1) W przypadku Polski maksymalna dopuszczalna kwota nie może przekroczyć 1 250 EUR.
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USTAWA 


z dnia 28 listopada 2003 r. 


 


o wspieraniu rozwoju obszarów wiejskich ze środków pochodzących z Sekcji 
Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej1) 


 


 


Art. 1.  


1. Ustawa określa zadania oraz właściwość jednostek organizacyjnych i organów, 
w zakresie wspierania rozwoju obszarów wiejskich ze środków pochodzących z 
Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej, doty-
czące: 


1)  uzyskiwania rent strukturalnych; 


2) wspierania działalności rolniczej na obszarach o niekorzystnych warunkach 
gospodarowania; 


3) wspierania przedsięwzięć rolnośrodowiskowych i poprawy dobrostanu zwie-
rząt; 


4)  zalesiania gruntów rolnych; 


5)  wspierania gospodarstw niskotowarowych; 


6) dostosowania gospodarstw rolnych do standardów Unii Europejskiej;  


7)  wspierania grup producentów rolnych; 


8)  pomocy technicznej dla jednostek organizacyjnych i organów realizujących 
zadania związane z rozwojem obszarów wiejskich; 


9) (uchylony) 


 - określonych przepisami Unii Europejskiej2) oraz postanowieniami Traktatu 
między Królestwem Belgii, Królestwem Danii, Republiką Federalną Niemiec, 
Republiką Grecką, Królestwem Hiszpanii, Republiką Francuską, Irlandią, Repu-
bliką Włoską, Wielkim Księstwem Luksemburga, Królestwem Niderlandów, 
Republiką Austrii, Republiką Portugalską, Republiką Finlandii, Królestwem 
Szwecji, Zjednoczonym Królestwem Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej (Pań-
stwami Członkowskimi Unii Europejskiej) a Republiką Czeską, Republiką Es-
tońską, Republiką Cypryjską, Republiką Łotewską, Republiką Litewską, Repu-
bliką Węgierską, Republiką Malty, Rzecząpospolitą Polską, Republiką Słowenii, 


                                                 
1) Niniejszą ustawą zmienia się ustawy: z dnia 20 grudnia 1990 r. o ubezpieczeniu społecznym rolni-


ków, z dnia 28 września 1991 r. o lasach, z dnia 15 września 2000 r. o grupach producentów rolnych 
oraz o zmianie innych ustaw, z dnia 26 kwietnia 2001 r. o rentach strukturalnych w rolnictwie. 


2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie wsparcia rozwoju wsi 
przez Europejski Fundusz Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOiGR) oraz rozporządzenie Komisji 
(WE) nr 445/2002 z dnia 26 lutego 2002 r. ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporzą-
dzenia Rady (WE) nr 1257/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie wsparcia rozwoju wsi przez Eu-
ropejski Fundusz Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOiGR). 


 


Opracowano na pod-
stawie: Dz. U. z 2003 
r. Nr 229, poz. 2273, 
z 2004 r. Nr 42, poz. 
386, Nr 148, poz. 
1551, Nr 162, poz. 
1709, z 2005 r. Nr 10, 
poz. 64, z 2007 r. Nr 
64, poz. 427, z 2008 r. 
Nr 237, poz. 1655, z 
2009 r. Nr 92, poz. 
753, z 2010 r. Nr 36, 
poz. 197, z 2011 r. Nr 
205, poz. 1202. 
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Republiką Słowacką dotyczącego przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki 
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, 
Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki 
Słowenii, Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej, podpisanego w dniu 16 
kwietnia 2003 r. w Atenach. 


2. Warunki i tryb udzielania pomocy w zakresie uzupełnienia płatności bezpośred-
nich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu 
Orientacji i Gwarancji Rolnej są realizowane na podstawie przepisów odręb-
nych. 


 


Art. 2.  


1. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi, w porozumieniu z ministrami właści-
wymi do spraw: finansów publicznych, rozwoju regionalnego, pracy i środowi-
ska, opracowuje projekt planu rozwoju obszarów wiejskich, określony w przepi-
sach Unii Europejskiej, o których mowa w art. 1, zwanego dalej „planem”, po 
zasięgnięciu opinii sejmików województw i izb rolniczych, a także związków 
zawodowych rolników indywidualnych i społeczno-zawodowych organizacji 
rolników o ogólnokrajowym zakresie działania oraz Krajowej Izby Gospodar-
czej. 


2.  Projekt planu zatwierdza Rada Ministrów. 


3. Rada Ministrów zatwierdza projekt planu najpóźniej do dnia 15 marca 2004 r. 


 


Art. 3. 


1.  Minister właściwy do spraw rozwoju wsi: 


1) pełni rolę organu zarządzającego w rozumieniu przepisów Unii Europej-
skiej;  


2) przekazuje Komisji Europejskiej zatwierdzony przez Radę Ministrów pro-
jekt planu; 


3)  w trybie przepisów o zamówieniach publicznych wyłania jednostkę organi-
zacyjną uprawnioną do dokonywania ocen planu i przekazuje Komisji Eu-
ropejskiej raporty z tych ocen.  


2.  Po przyjęciu planu przez Komisję Europejską: 


1) Rada Ministrów określa, w drodze rozporządzenia, szczegółowe warunki i 
tryb udzielania, wstrzymywania, zawieszania, zwracania i zmniejszania 
pomocy finansowej na działania objęte planem, a także przestrzenny zasięg 
wdrażania tych działań, mając na względzie zapewnienie prawidłowej reali-
zacji planu i ustalenia dokonane z Komisją Europejską; 


2)  minister właściwy do spraw rozwoju wsi ogłasza plan, w drodze obwiesz-
czenia, w Dzienniku Urzędowym Rzeczypospolitej Polskiej „Monitor Pol-
ski”. 


 


Art. 4. 


Przepisy art. 2 i 3 stosuje się odpowiednio w przypadku zmiany planu. 


 


Art. 5. 


1. Zadania związane z udzielaniem pomocy finansowej w zakresie wspierania roz-
woju obszarów wiejskich, zwanej dalej „pomocą”, realizuje agencja płatnicza 
akredytowana na podstawie przepisów o uruchamianiu środków pochodzących z 
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Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej, wska-
zana w planie, zwana dalej „Agencją”. 


1a. Pomoc jest udzielana na wniosek producenta rolnego, w rozumieniu przepisów o 
krajowym systemie ewidencji producentów, ewidencji gospodarstw rolnych oraz 
ewidencji wniosków o przyznanie płatności, lub grupy producentów rolnych, a 
w przypadku pomocy, o której mowa w art. 1 ust. 1 pkt 8, na wniosek jednostki 
organizacyjnej lub organu realizującego zadania związane z rozwojem obszarów 
wiejskich. 


2. Pomoc, o której mowa w art. 1 ust. 1 pkt 1-7, jest udzielana, wstrzymywana, za-
wieszana lub zmniejszana w drodze decyzji administracyjnej kierownika jed-
nostki organizacyjnej Agencji, a pomoc, o której mowa w art. 1 ust. 1 pkt 8 - na 
podstawie umowy cywilnoprawnej. 


3. Decyzje administracyjne w zakresie przyznawania rent strukturalnych wydaje 
Prezes Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego w przypadku, gdy przeka-
zano mu funckje agencji płatniczej w zakresie przyznawania i wypłaty rent 
strukturalnych. 


3a. Pomoc jest udzielana do wysokości limitu stanowiącego równowartość w zło-
tych kwoty w euro określonej w planie na poszczególne działania, lecz nie póź-
niej niż do dnia 30 czerwca 2008 r. 


4. Agencja płatnicza oraz organy administracji rządowej i jednostki organizacyjne 
podległe organom administracji rządowej lub przez nie nadzorowane, a także 
organy samorządu terytorialnego, współpracują przy realizacji zadań związa-
nych z przyznawaniem i wypłatą pomocy. 


4a. Wnioski o pomoc na działanie określone w art. 1 ust. 1 pkt 3 składa się na for-
mularzu opracowanym i udostępnionym przez Agencję. 


4b. Wnioski, o których mowa w ust. 4a, można również składać za pomocą formula-
rza umieszczonego na stronie internetowej Agencji. 


4c. Do złożenia wniosków, o których mowa w ust. 4a, za pomocą formularza 
umieszczonego na stronie internetowej Agencji nie jest wymagany bezpieczny 
podpis elektroniczny.  


5. (uchylony). 


6. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi określi, w drodze rozporządzenia: 


1) szczegółowe wymagania, jakie powinny spełniać wnioski o pomoc na dzia-
łanie określone w art. 1 ust. 1 pkt 3,  


2) wzory wniosków o pomoc na działania określone w art. 1 ust. 1 pkt 1 i 2 
oraz 4 – 8,  


3) zawartość planów do działań określonych w art. 1 ust. 1 pkt 3 i 4 


 – mając na względzie ujednolicenie informacji zawartych we wnioskach oraz 
zabezpieczenie przed nieuzasadnionym przyznawaniem pomocy. 


7. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi określi, w drodze rozporządzenia, 
szczegółowe wymagania, jakie powinien spełniać formularz wniosku, o którym 
mowa w ust. 4a, umieszczany na stronie internetowej Agencji, oraz szczegółowe 
warunki i tryb składania tego wniosku za pomocą formularza umieszczonego na 
stronie internetowej Agencji, mając na względzie identyfikację producenta rol-
nego w rozumieniu przepisów o krajowym systemie ewidencji producentów, 
ewidencji gospodarstw rolnych oraz ewidencji wniosków o przyznanie płatności 
oraz zabezpieczenie danych przed dostępem do nich osób nieuprawnionych. 
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Art. 6. 


1. Na wniosek właściciela gruntów wchodzących w skład gospodarstwa rolnego, 
który ubiega się o przyznanie renty strukturalnej, lub na wniosek jego małżonka 
Agencja Nieruchomości Rolnych: 


1) pośredniczy w sprzedaży lub wydzierżawianiu wskazanej nieruchomości lub 


2) przejmuje nieodpłatnie, w drodze decyzji Prezesa Agencji Nieruchomości 
Rolnych, wskazaną we wniosku nieruchomość na własność Skarbu Pań-
stwa. 


2. W sprawach, o których mowa w ust. 1, stosuje się odpowiednio tryb postępowa-
nia dotyczący stwierdzenia niemożliwości sprzedaży nieruchomości oraz przej-
mowania nieruchomości na rzecz Skarbu Państwa określony w przepisach o 
ubezpieczeniu społecznym rolników. 


 


Art. 7. 


1. Agencja przeprowadza kontrole udzielenia i wykorzystania pomocy w zakresie 
zgodności z prawem i ustaleniami planu zgodnie z przyjętym planem kontroli.  


1a. Prezes Agencji może powierzyć przeprowadzanie kontroli, o których mowa w 
ust. 1, innym jednostkom organizacyjnym dysponującym odpowiednimi warun-
kami organizacyjnymi, kadrowymi i technicznymi. 


2.  Przed rozpoczęciem kontroli osoba upoważniona do jej przeprowadzenia jest 
obowiązana okazać imienne upoważnienie do przeprowadzenia kontroli. 


3.  Imienne upoważnienie do przeprowadzenia kontroli wydaje organ Agencji. 


4. Osoby upoważnione do przeprowadzenia kontroli mają prawo do: 


1) wstępu na grunty i do obiektów związanych z działalnością, której dotyczy 
pomoc; 


2)  żądania pisemnych lub ustnych informacji związanych z przedmiotem kon-
troli; 


3) wglądu do dokumentów związanych z przedmiotem kontroli, sporządzania z 
nich odpisów, wyciągów lub kserokopii oraz zabezpieczania tych dokumen-
tów; 


4) sporządzania dokumentacji fotograficznej z przeprowadzonej kontroli;  


5)  pobierania próbek do badań.  


5. Osoba wykonująca czynności kontrolne sporządza z tych czynności protokół. 


6. Protokół podpisuje osoba wykonująca czynności kontrolne oraz podmiot kontro-
lowany. 


7. W przypadku odmowy podpisania protokołu przez podmiot kontrolowany, pro-
tokół podpisuje tylko osoba wykonująca czynności kontrolne, dokonując w pro-
tokole stosownej adnotacji o odmowie podpisania protokołu przez podmiot kon-
trolowany. 


8. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi określi, w drodze rozporządzenia: 


1) wzór imiennego upoważnienia do wykonywania czynności kontrolnych, ma-
jąc na względzie ujednolicenie informacji zawartych w upoważnieniu; 


2) warunki organizacyjne, techniczne i kadrowe, jakie powinny spełniać jed-
nostki organizacyjne, którym można powierzyć przeprowadzanie kontroli, 
mając na względzie zapewnienie wykonywania ich w jednolity sposób na 
obszarze całego kraju. 
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Art. 8. 


1. Agencja pozyskuje, gromadzi i opracowuje dane niezbędne do sporządzenia 
rocznego sprawozdania z realizacji planu i przekazuje je ministrowi właściwemu 
do spraw rozwoju wsi w terminie do dnia 31 marca każdego roku.  


2. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi, na podstawie danych przekazanych 
przez Agencję, sporządza i przedstawia Komisji Europejskiej roczne sprawoz-
dania z realizacji planu z poprzedniego roku kalendarzowego.  


 


Art. 9. 


1. Wojewódzkie ośrodki doradztwa rolniczego i Krajowe Centrum Doradztwa 
Rozwoju Rolnictwa i Obszarów Wiejskich są obowiązane do informowania o 
warunkach i trybie udzielania pomocy, prowadzenia szkoleń dla podmiotów, 
których dotyczą działania objęte planem, i doradzania w zakresie sporządzania 
dokumentacji niezbędnej do uzyskania pomocy. 


2. Zadania, o których mowa w ust. 1, mogą być również realizowane przez podmio-
ty inne niż wskazane w ust. 1. 


3. Minister właściwy do spraw rozwoju wsi określi, w drodze rozporządzenia, wa-
runki, sposób i tryb prowadzenia szkoleń dla podmiotów, których dotyczą dzia-
łania objęte planem, oraz doradzania w zakresie sporządzania dokumentacji nie-
zbędnej do uzyskania pomocy, mając na względzie zapewnienie prawidłowej re-
alizacji planu. 


 


Art. 10. 


W ustawie z dnia 20 grudnia 1990 r. o ubezpieczeniu społecznym rolników (Dz.U. z 
1998 r. Nr 7, poz. 25, z późn. zm.3)) w art. 16 w ust. 1 w pkt 2 kropkę na końcu za-
stępuje się przecinkiem i dodaje się pkt 3 i 4 w brzmieniu:  


„3) osoba pobierająca rentę strukturalną współfinansowaną ze środków Sekcji 
Gwarancji Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej, 


4) małżonek osoby, o której mowa w pkt 3, jeżeli renta strukturalna współfi-
nansowana ze środków Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orien-
tacji i Gwarancji Rolnej wypłacana jest wraz z dodatkiem na tego małżon-
ka.”. 


 


Art. 11. 


W ustawie z dnia 28 września 1991 r. o lasach (Dz.U. z 2000 r. Nr 56, poz. 679, z 
późn. zm.4)) wprowadza się następujące zmiany: 


1)  w art. 14 dodaje się ust. 7 i 8 w brzmieniu:  


„7. Starosta właściwy ze względu na położenie gruntu objętego zalesieniem 
dokonuje oceny udatności upraw w czwartym lub piątym roku od zalesienia 
gruntu rolnego oraz przekwalifikuje z urzędu grunt rolny na grunt leśny, je-
żeli zalesienia gruntu dokonano na podstawie przepisów o wspieraniu roz-


                                                 
3) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz.U. z 1998 r. Nr 106, poz. 


668 i Nr 117, poz. 756, z 1999 r. Nr 60, poz. 636, z 2000 r. Nr 45, poz. 531, z 2001 r. Nr 73, poz. 
764, z 2002 r. Nr 113, poz. 984 oraz z 2003 r. Nr 45, poz. 391 i Nr 228, poz. 2255. 


4) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz.U. z 2000 r. Nr 86, poz. 
958 i Nr 120 poz. 1268, z 2001 r. Nr 110 poz. 1189 i Nr 145 poz. 1623, z 2002 r. Nr 25 poz. 253, Nr 
113 poz. 984 i Nr 200 poz. 1682 oraz z 2003 r. Nr 80 poz. 717 i 721, Nr 162, poz. 1568 i Nr 203, 
poz. 1966. 
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woju obszarów wiejskich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji Eu-
ropejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej. 


8. Starosta może powierzyć, w drodze porozumienia, dokonanie oceny udatno-
ści upraw nadleśniczemu.”;  


2) w art. 35:  


a)  w ust. 2 pkt 1 otrzymuje brzmienie: 


„1) doradztwo w zakresie zalesiania i gospodarki leśnej,”,  


b)  dodaje się ust. 5 w brzmieniu: 


„5.  Nadleśniczy, na wniosek właściciela gruntu przeznaczonego do zale-
sienia, sporządza plan zalesienia i potwierdza wykonanie zalesienia, w 
przypadku zalesienia objętego przepisami o wspieraniu rozwoju obsza-
rów wiejskich ze środków pochodzących z Sekcji Gwarancji Euro-
pejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej.”; 


3)  w art. 54 w pkt 6 kropkę na końcu zastępuje się przecinkiem i dodaje się pkt 7 
w brzmieniu: 


„7) na sporządzanie planów zalesienia, o których mowa w art. 35 ust. 5.”. 


 


Art. 12.  


W ustawie z dnia 15 września 2000 r. o grupach producentów rolnych i ich związ-
kach oraz o zmianie innych ustaw (Dz.U. Nr 88, poz. 983) uchyla się art. 18-22. 


 


Art. 13.  


W ustawie z dnia 26 kwietnia 2001 r. o rentach strukturalnych w rolnictwie (Dz.U. 
Nr 52, poz. 539) art. 26 otrzymuje brzmienie: 


„Art. 26. Ostateczny termin składania wniosków o przyznanie renty struktu-
ralnej upływa z dniem 31 grudnia 2003 r.”. 


 


Art. 14.  


1. Grupy producentów rolnych, które zostały wpisane do rejestru grup do dnia 30 
kwietnia 2004 r. na podstawie przepisów, o których mowa w art. 12, otrzymują 
pomoc finansową na dotychczasowych zasadach. 


2. Do miesięcznego ekwiwalentu za wyłączenie gruntów z upraw rolnych i prowa-
dzenie uprawy leśnej, przyznanego przed dniem wejścia w życie niniejszej 
ustawy na podstawie przepisów ustawy, o której mowa w art. 15, stosuje się za-
sady dotychczasowe. 


3. Do spraw w zakresie wyrażenia zgody na przeznaczenie gruntu rolnego do zale-
sienia objętych przepisami ustawy, o której mowa w art. 15, wszczętych i nieza-
kończonych decyzją ostateczną do dnia wejścia w życie niniejszej ustawy, stosu-
je się przepisy dotychczasowe. 


 


Art. 14a. 


1. W 2004 r. rozporządzenie, o którym mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1, może być wyda-
ne po przyjęciu projektu planu przez Komisję Europejską. 


2. W 2004 r. wnioski o udzielenie pomocy w zakresie wspierania działalności rol-
niczej na obszarach o niekorzystnych warunkach gospodarowania mogą być 
składane w terminie od dnia 15 kwietnia do dnia 15 czerwca. 
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3. W 2004 r. wnioski, o których mowa w ust. 2, złożone po dniu 15 czerwca 2004 
r., lecz nie później niż do dnia 30 czerwca 2004 r., uznaje się za złożone z za-
chowaniem terminu. 


 


Art. 15. 


Traci moc ustawa z dnia 8 czerwca 2001 r. o przeznaczeniu gruntów rolnych do zale-
sienia (Dz.U. Nr 73, poz. 764 oraz z 2003 r. Nr 46, poz. 392).  


 


Art. 16. 


Ustawa wchodzi w życie z dniem uzyskania przez Rzeczpospolitą Polską członko-
stwa w Unii Europejskiej, z wyjątkiem: 


1) art. 2-4, art. 13, art. 14 ust. 2 i 3 oraz art. 15, które wchodzą w życie po 
upływie 14 dni od dnia ogłoszenia; 


2) art. 1 ust. 2, art. 5 ust. 6, art. 7 ust. 8 i art. 14a ust. 2, które wchodzą w życie 
z dniem 15 marca 2004 r. 
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▼B
ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 817/2004


z dnia 29 kwietnia 2004 r.


ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenie Rady
(WE) nr 1257/1999 w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich
z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR)


KOMISJAWSPÓLNOT EUROPEJSKICH,


uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,


uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 z dnia 17 maja
1999 r. w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europej-
skiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR), zmieniające i
uchylające niektóre rozporządzenia (1), w szczególności jego art. 34, 45
i 50,


a także mając na uwadze, co następuje:


(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 wprowadziło jednolite
ramy prawne wsparcia rozwoju obszarów wiejskich ze środków
EFOGR. W szczególności w jego tytuł II wymienia kwalifiko-
wane środki wsparcia, ich cele oraz kryteria kwalifikujące.
Wspomniane ramy prawne stosuje się do wspierania rozwoju
obszarów wiejskich w całej Wspólnocie.


(2) W celu uzupełnienia wspomnianych ram prawnych przyjęte
zostało rozporządzenie Komisji (WE) nr 445/2002 z dnia 26
lutego 2002 r. ustanawiające szczegółowe zasady stosowania
rozporządzenia Rady (WE) nr 1257/1999 w sprawie wsparcia
rozwoju obszarów wiejskich ze środków Europejskiego Funduszu
Orientacji i Gwarancji Rolnej (EFOGR) (2), uwzględniające
doświadczenia uzyskane podczas stosowania instrumentów na
podstawie różnych rozporządzeń Rady uchylonych przez art. 55
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 445/2002 z dnia 26 lutego
2002 r. zostało w istotny sposób zmienione. Dodatkowo, podczas
zmiany rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 wprowadzono cztery
nowe środki, dla których konieczne jest przyjęcie szczegółowych
zasad. Ponadto, ze względu na doświadczenie uzyskane od
początku okresu programowania, niektóre przepisy powinny
zostać wyjaśnione, w szczególności te odnoszące się do proce-
dury zmiany dokumentów programowania, zarządzania finansami
programów i do kontroli. Dlatego w interesie przejrzystości i
racjonalności, powinno zostać przyjęte nowe rozporządzenie usta-
nawiające szczegółowe, a rozporządzenie (WE) nr 445/2002
powinno zostać uchylone.


(4) Reguły te powinny być zgodne z zasadami pomocniczości i
proporcjonalności, i dlatego powinny zostać ograniczone w takim
zakresie, jaki jest konieczny do osiągnięcia wyznaczonych celów.


(5) Pod względem kryteriów kwalifikujących, rozporządzenie (WE)
nr 1257/1999 ustanawia trzy podstawowe warunki odnośnie do
wspierania inwestycji w gospodarstwach rolnych i w zakładach
przetwórstwa, a także wspierania młodych rolników. Termin, w
którym te warunki muszą zostać spełnione, należy określić,
włączając czas trwania okresu karencji, jaki Państwa Członkow-
skie mogą udzielić niektórym beneficjentom, w ramach którego
mają spełnić minimalne normy, w przypadkach, gdy inwestycje
prowadzone są w celu spełnienia tych norm.
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▼B
(6) W odniesieniu do inwestycji w gospodarstwach rolnych i w zakła-


dach przetwórczych wsparcie wspólnotowe jest uwarunkowane
znalezieniem zwykłych rynkowych możliwości zbytu dla danych
produktów. Należy ustanowić szczegółowe zasady oceny tych
możliwości zbytu.


(7) Wspieranie kształcenia zawodowego nie powinno obejmować
kształcenia rolniczego i leśniczego prowadzonego w zwykłym
trybie.


(8) W odniesieniu do warunków dotyczących pomocy dla przejścia
na wcześniejszą emeryturę należy rozwiązać określone problemy
związane z przekazywaniem gospodarstwa przez kilku przekazu-
jących oraz z przekazywaniem gospodarstwa przez dzierżawcę
rolnego.


(9) Na obszarach mniej uprzywilejowanych, dodatki wyrównawcze
do gruntów użytkowanych wspólnie przez kilku rolników
powinny być wypłacone każdemu rolnikowi użytkującemu te
grunty, proporcjonalnie do zakresu jego praw do użytkowania.


(10) Powinny zostać określone kompetencje i źródła wymagane od
organów i instytucji wybranych do świadczenia usług doradztwa
rolniczego.


(11) W odniesieniu do wsparcia agrośrodowiskowego i dobrostanu
zwierząt, minimalne warunki, które rolnicy muszą spełnić w
związku z różnymi przedsięwzięciami agro -środowiskowymi i
dotyczącymi dobrostanu zwierząt powinny zapewniać zrównowa-
żone stosowanie wsparcia uwzględniającego jego cele i przyczy-
niać się w ten sposób do trwałego rozwoju obszarów wiejskich.


(12) W odniesieniu do wsparcia dla rolników biorących udział w
systemie jakości żywności, należy określić produkty objęte takim
wsparciem i rodzaje kosztów stałych, które mogą zostać uwzględ-
nione w obliczaniu kwoty pomocy.


(13) W celu zapewnienia komplementarności między promocją
środków ustanowionych w art. 24d rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999 a systemem obejmującym działania informacyjne i
promocyjne ustanowionym w rozporządzeniu (WE) nr 2826/2000
z dnia 19 grudnia 2000 r. w sprawie działań informacyjnych i
promocyjnych dotyczących produktów rolnych na rynku
wewnętrznym (1), należy ustanowić szczegółowe wymogi wspie-
rania promocji produktów wysokiej jakości, w szczególności w
odniesieniu do beneficjentów i kwalifikujących się działań.
Dodatkowo, w celu uniknięcia ryzyka podwójnego finansowania,
środki informacyjne i promocyjne wspierane na mocy rozporzą-
dzenia Rady (WE) nr 2826/2000 nie powinny kwalifikować się
do wsparcia w ramach rozwoju obszarów wiejskich.


(14) Należy określić kryteria selekcji inwestycji mających na celu
poprawę przetwarzania i obrotu produktów rolnych. Doświad-
czenie wskazuje, że kryteria wyboru inwestycji powinny opierać
się na szerszych zasadach niż zasady sektorowe.


(15) Najbardziej peryferyjne regiony Wspólnoty należy zwolnić, z
zastrzeżeniem pewnych warunków, ze stosowania przepisu zawar-
tego w art. 28 ust. 1 tiret drugie rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, który wyklucza wspieranie inwestycji w przetwór-
stwie i obrocie produktami pochodzącymi z państw trzecich.


(16) Lasy wykluczone ze wsparcia na mocy art. 29 ust. 3 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999 powinny zostać zdefiniowane bardziej
szczegółowo.


(17) Należy ustanowić szczegółowe warunki wsparcia przyznawanego
na zalesienie gruntów rolnych i płatności przyznawanych na dzia-
łania podejmowane w celu utrzymania i poprawy ekologicznej
stabilności lasów.
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▼B
(18) Na mocy art. 33 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 przyznaje się


wsparcie na inne środki związane z gospodarką rolną i zmianą
kieunku produkcji rolnej oraz na działania dotyczące obszarów
wiejskich, nie wchodzące w zakres żadnych innych środków
wspierających rozwój obszarów wiejskich. Ze względu na dużą
różnorodność środków, które mogłyby wchodzić w zakres niniej-
szego artykułu, w pierwszym rzędzie należy pozostawić
Państwom Członkowskim ustanawianie warunków wsparcia, jako
części ich programowania.


(19) Należy ustanowić wspólne zasady dla kilku środków, zapewnia-
jące w szczególności wspólne normy dobrej gospodarki rolnej są
stosowane w przypadkach, w których środki odnoszą się do tego
kryterium oraz gwarantujące elastyczność konieczną dla zobo-
wiązań długoterminowych, jaka jest potrzebna w celu uwzględ-
nienia zdarzeń mogących wpłynąć na związane z nimi zobowią-
zania, w sposób niezagrażający efektywnemu wdrażaniu różnych
środków wsparcia.


(20) Należy wyraźnie rozgraniczyć finansowanie wsparcia rozwoju
obszarów wiejskich od finansowania wsparcia w ramach wspól-
nych organizacji rynków. Wszelkie wyjątki od zasady, według
której środki wchodzące w zakres systemów wsparcia w ramach
wspólnych organizacji rynków nie powinny kwalifikować się do
wsparcia rozwoju obszarów wiejskich, powinny być przedmiotem
propozycji Państw Członkowskich w ramach ich programów
rozwoju obszarów wiejskich zgodnie z ich szczególnymi potrze-
bami i w oparciu o przejrzystą procedurę.


(21) Płatności dokonywane w związku ze wsparciem rozwoju
obszarów wiejskich powinny być dokonywane w pełni na rzecz
beneficjentów.


(22) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1685/2000 (1) ustanawia szcze-
gółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) 1260/1999
z dnia 21 czerwca 1999 r. ustanawiającego przepisy ogólne w
sprawie funduszy strukturalnych (2) w odniesieniu do kwalifiko-
wania wydatków w ramach działań częściowo finansowanych
przez Fundusze Strukturalne, a więc i przez Sekcję Orientacji
EFOGR. W interesie spójności, rozporządzenie 1685/2000
powinno również być stosowane do działań częściowo finansowa-
nych przez Sekcję Orientacji EFOGR, z wyjątkiem przepisów
przewidujących inaczej, zawartych w rozporządzeniu (WE)
nr 1258/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie finansowania
wspólnej polityki rolnej (3) lub w niniejszym rozporządzeniu.


(23) Standardowe koszty jednostkowe są często ustalane w odniesieniu
do niektórych inwestycji częściowo finansowanych na mocy
art. 30 ust. 1 tiret pierwsze, drugie i szóste oraz art. 31 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999. Dla jasności i w celu uproszczenia
zarządzania tymi środkami, beneficjenci powinni zostać zwol-
nieni, od 2000 r., z wymogu przedstawiania faktur na mocy
rozporządzenia Komisji (WE) nr 1685/2000. W celu zapewnienie
skutecznego zarządzania powinny zostać również ustanowione
warunki, na jakich Państwa Członkowskie mogą stosować takie
standardowe koszty.


(24) Decyzja Komisji 1999/695/WE z dnia 8 września 1999 r. ustala-
jąca indykatywny podział środków między Państwa Członkow-
skie w ramach Sekcji Gwarancji Europejskiego Funduszu Orien-
tacji i Gwarancji Rolnej związanych z rozwojem obszarów wiej-
skich na okres 2000–2006 (4) określa rodzaje wydatków w
ramach środków dla Państw Członkowskich. Ponadto, zgodnie z
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 2603/1999 z dnia 9 grudnia
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(1) Dz.U. L 193 z 29.7.2000, str. 39. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem
(WE) nr 448/2004, (Dz.U. L 72 z 11.3.2004, str. 66).
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(3) Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 103.
(4) Dz.U. L 259 z 6.10.1999, str. 27. Decyzja zmieniona decyzją 2000/426/WE


(Dz.U. L 165 z 6.7.2000, str. 33).







▼B
1999 r. ustanawiającym zasady przekazywania wsparcia na rzecz
rozwoju obszarów wiejskich przewidzianego rozporządzeniem
Rady (WE) nr 1257/1999 (1), płatności wynikające z niektórych
zobowiązań, przyjętych przed dniem 1 stycznia 2000 r. mogą
zostać włączone, pod określonymi warunkami, w programowanie
rozwoju obszarów wiejskich na lata 2000–2006. Zatem niezbędne
jest wyszczególnienie, co zostało włączone w ogólną kwotę
wsparcia wspólnotowego dla każdego planu rozwoju obszarów
wiejskich w ramach jednolitego dokumentu programowego
zatwierdzonego przez Komisję.


(25) W celu zapewnienia bardziej elastycznego zarządzania finansami,
Państwa Członkowskie, które wybrały zregionalizowane progra-
mowanie rozwoju obszarów wiejskich powinny mieć możliwość
uzyskania ogólnej kwoty wsparcia wspólnotowego udzielonego
dla każdego programu regionalnego wymienionego w oddzielnej
decyzji, zawierającej skonsolidowane zestawienie dla całego
Państwa Członkowskiego.


(26) Artykuł 5 rozporządzenia Rady (WE) nr 1259/1999 z dnia 17
maja 1999 r. ustanawiającego wspólne zasady dla systemów
wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki rolnej (2)
stanowi, iż kwoty nagromadzone jako kary za naruszenie
wymogów ochrony środowiska lub za jego przekształcenie pozos-
tają w dyspozycji Państw Członkowskich jako dodatkowe
wsparcie Wspólnoty dla niektórych środków wsparcia rozwoju
obszarów wiejskich. Należy dokładnie określić, czego dokładnie
będzie dotyczyć zatwierdzenie Komisji w przypadku takich
środków.


(27) Należy przyjąć szczegółowe zasady przedkładania planów
rozwoju obszarów wiejskich oraz ich przeglądu.


(28) W celu ułatwienia sporządzania planów rozwoju obszarów wiej-
skich oraz ich rozpatrywania i zatwierdzania przez Komisję
należy ustanowić wspólne reguły dotyczące struktury i zawartości
tych planów na podstawie wymogów opisanych w szczególności
w art. 43 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


(29) Należy ustalić wymogi wprowadzania zmian do dokumentów
programowania rozwoju obszarów wiejskich w celu umożliwienia
ich efektywnego i szybkiego rozpatrywania przez Komisję.


(30) Jedynie te zmiany, które dotyczą istotnych zmian dokumentów
programowania rozwoju obszarów wiejskich powinny podlegać
procedurze właściwej dla komitetu zarządzającego. W stosunku
do innych zmian decyzje powinny podejmować Państwa Człon-
kowskie i informować o nich Komisję.


(31) Aby zapewnić sprawne i regularne monitorowanie, Państwa
Członkowskie powinny udostępnić Komisji ujednoliconą i
zaktualizowaną elektroniczną wersję ich dokumentów programo-
wania.


(32) Należy ustanowić szczegółowe zasady w zakresie planowania
finansowego i udziału w finansowaniu środków, finansowanych
przez Sekcję Gwarancji EFOGR na mocy art. 35 ust. 1 i 2 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1257/1999.


(33) W związku z tym Państwa Członkowskie powinny regularnie
przekazywać Komisji sprawozdania na temat stanu finansowania
środków rozwoju obszarów wiejskich.


(34) Konieczne jest podjęcie kolejnych kroków zapewniających efek-
tywne wykorzystanie funduszy przeznaczonych na wsparcie
rozwoju obszarów wiejskich, w szczególności poprzez przyznanie
przez Komisję początkowej zaliczki dla agencji płatniczych i jak
również poprzez dostosowanie alokacji do potrzeb w świetle
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(1) Dz.U. L 316 z 10.12.1999, str. 26. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozpo-
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poprzednich wyników. W celu ułatwienia wdrażania środków
inwestycyjnych należy przewidzieć przyznawanie zaliczek, pod
określonymi warunkami, niektórym kategoriom beneficjentów.


(35) W uzupełnieniu szczegółowych zasad ustanowionych przez
niniejsze rozporządzenie należy stosować ogólne zasady doty-
czące dyscypliny budżetowej, w szczególności zasady dotyczące
niepełnych lub nieprawidłowych deklaracji ze strony Państw
Członkowskich.


(36) Szczegółowe rozwiązania w zakresie finansowego zarządzania
środkami rozwoju obszarów wiejskich powinny być regulowane
przepisami rozporządzenia wykonawczego (WE) nr 1258/1999.


(37) Procedury i wymogi dotyczące monitorowania i oceny powinny
być ustanowione w oparciu o zasady stosowane do innych
środków wsparcia wspólnotowego, w szczególności tych przewi-
dzianych w rozporządzeniu (WE) nr 1260/1999.


(38) Przepisy administracyjne powinny pozwolić na lepsze zarzą-
dzanie, monitorowanie i kontrolę wsparcia na rzecz rozwoju
obszarów wiejskich. W celu uproszczenia, tam gdzie jest to
możliwe, powinien być stosowany zintegrowany system zarzą-
dzania i kontroli, przewidziany w tytule II, rozdział IV rozporzą-
dzenia Rady (WE) nr 1782/2003 z dnia 29 września 2003 r. usta-
nawiającego wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośred-
niego w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające okreś-
lone systemy wsparcia dla rolników (1), dla którego szczegółowe
przepisy wykonawcze przewidziane są w rozporządzeniu Komisji
(WE) nr 2419/2001 (2).


(39) Należy przewidzieć system kar, zarówno na poziomie Wspólnoty
jak i Państw Członkowskich.


(40) Informacje dotyczące sytuacji w zakresie wprowadzenia w życie
poprzednich środków towarzyszących na mocy rozporządzeń
Rady (EWG) nr 2078/92 (3), 2079/92 (4) i 2080/92 (5), powinny
zostać włączone do rocznego sprawozdania przewidzianego w
art. 48 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 w przypadku
gdy środki takie stanowią część programowania finansowego na
lata 2000–06. Wydatki wynikające z takich środków również
powinny zostać załączone do informacji, które Państwa Człon-
kowskie są zobowiązane przekazywać do dnia 30 września
każdego roku.


(41) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z
opinią Komitetu ds. Struktury Rolnej i Rozwoju Wsi,


PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:
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ROZDZIAŁ I


ŚRODKI WSPIERAJĄCE ROZWÓJ OBSZARÓW WIEJSKICH


SEKCJA 1


Inwestycje w gospodarstwach rolnych


Artykuł 1


Okres karencji, jaki Państwa Członkowskie mogą przyznać na mocy
art. 5 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 w celu dostosowania do
nowo wprowadzonych norm, nie może przekraczać trzydziestu sześciu
miesięcy od dnia, w którym normy te stały się dla rolnika obowiązujące.
Koniec okresu inwestycyjnego określonego w art. 5 ust. 3 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999 przypada na okres karencji ustalony w
ustępie pierwszym.


Okres karencji ustalony w ustępie pierwszym nie ma zastosowania do
wniosków o przyznanie wsparcia złożonych przed dniem 7 maja 2004 r.


Artykuł 2


1. Do celów art. 6 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, istnienie
zwykłych rynków zbytu oceniane jest na właściwym poziomie ze
względu na:


a) dane produkty;


b) rodzaje inwestycji;


c) istniejącą i planowaną zdolność.


2. Uwzględnia się wszelkie ograniczenia produkcji lub limity
wsparcia wspólnotowego w ramach wspólnych organizacji rynku.


3. W przypadku gdy wspólna organizacja rynku wprowadza ograni-
czenia produkcji lub limity wsparcia wspólnotowego na poziomie indy-
widualnych rolników, gospodarstw lub zakładów przetwórczych,
wówczas nie wspiera się żadnych inwestycji mogących zwiększyć
produkcję ponad te ograniczenia i limity.


Artykuł 3


Artykuł 4 ust. 2 niniejszego rozporządzenia stosuje się również do
inwestycji podejmowanych przez młodych rolników.


SEKCJA 2


Podejmowanie działalności przez młodych rolników


Artykuł 4


1. Warunki dotyczące pomocy w podejmowaniu działalności przez
młodych rolników ustanowione w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999 muszą być spełnione w chwili podjęcia indywidualnej
decyzji o przyznaniu wsparcia.


2. Okres nieprzekraczający pięciu lat od rozpoczęcia działalności
może być przyznany w celu spełnienia wymogów odnoszących się do
umiejętności i kompetencji zawodowych, rentowności ekonomicznej i
minimalnych norm dotyczących ochrony środowiska, higieny i dobros-
tanu zwierząt, jeśli młody rolnik potrzebuje okresu dostosowawczego, w
którym podejmie działalność lub zrestrukturyzuje gospodarstwo.


Artykuł 5


Indywidualna decyzja o przyznaniu pomocy przewidzianej w art. 8
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 zostaje podjęta nie później niż 12
miesięcy po podjęciu działalności tak jak określają przepisy obowiązu-
jące w Państwach Członkowskich.
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SEKCJA 3


Szkolenie


Artykuł 6


Wsparcie przeznaczone na kształcenie zawodowe nie obejmuje kursów
instruktażowych lub szkoleniowych, które stanowią część normalnych
programów lub systemów edukacji w rolnictwie i leśnictwie na
poziomie średnim lub wyższym.


SEKCJA 4


Wcześniejsze emerytury


Artykuł 7


W przypadku gdy gospodarstwo jest przekazywane przez kilku przeka-
zujących, ogólne wsparcie ograniczone jest do kwoty przewidzianej dla
jednego przekazującego.


Artykuł 8


Niehandlowa gospodarka rolna kontynuowana przez przekazującego
zgodnie z art. 11 ust. 1 tiret pierwsze rozporządzenia (WE) nr 1257/1999
nie kwalifikuje się do uzyskania wsparcia w ramach wspólnej polityki
rolnej.


Artykuł 9


Dzierżawca rolny może przekazać dzierżawione grunty właścicielowi
pod warunkiem że upłynął okres dzierżawy i że spełnione są warunki
dotyczące danego przejmującego ustanowione w art. 11 ust. 2 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999.


Artykuł 10


Dzierżawione grunty mogą zostać objęte scalaniem lub zwykłą wymianą
działek.


W takich przypadkach, warunki stosowane w odniesieniu do dzierża-
wionych gruntów stosuje się do powierzchni agronomicznie równo-
ważnej do dzierżawionych gruntów.


Państwa Członkowskie mogą postanowić, że dzierżawione grunty są
obejmowane przez organ, który zobowiązuje się do ich przekazania w
późniejszym terminie przejmującemu, który spełnia warunki ustano-
wione w odniesieniu do wcześniejszej emerytury.


SEKCJA 5


Obszary o mniej korzystnych warunkach gospodarowania i obszary z ograni-
czeniami ekologicznymi


Artykuł 11


Dodatki wyrównawcze przyznawane dla obszarów użytkowanych
wspólnie przez kilku rolników do celów wypasu zwierząt mogą być
przyznane każdemu rolnikowi proporcjonalnie do zakresu użytkowania
lub praw do użytkowania tych gruntów.


SEKCJA 6


Spełnianie norm


Artykuł 12


Organy i instytucje wybrane do świadczenia usług doradztwa rolniczego
określonych w art. 21d ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999
zapewniają dostępność właściwych źródeł w formie wykwalifikowanego
personelu, obiektów administracyjnych i technicznych oraz doświad-
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czenia w doradztwie i wiarygodności w odniesieniu do statutowych
wymogów określonych w art. 21d ust. 1 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999.


SEKCJA 7


Agro— środowisko i dobrostan zwierząt


Artykuł 13


Wszelkie zobowiązania dotyczące ekstensyfikacji chowu zwierząt
gospodarskich lub zróżnicowanego gospodarowania chowem zwierząt
gospodarskich spełniają, co najmniej następujące warunki:


a) gospodarowanie na użytkach zielonych jest kontynuowane;


b) zwierzęta gospodarskie są rozmieszczane na obszarze gospodarstwa
w taki sposób, aby cała powierzchnia pastwisk została utrzymana i
aby zarazem uniknąć nadmiernego wypasania i niedostatecznej
eksploatacji/użytkowania;


c) zagęszczenie zwierząt gospodarskich musi być określone uwzględ-
niając wszystkie wypasane zwierzęta gospodarskie utrzymywane w
gospodarstwie lub, w przypadku zobowiązania mającego na celu
ograniczenie wymywania substancji użyźniających, wszystkich zwie-
rząt utrzymywanych w gospodarstwie objętych danym zobowiąza-
niem.


Artykuł 14


1. Wsparcie może obejmować następujące zobowiązania:


a) hodowla zwierząt gospodarskich ras lokalnych, pochodzących z
danego obszaru i zagrożonych wyginięciem;


b) zachowanie genetyczne zasobów roślinnych naturalnie dostosowa-
nych do warunków lokalnych i regionalnych i zagrożonych erozją
genetyczną.


2. Lokalne rasy i genetyczne zasoby roślinne muszą odgrywać rolę w
zachowaniu środowiska naturalnego na obszarze, do którego stosuje się
środki przewidziane w ust. 1.


Kwalifikujące się do wsparcia gatunki zwierząt gospodarskich jak i
kryteria do określenia progu zagrożenia wyginięciem ras lokalnych są
podane w zestawieniu zamieszczonym w załączniku I do niniejszego
rozporządzenia.


Artykuł 15


Do celów określonych w art. 24 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia
(WE) nr 1257/1999 nakłady kapitałowe są uznawane za niedochodowe
pod warunkiem że zwykle nie prowadzą do żadnego znaczącego podnie-
sienia wartości netto lub rentowności gospodarstwa.


Artykuł 16


Zobowiązania agrośrodowiskowe przekraczające minimalny okres pięciu
lat, określonych w art. 23 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 nie
są przyjmowane na okres dłuższy niż okres, który jest rozsądnie
potrzebny do urzeczywistnienia ich skutków środowiskowych. Nie jest
on dłuższy niż 10 lat, z wyjątkiem przypadku szczególnych zobowiązań,
dla których dłuższy okres uznawany jest za niezbędny.


Artykuł 17


Różne zobowiązania agrośrodowiskowe i dotyczące dobrostanu zwierząt
mogą być łączone między sobą pod warunkiem że się uzupełniają i są
zgodne.


W przypadku takiego połączenia środków agrośrodowiskowych poziom
wsparcia uwzględnia utratę dochodu i dodatkowe koszty wynikające z
połączenia.
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Artykuł 18


1. Poziomem referencyjnym do wyliczania utraconego dochodu i
dodatkowych kosztów wynikających z podjętych zobowiązań jest dobra
praktyka gospodarowania przyjęta zwykle na obszarze, do którego
stosują się dane środki.


W przypadkach uzasadnionych sytuacją rolniczą i okolicznościami
środowiskowymi, mogą być uwzględnione skutki ekonomiczne opusz-
czenia ziemi lub zaprzestania niektórych praktyk gospodarowania.


2. W przypadkach, gdy zobowiązania wyrażane są zwykle w jednost-
kach innych niż jednostki zastosowane w Załączniku do rozporządzenia
(WE) nr 1257/1999, Państwa Członkowskie mogą wyliczać płatności na
podstawie tych innych jednostek. W takich przypadkach Państwa Człon-
kowskie zapewniają przestrzeganie maksymalnych rocznych kwot
kwalifikujących się jako wsparcie wspólnotowe zgodnie z Załącznikiem
do rozporządzenia (WE) nr 1257/1999. W tym celu Państwa Członkow-
skie mogą:


a) ustalić limit w stosunku do liczby jednostek na hektar gospodarstwa,
do którego stosuje się zobowiązania agrośrodowiskowe,


lub


b) określić ogólną maksymalną kwotę w stosunku do każdego uczestni-
czącego gospodarstwa i zapewnić zgodność płatności dla każdego
gospodarstwa z tym limitem.


3. Ograniczenia użycia nawozów, środków ochrony roślin lub innych
nakładów mogą stanowić podstawę płatności, jedynie jeżeli ograniczenia
te są technicznie i ekonomicznie mierzalne.


Artykuł 19


Państwa Członkowskie określają potrzeby, na podstawie obiektywnych
kryteriów, w zakresie zachęt przewidzianych w art. 24 ust. 1 akapit
pierwszy tiret trzecie rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


Zachęty nie mogą przekroczyć 20 % utraconego dochodu lub dodatko-
wych kosztów wnikających z podjętego zobowiązania, z wyjątkiem
przypadku szczególnych zobowiązań, w odniesieniu do których wyższa
stawka uznawana jest za niezbędną dla efektywnego stosowania środka.


Artykuł 20


Rolnik podejmujący zobowiązanie agrośrodowiskowe lub związane z
dobrostanem zwierząt odnoszące się do części gospodarstwa spełnia co
najmniej normy zwykle stosowanej dobrej praktyki w całym gospodar-
stwie.


Artykuł 21


1. Państwa Członkowskie mogą zezwolić na przekształcenie jednego
zobowiązania w inne zobowiązanie podczas okresu jego ważności pod
warunkiem że:


a) jakakolwiek tego rodzaju zmiana stanowi niekwestionowaną korzyść
dla środowiska lub dobrostanu zwierząt;


b) istniejące zobowiązanie jest znacząco wzmocnione;


oraz


c) zatwierdzony pogram obejmuje zobowiązania, których ono dotyczy.


Zobowiązanie agro- środowiskowe może zostać przekształcone w zobo-
wiązanie obejmujące zalesianie użytków rolnych na mocy art. 31 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1257/1999 pod warunkami wymienionymi w
akapicie pierwszym lit. a) i b) niniejszego ustępu. Zobowiązanie agroś-
rodowiskowe wygasa, przy czym zwrot wydatków nie jest wymagany.


2. Państwa Członkowskie mogą pozwolić na dostosowanie zobo-
wiązań agrośrodowiskowych lub dotyczących dobrostanu zwierząt
podczas okresu ważności zobowiązań pod warunkiem że zatwierdzony
program przewiduje zakres takich dostosowań i że dostosowanie jest
należycie uzasadnione z uwzględnieniem celów zobowiązania.
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▼M1


3. Państwa Członkowskie mogą rozszerzyć zobowiązania agro-środo-
wiskowe, które wygasają przed zakończeniem okresu programowania
określonego w art. 42 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, pod warun-
kiem że ostatni rok zobowiązania nie zaczyna się później niż dnia 31
grudnia 2006 r.


Państwa Członkowskie mogą wyrazić zgodę na dostosowania powierz-
chni gospodarstw objętych zobowiązaniem, aby uwzględnić przekazanie
części gospodarstwa beneficjenta innej osobie w okresie rozszerzenia
zobowiązania, pod warunkiem że dostosowania te nie powodują zmniej-
szenia o więcej niż 50 % obszaru objętego zobowiązaniem.


▼B


SEKCJA 8


Jakość żywności


Podsekc ja 1


Uczestn ic two w systemach jakośc i żywnośc i


Artykuł 22


1. Wsparcie przewidziane w art. 24b rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999 może zostać przyznane rolnikom biorącym udział w syste-
mach jakości, jedynie w przypadku gdy produkt rolny lub środek spoży-
wczy został urzędowo uznany na mocy rozporządzeń wymienionych w
ust. 2 tego artykułu lub przez krajowy system jakości przewidziany w
ust. 3 tego artykułu.


2. W przypadku gdy wsparcie w odniesieniu do szczególnego
produktu na mocy art. 24b rozporządzenia nr 1257/1999 w zakresie
udziału w systemie jakości żywności na mocy rozporządzenia Rady
(EWG) nr 2092/91 (1) jest zawarte w dokumencie programowania
rozwoju obszarów wiejskich, stały koszt wynikający z udziału w tym
systemie jakości nie jest już brany pod uwagę przy obliczaniu kwoty
wsparcia w ramach środka agro — środowiskowego mającego na celu
wsparcie rolnictwa ekologicznego dla tego samego produktu.


3. Do celów art. 24c rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, „koszty stałe”
oznaczają koszty poniesione w wyniku udziału w systemie jakości oraz
roczny wkład związany z uczestnictwem w takim systemie, włączając,
w miarę potrzeby, wydatki na kontrole wymagane dla weryfikacji zgod-
ności ze specyfikacjami systemu.


Podsekc ja 2


Promocja produktów wysokie j jakośc i


Artykuł 23


Do celów art. 24d ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, „grupa
producentów” oznacza każdą organizację, niezależnie od jej formy
prawnej, która łączy podmioty gospodarcze aktywnie uczestniczące w
systemie jakości objętym art. 24b rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 w
zakresie szczególnych produktów rolnych lub środków spożywczych.


Zawodowe i/lub międzyzawodowe organizacje reprezentujące jeden lub
więcej sektorów nie mogą być uznawane za „grupy producentów” w
rozumieniu ustępu pierwszego.


Artykuł 24


Do celów art. 24d ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, kwalifiku-
jąca się do wsparcia działalność związana z informowaniem, promocją i
reklamą jest działalnością mająca na celu nakłonienie konsumentów do
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▼B
zakupu produktów rolnych lub środków spożywczych objętych syste-
mami jakości włączonymi do dokumentu programowania w ramach
środka „uczestnictwo w systemach jakości żywności”.


Taka działalność zwraca uwagę na szczególne cechy lub zalety danych
produktów, w szczególności na jakość, specyficzne metody produkcji,
wysokie normy dotyczące dobrostanu zwierząt i poszanowanie środo-
wiska w powiązaniu z danym systemem jakości, i może obejmować
upowszechnianie wiedzy naukowej i technicznej w zakresie tych
produktów.


Taka działalność obejmuje w szczególności organizację i/lub uczest-
nictwo w targach i wystawach, podobnych działaniach w zakresie public
relations oraz reklamowanie przez różne kanały komunikacji lub w
punktach sprzedaży.


Artykuł 25


1. Jedynie działalność związana z informowaniem, promocją i
reklamą prowadzona na rynku wewnętrznym kwalifikuje się do udzie-
lenia pomocy na mocy art. 24d rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


2. Działalność na mocy art. 24 nie może dotyczyć marek komercyj-
nych. Nie może ona nakłaniać konsumentów do zakupu produktu ze
względu na jego szczególne pochodzenie, z wyjątkiem produktów
włączonych do systemu jakości wprowadzonego rozporządzeniem Rady
(WE) nr 2081/92 (1) i produktów objętych rozporządzeniem Rady (WE)
nr 1493/1999 w sprawie wspólnej organizacji rynku wina (2).


Jednakże pochodzenie produktów może zostać wskazane, pod warun-
kiem że wskazanie pochodzenia jest podrzędne w odniesieniu do głów-
nego przekazu komunikatu.


3. W przypadku gdy działalność objęta art. 24 niniejszego rozporzą-
dzenia dotyczy produkty włączonego do systemu jakości przewidzia-
nego na mocy art. 24b ust. 2 lit. a), b) lub c) rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, logo wspólnotowe przewidziane w ramach tych systemów
pojawia się na materiałach informacyjnych, promocyjnych i/lub rekla-
mowych.


4. Działalność związana z informowaniem i promocją wspierana na
mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 2826/2000 nie kwalifikuje się do
udzielenia wsparcia na mocy art. 24d rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999.


Artykuł 26


Państwa Członkowskie zapewniają, że wszystkie projekty materiałów
związanych z informowaniem, promocją i reklamą, sporządzone w
kontekście działalności korzystającej ze wsparcia na mocy art. 24d
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, są zgodne z prawodawstwem
wspólnotowym. W tym celu, beneficjenci przekazują wszystkie takie
projekty materiałów właściwemu organowi Państwa Członkowskiego.


SEKCJA 9


Poprawa przetwarzania i obrotu produktami rolnymi


Artykuł 27


Kwalifikujące się wydatki mogą obejmować:


a) budowę i zakup mienia nieruchomego z wyjątkiem zakupu gruntów;


b) nowe maszyny i sprzęt włącznie z oprogramowaniem kompute-
rowym;


c) koszty ogólne, takie jak wynagrodzenia za usługi architektoniczne,
inżynierskie i doradcze, badania wykonalności, zakup patentów i
licencji.
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▼B
Koszty określone w akapicie pierwszym lit. c) są kosztami dodatkowymi
w stosunku do kosztów, określonych w lit. a) i b) i są uważane za
wydatki kwalifikujące się, gdy nie przekraczają pułapu 12 % tych
kosztów. W celu opracowania nowych technologii określonych w art. 25
ust. 2 tiret czwarte rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 pułap może
zostać zwiększony do 25 %.


Artykuł 28


1. Do celów art. 26 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, „małe jednostki przetwórcze” oznaczają przedsiębiorstwa
zatrudniające mniej niż 10 pracowników i mające roczny obrót lub
roczną sumę bilansową nieprzekraczającą 2 milionów EUR.


2. Okres karencji, jaki Państwa Członkowskie mogą przyznać na
mocy art. 26 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 w
celu spełnienia nowo wprowadzonych minimalnych norm, nie może
przekraczać trzydziestu sześciu miesięcy od dnia, w którym normy te
stały się obowiązujące dla małych jednostek przetwórczych.


Koniec okresu inwestycyjnego określonego w art. 26 ust. 1 akapit drugi
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 przypada na okres karencji ustalony
w ustępie drugim powyżej.


Artykuł 29


1. Do celów art. 26 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999,
istnienie zwykłych rynkowych możliwości zbytu oceniane jest na właś-
ciwym poziomie z uwagi na:


a) przedmiotowe produkty;


b) rodzaje inwestycji;


c) istniejącą i planowaną zdolność.


2. Uwzględnia się wszelkie ograniczenia produkcji lub limity
wsparcia wspólnotowego w ramach wspólnych organizacji rynków.


Artykuł 30


W regionach peryferyjnych wsparcie może być przyznane na inwestycje
w przetwórstwie lub obrót produktami pochodzącymi z państw trzecich
pod warunkiem że przetworzone produkty przeznaczone są na rynek
danego regionu.


W celu uzyskania zgodności z warunkiem ustanowionym w akapicie
pierwszym, wsparcie jest ograniczone do potencjału przetwórczego,
odpowiadającego potrzebom regionu pod warunkiem że potencjał prze-
twórczy nie przekracza potrzeb regionu.


SEKCJA 10


Leśnictwo


Artykuł 31


Lasami wykluczonymi ze wsparcia na mocy art. 29 ust. 3 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999 są:


a) lasy lub inne grunty zalesione będące własnością władz centralnych
lub regionalnych lub własnością przedsiębiorstw państwowych;


b) lasy i inne zalesione grunty będące własnością państwa;


c) lasy będące własnością osób prawnych, których co najmniej 50 %
kapitału należy do jednej z instytucji, określonych w lit. a) i b).


Artykuł 32


Grunty rolne kwalifikujące się do uzyskania wsparcia na zalesienie na
mocy art. 31 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 są określane przez
Państwo Członkowskie i obejmują w szczególności grunty orne, użytki
zielone, pastwiska trwałe oraz grunty używane pod uprawy zboża, gdzie
gospodarka rolna odbywa się w sposób stały.
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▼B
Artykuł 33


1. Do celów art. 31 ust. 1 akapit drugi tiret drugie rozporządzenia
(WE) nr 1257/1999 określenie „rolnik” oznacza osobę, która poświęca
zasadniczą część swojego czasu pracy na działalność rolniczą i uzyskuje
z niej znaczną część swoich dochodów według szczegółowych kryte-
riów, które określa Państwo Członkowskie.


2. 3. Do celów art. 31 ust. 3 akapit drugi rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999 określenie „gatunki szybkorosnące uprawiane w krótkim
okresie” oznacza gatunki, dla których czas rotacji, a mianowicie okres
między dwoma zbiorami plonów w tym samym miejscu, jest krótszy niż
15 lat.


Artykuł 34


1. Wsparcie na mocy art. 32 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 nie
może być przyznawane w stosunku do obszarów, dla których przyznane
zostało wsparcie przewidziane w art. 31 niniejszego rozporządzenia.


2. Płatności mające na celu utrzymanie przecinek przeciwogniowych
poprzez środki o charakterze rolniczym na podstawie art. 32 ust. 1 tiret
drugie rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 nie są przyznawane dla
obszarów, które są przedmiotem wsparcia agro- środowiskowego.


Płatności te powinny być zgodne ze wszelkimi ograniczeniami produkcji
lub limitami wsparcia wspólnotowego w ramach wspólnych organizacji
rynków i uwzględniają płatności dokonane w ramach tych wspólnych
organizacji rynków.


SEKCJA 11


Zasady wspólne dla większej liczby środków


Artykuł 35


1. Do celów art. 14 ust. 2 tiret trzecie i art. 23 ust. 2 akapit pierwszy
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 określenie „zwykle stosowane dobre
praktyki gospodarki rolnej” oznacza normy gospodarowania, których
racjonalnie postępujący rolnik przestrzegałby w danym regionie.


Państwa Członkowskie ustalają sprawdzalne normy w swoich planach
rozwoju obszarów wiejskich. Normy te prowadzą, co najmniej do prze-
strzegania ogólnych obowiązujących wymagań w dziedzinie środowiska
naturalnego. W odniesieniu do wsparcia dotyczącego dobrostanu zwie-
rząt, zgodnie z art. 22 akapit drugi lit. f) rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, normy te spełniają przynajmniej wymagania obowiąz-
kowe w tej dziedzinie.


2. W przypadku gdy Państwa Członkowskie przyznają rolnikom czas
na uzyskanie zgodności z nowymi normami, określony w art. 1 niniej-
szego rozporządzenia lub czas dla młodych rolników na uzyskanie zgod-
ności z minimalnymi normami określonymi w art. 4 akapit drugi niniej-
szego rozporządzenia, rolnicy nadal kwalifikują się w tym okresie do
uzyskania dodatków wyrównawczych określonych w rozdziale V rozpo-
rządzenia (WE) nr 1257/1999 i/lub do wsparcia agrośrodowiskowego
lub wsparcia dotyczącego dobrostanu zwierząt, określonego w rozdziale
VI tego rozporządzenia, z zastrzeżeniem że zostały spełnione pozostałe
warunki przyznawania takiego wsparcia i pod warunkiem że rolnik
spełnia te normy na koniec tego okresu.


Artykuł 36


▼M1
W przypadku gdy podczas okresu ważności zobowiązania podjętego
jako warunek przyznania wsparcia beneficjent przekazuje całość lub
część swojego gospodarstwa innej osobie, ta ostatnia może przejąć
zobowiązanie na pozostały okres. Jeśli zobowiązanie nie jest przekazy-
wane, beneficjent zwraca przyznane mu wsparcie.


Państwa Członkowskie, stosując zasadę proporcjonalności, mogą nie
wymagać tego zwrotu w następujących przypadkach:
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▼M1
a) jeżeli beneficjent, który wypełnił już znaczną część swojego zobo-


wiązania, ostatecznie zaprzestaje działalności rolnej, a przejęcie zobo-
wiązania przez następcę okazuje się niewykonalne;


b) jeżeli przekazanie części gospodarstwa beneficjenta ma miejsce w
okresie rozszerzenia zobowiązania zgodnie z art. 21 ust. 3 i jeżeli
przekazanie nie przekracza 50 % powierzchni objętej zobowiązaniem
przed rozszerzeniem.


▼B
Państwa Członkowskie mogą podjąć szczególne środki w przypadku
niewielkich zmian w sytuacji gospodarstwa, aby zapobiec sytuacji, w
której zastosowanie przepisu akapitu pierwszego doprowadziłoby do
niewłaściwych skutków z punktu widzenia podjętego zobowiązania.


Artykuł 37


1. W przypadku gdy podczas okresu ważności zobowiązania podję-
tego jako warunek przyznania wsparcia beneficjent zwiększa powierz-
chnię swojego gospodarstwa, Państwa Członkowskie mogą postanowić
o rozszerzeniu zobowiązania o dodatkową powierzchnię, na pozostały
okres ważności zobowiązania zgodnie z ust. 2 lub iż pierwotne zobowią-
zanie zostanie zastąpione przez nowe, zgodnie z ust. 3.


Mogą zostać również ustalone przepisy dla takiego zastąpienia, w przy-
padkach, gdy powierzchnia objęta zobowiązaniem zostanie zwiększona
w ramach tego samego gospodarstwa.


2. Rozszerzenie określone w ust. 1 może być przyznane wyłącznie
pod następującymi warunkami:


a) stanowi ono niekwestionowaną korzyść dla danego środka;


b) jest ono uzasadnione ze względu na rodzaj zobowiązania, długość
pozostającego okresu i wielkość dodatkowej powierzchni;


c) nie utrudnia ono skuteczności weryfikacji zgodności z warunkami
przyznania wsparcia.


Dodatkowa powierzchnia określona w lit. b) musi być znacznie mniejsza
niż powierzchnia początkowa lub nie większa niż dwa hektary.


3. Nowe zobowiązanie określone w ust. 1 obejmie całą powierzchnię
na warunkach, co najmniej równie surowych, jak warunki pierwotnego
zobowiązania.


Artykuł 38


W przypadku gdy beneficjent nie jest w stanie nadal wypełniać podję-
tego zobowiązania ze względu na fakt, że gospodarstwo jest przed-
miotem nowego podziału działek lub innych podobnych podejmowa-
nych publicznie środków związanych ze scalaniem gruntów, Państwa
Członkowskie podejmują środki konieczne dla umożliwienia dostoso-
wania zobowiązania do nowej sytuacji gospodarstwa. Jeżeli dostoso-
wanie takie okazuje się niemożliwe, zobowiązanie traci ważność, a
zwrot nie jest wymagany w stosunku do okresu, w którym zobowiązanie
było skuteczne.


Artykuł 39


1. Bez uszczerbku dla rzeczywistych okoliczności, które należy
uwzględnić w indywidualnych przypadkach, Państwa Członkowskie
mogą uznać, w szczególności, następujące kategorie siły wyższej:


a) śmierć rolnika;


b) długoterminowa niezdolność rolnika do wykonywania zawodu;


c) wywłaszczenie dużej części gospodarstwa, jeżeli wywłaszczenie to
nie mogło być przewidziane w dniu podjęcia zobowiązania;


d) klęska żywiołowa poważnie dotykająca grunty rolne gospodarstwa;


e) wypadek powodujący zniszczenie budynków dla zwierząt gospodar-
skich;
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▼B


f) choroba epizootyczna dotykająca część lub całość należących do
rolnika zwierząt gospodarskich.


Państwa Członkowskie notyfikują Komisji kategorie, które uznają za
siłę wyższą.


2. O przypadkach siły wyższej zawiadamia się na piśmie właściwy
organ, wraz z odpowiednimi dowodami zadowalającymi ten organ w
ciągu 10 dni roboczych od dnia, w którym rolnik jest w stanie dokonać
tej czynności. Ten termin może zostać przedłużony o 20 dni roboczych,
w przypadku gdy taka możliwość przewidziana jest w dokumencie
programowania.


ROZDZIAŁ II


ZASADY OGÓLNE ORAZ PRZEPISY FINANSOWE I ADMINISTRA-
CYJNE


SEKCJA 1


Zasady ogólne


Artykuł 40


Do celów art. 37 ust. 3 akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 1257/1999
stosuje się art. 41, 42 i 43 niniejszego rozporządzenia.


Artykuł 41


1. Środki ochrony środowiska wdrażane w ramach wspólnej organi-
zacji rynków, środków zdrowotnych i środków jakości produktów rolni-
czych, a także w ramach środków rozwoju obszarów wiejskich innych
niż wsparcie agrośrodowiskowe nie wykluczają wsparcia agrośrodowis-
kowego na tę samą produkcję pod warunkiem że wsparcie to stanowi
uzupełnienie tych środków i jest z nimi spójne oraz pozostaje bez
uszczerbku dla ust. 3.


2. W przypadku połączenia wsparcia, zgodnie z ust. 1, poziom
wsparcia uwzględnia utracony dochód i specyficzne koszty dodatkowe
wynikające z połączenia.


3. Środki agrośrodowiskowe na gruntach odłogowanych na mocy
art. 6 rozporządzenia Rady (WE) nr 1251/1999 (1) kwalifikują się do
uzyskania wsparcia, jedynie jeżeli zobowiązania wykraczają poza właś-
ciwe środki środowiskowe, określone w art. 6 ust. 2 tego rozporzą-
dzenia.


Od dnia 1 stycznia 2005 r., nowe środki agrośrodowiskowe na gruntach
odłogowanych na mocy art. 54 lub art. 107 rozporządzenia Rady (WE)
nr 1782/2003 kwalifikują się do uzyskania wsparcia, jedynie jeśli zobo-
wiązania wykraczają poza podstawowe wymogi ustanowione w art. 3
ust. 1 tego rozporządzenia.


W przypadku ekstensyfikacji produkcji wołowiny, pomoc uwzględnia
płatności za ekstensyfikację dokonywane na mocy art. 13 rozporzą-
dzenia Rady (WE) nr 1254/1999 (2).


W przypadku wsparcia obszarów o mniej korzystnych warunkach
gospodarowania i obszarów z ograniczeniami ekologicznymi, zobowią-
zania agrośrodowiskowe uwzględniają warunki ustanowione dla
wsparcia w odniesieniu do danych obszarów.
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Artykuł 42


W żadnym przypadku to samo zobowiązanie nie może być przedmiotem
płatności równocześnie w ramach wsparcia agrośrodowiskowego i w
ramach innego wspólnotowego systemu pomocy.


Artykuł 43


Wszelkie wyjątki, określone w art. 37 ust. 3 akapit drugi tiret pierwsze
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 Państwa Członkowskie proponują w
swoich planach rozwoju obszarów wiejskich lub dokumentach progra-
mowania przygotowanych dla Celu 1 lub 2, jak przewidziano w art. 18
ust. 1 i 2 lub art. 19 ust. 1, 2 i 3 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999.


Artykuł 44


Płatności w ramach środków wsparcia rozwoju obszarów wiejskich są
dokonywane na rzecz beneficjentów w pełnej wysokości.


Artykuł 45


Rozporządzenie (WE) 1685/2000 stosuje się do środków zawartych w
programowaniu określonym w art. 40 ust. 2 i 3 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, chyba że określono inaczej w rozporządzeniu (WE)
nr 1257/1999 i nr 1258/1999 i w niniejszym rozporządzeniu.


Artykuł 46


1. Państwa Członkowskie stosujące standardowe koszty jednostkowe
do określenia kosztu niektórych inwestycji w leśnictwie na mocy art. 30
ust. 1 tiret pierwsze, drugie i szóste i art. 31 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999 mogą zwolnić beneficjentów z wymogu przedstawiania
opłaconych faktur lub dokumentów księgowych o równoważnej
wartości dowodowej dla danych inwestycji, jak przewidziano w pkt 2
zasady 1 Załącznika do rozporządzenia (WE) nr 1685/2000.


2. Koszty określone w ust. 1 mogą być stosowane, pod warunkiem
że spełnione są następujące warunki:


a) koszty są obliczone przez właściwe organy publiczne na podstawie
obiektywnych kryteriów umożliwiających ustalenie kosztów poszcze-
gólnych działań, biorąc pod uwagę specyficzne warunki miejscowe i
unikając nadmiernej kompensacji;


b) częściowo finansowane inwestycje są realizowane między datą
złożenia wniosku o pomoc a datą ostatecznej płatności tej pomocy.


SEKCJA 2


Programowanie


Artykuł 47


Plan rozwoju obszarów wiejskich, określony w rozdziale II tytuł III
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 jest przedkładany zgodnie z załącz-
nikiem II do niniejszego rozporządzenia.


Artykuł 48


1. Zatwierdzenie dokumentów programowania określonych w art. 44
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 określa ogólną kwotę
wsparcia wspólnotowego. Jeżeli Państwa Członkowskie wybierają
zregionalizowane planowanie rozwojuobszarów wiejskich, taka ogólna
kwota może być przedmiotem odrębnej decyzji zawierającej skonsolido-
wane zestawienia finansowe dla wszystkich programów rozwoju
obszarów wiejskich zainteresowanego Państwa Członkowskiego.


Kwota wskazana w pierwszym akapicie obejmuje:


a) wydatki odnoszące się do środków przedstawionych zgodnie z
nowym programowaniem rozwoju obszarów wiejskich, w tym
wydatki na ocenę zgodnie z art. 49 ust. 2 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999;
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b) wydatki ponoszone zgodnie z poprzednimi środkami towarzyszą-
cymi, objętymi rozporządzeniem Rady (EWG) nr 2078/92 (1),
nr 2079/92 (2) i nr 2080/92 (3), jak również wydatki poniesione
zgodnie ze środkami objętymi wcześniejszymi rozporządzeniami,
uchylonymi przez wyżej wymienione rozporządzenia;


c) wydatki poniesione na środki na mocy art. 4 rozporządzenia (WE)
nr 2603/1999.


2. Zatwierdzenie może obejmować również alokację i wykorzystanie
pozostających kwot, udostępnionych Państwom Członkowskim jako
dodatkowe wsparcie wspólnotowe zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE)
nr 1259/1999. Jednakże w przypadku przyjęcia odrębnej decyzji, jak
wskazano w ust. 1 akapit pierwszy, kwoty te umieszczane są w zesta-
wieniu finansowym załączonym do tej decyzji.


Jednakże kwoty te nie są zawarte w ogólnej kwocie wspólnotowego
wsparcia, określonej w ust. 1.


3. Zatwierdzenie może obejmować pomoc państwa, mającą na celu
dostarczenie dodatkowego finansowania środkom rozwoju obszarów
wiejskich, tylko w przypadku gdy pomoc państwa jest określona
zgodnie z pkt 16 załącznika II.


Artykuł 49


Państwa Członkowskie udostępniają publicznie dokumenty programo-
wania rozwoju obszarów wiejskich.


Artykuł 50


W przypadku gdy środki na rozwój obszarów wiejskich są przedsta-
wiane w formie ogólnych rozporządzeń ramowych, plany rozwoju
obszarów wiejskich zawierają odpowiednie odniesienie do tych rozpo-
rządzeń.


Artykuł 47, 48 i 49 stosuje się również w przypadku określonym w
akapicie pierwszym.


Artykuł 51


1. Zmiany wprowadzane do dokumentów programowania rozwoju
obszarów wiejskich a także do jednolitych dokumentów programowania
Celu 2, w przypadku środków na rozwój obszarów wiejskich finansowa-
nych przez Sekcję Gwarancji EFOGR są należycie uzasadnione i w
szczególności zawierają następujące informacje:


a) przyczyny oraz trudności we wdrażaniu, uzasadniające dostosowanie
dokumentów programowania;


b) oczekiwane skutki zmian;


c) wpływ na finansowanie i weryfikację zobowiązań.


2. Komisja działając zgodnie z procedurami określonymi w art. 50
ust. 2 i art. 48 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999 zatwierdza
wszelkie zmiany wnoszone do dokumentów programowania rozwoju
obszarów wiejskich, zestawienie finansowe załączone do decyzji, o
której mowa w pierwszym akapicie art. 48 ust. 1 oraz do jednolitych
dokumentów programowania Celu 2 w przypadku środków rozwoju
obszarów wiejskich finansowanych przez Sekcję Gwarancji EFOGR, w
każdym przypadku gdy mają one związek z:


a) priorytetami;


b) głównymi cechami środków wsparcia podanymi w załączniku II,


c) ogólną maksymalną kwotą wsparcia wspólnotowego i/lub ogólnym
minimalnym kwalifikującym się kosztem lub kwalifikującymi się
wydatkami publicznymi ustalonymi w decyzji zatwierdzającej doku-
ment programowania lub w decyzji wskazanej w art. 48 ust. 1 akapit
pierwszy;
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d) rozdziałem przydziału finansowego dokonanego dla środków zawar-
tych w dokumencie programowania, gdy przekracza on:


— 15 % całkowitego kwalifikowanego kosztu na ten program za
całkowity okres programowania, jeżeli wkład wspólnotowy
oparty jest na całkowitym kwalifikującym się koszcie,


— 20 % całkowitych kwalifikowanych wydatków publicznych na
ten program za całkowity okres programowania, jeżeli wkład
wspólnotowy oparty jest na kwalifikujących się wydatkach
publicznych,


obliczonych na podstawie ostatniej kolumny (łącznie) zestawienia finan-
sowego załączonego do decyzji Komisji zatwierdzającej dokument
programowania lub załączonego do decyzji wskazanej art. 48 ust. 1
akapit pierwszy, wraz z ostatnimi zmianami.


3. Zmiany określone w ust. 2 przedkładane są Komisji jako jedna
propozycja na każdy program, nie więcej niż raz w roku kalenda-
rzowym.


Akapit pierwszy nie ma zastosowania:


a) W przypadku gdy występuje potrzeba zmian w wyniku klęsk żywio-
łowych lub innych nadzwyczajnych zdarzeń o dużym wpływie na
programowanie Państwa Członkowskiego;


b) W przypadku gdy zmiana zestawienia finansowego załączonego do
decyzji określonej w art. 48 ust. 1 jest wymagana w wyniku zmiany
dokumentu regionalnego programowania rozwoju obszarów wiej-
skich.


4. Zmiany o charakterze finansowym, które nie są objęte ust. 2 lit. d)
i zmiany stawki wkładu wspólnotowego określone w ppkt 9.2.B tiret
pierwsze załącznika II są przekazywane Komisji razem z zestawieniem
finansowym zmienionym zgodnie z pkt 8 załącznika II. Wchodzą one w
życie z dniem otrzymania ich przez Komisję.


Zmiany o charakterze finansowym wskazane w pierwszym akapicie nie
mogą przekraczać pułapów przewidzianych w ust. 2 lit. d) w rozliczeniu
roku kalendarzowego.


5. Zmiany inne niż te objęte w ust. 2 i 4 są przekazywane Komisji,
co najmniej trzy miesiące przed ich wejściem w życie.


Takie zmiany mogą wejść w życie wcześniej, jeżeli Komisja potwierdzi
Państwom członkowskim przed końcem tego trzymiesięcznego okresu,
że przekazane zmiany są zgodne z prawodawstwem wspólnotowym.


Jeżeli przekazane zmiany nie są zgodne z prawodawstwem wspólno-
towym, Komisja informuje o tym Państwo Członkowskie, a trzymie-
sięczny okres przewidziany w akapicie pierwszym zostaje zawieszony
do czasu aż Komisja otrzyma zgodną z prawodawstwem wspólnotowym
zmianę.


Artykuł 52


W przypadku późniejszej zmiany przepisów wspólnotowych, doku-
menty programowania rozwoju obszarów wiejskich i jednolite doku-
menty programowania Celu 2 są w razie konieczności zmieniane
zgodnie z tymi zmianami.


Artykuł 51 ust. 3 nie stosuje się do tych korekt.


W przypadku gdy zmiany dokumentów programowania rozwoju
obszarów wiejskich i jednolitych dokumentów programowania Celu 2
ograniczają się do uzgodnienia dokumentu z nowymi przepisami wspól-
notowymi, Komisja jest informowana o takich zmianach.


Artykuł 53


Państwa Członkowskie udostępnią Komisji ujednoliconą wersję elektro-
niczną ich dokumentów programowania, zaktualizowaną po każdej
zmianie. Dostarczają one Komisji adres elektroniczny, pod którym
istnieje możliwość konsultacji ujednoliconych wersji dokumentów
programowania i informują ją o każdej aktualizacji.
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Ponadto, Państwa Członkowskie przechowują wersję elektroniczną
wszystkich poprzednich wersji ich dokumentów programowania.


SEKCJA 3


Środki dodatkowe i inicjatywy Wspólnoty


Artykuł 54


Zakres pomocy z Sekcji Gwarancji EFOGR na środki podejmowane w
ramach inicjatywy Wspólnoty na rzecz rozwoju obszarów wiejskich jest
rozszerzony na całą Wspólnotę, a jej finansowanie jest rozszerzone na
środki kwalifikujące się w na podstawie rozporządzeń Parlamentu Euro-
pejskiego i Rady (WE) nr 1783/1999 (1) i nr 1784/1999 (2).


SEKCJA 4


Przepisy finansowe


Artykuł 55


1. Państwa Członkowskie przedkładają Komisji nie później niż dnia
30 września każdego roku następujące informacje dotyczące każdego
dokumentu programowania rozwoju obszarów wiejskich i każdego
jednolitego dokumentu programowania Celu 2 w przypadku środków
rozwoju obszarów wiejskich finansowanych przez Sekcję Gwarancji
EFOGR:


a) zestawienie wydatków poniesionych podczas bieżącego roku budże-
towego oraz wydatków pozostających do wydatkowania do końca
bieżącego roku i objętych wsparciem wspólnotowym, jak określa
art. 48 ust. 1;


oraz


b) poprawione prognozy takich wydatków na następne lata budżetowe
do końca danego okresu programowego zgodnie z przydziałem dla
każdego Państwa Członkowskiego.


Informacje te są przekazywane w postaci zestawienia przedstawionego
za pomocą przetworzonego komputerowo modelu dostarczonego przez
Komisję.


2. Bez uszczerbku dla ogólnych zasad przyjętych w zakresie dyscy-
pliny budżetowej, W przypadku gdy informacje, które Państwa Człon-
kowskie są zobowiązane przekazywać Komisji zgodnie z ust. 1 są
niekompletne lub termin ich przedstawienia jest niedotrzymany, przy
księgowaniu wydatków rolnych Komisja zmniejsza zaliczki tymczasowo
i według stawki ryczałtowej.


Artykuł 56


1. Dla miesiąca, w którym jest przyjmowana decyzja zatwierdzająca
dokumenty programowania rozwoju obszarów wiejskich lub jednolity
dokument programowania Celu 2, w przypadku finansowania środków
rozwoju obszarów wiejskich przez Sekcję Gwarancji EFOGR, agencje
płatnicze mogą zapisać na rachunkach wydatków zaliczkę nieprzekra-
czającą 12,5 % średniego rocznego udziału EFOGR uwzględnioną w
dokumentach programowania, obejmującą wydatki ustalone w art. 48
ust. 1.


Zaliczkę stanowi kapitał obrotowy, który może być odzyskany dla
każdego dokumentu programowania:


a) gdy zagregowana suma wydatków poniesionych przez EFOGR i
kwoty zaliczek jest równa ogólnemu udziałowi EFOGR przewidzia-
nemu w dokumentach programowania,


lub
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b) na koniec okresu programowania, jeżeli łączna kwota udziału
EFOGR nie została osiągnięta.


Jednakże Państwa Członkowskie mogą zdecydować się na spłatę
zaliczki przed końcem okresu programowania.


2. Dla państw, których walutą w chwili takiego zapisu nie jest EUR,
zaliczki zgodnie z ust. 1 są zapisywane na rachunkach z zastosowaniem
kursu wymiany obowiązującego w przedostatnim dniu roboczym
Komisji w miesiącu poprzedzającym miesiąc, w którym agencja płat-
nicza wpisuje tę zaliczkę na rachunkach.


Artykuł 57


1. W stosunku do każdego Państwa Członkowskiego wydatki dekla-
rowane na dany rok budżetowy są finansowane w granicach kwot noty-
fikowanych Komisji na podstawie art. 55 ust. 1 akapit pierwszy lit. b),
które są pokryte środkami przewidzianymi w budżecie na dany rok
budżetowy.


2. Jeśli ogólna suma prognoz notyfikowanych zgodnie z art. 55 ust. 1
lit. b) akapit pierwszy przekracza środki zapisane w budżecie na dany
rok budżetowy, maksymalne kwoty wydatków finansowane przez każde
Państwo Członkowskie zostają ograniczone przy użyciu formuły stoso-
wanej do ustanowienia odpowiednich rocznych alokacji określonych w
decyzji 1999/695/WE.


Jeżeli po tej redukcji środki przyznane są dostępne, ponieważ przewidy-
wania niektórych Państw Członkowskich były poniżej ich rocznych
alokacji, to suma nadwyżki zostaje przydzielona proporcjonalnie
Państwom Członkowskim odpowiednio do ich rocznych alokacji po
upewnieniu się, że przewidywane kwoty dla poszczególnego Państwa
Członkowskiego, określone w akapicie pierwszym nie są przekroczone.
Dla każdego Państwa Członkowskiego Komisja przyjmuje wstępne
alokacje ustalone w decyzji 1999/659/WE w terminie dwóch miesięcy
od przyjęcia budżetu na dany rok budżetowy. W terminie sześciu
tygodni po tym przyjęciu, Państwa Członkowskie przekazują Komisji,
w odniesieniu do każdego programu rozwoju obszarów wiejskich i
jednolitych dokumentów programowania Celu 2 w odniesieniu do
środków rozwoju obszarów wiejskich finansowanych przez Sekcję
Gwarancji EFOGR, nowe zestawienie finansowe zgodne z dostosowa-
nymi przewidywaniami na dany rok budżetowy i alokacjami ustalonymi
w decyzji 1999/659/WE, ze zmianami.


W odniesieniu do 2004 r., powiadomienia o nowym zestawieniu finan-
sowym, określonym w akapicie drugim należy dokonać w terminie
ośmiu tygodni od wejścia w życie niniejszego rozporządzenia.


3. W przypadku gdy wydatki faktycznie poniesione przez Państwo
Członkowskie w jakimkolwiek roku budżetowym przekraczają kwoty
notyfikowane zgodnie z art. 55. ust. 1 lit. b) akapit pierwszy lub kwoty
wynikające ze stosowania ust. 2 niniejszego artykułu, wydatki przekro-
czone w bieżącym roku budżetowym są brane pod uwagę jako podstawa
proporcjonalna podziału alokacji, które pozostają dostępne po zwrocie
pozostałym Państwom Członkowskim poniesionych wydatków.


4. W przypadku gdy wydatki faktycznie poniesione przez Państwo
Członkowskie w danym roku budżetowym są mniejsze niż 75 % kwot
określonych w ust. 1, wydatki, które mają być uznane na następny rok
budżetowy są zmniejszane o jedną trzecią różnicy między tym progiem,
lub kwotami wynikającymi ze stosowania ust. 2 jeżeli są one niższe, a
rzeczywistymi wydatkami poniesionymi podczas danego roku budżeto-
wego.


Obniżka ta nie jest uwzględniana przy ustalaniu rzeczywistych
wydatków w roku budżetowym następującym po roku, w dokonano
obniżki.


Artykuł 58


Artykuł 55, 56 i 57 niniejszego rozporządzenia nie mają zastosowania
do wydatków poniesionych zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE)
nr 1259/1999.
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Artykuł 59


Wspólnota bierze udział w finansowaniu ocen w Państwach Członkow-
skich na mocy art. 49 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 1257/1999,
w przypadku gdy takie oceny w rzeczywistości przyczyniają się do
oceny na poziomie wspólnotowym dzięki ich zakresowi, w szczegól-
ności poprzez ich odpowiedzi na wspólne kwestionariusze oceniające i
ich jakość.


Wkład wspólnotowy nie przekracza 50 % pułapu, który z wyjątkiem
przypadków należycie uzasadnionych, wynosi 1 % ogólnych kosztów
programu rozwoju obszarów wiejskich.


Artykuł 60


1. Beneficjenci środków wsparcia inwestycji na podstawie rozdziału
I, VII, VIII i IX tytułu II rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 mogą
wnioskować o zaliczki do właściwych agencji płatniczych, jeżeli taka
możliwość jest zawarta w dokumencie programowania. W odniesieniu
do beneficjentów sektora publicznego, zaliczki te mogą być udzielane
jedynie gminom i ich stowarzyszeniom oraz organom prawa publicz-
nego.


2. Kwota zaliczki nie przekracza 20 % ogólnych kosztów inwestycji,
a jej wypłacenie podlega ustanowieniu gwarancji bankowej odpowiada-
jącej 110 % kwoty zaliczki.


Jednakże w przypadku beneficjentów sektora publicznego wymienio-
nych w ust. 1, agencje płatnicze mogą przyjąć, od ich organów, zgodnie
z przepisami stosowanymi w Państwach Członkowskich, pisemne
gwarancje pokrywające kwotę równą procentowi wymienionemu w
akapicie pierwszym, pod warunkiem że organy te podejmują się zapłacić
kwotę pokrytą przez ich gwarancję w przypadku gdy uprawienia do
zapłaconej zaliczki nie zostały ustalone.


3. Gwarancja jest zwalniana, gdy tylko właściwa agencja stwierdzi,
że suma rzeczywistych wydatków poniesionych na inwestycję prze-
kracza kwotę zaliczki.


4. Agencje płatnicze są zobowiązane do deklarowania Sekcji
Gwarancji EFOGR kwot odpowiadających współfinansowaniu wspólno-
towemu:


a) wypłaconych zaliczek;


b) rzeczywistych wydatków wypłaconych beneficjentom, pomniejszo-
nych o kwotę zaliczek już wypłaconych.


SEKCJA 5


Monitorowanie i ocena


Artykuł 61


1. Zgodnie z art. 48 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 roczne
sprawozdania z postępów są przedkładane Komisji do dnia 30 kwietnia
każdego roku i obejmują poprzedni rok kalendarzowy.


Sprawozdania z postępów zawierają następujące informacje:


a) wszelkie zmiany ogólnych warunków mających znaczenie dla wdra-
żania środka, w szczególności wszelkie znaczące trendy społeczno-
ekonomiczne lub zmiany polityki krajowej, regionalnej lub sekto-
rowej;


b) postęp w realizacji środków i priorytetów w odniesieniu do ich opera-
cyjnych i specjalnych celów wyrażone w postaci wskaźników ilościo-
wych;


c) działania podjęte przez organ zarządzający i komitet monitorujący,
jeżeli istnieją przepisy ustanawiające taki komitet, w celu zapew-
nienia wysokiej jakości i skuteczności wdrażania, w szczególności:


i) środki monitorowania, kontrola finansowa i ocena, włącznie z
procedurami gromadzenia danych;
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ii) wykaz głównych problemów napotkanych w zarządzaniu środ-


kiem i wszelkich podjętych kroków;


d) środki podjęte w celu zapewnienia zgodności z politykami Wspól-
noty.


2. Wskaźniki określone w ust. 1 lit. b) akapit drugi powinny być
zgodne w miarę możliwości ze wspólnymi wskaźnikami określonymi
we wskazówkach opracowanych przez Komisję. W przypadku gdy
dodatkowe wskaźniki potrzebne są do skutecznego monitorowania
postępów w osiąganiu celów zawartych w dokumentach programowania
rozwoju obszarów wiejskich, zostają one również dołączone.


Artykuł 62


1. Oceny dokonywane są przez niezależne instytucje oceniające,
zgodnie z uznanymi praktykami oceny.


2. Oceny zawierają w szczególności odpowiedzi na wspólne kwestio-
nariusze oceniające sporządzone przez Komisję we współpracy z
Państwami Członkowskimi, oraz z zasady załączone są do nich kryteria
i wskaźniki dotyczące osiągnięć.


3. Organ odpowiedzialny za zarządzanie programem rozwoju
obszarów wiejskich gromadzi odpowiednie zasoby potrzebne do wyko-
nania ocen, wykorzystania wyników monitorowania, oraz uzupełnienia
w razie konieczności dodatkowymi informacjami.


Artykuł 63


1. Ocena ex ante polega na analizie różnic, luk i możliwości bieżącej
sytuacji, ocenie spójności proponowanej strategii z sytuacją i celami
oraz dotyczy spraw poruszonych we wspólnym kwestionariuszu ocenia-
jącym. Obejmuje ocenę oczekiwanego oddziaływania wybranych priory-
tetów działania i w przypadku gdy to możliwe określa ilościowo ich
cele. Polega również na sprawdzeniu zaproponowanych rozwiązań
wdrożeniowych i ich spójności ze wspólną polityką rolną i innymi poli-
tykami.


2. Ocena ex ante należy do zakresu zadań organów opracowujących
plan rozwoju obszarów wiejskich i stanowi jego część.


Artykuł 64


1. Ocena średniookresowa i ocena ex post dotyczą szczegółowych
spraw pojawiających się w danym dokumencie programowania rozwoju
obszarów wiejskich i odpowiednich punktów kwestionariuszy oceniają-
cych właściwych na poziomie wspólnotowym. Te ostatnie obejmują
warunki życia i strukturę ludności wiejskiej, zatrudnienie i dochody z
działalności gospodarstw lub z działalności poza gospodarstwem, struk-
tury rolne, towary rolne, jakość, konkurencyjność, zasoby leśne i środo-
wisko naturalne.


Jeżeli dane pytanie wspólnego kwestionariusza oceniającego nie jest
uznawane za właściwe w stosunku do danego dokumentu programo-
wania rozwoju obszarów wiejskich, fakt ten należy uzasadnić.


2. Ocena średniookresowa odnosi się do kwestionariusza oceniają-
cego i polega w szczególności na zbadaniu wstępnych osiągnięć, ich
znaczenia i zgodności z dokumentem programowania rozwoju obszarów
wiejskich oraz stopnia, w jakim cele zostały osiągnięte. Obejmuje
również ocenę wykorzystania środków finansowych oraz monitorowania
i wdrażania.


Ocena ex post, odnosząca się do kwestionariusza oceniającego, zwraca
szczególną uwagę na wykorzystanie środków finansowych oraz skutecz-
ność i sprawność pomocy i jej oddziaływania, formułuje także wnioski
dotyczące polityki rozwoju obszarów wiejskich, włącznie z jej wkładem
do wspólnej polityki rolnej.


3. Ocena średniookresowa i ocena ex post są dokonywane w porozu-
mieniu z Komisją w ramach kompetencji organu zarządzającego progra-
mowaniem rozwoju obszarów wiejskich.
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4. Jakość poszczególnych ocen jest przedmiotem oceny ze strony
organu zarządzającego programowaniem rozwoju obszarów wiejskich,
komitetu monitorującego, jeżeli taki istnieje oraz przez Komisję z wyko-
rzystaniem uznanych metod. Wyniki ocen podawane są do publicznej
wiadomości.


Artykuł 65


1. Sprawozdanie z oceny średniookresowej jest przekazywane
Komisji nie później niż do dnia 31 grudnia 2003 r. Organ odpowie-
dzialny za zarządzanie dokumentem programowania rozwoju obszarów
wiejskich powiadamia Komisję w sprawozdaniu z oceny o zastosowaniu
się do zaleceń. Komisja przygotowuje syntezę na poziomie wspólno-
towym po otrzymaniu poszczególnych sprawozdań z oceny. W razie
konieczności ocena średniookresowa jest uaktualniana do dnia 31
grudnia 2005 r.


2. Sprawozdanie z oceny ex post przekazywane jest do Komisji nie
później niż dwa lata po zakończeniu okresu programowania. W terminie
trzech lat od zakończenia okresu programowania i po otrzymaniu
poszczególnych sprawozdań z oceny, Komisja przygotowuje stre-
szczenia sprawozdania na poziomie wspólnotowym.


3. Sprawozdania z oceny wyjaśniają zastosowane metody, włącznie z
ich wpływem na jakość danych i wyników badań. Sprawozdania obej-
mują opis kontekstu i zawartości programu, informacje finansowe,
odpowiedzi wraz z użytymi wskaźnikami na wspólny kwestionariusz
oceniający i na kwestionariusze opracowane na poziomie krajowym i
regionalnym, a także wnioski i zalecenia. Ich struktura stosuje się w
miarę możliwości do wspólnej struktury sprawozdań określonych w
wytycznych przygotowanych przez Komisję.


SEKCJA 6


Wnioski, kontrole i kary


Artykuł 66


1. Wnioski o przyznanie wsparcia na rozwój obszarów wiejskich
dotyczące powierzchni lub zwierząt, które składane są oddzielnie od
wniosków o pomoc na mocy art. 6 rozporządzenia (WE) nr 2419/2001,
wskazują wszystkie powierzchnie i zwierzęta należące do danego gospo-
darstwa, właściwe do celów kontroli wniosków w ramach danego
środka, włącznie z tymi, dla których nie wnioskuje się o wsparcie.


2. W przypadku gdy środki wsparcia rozwoju obszarów wiejskich
dotyczą powierzchni, działki powinny zostać zidentyfikowane indywi-
dualnie. Podczas okresu ważności zobowiązania, działki, których
dotyczy wsparcie, nie mogą być przedmiotem wymiany, z wyjątkiem
przypadków specjalnych przewidzianych w dokumencie programo-
wania.


3. W przypadku gdy wezwanie do zapłaty jest połączone z wnio-
skiem o płatności obszarowe w ramach zintegrowanego systemu zarzą-
dzania i kontroli, Państwo Członkowskie zapewnia, aby działki, dla
których wnioskuje się o wsparcie w ramach rozwoju obszarów wiej-
skich, były przedmiotem odrębnych deklaracji.


4. Zwierzęta i działki powinny być identyfikowane zgodnie z art. 18
i 20 rozporządzenia (EWG) nr 1782/2003.


5. W przypadku gdy wsparcie ma charakter wieloletni, płatności
następujące po roku, w którym został złożony wniosek, są uiszczane na
podstawie rocznego wniosku dotyczącego płatności, z wyjątkiem przy-
padku, gdy Państwo Członkowskie wprowadziło procedurę pozwalającą
na skuteczną roczną weryfikację zgodnie z art. 66 ust. 1.


Artykuł 67


1. Wstępne wnioski o udział w systemie i kolejne wnioski o płatności
są sprawdzane w sposób zapewniający rzeczywistą weryfikację i zgod-
ność z warunkami przyznawania pomocy.
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Państwa Członkowskie określają odpowiednie metody i sposoby
kontroli każdego środka wsparcia, a także osoby podlegające kontrolom.


We właściwych przypadkach Państwa Członkowskie wykorzystują
zintegrowany system zarządzania i kontroli ustanowiony rozporządze-
niem (WE) nr 1782/2003.


2. Kontrole przeprowadzane są poprzez kontrole administracyjne i
kontrole na miejscu.


Artykuł 68


Kontrole administracyjne są wyczerpujące i obejmują kontrole przekro-
jowe, tam gdzie stosowne, między innymi z danymi pochodzącymi ze
zintegrowanego systemu zarządzania i kontroli. Odnoszą się do powierz-
chni i zwierząt gospodarskich objętych danym środkiem wsparcia w
celu uniknięcia wszelkich nieuzasadnionych płatności pomocy finan-
sowej. Kontrolowana jest również zgodność ze zobowiązaniami długo-
terminowymi.


Artykuł 69


Kontrole na miejscu dokonywane są zgodnie z tytułem III rozporzą-
dzenia (WE) nr 2419/2001. Obejmują one, co najmniej 5 % benefi-
cjentów rocznie w odniesieniu do wszystkich typów środków rozwoju
obszarów wiejskich określonych w dokumentach programowania. W
odniesieniu do środka „wcześniejsza emerytura”, określonego w
rozdziale IV rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 i środka „zalesianie
gruntów rolnych”, określonego w art. 31 tego rozporządzenia, stawka ta
może zostać obniżona do 2,5 % począwszy od szóstego roku wsparcia
dla tych środków, bez zwiększania liczby kontrolnej dla innych
środków.


Kontrole na miejscu są rozkładane na cały rok zgodnie z analizą ryzyka
przedstawioną dla każdego środka rozwoju obszarów wiejskich. W przy-
padku środków wsparcia inwestycji na mocy rozdziału I, VII, VIII i IX
tytułu II rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, Państwa Członkowskie
mogą postanowić, że kontrole na miejscu dotyczą tylko tych projektów,
które są na etapie zakończenia.


Wszystkie zobowiązania i obowiązki beneficjenta, które mogą być
sprawdzone podczas wizytacji, są przedmiotem kontroli.


Artykuł 70


Artykuł 30 i 31 oraz art. 32 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 2419/2001
stosuje się do płatności obszarowych. Niniejsze przepisy nie mają zasto-
sowania do wsparcia środków dotyczących leśnictwa, innych niż zale-
sianie gruntów rolnych.


Artykuł 36, 38 i 40 tego rozporządzenia stosuje się do płatności w
oparciu o zwierzęta gospodarskie.


Artykuł 71


1. Artykuł 44 rozporządzenia (WE) nr 2419/2001 stosuje się do
wsparcia udzielonego w ramach wszystkich środków rozwoju obszarów
wiejskich.


2. W przypadku zaistnienia nienależnych płatności, indywidualny
beneficjent środka rozwoju obszarów wiejskich jest zobowiązany do
zwrotu kwoty zgodnie z art. 49 rozporządzenia (WE) nr 2419/2001.


Artykuł 72


1. Każdy beneficjent, który złożył fałszywą deklarację, powstałą w
wyniku poważnego zaniedbania, zostaje wykluczony ze wszystkich
środków rozwoju obszarów wiejskich w ramach odpowiednich
rozdziałów rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, na dany rok kalenda-
rzowy.


Gdy fałszywa deklaracja została złożona celowo, beneficjent zostanie
wykluczony również na rok następny.
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2. Kary przewidziane w ust. 1 stosuje się bez uszczerbku dla dodat-
kowych kar przewidzianych w przepisach krajowych.


Artykuł 73


Państwa Członkowskie ustanawiają system kar nakładanych w przypad-
kach naruszenia przepisów niniejszego rozporządzenia, a także podej-
mują wszelkie środki niezbędne dla ich wykonania. Przewidziane kary
muszą być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.


ROZDZIAŁ III


PRZEPISY KOŃCOWE


Artykuł 74


1. Rozporządzenie (WE) nr 445/2002 zostaje niniejszym uchylone.


Artykuł 65 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 445/2002 stosuje się nadal.


2. Odniesienia do uchylonego rozporządzenia traktowane są tak jak
odniesienia do niniejszego rozporządzenia i odczytywane są zgodnie z
tabelą korelacji w załączniku III.


Artykuł 75


Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie siódmego dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.


Artykuł 46 stosuje się od dnia 1 stycznia 2000 r.


Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane
we wszystkich Państwach Członkowskich.


2004R0817 — PL — 01.01.2005 — 001.001 — 26







▼B
ZAŁĄCZNIK I


(artykuł 14)


Kwalifikowane gatunki zwierząt
gospodarskich


Progi, poniżej których rasy lokalne są
uważane za zagrożone wyginięciem
(liczba samic hodowlanych (*))


Bydło 7 500


Owce 10 000


Kozy 10 000


Koniowate 5 000


Świnie 15 000


Drób 25 000


(*) Liczba obliczona dla wszystkich Państw Członkowskich UE, odnosząca się do samic
hodowlanych tej samej rasy dla reprodukcji czystej krwi, wpisanych do rejestru uzna-
nego przez Państwo Członkowskie (np. księga hodowlana lub księga stada).
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ZAŁĄCZNIK II


PLANY ROZWOJU OBSZARÓW WIEJSKICH


1. Tytuł planu rozwoju obszarów wiejskich


2. Państwo Członkowskie i region administracyjny (jeżeli dotyczy)


3.1. Obszar geograficzny objęty planem


Artykuł 41 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


3.2. Regiony sklasyfikowane w ramach Celów 1 i 2


Artykuł 40 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


Określić:


— Regiony należące do Celu 1 i regiony należące do Celu 1 w sytuacji
przejściowej. Stosuje się to wyłącznie do środków towarzyszących
(wcześniejsza emerytura, dodatki wyrównawcze, środki agro — środo-
wiskowe i zalesianie gruntów rolniczych na mocy art. 31 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999);


— Regiony należące do Celu 2. Stosuje się do:


1) środków towarzyszących,


2) innych środków, które nie stanowią części programowania w ramach
Celu 2.


4. Planowanie na odpowiednim poziomie geograficznym


Artykuł 41 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


Jeżeli wyjątkowo więcej niż jeden plan rozwoju obszarów wiejskich będzie
stosowany w regionie, wskazać:


— wszystkie właściwe plany,


— dlaczego nie jest możliwe połączenie środków w jednym planie,


— relacje między środkami w ramach różnych planów i szczegóły doty-
czące sposobów zapewnienia zgodności i spójności między poszczegól-
nymi planami.


5. Ilościowy opis bieżącej sytuacji


Artykuł 43 ust. 1 tiret pierwsze rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


1. Opis bieżącej sytuacji


Opisać, używając danych ilościowych, bieżącą sytuację obszaru geogra-
ficznego z podkreśleniem silnych stron, różnic, luk i potencjału w
zakresie rozwoju obszarów wiejskich. Opis ten powinien dotyczyć
zarówno sektora rolnego i leśnego (włącznie z rodzajem i zakresem trud-
ności w gospodarce rolnej na obszarach mniej uprzywilejowanych),
gospodarki wiejskiej, sytuacji demograficznej, zasobów ludzkich i
zatrudnienia oraz stanu środowiska naturalnego.


2. Oddziaływanie poprzedniego okresu programowania


Opisać oddziaływanie środków finansowych EFOGR, przeznaczonych
na rozwój obszarów wiejskich w ramach poprzedniego okresu programo-
wania i w ramach środków towarzyszących od roku 1992. Przedstawić
wyniki oceny.


3. Inne informacje


Gdzie właściwe, opisać również wszelkie środki dodatkowe uzupełnia-
jące wspólnotowe środki na rozwój obszarów wiejskich i środki towa-
rzyszące, które oddziaływały na dany obszar objęty programem.


6. Opis proponowanej strategii, jej celów ilościowych, wybranych priory-
tetów rozwoju obszarów wiejskich i objętego nimi obszaru geograficz-
nego


Artykuł 43 ust. 1 tiret drugie rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


1. Proponowana strategia, cele ilościowe i wybrane priorytety


W świetle zidentyfikowanych silnych stron, różnic, luk i potencjału
danego obszaru opisać w szczególności:


— priorytetowe działania,


— odpowiednią strategię osiągania celów,
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— cele operacyjne i oczekiwane oddziaływanie, jeżeli to możliwe ujęte


ilościowo, w tym także z punktu widzenia zarówno monitorowania,
jak i szacunków, które mogą być użyte do oceny,


— zakres, w jakim strategia uwzględnia specyficzne cechy danego
obszaru,


— w jaki sposób zostało zastosowane podejście zintegrowane,


— zakres, w jakim strategia uwzględnia włączenie kobiet i mężczyzn,


— zakres, w jakim strategia uwzględnia wszystkie odpowiednie
obowiązki wynikające z polityki ochrony środowiska na szczeblu
międzynarodowym, wspólnotowym i krajowym, włącznie z tymi,
które dotyczą zrównoważonego rozwoju, jakości i zużycia wody,
zachowania różnorodności biologicznej, w tym zachowania pewnych
gatunków roślin uprawnych i globalnego ocieplenia.


2. Opis innych środków i ich wyników


Gdzie właściwe, opis zawiera wszystkie środki podjęte poza planem
rozwoju obszarów wiejskich (inne środki wspólnotowe lub krajowe,
takie jak obowiązkowe zasady, kodeksy praktyk i środki pomocy
państwa) oraz zakres zaspokojenia przez nie zidentyfikowanych potrzeb.


3. Obszary objęte specjalnymi środkami lokalnymi


Opisać w odniesieniu do środków określonych w pkt 8, które nie są
stosowane w całym regionie wskazanym w pkt 3, geograficzny zakres
ich stosowania.


W szczególności określić:


— przyjęty wykaz obszarów mniej uprzywilejowanych dla danego
obszaru,


— wszelkie zmiany wykazu obszarów mniej uprzywilejowanych wraz z
odpowiednim uzasadnieniem (art. 55 ust. 4 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999),


— obszary objęte ograniczeniami ekologicznymi wraz z odpowiednim
uzasadnieniem.


4. Harmonogram i rozpoczęcie działań


Proponowany harmonogram wdrażania różnych środków, oczekiwane
rozpoczęcie i czas wdrażania (patrz także: pkt 8).


7. Ocena ukazująca oczekiwane oddziaływanie gospodarcze, środowis-
kowe i społeczne


Artykuł 43 ust. 1 tiret trzecie rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


Szczegółowy opis zgodnie z art. 43 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


8. Ogólne indykatywne zestawienie finansowe (rok budżetowy EFOGR)


Artykuł 43 ust. 1 tiret czwarte rozporządzenia (WE) nr 1257/99
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9. Opis środków zmierzających do wdrożenia planów


Artykuł 43 ust. 1 tiret piąte rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


Dla każdego punktu podać:


a) główne cechy środków wsparcia,


b) pozostałe informacje.


1. Wymagania ogólne


A. Główne cechy środków wsparcia:


— wykaz środków w porządku przewidzianym w rozporządzeniu
(WE) nr 1257/1999;


— wskazanie artykułu (i ustępu), pod który podlega każda płatność
z tytułu środków rozwoju obszarów wiejskich. W przypadku gdy
powołuje się na dwa lub więcej artykułów płatność musi być
podzielona na elementy składowe;


— ogólny cel każdego środka


B. Pozostałe informacje:


Brak.


2. Wymogi dotyczące jednego lub kilku środków (1)


A. Główne cechy:


— wyjątki, określone w art. 37 ust. 3 akapit drugi tiret pierwsze
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


B. Pozostałe informacje:


— wkład wspólnotowy w oparciu o koszt całkowity albo wydatki
publiczne,


— intensywność pomocy i/lub jej wielkość oraz zastosowane rozró-
żnienie (rozdziały I–VII),


— szczegóły dotyczące warunków kwalifikacji,


— kryteria wykazywania żywotności gospodarczej (rozdział I, II, IV
i VII),


— zwykle stosowane dobre praktyki gospodarki rolnej (rozdział V i
VI),


— minimalne normy dotyczące środowiska, higieny i ochrony zwie-
rząt (rozdział I, II i VII),


— poziom umiejętności zawodowych i wymaganych kompetencji
(rozdział I, II i IV),


— wystarczająca ocena istnienia zwykłych rynkowych możliwości
zbytu dla danych produktów (rozdział I i VII) zgodnie z art. 6 i
26 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999,


— opis wszystkich trwających kontraktów (z poprzedniego okresu),
włącznie z warunkami finansowymi oraz stosowanymi do nich
procedurami/zasadami.


3. Informacje wymagane w odniesieniu do szczególnych środków


Ponadto wymagane są następujące szczegółowe informacje o środkach
według poszczególnych rozdziałów:


I. Inwestycje w gospodarstwach rolnych


A. Główne cechy:


— podstawowe sektory produkcji i rodzaje inwestycji.


B. Pozostałe informacje:


— maksymalne limity całkowitych kwot inwestycji kwalifiku-
jących się do uzyskania wsparcia,


— rodzaje pomocy,


— wyznaczenie norm w odniesieniu, do których zgodnie z
art. 5 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 rolnikowi
można udzielić okresu karencji, uzasadnienie dotyczące
szczególnych problemów wynikających ze spełniania tych
norm oraz maksymalny czas trwania tego okresu w odnie-
sieniu do każdej normy.


II. Ułatwienie młodym rolnikom osiedlania się


A. Główne cechy:


Brak.
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B. Pozostałe informacje:


— długość okresu przyznanego młodym rolnikom na speł-
nienie kryteriów kwalifikacji w ramach dozwolonego
okresu pięciu lat na mocy z art. 4 ust. 2 niniejszego rozpo-
rządzenia,


— limit wiekowy,


— warunki stosujące się do młodych rolników nieosiedlają-
cych się jako jedyni kierownicy gospodarstw lub osiedlają-
cych się jako członkowie stowarzyszeń lub spółdzielni,
których głównym celem jest prowadzenie gospodarstwa
rolnego,


— rodzaj pomocy na osiedlenie się,


— określenie usług doradztwa rolniczego związanych z osied-
laniem się młodych rolników, w przypadkach gdy udzie-
lone wsparcie jest większe niż to przewidziane w art. 8
ust. 2 lit. b) akapit drugi rozporządzenia 1257/1999.


III. Kształcenie


A. Główne cechy:


Brak.


B. Pozostałe informacje:


— kwalifikujące się środki i beneficjenci,


— zapewnienie, że do finansowania nie proponowano
systemów i programów kształcenia w zwykłym trybie.


IV. Wcześniejsza emerytura


A. Główne cechy:


Brak.


B. Pozostałe informacje:


— szczegółowy opis warunków dotyczących przekazującego,
przejmującego, pracownika najemnego i dzierżawionych
gruntów, w szczególności użytkowania gruntów zachowy-
wanych przez przekazującego na cele niehandlowe i czas
przyznany na poprawę rentowności;


— rodzaj pomocy, włącznie z opisem metody użytej do obli-
czania maksymalnych kwot współfinansowania na jedno
gospodarstwo i uzasadnienie odpowiednie dla każdego
typu beneficjenta;


— opis krajowych systemów emerytalnych i wcześniejszej
emerytury;


— szczegóły dotyczące okresu przyznawania pomocy.


V. Obszary mniej korzystnych warunkach gospodarowania i obszary
z ograniczeniami ekologicznymi


A. Główne cechy:


— kwota pomocy:


1) dla dodatków wyrównawczych na mocy art. 13 lit. a)
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999: propozycje zwięk-
szenia maksymalnej kwoty, jaka może zostać w części
sfinansowana zgodnie z art. 15 ust. 3 akapit drugi
rozporządzenia (WE) nr 1257/1999 muszą zawierać
niezbędne uzasadnienie. Określić, w jaki sposób zapew-
nione zostanie przestrzeganie górnego limitu dodatków
wyrównawczych w tych przypadkach i wyjaśnić proce-
durę administracyjną zapewniającą zgodność z maksy-
malną kwotą, której współfinansowanie zostanie zapew-
nione; w przypadku gdy stosuje się maksymalną kwotę
ustanowioną w Załączniku do rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999, wskazać obiektywne okoliczności
uzasadniające takie zastosowanie;


2) dla dodatków wyrównawczych na mocy art. 13 lit. b) i
art. 16 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999: wstępne
szczegółowe wyliczenia agronomiczne wskazujące: a)
utracony dochód i koszty poniesione w wyniku ograni-
czeń ekologicznych, b) założenia agronomiczne wyko-
rzystane jako punkt odniesienia.


3) dla dodatków wyrównawczych na mocy art. 16 rozpo-
rządzenia (WE) nr 1257/1999:
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— w razie konieczności wskazać szczególne problemy


uzasadniające wsparcie wyższe niż kwota maksy-
malna, jak przewidziano w art. 16 ust. 3 powyż-
szego rozporządzenia;


— w razie konieczności wskazać uzasadnienie począt-
kowo wyższego wsparcia, jak przewidziano w
art. 16 ust. 3 powyższego rozporządzenia.


B. Pozostałe informacje:


— szczegóły dotyczące warunków kwalifikacji, w szczegól-
ności:


1) definicji powierzchni minimalnej;


2) opisu właściwego mechanizmu przeliczeniowego
używanego w przypadku wspólnych pastwisk.


3) kwoty pomocy określone w art. 13 lit. a) rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999: uzasadnienie rozróżnienia
wielkości pomocy przy zastosowaniu kryteriów określo-
nych w art. 15 ust. 2 tego rozporządzenia;


4) w odniesieniu do dodatków wyrównawczych określo-
nych w art. 13 lit. b) i art. 16 rozporządzenia (WE)
nr 1257/1999: zmiany w szczegółowych obliczeniach
agronomicznych ustalono w zatwierdzonym doku-
mencie programowania;


— zmiany wykazów obszarów o mniej korzystnych warun-
kach gospodarowania przyjętych lub zmienionych dyrekty-
wami Rady i Komisji oraz wykazy obszarów z ogranicze-
niami ekologicznymi


VI. Spełnianie norm


VI.1. Wdrażanie wymagających norm


A. Główne cechy:


— wykaz norm w oparciu o prawodawstwo wspólno-
towe, kwalifikujących się do wsparcia na mocy
art. 21b rozporządzenia (WE) nr 1257/1999, data od
kiedy norma jest obowiązkowa zgodnie z prawodaw-
stwem wspólnotowym i uzasadnienie wyboru.


B. Pozostałe informacje:


— opis znaczącego wpływu na hamowanie kosztów
działalności gospodarstwa wynikające z obowiązków
lub ograniczeń nałożonych przez nowe normy;


— kwota wsparcia w odniesieniu do kwalifikującej się
normy i szczegółowe obliczenia uzasadniające tę
kwotę.


VI.2. Zastosowanie usług doradztwa rolniczego


A. Główne cechy:


Brak.


B. Pozostałe informacje:


— opis systemu doradztwa rolniczego wprowadzonego
przez Państwo Członkowskie, włączając procedurę
wyboru organów odpowiedzialnych za usługi
doradztwa;


— częstotliwość pomocy udzielanej rolnikom na wyko-
rzystanie usług doradztwa rolniczego w czterech
obszarach określonych w art. 21d ust. 1 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999.


VII. Środki agrośrodowiskowe i dotyczące dobrostanu zwierząt


A. Główne cechy:


— uzasadnienie zobowiązań na podstawie ich przewidywa-
nego oddziaływania;


— wstępne szczegółowe wyliczenia agronomiczne wskazu-
jące: a) utracony dochód i koszty poniesione w związku z
dobrymi praktykami gospodarki rolnej, b) założenia agro-
techniczne wykorzystane jako punkt odniesienia, c) poziom
środków zachęcających i uzasadnienie środków zachęcają-
cych w oparciu o obiektywne kryteria.


B. Pozostałe informacje:
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— wykaz lokalnych ras zwierząt gospodarskich zagrożonych


wyginięciem oraz liczba samic hodowlanych dla danego
obszaru. Liczba ta powinna być potwierdzona przez odpo-
wiednio uznaną jednostkę techniczną lub organizację/
stowarzyszenie hodowców, które powinny prowadzić
księgę hodowlaną lub księgę stada. Organizacje te powinny
dysponować odpowiednimi umiejętnościami i wiedzą w
zakresie identyfikacji danych ras zwierząt;


— w odniesieniu do genetycznych zasobów roślinnych, zagro-
żonych genetyczną erozją, dowody genetycznej erozji w
oparciu o naukowe wyniki i wskaźniki występowanie
rodzimych/prymitywnych (lokalnych) odmian, zróżnico-
wanie ich populacji i przeważające dobre praktyki gospo-
darki rolnej na poziomie lokalnym;


— szczegółowe informacje dotyczące obowiązków rolników i
wszystkich innych warunków zobowiązania, włącznie z
zakresem i procedurami dostosowań trwających
kontraktów;


— zmiany poziomu wsparcia do 120 % kosztów i utraconego
dochodu, wykazanych w obliczeniach agronomicznych
ustalonych w zatwierdzonym dokumencie programowania
wraz z uzasadnieniem tych zmian;


— opis zasięgu środka ukazujący zakres stosowania zgodnie z
potrzebami, stopień osiągania celów w geograficznym,
sektorowym lub innym ujęciu zasięgu;


— w odniesieniu do wszystkich zobowiązań agro — środo-
wiskowych i związanych z dobrostanem zwierząt łącznie,
należy wskazać możliwości ich łączenia oraz zapewnić
wzajemną spójność zobowiązań.


VIII. Jakość żywności


VIII.1. Uczestnictwo w systemach jakości żywności


A. Główne cechy:


— wykaz wspólnotowych i krajowych systemów
jakości kwalifikujących się do udzielenia wsparcia.
W odniesieniu do systemów krajowych, opis
systemu w zakresie kryteriów określonych w
art. 24b ust. 3 rozporządzenia nr 1257/1999.


B. Pozostałe informacje:


— kwota pomocy według rodzaju kwalifikującego się
systemu i uzasadnienie kosztów stałych przewi-
dzianych w art. 24c rozporządzenia nr 1257/99.


VIII.2. Promocja produktów jakościowych


A. Główne cechy:


Brak.


B. Pozostałe informacje:


— wykaz produktów kwalifikujących się do objęcia
wsparciem w ramach systemu jakości wybranego
w ramach środka określonego w pkt VIII.1;


— procedura zapewniania, że działania korzystające
ze wsparcia rozwoju obszarów wiejskich nie są
również wspierane na mocy rozporządzenia Rady
(WE) nr 2826/2000;


— procedura dla kontroli ex-ante w zakresie mate-
riałów informacyjnych, promocyjnych i reklamo-
wych (art. 26 niniejszego rozporządzenia);


— opis kosztów kwalifikowanych.


IX. Poprawa przetwarzania i obrotu produktami rolnymi;


A. Główne cechy:


— sektory podstawowej produkcji rolniczej


B. Pozostałe informacje:


— kryteria pozwalające na wykazanie korzyści ekonomicz-
nych dla pierwotnych producentów,


— określenie norm, w odniesieniu do których małym
jednostkom przetwórczym może zostać przyznany okres
karencji zgodnie z art. 26 ust. 1 tiret drugie rozporządzenia
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(WE) nr 1257/1999, uzasadnienie odnoszące się do szcze-
gólnych problemów związanych ze uzyskaniem zgodności
z normami i maksymalny czas trwania tego okresu dla
danej normy.


X. Leśnictwo


A. Główne cechy:


Brak


B. Pozostałe informacje:


— definicje:


i) „grunty rolnicze” w odniesieniu do art. 32 niniejszego
rozporządzenia;


ii) „rolnik” w odniesieniu do art. 33 niniejszego rozporzą-
dzenia;


iii) przepisy zapewniające, że planowane środki są dosto-
sowane do warunków lokalnych i zgodne ze środowis-
kiem naturalnym oraz w odpowiednich przypadkach
zachowują równowagę między leśnictwem a populacją
zwierząt dziko żyjących;


iv) uzgodnienia umowne między regionami a potencjal-
nymi beneficjantami dotyczące środków określonych w
art. 32 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


— w przypadku stosowania standardowych kosztów określo-
nych w art. 46:


i) standardowa jednostka kosztów;


ii) metoda stosowana do ustalenia tych kosztów;


iii) zgodność z kryterium unikania nadmiernej kompen-
sacji


— opis kwalifikujących środków i beneficjentów;


— powiązania między projektowanymi środkami i krajowymi/
sub-krajowymi programami dotyczącymi lasów lub równo-
ważnych instrumentów;


— odniesienie do planów ochrony lasów na obszarach zakla-
syfikowanych jako obszary o dużym lub średnim zagro-
żeniu pożarowym i zgodności z tymi planami ochrony.


XI. Promowanie dostosowania i rozwoju obszarów wiejskich


A. Główne cechy:


— opis i uzasadnienie działań proponowanych w ramach
każdego środka.


B. Pozostałe informacje:


— określenie inżynierii finansowej zgodnej z ogólnymi kryte-
riami kwalifikacyjnymi.


10. Potrzeby w zakresie wszelkich badań, projektów demonstracyjnych,
kształcenia lub pomocy technicznej (w odpowiednich przypadkach)


Artykuł 43 ust. 1 tiret szóste rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


11. Wyznaczenie właściwych organów i odpowiedzialnych instytucji


Artykuł 43 ust. 1 tiret siódme rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


12. Przepisy zapewniające efektywne i poprawne wdrożenie planów,
włącznie z monitorowaniem i oceną, definicja ilościowych wskaźników
do celów oceny, rozwiązania w zakresie kontroli i kar oraz odpowiednia
reklama


Artykuł 43 ust. 1 tiret ósme rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


1. Szczegółowe informacje na temat wdrażania artykułów 60–65 niniej-
szego rozporządzenia


Powinny one obejmować w szczególności:


— możliwości przyznawania zaliczek niektórym beneficjentom w
ramach środków inwestycyjnych,


— opis kręgów płatności pomocy finansowej dla końcowych benefi-
cjentów,
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— rozwiązania w zakresie monitorowania i oceny programu, w szcze-


gólności systemy i procedury gromadzenia, organizowania i koordy-
nacji danych dotyczących wskaźników finansowych, materialnych i
wskaźników oddziaływania,


— rolę, skład i zasady proceduralne wszelkich komitetów monitorują-
cych,


— kodyfikację. Kodyfikacja ta jest zgodna z wzorem dostarczonym
przez Komisję.


2. Szczegółowe informacje na temat wdrażania art. 66–73 niniejszego
rozporządzenia.


Powinny obejmować specjalne środki kontroli mające na celu weryfi-
kację treści wniosku i zgodności z warunkami wsparcia oraz specjalne
zasady dotyczące kar.


3. Szczegółowa informacja na temat zgodności z ogólnymi kryteriami
kwalifikującymi ustanowionymi w rozporządzeniu (WE) nr 1685/2000


Artykuł 45 tego rozporządzenia.


4. Inne informacje:


Gdzie stosowne, informacje o przedłużeniu terminu przeznaczonego na
powiadomienie o przypadkach siły wyższej (art. 39 ust. 2 niniejszego
rozporządzenia).


13. Wyniki konsultacji i wskazanie włączonych organów i instytucji oraz
partnerów gospodarczych i społecznych


Artykuł 43 ust. 1 tiret dziewiąte rozporządzenia (WE) nr 1257/1995


1. Opisać:


— partnerów gospodarczych i społecznych i inne odpowiednie insty-
tucje krajowe, z którymi przeprowadza się konsultacje zgodnie z
krajowymi przepisami i praktykami;


— organy sektora rolnego i sektora ochrony środowiska oraz instytucje,
które należy włączyć w szczególności w opracowywanie, wdrażanie,
monitorowanie, ocenę i rewizję środków agro — środowiskowych i
innych środków mających na celu ochronę środowiska, zapewniając
w ten sposób równowagę między tymi środkami a innymi środkami
rozwoju obszarów wiejskich.


2. Podsumować wyniki konsultacji i wskazać zakres uwzględnienia uzyska-
nych opinii i porad.


14. Równowaga między różnymi środkami wsparcia


Artykuł 43 ust. 2 tiret drugie rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


1. Opisać w odniesieniu do mocnych stron, potrzeb i potencjału:


— równowagę między różnymi środkami rozwoju obszarów wiejskich;


— zakres, w jakim środki agro — środowiskowe stosuje się na całym
terytorium.


2. Opis ten odnosi się (w zależności od danego przypadku) do:


— środków podjętych poza ramami rozporządzenia (WE) nr 1257/1999,


— środków podjętych lub przewidzianych w odrębnych planach
rozwoju obszarów wiejskich.


15. Zgodność i spójność


Artykuł 37 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


A. Główne cechy:


1. Ocena zgodności i spójności z:


— innymi politykami Wspólnoty i środkami wdrażanymi w ich
ramach, w szczególności z polityką konkurencji,


— innymi instrumentami wspólnej polityki rolnej, w szczególności,
jeżeli przewidziane są wyjątki na mocy art. 37 ust. 3 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1257/1999,


— innymi środkami wsparcia w ramach planów rozwoju obszarów
wiejskich,


— ogólnymi kryteriami kwalifikującymi.


2. W odniesieniu do środków, określonych w art. 33 rozporządzenia
(WE) nr 1257/1999, zapewnić i w przypadkach szczególnych
wykazać, że:
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— środki podejmowane na podstawie tiret szóstego, siódmego i


dziewiątego niniejszego artykułu nie podlegają finansowaniu
przez EFRR na obszarach wiejskich objętych Celem 2 i na
obszarach w sytuacji przejściowej,


— środki nie wchodziły w zakres jakiegokolwiek innego środka,
określonego w tytule II rozporządzenia (WE) nr 1257/1999.


B. Pozostałe informacje:


Ocena obejmuje w szczególności rozwiązania mające na celu zapew-
nienie właściwej koordynacji z różnymi organami odpowiedzialnymi za:


— środki rozwoju wprowadzane w ramach organizacji rynków,


— wszelkie środki rozwoju obszarów wiejskich przewidziane w usta-
wodawstwie krajowym.


16. Dodatkowa pomoc państwa


Artykuł 52 rozporządzenia (WE) nr 1257/1999


A. Główne cechy:


Określić środki, w stosunku do których zostanie przyznane dodatkowe
finansowanie w postaci pomocy państwa (art. 52 rozporządzenia Rady
(WE) nr 1257/1999). Orientacyjne zestawienie powinno przedstawiać
kwoty dodatkowego wsparcia przyznawanego w stosunku do każdego
ze środków, których to dotyczy, podczas każdego roku objętego planem.


B. Pozostałe informacje:


— zniesienie pomocy państwa;


— zmiany w dodatkowym finansowaniu w formie pomocy państwa
przyznanej dla jakiegokolwiek środka w zatwierdzonym dokumencie
programowania;


— stawka pomocy.
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ZAŁĄCZNIK III


TABELA KORELACJI


Rozporządzenie (WE) nr 445/2002 Niniejsze rozporządzenie


art. 1 —


— art. 1


art. 2 art. 2


art. 3 ust. 1 —


art. 3 ust. 2 art. 3


art. 4 art. 4


art. 5 ust. 1 art. 5


art. 5 ust. 2 i 3 —


art. 6 art. 6


art. 7 art. 7


art. 8 art. 8


art. 9 art. 9


art. 10 art. 10


art. 11 art. 11


art. 12 —


— art. 12


art. 13 art. 13


art. 14 art. 14


art. 15 art. 15


art. 16 art. 16


art. 17 art. 17


art. 18 art. 18


art. 19 art. 19


art. 20 art. 20


art. 21 art. 21


— art. 22


— art. 23


— art. 24


— art. 25


— art. 26


art. 22 art. 27


— art. 28


art. 23 art. 29


art. 24 art. 30


art. 25 art. 31


art. 26 art. 32


art. 27 art. 33


art. 28 art. 34


art. 29 art. 35


art. 30 art. 36


art. 31 art. 37


art. 32 art. 38


art. 33 art. 39


art. 34 art. 40


art. 35 ust. 1 art. 41 ust. 1


art.. 35 ust. 2 art.. 41 ust. 3


art. 35 ust. 3 art. 41 ust. 2


art. 36 art. 42
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Rozporządzenie (WE) nr 445/2002 Niniejsze rozporządzenie


art. 37 art. 43


art. 38 art. 44


art. 39 art. 45


art. 39a art. 46


art. 40 art. 47


art. 41 art. 48


art. 42 art. 49


art. 43 art. 50


art. 44 art. 51


art. 45 art. 52


art. 45a art. 53


art. 46 art. 54


art. 47 art. 55


art. 48 art. 56


art. 49 art. 57


art. 50 art. 58


art. 51 art. 59


art. 52 art. 60


art. 53 art. 61


art. 54 art. 62


art. 55 art. 63


art. 56 art. 64


art. 57 art. 65


art. 58 art. 66


art. 59 art. 67


art. 60 art. 68


art. 61 art. 69


art. 62 art. 70


art. 62a art. 71


art. 63 art. 72


art. 64 art. 73


art. 65 ust. 1 art. 74 ust. 1 akapit pierwszy i art. 74
ust. 2


art. 65 ust. 2 art. 74 ust. 1 akapit drugi


art. 66 art. 75 akapit pierwszy


— art. 75 akapit drugi


załącznik I załącznik I


załącznik II załącznik II


załącznik III załącznik III
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Na podstawie art. 5 ust. 6 ustawy z dnia 28 listopa-
da 2003 r. o wspieraniu rozwoju obszarów wiejskich ze
Êrodków pochodzàcych z Sekcji Gwarancji Europej-
skiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej (Dz. U.
Nr 229, poz. 2273, z póên. zm.2)) zarzàdza si´, co nast´-
puje: 


§ 1. W rozporzàdzeniu Ministra Rolnictwa i Rozwo-
ju Wsi z dnia 25 sierpnia 2004 r. w sprawie wzoru
wniosku o pomoc na zalesianie gruntów rolnych oraz
zawartoÊci planu do tego dzia∏ania (Dz. U. Nr 187,
poz. 1941 i Nr 254, poz. 2554) za∏àcznik nr 1 otrzymuje
brzmienie okreÊlone w za∏àczniku do niniejszego roz-
porzàdzenia.


§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem og∏o-
szenia. 


Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi: A. Lepper


Dziennik Ustaw Nr 92 — 4410 — Poz. 645


645


ROZPORZÑDZENIE MINISTRA ROLNICTWA I ROZWOJU WSI1)


z dnia 31 maja 2006 r. 


zmieniajàce rozporzàdzenie w sprawie wzoru wniosku o pomoc na zalesianie gruntów rolnych 
oraz zawartoÊci planu do tego dzia∏ania


———————
1) Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi kieruje dzia∏em admini-


stracji rzàdowej — rozwój wsi, na podstawie § 1 ust. 2
pkt 2 rozporzàdzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia
31 paêdziernika 2005 r. w sprawie szczegó∏owego zakresu
dzia∏ania Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi (Dz. U. Nr 220,
poz. 1892).


2) Zmiany wymienionej ustawy zosta∏y og∏oszone w Dz. U.
z 2004 r. Nr 42, poz. 386, Nr 148, poz. 1551 i Nr 162,
poz. 1709 oraz z 2005 r. Nr 10, poz. 64.







Dziennik Ustaw Nr 92 — 4411 — Poz. 645


Za∏àcznik do rozporzàdzenia Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi
z dnia 31 maja 2006 r. (poz. 645)


WZÓR
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